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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le Journal est publié tous les mercredis et sa publication est réalisée
conformément à l'article 17 du Règlement sur les marques de commerce
(1996).

The Journal is published every Wednesday in compliance with Rule 17 of
the Trade-marks Regulations (1996)

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir l'exactitude de
cette publication, et il n'assume aucune responsabilité à l'égard des
erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of
Trade-marks, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout enregistrement
sera restreint aux marchandises et/ou services ci-mentionnés. Les
marchandises et/ou services apparaissant en second lieu sont traduits en
guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these
wares and/or services described therein. The wares and/or services
appearing latterly are translations for convenience only.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques de
commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier  et le
premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE
ÉLECTRONIQUE ELECTRONIC TRADE-MARKS JOURNAL

Le Journal des Marques de commerce est disponible sous forme
électronique, sur le site Web de l’OPIC (http://opic.gc.ca). Le journal est
disponible en format "PDF" et peut être télécharger gratuitement, vu et
imprimé avec le lecteur "Adobe". La version électronique du journal est la
version officielle. La version papier n’est plus considérée comme étant la
version officielle.

The Trade-marks Journal is available in electronic form on the CIPO web
site (http://cipo.gc.ca). The Journal is available in PDF format and can be
downloaded (free of charge), viewed and printed with Adobe Reader. The
electronic form of the Journal is the official version. The paper version is
no longer the official version.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y compris
celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois et
jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date de
priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en majuscule.
Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services, la date d'enregistrement initiale figure, dans le même ordre,
après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an
existing registration, is shown in numerals immediately after the file
number in the sequence of Year, Month and Day. Where there is both an
actual and a priority filing date, the priority filing date is preceded by the
capital letter “P”. In applications to extend the statement of wares and/or
services, the original registration date appears, in the same sequence,
after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour les
motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande pour
étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services annoncée dans
le présent Journal peut produire une déclaration d'opposition auprès du
registraire des marques de commerce dans les deux mois suivant la date
de parution de la présente publication. La déclaration doit être établie en
conformité avec la formule 8 des Règlement sur les marques de
commerce (1996) et doit être accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the
date of issue of this publication. The statement should be made in
accordance with Form 8 of the Trade-marks Regulations (1996) and must
be accompanied by the required fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la marque
en raison que les marchandises et/ou services sont décrits dans la langue
dans laquelle la demande  d'enregistrement a été produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services
which appears first, as this description is in the language in which the
application was filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des livraisons
individuelles en s'adressant à Les Éditions du gouvernement du Canada,
Communication Canada, Ottawa, Ontario, K1S 0S9, Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing, Communication Canada, Ottawa,
Ontario, K1A 0S9, Canada. 

Comptoir de commandes/Renseignements: (613) 941-5995 appel local
ou 1 800 635-7943.
FAX: (613) 954-5779 local ou 1 800 565-7757
Site Internet: http://publications.gc.ca

Order desk/Information: (613) 941-5995 local call or 1 800 635-7943.

FAX: (613) 954-5779 local or 1 800 565-7757
Web site: http://publications.gc.ca
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794,593. 1995/10/11. EXPEDITORS CANADA INC., 6284
NORTHAM DRIVE, SUITE 200, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L4V1X5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

SERVICES: International transportation of goods by land, air or
sea, namely international freight forwarding, international freight
consolidation and customs brokerage. Used in CANADA since at
least as early as September 1989 on services.

SERVICES: Transport international de marchandises par voie
terrestre, aérienne ou maritime, nommément l’expédition de
marchandises à l’échelle internationale, le regroupement de
marchandises et le courtage en douane à l’échelle internationale.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1989 en liaison avec les services.

826,986. 1996/10/29. UPPER CANADA FOREST PRODUCTS
LTD., 7088 FINANCIAL DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5N7H5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the words CANADA and FOREST
PRODUCTS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Forest products, namely hardwood and softwood
lumber, lumber milled to a specified dimension. SERVICES:
Operation of a wholesale business selling forest products. Used
in CANADA since at least as early as 1996 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA et FOREST
PRODUCTS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Produits forestiers, nommément bois franc et
bois d’oeuvre, bois d’oeuvre scié à des dimensions spécifiques.
SERVICES: Exploitation d’un commerce de vente en gros
spécialisé dans les produits forestiers. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1996 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,013,937. 1999/05/03. P.V.I. INTERNATIONAL INC., 5829 - 103
Street, Edmonton, ALBERTA, T6H2H3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBERT J.
BRUGGEMAN, (BRYAN & COMPANY), 2600 MANULIFE
PLACE, 10180 - 101 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3Y2 

PVI 
WARES: A device which injects microscopic amounts of platinum
vapour into the air-fuel mixture of an internal combustion engine
which increases the engine’s combustion efficiency in order to
reduce emission pollution and fuel consumption. Used in
CANADA since at least as early as November 01, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Dispositif qui injecte des quantités
microscopiques de vapeur de platine dans le mélange air-
essence d’un moteur à combustion interne qui augmente le
rendement de la combustion du moteur afin de réduire les
émissions polluantes et la consommation d’essence. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 novembre 1998
en liaison avec les marchandises.

1,018,332. 1999/06/09. AstraZeneca AB, Vastra Malarehamnen
9, S-151 85 Sodertalje, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ASTRAZENECA 
WARES: (1) Pharmaceutical preparations and substances for the
prevention and treatment of diseases and disorders of the
respiratory system, central nervous system, peripheral nervous
system, cardiovascular system, gastro-intestinal system;
pharmaceutical preparations and substances for use in pain
control, arthritis, anaesthesia, oncology, urology, gynaecology;
pharmaceutical preparations for the treatment of infectious
diseases, namely respiratory infections, eye infections;
pharmaceutical preparations for the treatment of inflammatory
diseases, namely inflammatory bowel diseases, inflammatory
connective tissue diseases and arthritis; pharmaceutical
preparations and substances for the treatment and prevention of
diabetes; agrochemicals; chemicals used in science, agriculture,
horticulture and forestry; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; computer programs for use in the

Demandes
Applications



Vol. 51, No. 2587 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

26 mai 2004 2 May 26, 2004

pharmaceutical and healthcare industry to classify diseases and
disorders and to record results of clinical investigations; catheters,
hypodermic syringes, inhalers for the prevention and treatment of
diseases and disorders of the respiratory system, central nervous
system, peripheral nervous system, cardiovascular system,
gastro-intestinal system; catheters, hypodermic syringes, inhalers
for use in pain control, arthritis, anaesthesia, oncology, infection,
inflammation, urology, gynaecology, dental care, surgery and
radiology; catheters, hypodermic syringes, inhalers for the
treatment and prevention of diabetes; prepared and processed
protein and myco-protein for human consumption. (2)
Pharmaceutical preparations and substances for the prevention
and treatment of diseases and disorders of the respiratory system,
central nervous system, peripheral nervous system,
cardiovascular system, gastro-intestinal system; pharmaceutical
preparations and substances for use in pain control, arthritis,
anaesthesia, oncology, infection, inflammation, urology,
gynaecology, pharmaceutical preparations and substances for the
treatment and prevention of diabetes; agrochemicals. (3)
Chemicals used in science, agriculture, horticulture and forestry;
unprocessed artificial resins, unprocessed plastics; chemical
substances for preserving foodstuffs; tanning substances;
computer programs used in the pharmaceutical and healthcare
sectors; apparatus and instruments for the prevention and
treatment of diseases and disorders of the respiratory system,
central nervous system, peripheral nervous system,
cardiovascular system, gastro-intestinal system; apparatus and
instruments for use in pain control, arthritis, anaesthesia,
oncology, infection, inflammation, urology, gynaecology, dental
care, surgery and radiology; apparatus and instruments for the
treatment and prevention of diabetes; prepared and processed
protein and myco-protein for human consumption. SERVICES:
Advisory services related to business management, business
organization, or business administration; business research;
commercial management assistance; demonstration of goods for
promotional purposes; distribution of samples; filing and
prosecution of applications for registration of intellectual property
rights; import-export agency services; provision of commercial
information; advisory services related to financial affairs; real
estate management; sponsorship of sporting and cultural events
and activities; advisory services and provision of information
relating to: pest and vermin control, weed-killing and plant
diseases; provision of services for pest and vermin control, weed-
killing, and the application of fungicides; advisory services relating
to the storage of industrial chemicals, agrochemicals, colorants
and pharmaceuticals; storage of chemicals, agrochemicals,
colorants and pharmaceuticals; transport and delivery of goods by
road, rail, water or air; training and providing instruction in: quality
control, material handling, dyeing, application of pesticides,
fungicides and weed killers, or in the operation of plant and
processes for the manufacture of industrial chemicals,
agrochemicals, colorants and pharmaceuticals; providing
educational services in the area of pharmaceuticals and
healthcare; arranging and conducting conferences; arranging and
conducting symposia; chemical analysis and research; computer
programming; conducting agricultural surveys; design and testing
of new products; diagnostic testing and analysis in the field of
pharmaceuticals and healthcare; exploitation and licensing of
intellectual property rights; farming advisory services; genetic

testing and genetic fingerprinting; horticultural services; industrial
research; laboratories for testing materials and research in the
field of pharmaceuticals and healthcare; legal services;
professional advisory services relating to the exploitation,
infringement or licensing of intellectual property rights; provision of
information on product stewardship, safety and environmental
requirements; technological research; testing of materials; testing
of plant; testing of products; advisory services relating to
healthcare; consultancy services relating to healthcare;
pharmaceutical and healthcare services for the prevention and
treatment of diseases and disorders of the respiratory system,
central nervous system, peripheral nervous system,
cardiovascular system, gastro-intestinal system; pharmaceutical
and healthcare services in the field of pain control, arthritis,
anaesthesia, oncology, infection, inflammation, urology,
gynaecology, pharmaceutical and healthcare services for the
treatment and prevention of diabetes; pharmacy advice; medical
counseling. Priority Filing Date: December 09, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/602,363 in
association with the same kind of wares (2); March 31, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
673,036 in association with the same kind of wares (3) and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares (1) and on services.

MARCHANDISES: (1) Préparations et substances
pharmaceutiques pour la prévention et le traitement des maladies
et des troubles de l’appareil respiratoire, du système nerveux
central, du système nerveux périphérique, du système cardio-
vasculaire, du système gastro-intestinal; préparations et
substances pharmaceutiques utilisées pour le soulagement de la
douleur, l’arthrite, l’anesthésie, l’oncologie, l’urologie, la
gynécologie; préparations pharmaceutiques pour le traitement de
maladies infectieuses, nommément infections respiratoires,
infections des yeux; préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies inflammatoires, nommément maladies
intestinales inflammatoires, maladies inflammatoires des tissus
conjonctifs et arthrite; préparations et substances
pharmaceutiques pour le traitement et la prévention du diabète;
produits agrochimiques; produits chimiques utilisés en science, en
agriculture, en horticulture et en foresterie; substances chimiques
pour conserver des produits alimentaires; produits tannants;
programmes informatiques pour utilisation dans l’industrie
pharmaceutique et des soins de santé pour classer les maladies
et les troubles et pour enregistrer les résultats d’études cliniques;
cathéters, seringues hypodermiques, inhalateurs pour la
prévention et le traitement de maladies et de troubles de l’appareil
respiratoire, du système nerveux central, du système nerveux
périphérique, du système cardio-vasculaire, du système gastro-
intestinal; cathéters, seringues hypodermiques, inhalateurs
utilisés pour la maîtrise de la douleur, l’arthrite, l’anesthésie,
l’oncologie, les infections, l’inflammation, l’urologie, la
gynécologie, les soins dentaires, la chirurgie et la radiologie;
cathéters, seringues hypodermiques, inhalateurs pour le
traitement et la prévention du diabète; protéines et myco-
protéines préparées et transformées pour consommation
humaine. (2) Préparations et substances pharmaceutiques pour la
prévention et le traitement de maladies et de troubles de l’appareil
respiratoire, du système nerveux central, du système nerveux
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périphérique, du système cardio-vasculaire, du système gastro-
intestinal; préparations et substances pharmaceutiques utilisées
pour la maîtrise de la douleur, l’arthrite, l’anesthésie, l’oncologie,
les infections, l’inflammation, l’urologie, la gynécologie,
préparations et substances pharmaceutiques pour le traitement et
la prévention du diabète; produits agrochimiques. (3) Produits
chimiques utilisés dans les sciences, en agriculture, en
horticulture et en foresterie; résines artificielles non traitées;
plastiques non traités; produits chimiques utilisés pour préserver
les produits alimentaires; produits tannants; programmes
informatiques utilisés dans les secteurs pharmaceutique et
médical; appareils et instruments de prévention et de traitement
des maladies et des troubles du système respiratoire, du système
nerveux central, du système cardiovasculaire et du système
gastro-intestinal; appareils et instruments utilisés pour soulager la
douleur, pour le traitement de l’arthrite, en anesthésie, en
oncologie, contre les infections et les inflammations, en urologie,
en gynécologie, pour les soins dentaires, en chirurgie et
radiologie; appareils et instruments conçus pour le traitement et la
prévention du diabète; protéines et myco-protéines préparées et
traitées pour la consommation humaine. SERVICES: Services de
conseil en gestion, organisation et administration des affaires;
études sur les entreprises; aide en gestion commerciale;
démonstration de marchandises à des fins promotionnelles;
distribution d’échantillons; dépôt et poursuite de demandes
d’enregistrement de droits de propriété intellectuelle; services
d’agence d’import-export; fourniture d’information commerciale;
services de conseil en affaires financières; gestion immobilière;
parrainage d’activités et événements sportifs et culturels; services
de conseil et d’information en ce qui a trait à la lutte contre les
ravageurs et les animaux indésirables, les plantes adventices et
les maladies des plantes; prestation de services de lutte contre les
ravageurs et les animaux indésirables, les plantes adventices et
les maladies des plantes; services de conseil en ce qui a trait à
l’entreposage de produits chimiques industriels, de produits
agrochimiques, de colorants et de produits pharmaceutiques;
entreposage de produits chimiques industriels, de produits
agrochimiques, de colorants et de produits pharmaceutiques;
transport et livraison de marchandises par voie terrestre,
ferroviaire, maritime et aérienne; formation et enseignement en ce
qui concerne le contrôle de la qualité, la manutention de
matériaux, la teinture, l’application de pesticides, de fongicides et
d’herbicides, et en ce qui concerne l’exploitation d’une usine et de
procédés pour la fabrication de produits chimiques industriels, de
produits agrochimiques, de colorants et de produits
pharmaceutiques; prestation de services de formation dans le
domaine des produits pharmaceutiques et des soins de santé;
organisation et tenue de conférences; organisation et tenue de
congrès; analyse et recherche chimiques; programmation
informatique; tenue de sondages agricoles; conception et essais
de nouveaux produits; essais et analyses diagnostiques dans le
domaine des produits pharmaceutiques et des soins de santé;
exploitation et concession de licences d’utilisation de droits de
propriété intellectuelle; services de conseil agricole; essais
génétiques et dactyloscopie génétique; services horticoles;
recherche industrielle; laboratoires pour essais de matériaux et
recherche dans le domaine des produits pharmaceutiques et des
soins de santé; services juridiques; services professionnels de
conseil en exploitation, contrefaçon et concession de licences

d’utilisation de droits de propriété intellectuelle; fourniture
d’information sur la bonne gestion, la sécurité et les exigences
environnementales en rapport avec les produits; recherche
technologique; essais de matériaux; essais d’usines; essais de
produits; services consultatifs en matière de soins de santé;
services de conseil en soins de santé; services pharmaceutiques
et de soins de santé pour la prévention et le traitement de
maladies et troubles de l’appareil respiratoire, du système
nerveux central, du système nerveux périphérique, du système
cardio-vasculaire et du système gastro-intestinal; services
pharmaceutiques et de soins de santé dans le domaine de la
maîtrise de la douleur, de l’arthrite, de l’anesthésie, de l’oncologie,
des infections, des inflammations, de l’urologie, de la gynécologie;
services pharmaceutiques et de soins de santé pour le traitement
et la prévention du diabète; conseil en pharmacologie; conseil
médical. Date de priorité de production: 09 décembre 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/602,363 en liaison
avec le même genre de marchandises (2); 31 mars 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/673,036 en liaison
avec le même genre de marchandises (3) et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services.

1,037,531. 1999/11/26. Merrithew Corporation, 2200 Yonge
Street, Suite 1402, Toronto, ONTARIO, M4S2C6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

STOTT EQUIPMENT 
The right to the exclusive use of the word EQUIPMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Exercise equipment, namely, an apparatus with a
movable carriage for use in stretching and strengthening
exercises; exercise equipment, namely, resistance exercise
apparatus for various resistance-type body exercises; exercise
tables; exercise mats; mat converters; exercise wall units;
exercise platforms; exercise platform extenders; exercise chairs;
exercise ladders; boxes for use in stretching and strengthening
exercises; exercise barrels; footbars; jumpboards; spring bars for
exercising; shaped back correction exercise units; shaped back
support exercise units; bean bags; rotational disk boards;
rotational disks; handles, loops, and straps for exercise
equipment; cushions; poles; pads for use in stretching and
strengthening exercises; T-shirts; manuals; instruction sheets;
prerecorded video tapes. SERVICES: Retail sale of exercise
equipment, manuals, instruction sheets, prerecorded video tapes,
and T-shirts; retail store services through a global
communications network of exercise equipment, manuals,
instruction sheets, prerecorded video tapes, and T-shirts. Used in
CANADA since at least as early as 1993 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EQUIPMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Appareils d’exercice physique, nommément
appareils avec chariot mobile pour exercices d’étirement et de
renforcement musculaire; appareils d’exercice, nommément
appareil d’exercice physique pour développer la résistance; tables
d’exercice; tapis d’exercice; adapteurs à matelas; éléments
muraux d’exercice; plates-formes d’exercice; rallonges de plates-
formes d’exercice; chaises d’exercice; échelles d’exercice; boîtes
à utiliser pour les exercices d’étirement et de renforcement
musculaire; barils d’exercice; appuie-pieds; planches de saut;
ressorts pour exercices; redresseurs de colonne; appareils
d’exercice à appui-dos; sacs de poids; planches à disques rotatifs;
disques rotatifs; poignées, boucles, et sangles pour installations
d’exercice; coussins; barres; coussins à utiliser pour les exercices
d’étirement et de renforcement musculaire; tee-shirts; manuels;
feuilles d’instructions; bandes vidéo préenregistrées. SERVICES:
Vente au détail de matériel d’exercice, de manuels, de feuilles
d’instruction, de bandes vidéo préenregistrées et de tee-shirts;
service de magasin de vente au détail, au moyen d’un réseau
mondial de télécommunications, de matériel d’exercice, de
manuels, de feuilles d’instruction, de bandes vidéo
préenregistrées et de tee-shirts. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,037,950. 1999/11/30. ZARAK SWEENEY & ASSOCIATES
LIMITED, Suite 315, 20 Richmond Street East, Toronto,
ONTARIO, M5C2R9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the words CANADA’S LEGAL
RECRUITMENT FIRM and the words TORONTO, VANCOUVER,
CALGARY, MONTREAL, NEW YORK, LONDON and HONG
KONG is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Personnel placement and recruitment services. Used in
CANADA since at least as early as November 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA’S LEGAL
RECRUITMENT FIRM and the words TORONTO, VANCOUVER,
CALGARY, MONTREAL, NEW YORK, LONDON and HONG
KONG en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Services de placement et de recrutement de
personnel. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 1997 en liaison avec les marchandises.

1,054,422. 2000/04/13. Les Bars Laitiers M.T.Y. Inc./M.T.Y. Dairy
Bars Inc., 3465, Thimens, Ville Sst-Laurent, QUEBEC, H4R1V5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HOLMESTED & ASSOCIÉS, S.E.N.C., 1010 RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 1230, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B2N2 

LA CRÉMIÈRE 
la province de Quebec

WARES: Crème glacée, lait glacé, yogourt glacé; friandises à
base de crème glacée, de lait glacé, de yogourt glacé ou de
succédanés de crème glacée, nommément cônes de crème
glacée, de lait glacé ou de yogourt glacé, sandwiches à la crème
glacée, rondelles à la crème glacée, crème glacée au chocolat sur
bâton, banana split, coupe glacée, crème et/ou lait et/ou yogourt
glacé apprêté avec différents fruits et/ou noix et/ou divers extraits
ou essences ou enrobages; gâteaux à la crème glacée;
breuvages, nommément jus, lait, lait battu, lait frappé; sorbets,
glaces à l’eau nommément barbotines; articles promotionnels,
nommément sacs fourre-tout, sacs de sport; verres, tasses,
assiettes, ustensiles, gobelets, pichets; literies; vêtements,
chapeaux, casquettes, uniformes, jouets, jeux, parasols;
forunitures de bureau, nommément crayons, stylos, porte-
documents, règles, effaces, brocheuses, cartables, agendas,
calcultarices, trombones. SERVICES: Opération de bars laitiers;
services de mise en place, de développement, de conseil et
assistance technique reliés à l’octroi de franchises dans le
domaine des bars laitiers. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 03 août 1972 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Le bénifice de
l’article 12(2) de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services, restreint à la province de Québec.

MARCHANDISES: Ice cream, ice milk, frozen yogurt; ice cream
novelties, ice milk novelties, frozen yogurt novelties or novelties
made from ice cream substitutes, namely ice cream cones, ice
milk cones or frozen yogurt cones, ice cream sandwiches,
chocolate ice cream sticks, banana split, sundae, ice cream and/
or ice milk and/or frozen yogurt prepared with different fruits and/
or nuts and/or various extracts or flavourings or coatings; ice
cream cakes; beverages, namely juice, milk, whipped milk,
milkshake; sherbet, slushes; promotional items, namely tote bags,
sports bags; glasses, cups, plates, utensils, tumblers, pitchers;
bed linen; clothing, hats, caps, uniforms, toys, games, parasols;
office supplies, namely pencils, pens, document holders, rulers,
erasers, staplers, binders, agendas, calculators, paper clips.
SERVICES: Operation of dairy bars; services related to
establishment, development, advice and technical assistance
related to franchising in the field of dairy bars. Used in CANADA
since at least as early as August 03, 1972 on wares and on
services. Benefit of section 12(2) is claimed on wares and on
services, restricted to the province of Quebec.

1,056,113. 2000/04/17. LECUYER ET FILS LTEE, 17, rue du
Moulin, St-Rémi, Cté Huntingdon, QUÉBEC, J0L2L0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

FLEX-LOK 
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MARCHANDISES: Garniture élastomère pour joints d’étanchéité;
garniture en caoutchouc pour joints d’étanchéité. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04 octobre 1992 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Elastomer seals for gaskets; rubber seals for gaskets.
Used in CANADA since at least as early as October 04, 1992 on
wares.

1,058,074. 2000/05/08. AUGUSTA BENELUX B.V.,
Roosevelstraat 46, 2321 BM Leiden, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

BBB 
WARES: Bicycle helmets; bicycle computers; sunglasses
designed for use by cyclists; parts and accessories for bicycles,
namely handlebars, bar ends, saddles, tires, seat posts, brakes,
brake pads, kickstands, pedals, fenders, carriers, headsets,
pumps and saddlebags; athletic clothing designed for use by
cyclists including gloves and socks; athletic footwear namely,
shoes, boots and shoe covers designed for use by cyclists. Used
in NETHERLANDS on wares. Registered in or for BENELUX on
June 25, 1997 under No. 612498 on wares.

MARCHANDISES: Casques protecteurs de cyclisme;
calculateurs de bicyclette; lunettes de soleil conçues pour les
cyclistes; pièces et accessoires pour bicyclettes, nommément
guidons, extrémités de guidon, selles, pneus, tiges de selles,
freins, plaquettes de freins, béquilles, pédales, garde-boue, porte-
bagages, raccords de direction, pompes et sacoches de selle;
vêtements d’athlétisme conçus pour les cyclistes, y compris les
gants et les chaussettes; chaussures d’athlétisme, nommément
souliers, bottes et couvre-chaussures conçus pour les cyclistes.
Employée: PAYS-BAS en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour BENELUX le 25 juin 1997 sous le No.
612498 en liaison avec les marchandises.

1,060,125. 2000/05/24. SOFT-WORLD INTERNATIONAL
CORPORATION, 2F, No. 61, Min-Chuang Rd., San-Min Dist.,
Kaohsiung, TAIWAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

 

The right to the exclusive use of the word SOFT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Greeting cards bearing universal greetings; computer
books, computer magazines; pictures, unmounted photographs;
fliers; playing cards. SERVICES: Delivery of messages, namely e-
mail and on-line gaming messages by electronic transmission;
providing multiple-user access to a global computer network;
electronic transmission of messages and data, namley, electronic
on-line gaming data, electronic book data, electronic magazine
data, census data and digital television signals, via Internet, fax,
telephone, telegram and cable; television and radio programming;
cable television programming; publication of books and
magazines; distribution of television programming to cable
television systems; production of cable television programs;
videotape production; production and distribution of motion
pictures; production of radio and television programs; word
processing; computerized word processing. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOFT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes de voeux universels; manuels
informatiques, magazines informatiques; images, photographies
non montées; dépliants; cartes à jouer. SERVICES: Livraison de
messages, nommément courrier électronique et messages de
jeux en ligne par transmission électronique; fourniture d’accès
multi-utilisateurs à un réseau informatique mondial; transmission
électronique de messages et de données, nommément données
de jeux électroniques en ligne, données de livres électroniques,
données de magazines électroniques, données de recensement
et signaux de télévision numérique, au moyen d’Internet, du
télécopieur, du téléphone, de la télégraphie et du câble;
programmation d’émissions de télévision et de radio;
programmation d’émissions de télévision par câble; publication de
livres et de magazines; distribution d’émissions télévisées aux
systèmes de télévision par câble; production d’émissions de
télévision par câble; production de bandes vidéo; production et
distribution de films cinématographiques; production d’émissions
de radio et de télévision; traitement de texte; traitement de texte
informatisé. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,067,788. 2000/07/20. The Five of Us, Inc., a California
corporation, 389 Mangels Avenue, San Francisco, California,
94127-2409, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

FAERIE FOLK 
The right to the exclusive use of the word FAERIE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Plush toys. Priority Filing Date: January 28, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
905,610 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FAERIE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jouets en peluche. Date de priorité de
production: 28 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/905,610 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,068,572. 2000/07/25. Bologna Football Club 1909 S.P.A., 10
Via Casteldebole, Bologna 40132, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MBM & CO., 270
ALBERT STREET, 14TH FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 
 

The applicant claims colour as a feature of the trademark. In
regards to the attached design, the colour red has been
represented with vertical stripes, the colour blue has been
represented by horizontal stripes, and any areas that have been
left untouched represent the colour white.

WARES: Clothing namely jerseys, sweaters, shirts, t-shirts,
jackets, raincoats, overcoats, trousers, skirts, socks, bathing
costumes, scarves, nerckerchieves, foulards, gloves, clothing
belts; sportswear and gymwear namely sport jerseys and shirts,
sweat shirts, leg warmers, exercise tights, track suits, leotards,
parkas, wind resistant jackets, waterproof clothing, swim suits;
headgear namely hats, caps, hoods, visors; footwear namely
athletic footwear, exercise footwear. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. En ce qui concerne le dessin joint, la
couleur rouge est représentée par des rayures verticales, la
couleur bleue est représentée par des rayures horizontales et les
parties non rayées sont en blanc.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément jerseys, chandails,
chemises, tee-shirts, vestes, imperméables, paletots, pantalons,
jupes, chaussettes, maillots de bain, foulards, mouchoirs,
foulards, gants, vêtements ceintures; vêtements sport,
nommément jerseys et chemises sport, pulls d’entraînement, bas
de réchauffement, collants d’exercice, tenues d’entraînement,
léotards, parkas, blousons coupe-vent, imperméables, maillots de
bain; coiffures, nommément chapeaux, casquettes, capes,
visières; articles chaussants, nommément chaussures
d’athlétisme, chaussures d’exercice. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,068,719. 2000/07/26. MARK ANTHONY PROPERTIES LTD.
(doing business as 49 Degrees North Winery), 1750 West 75th
Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6P6G2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as
October 1999 on wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,074,338. 2000/09/11. F. Robotics Acquisitions Ltd., P.O. Box
3777, Industrial Park HaSharon, Kadina 60920, ISRAEL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

FRIENDLY ROBOTICS 
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The right to the exclusive use of the word ROBOTICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Home robotic devices, namely, vacuum cleaners,
floor washing machines, carpet cleaners, wet carpet cleaners,
carpet shampooers, lawn mowers, snow blowers, snow throwers,
edge trimmers, and leaf collectors. (2) Home robotic devices,
namely, lawn mowers. Priority Filing Date: March 11, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
941,968 in association with the same kind of wares (1). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on January 13, 2004 under
No. 2,805,191 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1).

Le droit à l’usage exclusif du mot ROBOTICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Robots domestiques, nommément
aspirateurs, machines à laver les planchers, nettoyeurs de tapis,
nettoyeurs de tapis humides, shampouineuses de tapis,
tondeuses à gazon, souffleuses à neige, souffleuses, cisailles de
coin et collecteurs de feuilles. (2) Robots pour la maison,
nommément tondeuses à gazon. Date de priorité de production:
11 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/941,968 en liaison avec le même genre de marchandises (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 janvier 2004 sous le No. 2,805,191 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,078,156. 2000/10/11. De La Rue Systems GmbH, Starkenburg
Strasse 11-13, D-64546, Morfelden-Walldorf, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TCR Twin Safe 
The right to the exclusive use of the word SAFE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electronic machines for dispensing, depositing,
counting, sorting and recycling currency, banknotes, security
documents, and financial documents; coin and banknote
dispensers, counters, sorters, depositors and recyclers; parts and
fittings for all the aforesaid goods. Priority Filing Date: September
14, 2000, Country: OHIM (EC), Application No: 001853811 in
association with the same kind of wares. Used in OHIM (EC) on
wares. Registered in or for OHIM (EC) on September 13, 2001
under No. 001853811 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SAFE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines électroniques pour la distribution, le
dépôt, le comptage, le tri et le recyclage de devises, de billets de
banque, de documents de sécurité et de documents financiers;
distributrices, compteurs, trieuses, dépositaires et recycleurs de
pièce de monnaie et de billets de banque; pièces et accessoires
pour tout le matériel susmentionné. Date de priorité de production:
14 septembre 2000, pays: OHMI (CE), demande no: 001853811
en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
OHMI (CE) en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour OHMI (CE) le 13 septembre 2001 sous le No. 001853811
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,078,914. 2000/10/16. SHADY CHARACTER UNLIMITED LTD.,
35 West 35th Street, New York, NY 10001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: R. WILLIAM WRAY & ASSOCIATES, P.O. BOX
2760, STATION D, 151 SLATER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 

NICK & NORA 
WARES: (1) Telephones, hair dryers; lampshades; cosmetic and
travel bags, sport and general activity bags, train cases;
decorative storage and display boxes; carry-on bags; travel
accessory bags, tote bags; jewelry rolls; travel and home lingerie
organizers; cookie jars; soap dishes and dispensers; salt and
pepper shakers; textile fabrics used in the manufacture of clothing
and housewares; baby receiving blankets and quilts; bed linen,
namely, bed pads, bed sheets, bedspreads, blankets, throws,
pillow cases and shams; comforters, quilts; table coverings,
namely, cloth doilies, table cloths not of paper, fabric table
runners, textile placements; barbecue, oven and washing mitts;
cloth bibs; pillows, namely, decorator, floor and body pillows;
textile napkins; table linen, namely coasters; towels; wash cloth;
curtains and shower curtains; infant’s and children’s clothing,
namely, christening and communion apparel for infants and
toddlers, namely, gowns, dresses, hats and bonnets, shawls, cloth
bibs and pants; baby bunting; infantwear, layette sets comprised
of shirts, pants, cloth bibs, hats, socks and gowns, and
combinations thereof; infant’s and children’s clothing, namely,
ties, bowties, scarves, sweaters, gloves, mittens, snow pants,
shoes, sneakers, boots, sandals, suits, jackets, pants, shirts,
swimsuits, belts, socks, hosiery, leggings, leotards, suspenders,
hats, caps and bonnets; infant’s and children’s playwear, namely,
tops, bottoms, underwear, sweat suits, sweatshirts, sweatpants,
and one piece infantwear; infant’s and children’s sleepwear,
namely, pajamas, night shirts, bathrobes, gowns, slippers, boxer
shorts, underwear and one piece sleepwear; adult’s, children’s,
toddler’s and infant’s footwear, namely, socks, slipper socks,
sneakers and sandals. (2) Lampshades; cosmetic and travel
bags, sport and general activity bags, train cases; decorative
storage and display boxes; carry-on bags; travel accessory bags,
tote bags; jewelry rolls; travel and home lingerie organizers;
pillows, namely, decorator, floor and body pillows; and adult’s,
children’s, toddler’s and infant’s footwear, namely, socks, slipper
socks, sneakers and sandals. (3) Shower curtains. (4) Textile
fabrics used in the manufacture of clothing and housewares; baby
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receiving blankets and quilts; bed linen, bed pads, bed sheets,
bedspreads, pillow cases and shams; conforters, quilts; table
coverings, namely, cloth doilies, table cloths not of paper, fabric
table runners, table linen and textile placements; barbecue, oven
and washing mitts; textile napkins; table linen, namely coasters;
towels; and wash cloths. SERVICES: Fashion information
services. Priority Filing Date: May 08, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/043,101 in association
with the same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2), (3), (4). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on August 24, 1999 under No. 2,273,112
on wares (4); UNITED STATES OF AMERICA on August 07, 2001
under No. 2,476,036 on wares (3); UNITED STATES OF
AMERICA on March 26, 2002 under No. 2,553,898 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1) and on services.

MARCHANDISES: (1) Téléphones, sèche-cheveux; abat-jour;
sacs à cosmétiques et sacs de voyage, sacs de sport et sacs pour
activités générales, sacs pour le train; boîtes décoratives de
rangement et de présentation; sacs de vol; sacs pour accessoires
de voyage, fourre-tout; rouleaux à bijoux; sacs à lingerie pour le
voyage et la maison; pots à biscuits; porte-savon et distributrices
de savon; salières et poivrières; tissus pour la confection de
vêtements et d’articles pour la maison; petites couvertures et
courtepointes pour bébés; literie, nommément alèses
matelassées, draps de lit, couvre-pieds, couvertures, jetés, taies
d’oreiller et couvre-oreillers; édredons, courtepointes; dessus de
table, nommément petits napperons en tissu, nappes non en
papier, chemins de table en tissu, napperons en tissu; gants de
barbecue, de four et de lavage; bavoirs en tissu; oreillers,
nommément oreillers de décoration, de plancher et pour le corps;
serviettes de table en textile; linge de table, nommément sous-
verres; serviettes; débarbouillettes; rideaux et rideaux de douche;
vêtements pour bébés et enfants, nommément vêtements de
baptême et de communion pour nouveau-nés et jeunes enfants,
nommément peignoirs, robes, chapeaux et bonnets, châles,
bavoirs en tissu et pantalons; burnous pour bébés; vêtements
pour bébés, ensembles de layettes comprenant chemises,
pantalons, bavoirs en tissu, chapeaux, chaussettes et peignoirs,
et combinaisons connexes; vêtements pour bébés et enfants,
nommément cravates, boucles, foulards, chandails, gants,
mitaines, pantalons de neige, chaussures, espadrilles, bottes,
sandales, costumes, vestes, pantalons, chemises, maillots de
bain, ceintures, chaussettes, bonneterie, caleçons, léotards,
bretelles, chapeaux, casquettes et bonnets; vêtements de jeu
pour bébés et enfants, nommément hauts, bas, sous-vêtements,
survêtements, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, et
vêtements une pièce pour bébés; vêtements de nuit pour bébés et
enfants, nommément pyjamas, chemises de nuit, robes de
chambre, peignoirs, pantoufles, caleçons boxeur, sous-vêtements
et vêtements de nuit une pièce; articles chaussants pour adultes,
enfants, tout-petits et bébés, nommément chaussettes,
chaussettes-pantoufles, espadrilles et sandales. (2) Abat-jour;
sacs à cosmétiques et sacs de voyage, sacs de sport et sacs tout
usage, valises pour le train; boîtes d’entreposage et de
présentation décoratives; sacs de vol; sacs à accessoires de
voyage, fourre-tout; rouleaux à bijoux; rangements pour lingerie
de voyage ou de maison; coussins, nommément coussins
décoratifs, coussins de sol et coussins pour le corps; articles

chaussants pour adultes, enfants, tout-petits et nourrissons,
nommément chaussettes, chaussettes-pantoufles, espadrilles et
sandales. (3) Rideaux de douche. (4) Tissus textiles pour la
confection de vêtements et articles ménagers; petites couvertures
et courtepointes pour bébés; literie, matelas de lit, draps de lit,
couvre-pieds, taies d’oreiller et couvre-oreillers; couvre-pieds
piqués, courtepointes; couvertures de table, nommément petits
napperons en tissu, nappes non faites de papier, chemins de table
en tissu, linge de table; gants pour le barbecue, le four et le lavage;
serviettes de table en textile; linge de table, nommément sous-
verres; serviettes; et débarbouillettes. SERVICES: Services de
renseignement sur la mode. Date de priorité de production: 08 mai
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
043,101 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2), (3), (4). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 24 août 1999 sous le No. 2,273,112 en
liaison avec les marchandises (4); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
07 août 2001 sous le No. 2,476,036 en liaison avec les
marchandises (3); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 mars 2002
sous le No. 2,553,898 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1)
et en liaison avec les services.

1,081,796. 2000/11/07. Reckitt Benckiser N.V., 2-12 De
Fruittuinen, 2132 NZ Hoofddorp, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

POWERCAPS 
WARES: (1) Chemical water softeners; descaling agents, other
than for domestic use; all aforementioned products with or without
a disinfective working or component; protective preparations for
glassware, porcelain and earthenware, crockery and other
kitchenware; products for the prevention of tarnishing of
kitchenware and glassware. (2) Bleaching preparations and
dishwashing preparations in solid, fluid or gel form; laundry
preparations for dry cleaners; polishing preparations for kitchen
and glassware; all purpose cleaning, polishing, scouring and
abrasive preparations; carpet cleaning preparations; decalcifying
and descaling preparations for domestic use; fabric softeners; all
aforementioned products with or without a disinfective component.
(3) Disinfecting preparations; antiseptics; insecticides and
miticides; insect and mite repellants; preparations for destroying
and repelling vermin; germicides; anti-bacterial preparations;
deodorants and deodorisers (not for personal use); air freshening
and air purifying preparations. Priority Filing Date: July 27, 2000,
Country: NETHERLANDS, Application No: 970037 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Adoucisseurs chimiques d’eau, agents de
détartrage, autres que pour usage domestique, avec ou sans effet
désinfectant; produits de protection pour verrerie, articles en
porcelaine et en terre cuite, articles de vaisselle et autres articles
de cuisine; produits pour prévenir le ternissement d’articles de
cuisine et de verrerie. (2) Décolorants et produits à laver la
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vaisselle sous forme solide, liquide et gélifiée; produits pour la
lessive/teinturerie; polissants pour usage ménager et pour
verrerie; nettoyants, polissants, produits abrasifs et produits à
récurer tout usage; nettoyants pour tapis; décalcifiants et
détartrants pour usage domestique; assouplisseurs de tissus;
avec ou sans effet désinfectant. (3) Produits désinfectants;
antiseptiques; insecticides et acaricides; insectifuges et
acarifuges; produits pour destruction de la vermine et sa
répulsion; germicides; préparations antibactériennes; déodorants
et désodorisants (pour usage non corporel); produits
d’assainissement de l’air et de purification de l’air. Date de priorité
de production: 27 juillet 2000, pays: PAYS-BAS, demande no:
970037 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,082,020. 2000/11/09. Reckitt Benckiser N.V., 2-12 De
Fruittuinen, 2132 NZ Hoofddorp, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GEL TABS 
The right to the exclusive use of the word GEL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Chemical water softeners; descaling agents, other than
for domestic use; all aforementioned products with or without a
disinfective working or component; protective preparations for
glassware, porcelain and earthenware, crockery and other
kitchenware; products for the prevention of tarnishing of
kitchenware and glassware; bleaching preparations and other
substances for dishwashing, namely dishwashing detergent,
decalcifying, descaling and polishing preparations for kitchen and
glassware, whether or not in solid, fluid or gel form; laundry
preparations for dry cleaners; polishing preparations for kitchen
and glassware; all purpose cleaning, polishing, scouring and
abrasive preparations; carpet cleaning preparations; decalcifying
and descaling preparations for domestic use; fabric softeners; all
aforementioned products with or without a disinfective component.
Priority Filing Date: May 11, 2000, Country: BENELUX,
Application No: 964526 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GEL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Adoucisseurs d’eau chimiques, agents de
détartrage, sauf ceux pour usage domestique, avec ou sans effet
désinfectant; produits protecteurs pour verrerie et articles en
porcelaine/terre cuite, vaisselle et autres articles de cuisine;
produits pour prévenir le ternissement d’articles de cuisine et de
verrerie; décolorants et autres substances pour laver la vaisselle,
nommément détergent à vaisselle, décalcifiants, détartrants et
polissants pour usage domestique (cuisine) et pour l’entretien de
verrerie, présentés - mais non exclusivement - sous forme solide,
liquide ou gélifiée; produits de blanchisserie pour teintureries;
polissants pour usage domestique (cuisine) et pour l’entretien de
verrerie; nettoyants, polissants, produits abrasifs et produits à

récurer tout usage; produits de nettoyage pour tapis; décalcifiants
et détartrants pour usage domestique; assouplisseurs de tissus;
tous avec ou sans effet désinfectant. Date de priorité de
production: 11 mai 2000, pays: BENELUX, demande no: 964526
en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,082,089. 2000/11/07. HILL-ROM SERVICES, INC. (a Delaware
corporation), 1069 State Route 46E, Batesville, IN 47006-8835,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

I-BADGE 
WARES: Battery operated healthcare personnel locator badges
utilizing infrared transmissions. Priority Filing Date: June 09,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/065849 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 03, 2002 under
No. 2,613,967 on wares.

MARCHANDISES: Insignes de localisation du personnel de santé
à piles qui utilisent les transmissions à infrarouge. Date de priorité
de production: 09 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/065849 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 03 septembre 2002 sous le No. 2,613,967 en
liaison avec les marchandises.

1,083,249. 2000/11/20. INGERSOLL CUTTING TOOL
COMPANY, 505 Fulton Avenue, Rockford, Illinois, 61103-4199,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

INGERSOLL CUTTING TOOLS 
The right to the exclusive use of the words CUTTING TOOLS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Metal cutter bodies and inserts for milling, boring,
drilling and turning of metal and composites. (2) Metal cutter
bodies and inserts for milling, boring, drilling and turning of metal
and composites for use in power-operated machine tools. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on June 18, 2002 under No.
2,581,315 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

Applicant is owner of registration No(s). TMA126,053

Le droit à l’usage exclusif des mots CUTTING TOOLS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Pièces et éléments de la coupe servant au
fraisage, à l’alésage, au perçage et au tournage de métaux et de
composites. (2) Bâtis et pièces-inserts d’outils à couper le métal
pour fins de fraisage, forage, perçage et tournage de métaux et
éléments composites à utiliser dans les machines-outils
mécaniques. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 18 juin 2002 sous le No. 2,581,315 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA126,053 

1,083,915. 2000/11/22. XM Satellite Radio, Inc., a Delaware
corporation, 1500 Eckington Place, N.E., Washington, D.C.,
20007, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

SERVICES: (1) Satellite radio broadcasting services. (2) Satellite
radio broadcasting. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services (2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on April 02, 2002 under No. 2,556,817 on services (2). Proposed
Use in CANADA on services (1).

SERVICES: (1) Services de radiodiffusion par satellite. (2)
Radiodiffusion par satellite. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2). Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 avril 2002 sous le No.
2,556,817 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (1).

1,083,916. 2000/11/22. XM Satellite Radio, Inc., a Delaware
corporation, 1500 Eckington Place, N.E., Washington, D.C.,
20007, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

FIRST THERE WAS AM, THEN FM, 
NOW THERE IS XM 

SERVICES: Entertainment services, namely providing audio
programs featuring music, sports, talk, news and data via satellite
and via a global communication network. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément diffusion
par satellite et réseau mondial de communications de
programmes audio axés sur la musique, le sport, le dialogue, les
actualités et l’information. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,084,305. 2000/11/28. Henkel Kommanditgesellschaft auf Aktien
(Henkel KGaA), Henkelstrasse 67, D-40191 Dusseldorf,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SCHWARZKOPF CARVING 
WARES: Hair care preparations, namely hair conditioners, hair
shampoos, hair toning preparations, hair coloring preparations,
hair lightening preparations, hair setting preparations and hair
styling preparations, permanent wave preparations for the hair.
Used in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
April 14, 2000 under No. 300 04 420.8 on wares.

MARCHANDISES: Produits capillaires, nommément revitalisants,
shampoings, tonifiants, colorants, décolorants, produits de mise
en plis et produits coiffants, produits à permanentes. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 14 avril 2000 sous le No. 300 04
420.8 en liaison avec les marchandises.

1,084,307. 2000/11/28. Henkel Kommanditgesellschaft auf Aktien
(Henkel KGaA), Henkelstrasse 67, D-40191 Dusseldorf,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SCHWARZKOPF CARVER 
WARES: Hair care preparations, namely hair conditioners, hair
shampoos, hair toning preparations, hair coloring preparations,
hair lightening preparations, hair setting preparations and hair
styling preparations, permanent wave preparations for the hair.
Used in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
April 14, 2000 under No. 300 04 421.6 on wares.

MARCHANDISES: Produits capillaires, nommément revitalisants,
shampoings, tonifiants, colorants, décolorants, produits de mise
en plis et produits coiffants, produits à permanentes. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 14 avril 2000 sous le No. 300 04
421.6 en liaison avec les marchandises.
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1,084,726. 2000/11/30. INGERSOLL CUTTING TOOL
COMPANY, 505 Fulton Avenue, Rockford, Illinois, 61103-4199,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

INGERSOLL CUTTING TOOLS 
The right to the exclusive use of the words CUTTING TOOLS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Metal cutter bodies and inserts for milling, boring,
drilling and turning of metal and composites. (2) Metal cutter
bodies and inserts for milling, boring, drilling and turning of metal
and composites for use in power-operated machine tools. Used in
CANADA since at least as early as 1982 on wares (1). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on June 18, 2002 under No.
2,581,315 on wares (2).

Applicant is owner of registration No(s). TMA126,053

Le droit à l’usage exclusif des mots CUTTING TOOLS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Pièces et éléments de la coupe servant au
fraisage, à l’alésage, au perçage et au tournage de métaux et de
composites. (2) Bâtis et pièces-inserts d’outils à couper le métal
pour fins de fraisage, forage, perçage et tournage de métaux et
éléments composites à utiliser dans les machines-outils
mécaniques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1982 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 juin
2002 sous le No. 2,581,315 en liaison avec les marchandises (2).

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA126,053 

1,087,277. 2000/12/19. AbilityOne Corporation (a Michigan
corporation), 4 Sammons Court, Bolingbrook, Illinois 60440-
4989, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

TAILORSPLINT 
WARES: Orthopaedic articles, apparatus and instruments,
namely thermoplastic splinting material for limb splints and
braces; thermoplastic splints; splints, bandages, casts, and
braces for orthopaedic use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles, appareils et instruments
orthopédiques, nommément matière thermoplastique contre les
contractures musculaires antalgiques pour éclisses et appareils
orthopédiques de membres; éclisses thermoplastiques; éclisses,
bandages, plâtres et appareils orthopédiques pour usage
orthopédique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,088,151. 2001/01/05. GenCorp Property Inc. (a California
corporation), Highway 50 and Aerojet Road, Rancho Cordova,
California 95670, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT
CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

GDX AUTOMOTIVE 
The right to the exclusive use of the word AUTOMOTIVE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Rubber and plastic for vehicle sealing. Priority Filing
Date: November 22, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/170,375 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
January 20, 2004 under No. 2,806,943 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AUTOMOTIVE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Caoutchouc et plastique pour assurer
l’étanchéité des véhicules. Date de priorité de production: 22
novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/170,375 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 janvier 2004 sous le No. 2,806,943 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,089,667. 2001/01/19. AVOCENT CORPORATION, 4991
Corporate Drive, Huntsville, Alabama 35805-5906, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP,
LE WINDSOR, 1170 PEEL STREET, MONTREAL, QUEBEC,
H3B4S8 
 

WARES: Computer peripherals for accessing and controlling
multiple computers or servers with a single keyboard, monitor and
mouse; computer peripherals allowing a plurality of users to
independently access and control a plurality of computers;
computer peripherals for remote access and control of computers
or servers; switches, remote control apparatus for computers;
cable splitters and telephone-activated power switches; extension
and expansion apparatus and cables for linking computers with
peripherals, keyboards, video display monitors and mice;
computer hardware; namely display terminals, monitors and
interface cards and computer operating software; computer
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peripherals; computer hardware and associated software for on-
screen programming of computer peripherals; computer
peripherals hardware for transmitting keyboard, mouse and video
signals between a local computer and a remote computer over a
computer communications link; client/server computer console
switching systems comprising computer hardware and software to
connect servers; supporting cabinetry to house network servers
and computer communications systems; racks for mounting
computer equipment; and associated manuals. SERVICES:
Dealer training services in the field of computer switching,
extension and remote access products; computer consultation
services; namely, providing technical service and product support
services in the field of computer switching, extension and remote
access products. Priority Filing Date: October 02, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/139,105 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares and on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 01, 2003 under No.
2,732,720 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Périphériques conçus pour consulter et
commander deux ou plusieurs ordinateurs ou serveurs avec une
seul clavier, un seul moniteur et une seule souris; périphériques
conçus pour permettre à plusieurs usagers de consulter et de
contrôler, chacun de son côté, plusieurs ordinateurs;
périphériques conçus pour consulter et commander à distance de
plusieurs ordinateurs ou serveurs; commutateurs, appareils de
télécommande pour ordinateurs; répartiteurs de câbles et
commutateurs d’alimentation activé par téléphone; appareils et
câbles de rallonge et d’extension pour relier les ordinateurs aux
périphériques, aux claviers, aux moniteurs d’affichage vidéo et
aux souris; matériels informatiques, nommément : terminaux à
écran, moniteurs et cartes d’interface et logiciels d’exploitation;
périphériques; matériels et logiciels connexes pour la
programmation sur écran de périphériques; matériels
périphériques conçus pour transmettre les signaux û clavier,
souris et vidéo û d’un ordinateur local à un ordinateur distante par
liaison informatique; systèmes de commutation client-serveur de
console d’ordinateur comprenant les matériels et logiciels
nécessaires pour relier plusieurs serveurs; coffrets et boîtiers pour
y loger les serveurs de réseaux et les systèmes de
communications électroniques; baies de montage d’équipement
informatique; et manuels connexes. SERVICES: Services de
formation pour concessionnaire dans le domaine des produits de
commutation, d’extension et d’accès à distance liés à
l’informatique; services de conseil en informatique, nommément
offre de service et de soutien technique dans le domaine des
produits de commutation, d’extension et d’accès à distance liés à
l’informatique. Date de priorité de production: 02 octobre 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/139,105 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS

D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 juillet 2003 sous le No. 2,732,720 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,091,340. 2001/02/01. Diatos (S.A.), 166, boulevard du
Montparnasse, 75014 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

METAFORIN 
SERVICES: Recherche en biologie, en biotechnologie végétale
ou animale. Recherches en pharmacologie. Consultations et
information en matière de biologie, de biotechnologie, de
pharmacie, de médecine. Recherche et développement de
nouveaux produits dans le domaine de la pharmacie, de la
biologie et de la biotechnologie, de la médecine, de sciences.
Laboratoires de recherche. Travaux d’ingénieurs en matière de
pharmacologie, médecine, des sciences. Date de priorité de
production: 01 août 2000, pays: FRANCE, demande no: 00/
3044379 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Research in biology, plant or animal biotechnology.
Research in pharmacology. Consultations and information on
biology, biotechnology, pharmacy, medicine. Research and
development on new products in the field of pharmacy, biology
and biotechnology, medicine, science. Research laboratories.
Engineering related to pharmacology, medicine, science. Priority
Filing Date: August 01, 2000, Country: FRANCE, Application No:
00/3044379 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

1,091,753. 2001/05/11. Buttery, Marilyn Trading as
CommonWealth Financial, 51 Front Street, Strathroy, ONTARIO,
N7G1Y5 

CommonWealth Financial 
The right to the exclusive use of the words WEALTH and
FINANCIAL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely the sale of mutual funds
and GIC’s, client income tax preparation, client retirement
planning and client estate planning. Used in CANADA since July
24, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WEALTH et FINANCIAL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément vente de fonds
mutuels et de certificats de placement garanti, préparation de
déclarations de revenu, planification de la retraite et planification
successorale pour les clients. Employée au CANADA depuis 24
juillet 2000 en liaison avec les services.
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1,095,390. 2001/03/08. CAE Inc., 8585 Cote de Liesse, St.
Laurent, QUEBEC, H4T1G6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

EXOS 
WARES: Computer hardware, computer software, namely
computer software for real-time synthetic visualisation computers
for use in multi-dimensional visualization and simulation,
commercial and military simulation training devices, data
visualization, computerized design, architecture, visualization
software tools for graphic applications and image generation and
image display, database generation tools, database management
tools, multi-dimensional modelling tools, geographical information
system tools, database modelling software, computer software for
the creation of virtual environments, automated documentation
tools for obtaining statistical information about database
generation processes and database content, visualization tools for
the analysis of virtual environment content, computer peripherals,
computer equipment and systems, namely graphic computers and
image generation hardware and software for image generation
and image display, computer hardware and software for flight
simulation; computer hardware and software for battlefield
simulation, computer hardware and computer software for military
simulation for use in training in connection with defence, warfare
and combat conditions; computer hardware and software for
generation, analysis and management of virtual environments and
databases, virtual environment database libraries, database
modelling workstations; integrated circuits. SERVICES: Design
and development of computer hardware, computer software,
computer peripherals, computer components, computer
equipment and systems, integrated circuits; computer
programming services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique, logiciels, nommément
logiciels pour ordinateurs de visualisation artificielle en temps réel
pour utilisation en visualisation et en simulation
multidimensionnelle, dispositifs de formation en simulation
commerciale et militaire, visualisation de données, conception
informatisée, architecture, outils pour logiciels de visualisation
pour applications graphiques et génération et affichage d’images,
outils de préparation de bases de données, outils de gestion de
bases de données, outils de modélisation multidimensionnelle,
outils de système d’information géographique, logiciels de
modélisation de base de données, logiciels pour la création
d’environnements virtuels, outils de documentation automatisés
pour obtenir des renseignements statistiques au sujet de
procédés de préparation de bases de données et de contenu de
bases de données, outils de visualisation pour l’analyse de
contenu d’environnement virtuel, périphériques, équipement et
systèmes informatiques, nommément ordinateurs graphiques et
matériel informatique de génération d’images et logiciels pour la
génération et l’affichage d’images, matériel informatique et
logiciels pour simulation de vol; matériel informatique et logiciels
pour simulation de zones de combat, matériel informatique et

logiciels de simulation militaire pour utilisation dans la formation
en rapport avec la défense, la conduite de la guerre et les
conditions de combat; matériel informatique et logiciels pour la
préparation, l’analyse et la gestion d’environnements virtuels et de
bases de données, bibliothèques de base de données
d’environnement virtuel, postes de travail de modélisation de
bases de données; circuits intégrés. SERVICES: Conception et
développement de matériel informatique, logiciels, périphériques,
composants d’ordinateur, équipement informatique et systèmes,
circuits intégrés, services de programmation informatique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,096,293. 2001/03/16. ORIS FAHRZEUGTEILE HANS RIEHLE
GMBH, Im Bornrain 2, 71696 Möglingen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

ORIS 
WARES: (1) Emergency tire carriers. (2) Protective devices,
namely side guards with or without foot board for vehicles. (3)
External spare tire carriers. (4) Trailer hitches. (5) Protective
devices, namely front guards for vehicles. (6) Vehicle parts,
namely, power transmission parts, steering parts, chassis parts,
body parts, frame parts, supplementary suspensions and parts
thereof; vehicle accessory parts, namely transport devices for the
roof, namely, bicycle, ski, boat, surfboard, luggage and sports
racks for vehicles as well as containers to be carried by such
racks, and fittings for such transport devices; jacks, parts of trailer
hitches, tow ropes, tow bars, wind deflectors; transport systems
for being mounted on the rear side of vehicles, namely, bicycle,
ski, boat, surfboard, luggage and sports racks as well as racks for
carrying other freight, and fittings for such transport systems;
transport systems for the interior of vehicles, namely, bicycle,
luggage and sports racks as well as storage containers for use
inside a vehicle, and fittings for such transport systems; wind stops
and wind blockers, roll bars; electric equipment kits for vehicle
accessories and for vehicle attachments, namely kits for signalling
failure of electric lights of trailers; overload springs and parts
therefor; bicycles and parts therefor. (7) Vehicle parts, namely,
chassis parts, body parts and frame parts; vehicle accessories
and vehicle attachments; namely, emergency tire carriers and
wheel chocks; trailer hitches for vehicles and parts thereof; wind
deflectors; transport devices for the roof, namely, bicycle, ski,
boat, surfboard, luggage and sports racks for vehicles as well as
containers to be carried by such racks, and fittings for such
transport devices; transport systems for being mounted on the
rear side of vehicles, namely bicycle, ski, surfboard, luggage and
sports racks as well as racks for carrying other freight, and fittings
for such transport systems; transport systems for the interior of
vehicles, namley, bicycle, luggage and sports racks as well as
storage containers for use inside a vehicle, and fittings for such
transport systems; protective devices and side protection devices,
namely, side guards with or without foot board for vehicles;
external wheel carriers, wind stops, windbreaks, electric
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equipment kits for vehicle accessories and vehicle attachments,
namely, kits for signalling failure of electric lights of trailers. (8)
Vehicle parts, namely, chassis parts, body parts and frame parts;
vehicle accessory parts, namely, transport devices for the roof,
namely, bicycle, ski, surfboard, luggage and sports racks for
vehicles as well as containers to be carried by such racks, and
fittings for such transport devices; jacks, trailer hitches for vehicles
and parts thereof, essentially consisting of trailer hitches made of
metal and/or plastic; wind deflectors. Used in CANADA since at
least as early as January 1997 on wares (1); April 1997 on wares
(3); September 1997 on wares (4); May 2000 on wares (5). Used
in CANADA since at least March 1997 on wares (2). Used in
GERMANY on wares (7), (8). Registered in or for GERMANY on
March 04, 1982 under No. 1 030 256 on wares (8); OHIM (EC) on
November 16, 1998 under No. 123190 on wares (7). Proposed
Use in CANADA on wares (6).

MARCHANDISES: (1) Porte-pneus d’urgence. (2) Dispositifs de
protection, nommément protège-ailes avec ou sans marchepied
pour véhicules. (3) Porte-pneus de secours externes. (4)
Attelages de remorque. (5) Dispositifs de protection, nommément
protecteurs avant pour véhicules. (6) Pièces de véhicules,
nommément pièces de transport d’électricité, pièces de direction,
pièces de châssis, pièces de carrosserie, pièces de cadre,
suspensions supplémentaires et pièces connexes; pièces
d’accessoires de véhicule, nommément dispositifs de transport
pour le toit, nommément porte-bicyclettes, porte-skis, porte-
embarcations, porte-planches de surf, porte-bagages et supports
pour articles de sport pour véhicules ainsi que contenants
transportés par ces supports et accessoires pour ces dispositifs
de transport; vérins, pièces d’attelage de remorque, câbles de
remorquage, barres de remorquage, déflecteurs; systèmes de
transport à installer à l’arrière de véhicules, nommément supports
pour bicyclettes, skis, planches de surf, porte-bagages et supports
pour articles de sport ainsi que contenants pour le transport
d’autres marchandises et accessoires pour ces systèmes de
transport; systèmes de transport pour l’intérieur de véhicules,
nommément supports pour bicyclettes, bagages et articles de
sport ainsi que contenants de rangement pour utilisation à
l’intérieur de véhicules et accessoires pour ces systèmes de
transport; coupe-brises et brise-vents, arceaux de sécurité;
nécessaires d’équipements électriques pour accessoires de
véhicule et équipements de véhicule, nommément nécessaires
pour défaillances de signalisation de lampes électriques de
remorques; ressorts auxiliaires et pièces connexes; bicyclettes et
pièces connexes. (7) Pièces de véhicules, nommément pièces de
châssis, pièces de carrosserie et pièces de cadre; accessoires de
véhicule et équipements de véhicule, nommément porte-pneus de
secours et cales de roues; attelages de remorque pour véhicules
et pièces connexes; déflecteurs; dispositifs de transport pour le
toit, nommément porte-bicyclettes, porte-skis, porte-
embarcations, porte-planches de surf, porte-bagages et supports
pour articles de sport pour véhicules ainsi que contenants
transportés par ces supports et accessoires pour ces dispositifs
de transport; systèmes de transport à installer à l’arrière de
véhicules, nommément supports pour bicyclettes, skis, planches
de surf, porte-bagages et supports pour articles de sport ainsi que
contenants pour le transport d’autres marchandises et
accessoires pour ces systèmes de transport; systèmes de

transport pour l’intérieur de véhicules, nommément supports pour
bicyclettes, bagages et articles de sport ainsi que contenants de
rangement pour utilisation à l’intérieur de véhicules et accessoires
pour ces systèmes de transport; dispositifs de protection et
dispositifs de protection latérale, nommément protecteurs latéraux
avec ou sans marchepied pour véhicules; porte-roues externes,
coupe-brises, brise-vents, nécessaires d’équipements électriques
pour accessoires de véhicule et équipements de véhicule,
nommément nécessaires pour défaillances de signalisation de
lampes électriques de remorques. (8) Pièces de véhicules,
nommément pièces de châssis, pièces de carrosserie et pièces de
cadre; pièces d’accessoires de véhicule, nommément dispositifs
de transport pour le toit, nommément supports pour bicyclettes,
porte-skis, porte-planches de surf, porte-bagages et supports
pour articles de sport pour véhicules ainsi que contenants à fixer
sur ces supports et petits accessoires pour ces dispositifs de
transport; crics, attelage de remorque pour véhicules et pièces
connexes, composés principalement d’attelage de remorque
fabriqués de métal et/ou de plastique; déflecteurs. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1997 en liaison
avec les marchandises (1); avril 1997 en liaison avec les
marchandises (3); septembre 1997 en liaison avec les
marchandises (4); mai 2000 en liaison avec les marchandises (5).
Employée au CANADA depuis au moins mars 1997 en liaison
avec les marchandises (2). Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises (7), (8). Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 04 mars 1982 sous le No. 1 030 256 en liaison
avec les marchandises (8); OHMI (CE) le 16 novembre 1998 sous
le No. 123190 en liaison avec les marchandises (7). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (6).

1,096,442. 2001/03/16. DULKRÉ S.A., Casullo 735, Morón,
Buenos Aires, ARGENTINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

DULKRÉ 
WARES: Dietetic sweeteners and non-dietetic sweeteners. Used
in ARGENTINA on wares. Registered in or for ARGENTINA on
March 31, 1993 under No. 1,427,404 on wares.

MARCHANDISES: Édulcorants diététiques et non diététiques.
Employée: ARGENTINE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ARGENTINE le 31 mars 1993 sous le
No. 1,427,404 en liaison avec les marchandises.
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1,097,867. 2001/03/29. Prayon Technologies (Societe Anonyme),
4480 Engis, rue Joseph Wauters 144, Liège, BELGIUM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The trade-mark consists of a stylized letter "P" comprising three
superposed renderings of a letter "P", the left-hand most and
centre renderings being red and the right-hand most being blue,
above the stylized mark PRAYON which is blue. The colours blue
and red are claimed as a feature of the mark.

WARES: Phosphoric acid, ammonium, aluminium, calcium,
potassium, sodium and zinc phosphates and polyphosphates,
inorganic fluorine chemicals, sodium dithionite, sodium and zinc
formaldehyde sulfoxylates, zinc oxides and inorganic pigments.
Proposed Use in CANADA on wares.

La marque de commerce est composée d’une lettre "P" stylisée
comprenant trois rendus superposés de la lettre "P", les rendus de
gauche et du centre sont en rouge et celui de droite est en bleu,
au-dessus de la marque PRAYON stylisée qui est en bleu. Les
couleurs bleu et rouge sont revendiquées comme une
caractéristique de la marque.

MARCHANDISES: Acide phosphorique, ammonium, aluminium,
calcium, potassium, phosphates de sodium et de zinc et
polyphosphates, produits chimiques de fluor inorganique,
dithionite de sodium, sulfoxylates formaldéhydes de sodium et de
zinc, oxydes de zinc et pigments inorganiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,098,766. 2001/04/11. FeRx Incorporated (a Colorado
corporation), 9171 Towne Center Drive, Suite 575, San Diego,
CA, 92122-6218, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

FERX 

WARES: Magnetic compositions for delivery of diagnostic and
therapeutic agents. Priority Filing Date: October 12, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
146935 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 09, 2003 under
No. 2,791,889 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Compositions magnétiques pour
administration d’agents diagnostiques et d’agents thérapeutiques.
Date de priorité de production: 12 octobre 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/146935 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 décembre 2003
sous le No. 2,791,889 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,100,326. 2001/04/23. Roto Frank AG, Stuttgarter Strasse 145-
149, D-70771 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

ROTO-PRO 
WARES: (1) Operators, locks, hinges and related hardware for
windows. (2) Hardware for windows, namely, operator
assemblies, locks, and hinges primarily made of metal. Priority
Filing Date: October 23, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/151,651 in association with the
same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on November 26, 2002 under No. 2,653,382 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Chassis, verrous, charnières et
quincaillerie connexe pour fenêtres. (2) Quincaillerie pour
fenêtres, nommément ensembles d’opération, verrous et
charnières principalement fabriqués de métal. Date de priorité de
production: 23 octobre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/151,651 en liaison avec le même genre de
marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 novembre 2002 sous le No.
2,653,382 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,100,327. 2001/04/23. Roto Frank AG, Stuttgarter Strasse 145-
149, D-70771 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

ROTO PRO-DRIVE 
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WARES: (1) Operators, locks, hinges and related hardware for
windows. (2) Hardware for windows, namely, operator
assemblies, locks, and hinges primarily made of metal. Priority
Filing Date: October 23, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/151,650 in association with the
same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on November 26, 2002 under No. 2,653,381 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Chassis, verrous, charnières et
quincaillerie connexe pour fenêtres. (2) Quincaillerie pour
fenêtres, nommément ensembles d’opération, verrous et
charnières principalement fabriqués de métal. Date de priorité de
production: 23 octobre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/151,650 en liaison avec le même genre de
marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 novembre 2002 sous le No.
2,653,381 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,101,011. 2001/04/25. Vivendi Universal Interactive Publishing
Intl., Immeuble Le Newton, 9/11, rue Jeanne Braconnier, 92360
Meudon La Foret, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The applicant claims the colours blue, yellow and green as a
feature of the trade-mark. The rectangle is blue; the flower design
is yellow and green; the word COKTEL is white.

WARES: (1) Appareils et instruments photographiques,
nommément appareils photos; appareils et instruments
cinématographiques, nommément caméras, caméras vidéo,
caméras numériques; téléviseurs, magnétophones,
magnétoscopes, lecteurs de disques compacts, de disques
compacts numériques interactifs ou non, de disques compacts
vidéo numériques, de disques optiques et de tous autres supports
magnétiques ou optiques, haut-parleurs, chaînes haute-fidélité;

radios; micros; supports d’enregistrement magnétiques et
optiques, nommément disques compacts, disques compacts
numériques interactifs ou non, disques optiques, disques
compacts vidéo-numériques, bandes vidéo, cassettes audio/
vidéo, cartes magnétiques, disques acoustiques, cédéroms;
ordinateurs; calculatrices; périphériques d’ordinateurs
nommément écrans, moniteurs de réception de données, claviers,
souris, imprimantes, scanneurs; logiciels, nommément logiciels
de jeux vidéo, de jeux informatisés, et de jeux vidéo ou
informatisés éducatifs; décodeurs pour la réception et le
décryptage de séquences audiovisuelles; films (pellicules
impressionnées); jeux électroniques interactifs et multimédia,
appareils de jeux électroniques conçus pour être utilisés
seulement avec récepteur de télévision ou écran périphérique,
appareils téléphoniques, nommément téléphones, téléphones
portables; moniteurs de réception de données sur réseau
informatique mondial, distributeur automatique et mécanismes à
prépaiement; appareils pour le traitement de l’information,
nommément ordinateurs, unités centrales d’ordinateurs;
programmes d’ordinateurs nommément pour des jeux vidéo ou
informatisés, pour des jeux vidéo interactifs, pour des jeux
multimédia interactifs, et pour des jeux vidéo interactifs de réalité
virtuelle et de simulation tridimensionnelle; publications
électroniques concernant les jeux vidéo ou informatisés
téléchargeables, nommément par le biais d’un réseau
international de télécommunications; jeux automatiques
(appareils à prépaiement). (2) Dictionnaires, encyclopédies, atlas;
dépliants, livres, catalogues, magazines, périodiques; cahiers,
albums; papeterie, nommément papiers en feuilles pour
l’impression et l’écriture, stylos, crayons, porte-mines, marqueurs,
gommes, carnets, crayons de papier; agendas; cartes à jouer;
calendriers; matériel pour les artistes, nommément pinceaux,
aquarelles, blocs à dessin, brosses (pinceaux), crayons, encres,
crayons fusains, argile à modeler, pastels (crayons), chevalets
pour la peinture, toiles pour la peinture, pochoirs; bloc-notes,
sous-mains; cartes postales. (3) Jouets, nommément pelles,
râteaux, seaux, tamis, moules à sable pour enfants; peluches,
nommément animaux en peluche; figurines (jouets); personnages
(jouets), nommément personnages en plastique ou en
caoutchouc; jeux, nommément jeux éducatifs et de société; jeux
électroniques interactifs et multimédia; appareils de jeux
électroniques autres que ceux à prépaiement et ceux conçus pour
être utilisés seulement avec récepteur de télévision; jeux vidéo ou
informatisés en ligne, nommément jeux sur Internet, jeux en
réseau, jeux téléchargeables (streaming); balles et ballons de jeu;
cerfs volants; articles de sport (à l’exception des vêtements, tapis
et chaussures), nommément ballons, balles à jouer, gants de
base-ball, boules de billard, queues de billard, tables de billard,
clubs de golf, tables pour football de salon, crosses de hockey,
patins à glace, articles de gymnastique, nommément, appareils
pour la musculation, vélos d’appartement, extenseurs, altères,
patins à roulettes en ligne, skateboards, snowboards, planches
pour le surf, cartes à jouer. SERVICES: (1) Télécommunications,
nommément services de communication personnelle,
télécommunications multimédia et interactives, nommément
transmission électronique et diffusion de données, messages,
sons et images notamment assistée par ordinateur et par réseau
informatique et de télécommunication mondial (Internet) ou privé
(intranet); télécommunications par voie téléphonique,
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nommément communications locales et longue distance par
téléphone; transmission de messages et d’images assistée par
ordinateur; consultations sur écran d’informations à partir d’une
banque de données; diffusion de programmes de télévision;
émissions radiophoniques, télévisées; services d’échanges
électroniques de données; transmission et diffusion de données,
de sons et d’images notamment assistée par ordinateur; services
d’accès à des bases de données et des centres serveurs de bases
de données informatiques; messageries électroniques,
nommément, service de courrier électronique. (2) Éducation,
nommément fourniture de cours, nommément en ligne, dans le
domaine des sciences, sciences humaines, littérature, sciences
sociales, musique, langues vivantes; formation, nommément
fourniture de cours pour adultes; divertissement, nommément
fourniture, nommément en ligne, de musique, de films, de jeux, de
fond d’écran, de personnages animés, de fiches pratiques pour la
cuisine, pour le coloriage, pour la magie, pour le bricolage, pour
dessiner, par le biais de jeux électroniques notamment fournis sur
réseau informatique mondial (Internet); divertissements
radiophoniques, télévisés; activités culturelles, nommément
expositions, concerts, concours, spectacles; édition et édition
électronique, nommément publication de logiciels, textes et
graphiques pour les tiers sur disquettes, CD-Roms, CDs et DVDs;
publication électronique notamment de livres, encyclopédies,
dictionnaires, atlas; exploitation de publications électroniques en
ligne non téléchargeables; édition de logiciels, de cédéroms,
productions de films, d’émissions télévisées, location de
cédéroms, de logiciels, de jeux, sur tous supports; organisation de
concours et de jeux en matière d’éducation, de divertissement;
organisation d’expositions à but culturels ou éducatifs; production
de spectacles; location de décodeurs; organisation et conduite de
colloques, conférences, congrès, symposiums à but de
divertissement ou éducatifs. (3) Services de programmation pour
ordinateurs; conception (création), élaboration, mise à jour de
logiciels, de cédéroms, de jeux, location de logiciels et de
cédéroms; création (conception) de sites informatiques;
hébergement de sites informatiques notamment sur réseau
informatique mondial ouvert ou fermé; conception de systèmes
informatiques et de réseaux informatiques; installation de logiciels
et de cédéroms; gérance de droits d’auteur; location de temps
d’accès à un centre serveur de bases de données et à des sites
électroniques sur réseau informatique mondial, imprimerie.
Priority Filing Date: October 25, 2000, Country: FRANCE,
Application No: 2000 3060426 in association with the same kind
of wares and in association with the same kind of services (2), (3);
December 06, 2000, Country: FRANCE, Application No: 2000
3069232 in association with the same kind of services (1). Used
in FRANCE on wares and on services. Registered in or for
FRANCE on October 25, 2000 under No. 2000 3060426 on wares
and on services (2), (3); FRANCE on December 06, 2000 under
No. 2000 3069232 on services (1). Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le requérant revendique les couleurs bleue, jaune et verte comme
une caractéristique de la marque de commerce. Le rectangle est
en bleu; la fleur est en jaune et en vert; le mot COKTEL est en
blanc.

MARCHANDISES: (1) Photographic apparatus and instruments,
namely cameras; cinematographic apparatus and instruments,
namely cameras, video cameras, digital cameras; television sets,
tape machines, video cassette recorders, compact disc players,
players for interactive and non-interactive digital compact discs,
DVDs, optical discs and all other magnetic and optical media,
speakers, high-fidelity sound systems; radios; microphones;
magnetic and optical recording media, namely compact discs,
interactive and non-interactive digital compact discs, optical discs,
DVDs, video tapes, audio- and video-cassettes, magnetic cards,
audio discs, CD-ROMs; computers; calculators; peripheral
equipment for computers, namely screens, monitors for receiving
data, keyboards, computer mice, computer printers, scanners;
computer software, namely video game software, computer
games, and educational video games and computer games;
decoders for receiving and decrypting audiovisual sequences;
films (printed films); interactive and multimedia electronic games,
electronic game devices designed for use with television screens
or peripheral screens, telephone apparatus, namely telephones,
portable telephones; computer monitors for receiving data on a
worldwide computer-based network, automatic dispenser and
prepayment mechanisms; information processing equipment,
namely computers, computer central processing units; computer
programs, namely for computer games and video games, for
interactive video games, for interactive multimedia games, and for
interactive virtual reality video games and interactive 3-D
simulation video games; electronic publications regarding video
games and computer games that can be downloaded namely via
an international telecommunications network; automatic games
(prepayment device). (2) Dictionaries, encyclopedias, atlases;
folders, books, catalogues, magazines, periodicals; notebooks,
albums; stationery, namely sheets of paper for printing and writing,
pens, pencils, mechanical pencils, markers, erasers, notebooks,
paper pencils; agendas; playing cards; calendars; artist materials,
namely paint brushes, water paints, sketch pads, brushes,
pencils, inks, charcoal pencils, modeling clay, pastels (crayons),
easels for painting, canvases for painting, stencils; notepads, desk
pads; post cards. (3) Toys, namely shovels, rakes, buckets,
sifters, sand moulds for children; stuffed toys, namely stuffed
animals; figurines (toys); figures (toys), namely figures made of
plastic or rubber; games, namely educational and parlour games;
interactive, multimedia electronic games; electronic games
apparatus other than pre-pay apparatus and apparatus designed
to be used only with television sets; online video or computer
games, namely games on the Internet, games on networks,
downloadable games (streaming); balls; kites; sporting goods
(except clothing, mats and shoes) namely balls, baseball gloves,
billiard balls, billiard cues, billiard tables, golf clubs, tabletop
football game, hockey sticks, ice skates, gymnastics equipment,
namely apparatus for bodybuilding, stationary bikes, chest
expanders, dumbbells, in-line skates, skateboards, snowboards,
surf boards, playing cards. SERVICES: (1) Telecommunications,
namely personal communication services, multimedia and
interactive telecommunications, namely computer-assisted
electronic transmission and broadcasting of data, messages,
sound and images via global computer and telecommunications
(Internet) or private (intranet) networks; telephone
telecommunications, namely local and long-distance telephone
communications; computer-assisted transmission of messages
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and images; on-screen consultations of information from a
database; broadcasting of television programs; radio and
television broadcasts; electronic data exchange services;
computer-assisted transmission and broadcasting of data, sound
and images; access to computer databases and networks;
electronic messaging services, namely e-mail services. (2)
Education, namely delivery of online courses in the fields of
science, humanities, literature, social sciences, music, modern
languages; training, namely delivery of courses for adults;
entertainment, namely online delivery of music, films, games,
screen backgrounds, animated figures, practical tip sheets for
cooking, colouring, magic, handiwork and drawing through
electronic games, particularly via a global computer network
(Internet); radio and television entertainment; cultural activities,
namely exhibitions, concerts, competitions, performances;
publishing and electronic publishing, namely publication of
software, texts and graphics for others on diskettes, CD-ROMS,
CDs and DVDs; publication of electronic books, encyclopedias,
dictionaries, atlases; providing online electronic publications (non-
downloadable); publication of computer software, CD-ROMS, film
productions, television programs, rental of CD-ROMS, computer
software and games on all types of media; organization of
competitions and games for education or entertainment;
organization of exhibitions for cultural or educational purposes;
production of performances; rental of decoders; arranging and
conducting of colloquiums, conferences, congresses and
symposiums for entertainment or educational purposes. (3)
Computer programming services; design (creation), development,
upgrading of computer software, CD-ROMs, games, hiring of
computer software and CD-ROMs; creation (design) of Web sites;
hosting of Web sites, namely on an open or closed worldwide
computer-based network; design of computer systems and
computer networks; installation of software and CD-ROMs;
copyright management; hiring of access time to a database server
centre and electronic sites on a worldwide computer-based
network, printing. Date de priorité de production: 25 octobre 2000,
pays: FRANCE, demande no: 2000 3060426 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services (2), (3); 06 décembre 2000, pays: FRANCE, demande
no: 2000 3069232 en liaison avec le même genre de services (1).
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le
25 octobre 2000 sous le No. 2000 3060426 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (2), (3); FRANCE le
06 décembre 2000 sous le No. 2000 3069232 en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,101,330. 2001/04/27. TENNECO AUTOMOTIVE OPERATING
COMPANY INC. a Delaware corporation, 500 North Field Drive,
Lake Forest, Illinois 60045, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

MEGA-FLOW NOISE BRAKER 

WARES: Mufflers for vehicular exhaust systems. Priority Filing
Date: October 27, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/158162 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 18, 2003 under No. 2,784,634 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Silencieux pour systèmes d’échappement
d’automobiles. Date de priorité de production: 27 octobre 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/158162 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18
novembre 2003 sous le No. 2,784,634 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,102,528. 2001/05/09. TOMMY HILFIGER LICENSING, INC.,
University Plaza, Bellevue Building, 262 Chapman Road, Suite
103-A, Newark, Delaware 19702, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Cologne perfume; personal deodorants and anti-
perspirants; fragrances; soaps for personal use. (2) Eau de
toilette, body creams, lotions and gels; body powder; bath oils;
bath salts; shower gels; shampoo and conditioner for hair; hair
spray; hair styling gels; moisturizing creams and lotions for the
body, face and hands; essential oils; lipstick; lip gloss; nail polish,
mascara, foundation make-up, eyebrow pencils, astringent for
face, sun tan lotion, skin bronzing and auto-bronzing preparations,
non-medicated lip balm, sun block and sun screen preparation,
hair lotions, cold cream, cleansing cream, shaving creams and
lotions; room deodorizers and air fresheners and candles; book
bags, backpacks, handbags, wallets, tri-fold billfolds, hipfold
billfolds, credit card cases, credit card money folds, travel kit bags
sold empty, luggage, purses, coin purses, cosmetic bags, tote
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bags, briefcases, travel bags, duffel bags, cloth shopping bags,
sport bags, belts, key-cases, tie cases, and umbrellas; clothing,
namely, shirts, golf shirts, t-shirts, sweatshirts, tank tops,
sweaters, jerseys, turtlenecks, golf shirts, shorts, sweatpants,
warm-up suits, blazers, sport coats, pants, jeans, skirts, suits,
overalls, vests, jackets, coats, parkas, ponchos, swimwear,
bikinis, swim trunks, overcoats, rainwear, wind resistant jackets,
sleepwear, robes, underwear, lingerie, boxer shirts, belts, ties,
hats, wool hats, caps, visors, scarves, headbands, ear muffs,
wristbands, bathrobes, boxer shorts, pajamas, cloth bibs, ties,
socks, hosiery, shoes, boots, sneakers, beach shoes, sandals,
slippers, gloves, and suspenders. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (1). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on November 05, 2002 under No. 2,647,036 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Parfums de Cologne; déodorants
personnels et antisudorifiques; fragrances; savons pour les soins
du corps. (2) Eau de toilette, crèmes, lotions et gels corporels;
poudre corporelle; huiles de bain; sels de bain; gels pour la
douche; shampoing et revitalisant capillaires; fixatif capillaire en
aérosol; gels coiffants; crèmes et lotions hydratantes pour le
corps, le visage et les mains; huiles essentielles; rouge à lèvres;
brillant à lèvres; vernis à ongles, fard à cils, fond de teint, crayons
à sourcils, astringent pour le visage, lotion de bronzage, produits
de bronzage et d’autobronzage de la peau, baume non
médicamenteux pour les lèvres, écran total et écran solaire,
lotions capillaires, cold cream, crème nettoyante, crèmes et
lotions de rasage; désodorisants d’ambiance, et assainisseurs
d’air et bougies; sacs pour livres, sacs à dos, sacs à main,
portefeuilles, porte-billets à trois compartiments, porte-billets de
ceinture, porte-cartes de crédit, porte-monnaie avec cartes de
crédit, sacs fourre-tout vendus vides, bagages, sacs à main,
porte-monnaie, sacs à cosmétiques, fourre-tout, porte-
documents, sacs de voyage, sacs polochon, sacs à provisions en
tissu, sacs de sport, ceintures, étuis porte-clé, étuis à cravates et
parapluies; vêtements, nommément chemises, polos de golf, tee-
shirts, pulls d’entraînement, débardeurs, chandails, jerseys,
chandails à col roulé, polos de golf, shorts, pantalons de
survêtement, survêtements, blazers, manteaux de sport,
pantalons, jeans, jupes, costumes, salopettes, gilets, vestes,
manteaux, parkas, ponchos, maillots de bain, bikinis, caleçons de
bain, paletots, vêtements imperméables, blousons coupe-vent,
vêtements de nuit, robes de chambre, sous-vêtements, lingerie,
chemises boxeur, ceintures, cravates, chapeaux, chapeaux de
laine, casquettes, visières, foulards, bandeaux, cache-oreilles,
serre-poignets, sorties de bain, caleçons boxeur, pyjamas,
bavettes en tissu, cravates, chaussettes, bonneterie, chaussures,
bottes, espadrilles, souliers de plage, sandales, pantoufles, gants
et bretelles. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 05 novembre 2002 sous le No. 2,647,036
en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,102,588. 2001/05/11. ONTARIO CLEAN WATER AGENCY, 1
Yonge Street, Suite 1700, Toronto, ONTARIO, M5E1E5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACBETH & JOHNSON, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 
 

The right to the exclusive use of the words ONTARIO CLEAN
WATER AGENCY and AGENCE ONTARIENNE DES EAUX is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Water and wastewater hardware, namely data
collection panels and controllers and control panels for controlling
water and wastewater treatment processes, and computers for
collecting, processing, communicating, manipulating and
reporting data in the field of water and wastewater treatment and
for controlling water and wastewater treatment processes. (2)
Water and wastewater treatment equipment, namely field
monitoring units for measuring physical parameters associated
with water and wastewater and processes for treatment of water
and wastewater, data processors, modems, radios. (3) Software
for collecting, processing, communicating, manipulating and
reporting data in the field of water and wastewater treatment.
SERVICES: (1) Water and wastewater treatment services. (2)
Consulting services relating to water and wastewater treatment.
(3) Project management services in the field of construction of
water and wastewater treatment facilities. (4) Consulting services
relating to water and wastewater sampling and testing. (5)
Supplying and licensing software in the field of water and
wastewater treatment. Used in CANADA since at least as early as
1993 on services (1), (2), (3); January 2001 on services (4).
Proposed Use in CANADA on wares and on services (5).

Le droit à l’usage exclusif des mots ONTARIO CLEAN WATER
AGENCY et AGENCE ONTARIENNE DES EAUX en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Matériel informatique utilisé en rapport
avec l’eau et les eaux usées, nommément tableaux de collecte de
données et régulateurs et tableaux de commande pour la
commande de procédés de traitement de l’eau et des eaux usées,
et ordinateurs pour la collecte, le traitement, la communication, la
manipulation et la publication des données dans le domaine du
traitement de l’eau et des eaux usées et pour la commande de
procédés de traitement de l’eau et des eaux usées. (2)
Équipement pour le traitement de l’eau et des eaux usées,
nommément unités de surveillance sur le terrain servant à
mesurer les paramètres physiques associés à l’eau et aux eaux
usées et procédés de traitement de l’eau et des eaux usées,
machines de traitement de données, modems, appareils-radio. (3)
Logiciels pour la collecte, le traitement, la communication, la
manipulation et l’établissement de rapports de données dans le
domaine du traitement de l’eau et de l’épuration des eaux usées.
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SERVICES: (1) Services de traitement des eaux et des eaux
usées . (2) Services de consultation en matière du traitement de
l’eau et des eaux usées. (3) Services de gestion de projets dans
le domaine de la construction d’installations de traitement de l’eau
et des eaux usées. (4) Services de consultation en matière
d’analyse et d’échantillonnage de l’eau et des eaux usées. (5)
Fourniture et concession le licences de logiciels dans le domaine
du traitement de l’eau et des eaux usées. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les services
(1), (2), (3); janvier 2001 en liaison avec les services (4). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (5).

1,102,590. 2001/05/11. ONTARIO CLEAN WATER AGENCY, 1
Yonge Street, Suite 1700, Toronto, ONTARIO, M5E1E5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACBETH & JOHNSON, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 
 

The right to the exclusive use of the words ONTARIO CLEAN
WATER AGENCY and AGENCE ONTARIENNE DES EAUX is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Water and wastewater hardware, namely data
collection panels and controllers and control panels for controlling
water and wastewater treatment processes, and computers for
collecting, processing, communicating, manipulating and
reporting data in the field of water and wastewater treatment and
for controlling water and wastewater treatment processes. (2)
Water and wastewater treatment equipment, namely field
monitoring units for measuring physical parameters associated
with water and wastewater and processes for treatment of water
and wastewater, data processors, modems, radios. (3) Software
for collecting, processing, communicating, manipulating and
reporting data in the field of water and wastewater treatment.
SERVICES: (1) Water and wastewater treatment services. (2)
Consulting services relating to water and wastewater treatment.
(3) Project management services in the field of construction of
water and wastewater treatment facilities. (4) Consulting services
relating to water and wastewater sampling and testing. (5)
Supplying and licensing software in the field of water and
wastewater treatment. Used in CANADA since at least as early as
1995 on services (1), (2), (3); January 2001 on services (4).
Proposed Use in CANADA on wares and on services (5).

Le droit à l’usage exclusif des mots ONTARIO CLEAN WATER
AGENCY et AGENCE ONTARIENNE DES EAUX en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Matériel informatique utilisé en rapport
avec l’eau et les eaux usées, nommément tableaux de collecte de
données et régulateurs et tableaux de commande pour la
commande de procédés de traitement de l’eau et des eaux usées,
et ordinateurs pour la collecte, le traitement, la communication, la
manipulation et la publication des données dans le domaine du
traitement de l’eau et des eaux usées et pour la commande de
procédés de traitement de l’eau et des eaux usées. (2)
Équipement de traitement de l’eau et des eaux usées,
nommément unités de surveillance sur les lieux pour le mesurage
des paramètres physiques associés à l’eau et aux eaux usées et
aux procédés de traitement de l’eau et des eaux usées, machines
de traitement de données, modems, appareils-radio. (3) Logiciels
pour la collecte, le traitement, la communication, la manipulation
et la déclaration de données ayant trait à l’eau et au traitement des
eaux usées. SERVICES: (1) Services de traitement des eaux et
des eaux usées . (2) Services de consultation en matière du
traitement de l’eau et des eaux usées. (3) Services de gestion de
projets dans le domaine de la construction d’installations de
traitement de l’eau et des eaux usées. (4) Services de consultation
en matière d’analyse et d’échantillonnage de l’eau et des eaux
usées. (5) Fourniture et concession le licences de logiciels dans le
domaine du traitement de l’eau et des eaux usées. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1995 en liaison avec les
services (1), (2), (3); janvier 2001 en liaison avec les services (4).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (5).

1,102,950. 2001/05/14. TIKI FARM INC. a California corporation,
927 Calle Negocio, Suite B, San Clemente, California 92673,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

TIKI FARM 
WARES: (1) Magnets. (2) Plastic statues. (3) Shot glasses and
spice dispensers. (4) Mugs and coasters. (5) Jewelry; jewelry in
the nature of necklaces, bracelets, pendants, chokers, ankle
bracelets. (6) Bars for serving beverages, bar stools, shelves,
wood and plastic sculptures, wood and plastic statues, wood and
plastic decorative wall masks, wood and plastic decorative poles,
wood and plastic figurines, plastic key chains, novelty plastics
figurines. (7) Shot glasses, mugs, pitchers, cups, beverage
stirrers, beverage glassware, plates, bowls, serving platters, towel
racks, soap dishes, soap dispensers, toothbrush holders, toilet
paper holders, pots, bottle stoppers not of rubber, drinking steins,
cotton swab holders, coasters not of paper and not of table linen,
decorative stained glass, earthenware sculptures, earthenware
statues, earthenware figurines, and decorative earthenware wall
masks and decorative earthenware poles. (8) Mouse pads. (9)
Jewelry, necklaces, bracelets, rings, pendants, toe rings, earrings,
chokers, watchbands, naval rings, broaches, cuff links, ankle
bracelets, tie pins, tie clips and clocks. (10) Paper goods, namely,
paper napkins, note pads, paper tablecloths, stickers, stationery
writing paper and envelopes, bumper stickers, decals, paper
coasters, gift cards; pencil holders, pen holders, paper weights,
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and mounted and unmounted posters. (11) Furniture and articles
not otherwise classified, namely, bars, bar stools, shelves, wood
and plastic sculptures, wood statues, wood and plastic wall
masks, wood and plastic poles, CD racks, decorative bead
curtains, wood and plastic figurines, wood and plastic door pulls,
tables, magazine racks, bookends, switchplate covers, ottomans,
plastic key chains, novelty plastics figurines, wood and plastic
door handles and wood and plastic door knockers. (12)
Houseware and glassware, namely, pitchers, cups, beverage
stirrers, saucers, beverage glassware, plates, bowls, knives,
forks, spoons, platters, towel racks, soap dishes, soap dispensers,
toothbrush holders, toilet paper dispensers, bottle openers, pots,
insulated cup holders, serving trays, bottle stoppers, steins, spice
racks, swab holders, coasters not of paper and not of table linen,
decorative stained glass, earthenware sculptures, earthenware
statues, earthenware figurines, wind chimes, planters,
earthenware wall masks and earthenware poles. (13) Clothing,
namely, t-shirts, sweatshirts, polo shirts, tank tops, scarves,
bandanas, and headwear, namely, hats, caps, berets, ear muffs,
beanie caps and bandanas. Used in CANADA since at least as
early as March 12, 2001 on wares (3); March 21, 2001 on wares
(1); April 12, 2001 on wares (4); April 18, 2001 on wares (2).
Priority Filing Date: November 14, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/164,637 in association
with the same kind of wares (5), (6), (7). Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares (5), (6), (7). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on December 09, 2003 under No.
2,791,910 on wares (5), (6), (7). Proposed Use in CANADA on
wares (8), (9), (10), (11), (12), (13).

MARCHANDISES: (1) Aimants. (2) Statuettes en plastique. (3)
Verres de mesure à alcool et distributeurs d’épice. (4) Grosses
tasses et sous-verres. (5) Bijoux; bijoux sous forme de colliers,
bracelets, pendentifs, ras-le-cou, bracelets de cheville. (6) Bars
pour servir des boissons, tabourets de bar, étagères, sculptures
en bois et en plastique, masques d’ornement mural en bois et en
plastique, poteaux décoratifs en bois et en plastique, figurines en
bois et en plastique, chaînes porte-clés en plastique, figurines de
fantaisie en plastique. (7) Verres de mesure à alcool, grosses
tasses, pichets, tasses, agitateurs à boissons, verrerie à boissons,
assiettes, bols, plats de service, porte-serviettes, porte-savons,
distributeurs de savon, porte-brosses à dents, distributeurs de
papier hygiénique, marmites, bouchons de bouteille autres qu’en
caoutchouc, chopes à boissons, supports à cotons-tiges, dessous
de verres autres qu’en papier et autres qu’en linge de table, verre
teinté décoratif, sculptures en terre cuite, statuettes en terre cuite,
figurines en terre cuite, et masques muraux en terre cuite et
poteaux en terre cuite. (8) Tapis de souris. (9) Bijoux, colliers,
bracelets, bagues, pendentifs, bagues d’orteil, boucles d’oreilles,
ras-le-cou, bracelets de montres, anneaux de nombril, broches,
boutons de manchette, bracelets de cheville, épingles à cravate,
pince-cravates et horloges. (10) Articles en papier, nommément
serviettes de table en papier, blocs-notes, nappes en papier,
autocollants, papier à lettres et enveloppes, autocollants pour
pare-chocs, décalcomanies, dessous de verre en papier, cartes
pour cadeaux; porte-crayons, porte-stylos, presse-papiers, et
affiches montées et non montées. (11) Meubles et articles non
classés ailleurs, nommément bars, tabourets pour bars, rayons,
sculptures en bois et en plastique, statuettes en bois, masques

muraux en bois et en plastique, poteaux en bois et en plastique,
meubles pour disques compacts, rideaux de perles décoratifs,
figurines en bois et en plastique, tirettes de portes en bois et en
plastique, tables, porte-revues, serre-livres, couvre-plaques
d’interrupteurs, ottomanes, chaînes porte-clés en plastique,
figurines de fantaisie en plastique, poignées de porte en bois et en
plastique et heurtoirs de porte en bois et en plastique. (12) Articles
ménagers et verrerie, nommément pichets, tasses, agitateurs à
boissons, soucoupes, verrerie à boissons, assiettes, bols,
couteaux, fourchettes, cuillères, plats de service, porte-serviettes,
porte-savons, distributeurs de savon, porte-brosses à dents,
distributeurs de papier hygiénique, décapsuleurs, marmites,
porte-tasses isothermes, plateaux de service, bouchons de
bouteille, chopes, étagères à épices, supports à cotons-tiges,
dessous de verres autres qu’en papier et autres qu’en linge de
table, verre teinté décoratif, sculptures en terre cuite, statuettes en
terre cuite, figurines en terre cuite, carillons éoliens, jardinières,
masques muraux en terre cuite et poteaux en terre cuite. (13)
Vêtements, nommément tee-shirts, pulls d’entraînement, polos,
débardeurs, foulards, bandanas et couvre-chefs, nommément
chapeaux, casquettes, bérets, cache-oreilles, calots et bandanas.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12 mars
2001 en liaison avec les marchandises (3); 21 mars 2001 en
liaison avec les marchandises (1); 12 avril 2001 en liaison avec les
marchandises (4); 18 avril 2001 en liaison avec les marchandises
(2). Date de priorité de production: 14 novembre 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/164,637 en liaison
avec le même genre de marchandises (5), (6), (7). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (5),
(6), (7). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
09 décembre 2003 sous le No. 2,791,910 en liaison avec les
marchandises (5), (6), (7). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (8), (9), (10), (11), (12), (13).

1,103,810. 2001/05/22. RadioFrame Networks, Inc., 6401 240th
Way N.E., Redmond, Washington, 98053, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARIE CAPEWELL, M. CAPEWELL &
ASSOCIATE, SUITE 301 - 1331 HOMER STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5M5 
 

The right to the exclusive use of the word NETWORKS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electronic hardware, components, and apparatus for
wireless voice and data communications, wireless
telecommunications and telephone systems, namely, computer
hardware, computer hardware communications servers, mounting
racks for computer hardware and telecommunications hardware,
modems, aerials, mobile phones, cellular phones, pagers and
mobile data transreceivers; computer software for wireless voice
and data communications systems, wireless telecommunications
systems, and wireless telephone systems; electronic transmitters
and receivers; and user manuals supplied in connection with all of
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the foregoing. SERVICES: (1) Telecommunications services,
namely wireless voice and data communications, telephony, and
wireless networking for the transmission of data between personal
computers, handheld devices, cellular phones, pagers, servers
and other network devices. (2) Online services, namely, providing
information via local and wide area computer networks and the
Internet in the fields of technical consultation and research,
systems design, software development, engineering and
customer support services in connection with computer hardware
and software, all in the field of wireless telecommunications,
telephone and messaging systems, and networking. Priority
Filing Date: November 21, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/170,458 in association with the
same kind of wares; November 21, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/170,542 in association
with the same kind of services (1); November 21, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/169,131 in
association with the same kind of services (2). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on December 30, 2003
under No. 2,800,754 on wares; UNITED STATES OF AMERICA
on January 13, 2004 under No. 2,805,288 on services (2);
UNITED STATES OF AMERICA on February 03, 2004 under No.
2,811,051 on services (1). Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORKS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel électronique, composants et
appareils pour communications téléphoniques et de données
sans fil, systèmes de télécommunications et téléphoniques sans
fil, nommément matériel informatique, matériel informatique de
serveurs de communications, supports de fixation pour matériel
informatique et matériel informatique de télécommunications,
modems, antennes, téléphones mobiles, téléphones cellulaires,
téléavertisseurs et émetteurs-récepteurs de données mobiles;
logiciels pour communications téléphoniques et systèmes de
données sans fil, systèmes de télécommunications sans fil et
systèmes téléphoniques sans fil; émetteurs et récepteurs
électroniques; et manuels d’utilisateur fournis en rapport avec
tous les susmentionnés. SERVICES: (1) Services de
télécommunication, nommément communications téléphoniques
et de données sans fil, téléphonie et réseautage sans fil pour la
transmission de données entre ordinateurs personnels, dispositifs
à main, téléphones cellulaires, téléavertisseurs, serveurs et autres
dispositifs de réseau. (2) Services en ligne, nommément mise à
disposition d’information au moyen de réseaux informatiques
locaux et étendus et de l’Internet dans le domaine des services de
conseil technique et de recherche, de conception de systèmes,
d’élaboration de logiciels, d’ingénierie et de soutien à la clientèle
en rapport avec le matériel informatique et les logiciels, tous dans
le domaine des télécommunications sans fil, des systèmes de
téléphonie et de messagerie et du réseautage. Date de priorité de
production: 21 novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/170,458 en liaison avec le même
genre de marchandises; 21 novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/170,542 en liaison avec le même
genre de services (1); 21 novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/169,131 en liaison avec le même

genre de services (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30
décembre 2003 sous le No. 2,800,754 en liaison avec les
marchandises; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 janvier 2004
sous le No. 2,805,288 en liaison avec les services (2); ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 03 février 2004 sous le No. 2,811,051 en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,104,421. 2001/05/28. MICROLOGIX BIOTECH, INC., BC
Research Building, 3650 Wesbrook Mall, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V5S2L2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FARRIS, VAUGHAN, WILLS & MURPHY,
P.O. BOX 10026 PACIFIC CENTRE SOUTH, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, 700 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 
 

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment,
prevention and diagnosis of infectious diseases, namely multi-
drug resistant bacteria and hospital-acquired bacterial infections,
Human Papillomavirus, Hepatitis B virus, Hepatitis C virus,
aerobic and anaerobic Gram-positive bacteria, fungi and
immunological disorders in humans. SERVICES: (1) Operation of
a business in the area of research and development of
pharmaceutical preparations. (2) Operation of a business in the
area of manufacturing and selling pharmaceutical preparations.
Used in CANADA since at least as early as May 09, 2001 on
services (1). Proposed Use in CANADA on wares and on services
(2).

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement, la prévention et le diagnostic des maladies
infectieuses, nommément bactéries résistant aux antibiotiques et
infections bactériennes acquises en milieu hospitalier, virus de
papillome humain, virus de l’hépatite B, virus de l’hépatite C,
bactéries aérobies et anaérobies à gram positif, maladies
fongiques et troubles immunologiques chez les humains.
SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise dans le domaine de
la recherche et du développement de préparations
pharmaceutiques. (2) Exploitation d’une entreprise dans le
domaine de la fabrication et de la vente de préparations
pharmaceutiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 09 mai 2001 en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (2).



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2587

May 26, 2004 23 26 mai 2004

1,104,422. 2001/05/28. MICROLOGIX BIOTECH, INC., BC
Research Building, 3650 Wesbrook Mall, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V5S2L2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FARRIS, VAUGHAN, WILLS & MURPHY,
P.O. BOX 10026 PACIFIC CENTRE SOUTH, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, 700 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

MICROLOGIX 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment,
prevention and diagnosis of infectious diseases, namely multi-
drug resistant bacteria and hospital-acquired bacterial infections,
Human Papillomavirus, Hepatitis B virus, Hepatitis C virus,
aerobic and anaerobic Gram-positive bacteria, fungi and
immunological disorders in humans. SERVICES: (1) Operation of
a business in the area of research and development of
pharmaceutical preparations. (2) Operation of a business in the
area of manufacturing and selling pharmaceutical preparations.
Used in CANADA since at least as early as January 07, 1993 on
services (1). Proposed Use in CANADA on wares and on services
(2).

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement, la prévention et le diagnostic des maladies
infectieuses, nommément bactéries résistant aux antibiotiques et
infections bactériennes acquises en milieu hospitalier, virus de
papillome humain, virus de l’hépatite B, virus de l’hépatite C,
bactéries aérobies et anaérobies à gram positif, maladies
fongiques et troubles immunologiques chez les humains.
SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise dans le domaine de
la recherche et du développement de préparations
pharmaceutiques. (2) Exploitation d’une entreprise dans le
domaine de la fabrication et de la vente de préparations
pharmaceutiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 07 janvier 1993 en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (2).

1,104,423. 2001/05/28. MICROLOGIX BIOTECH, INC., BC
Research Building, 3650 Wesbrook Mall, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V5S2L2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FARRIS, VAUGHAN, WILLS & MURPHY,
P.O. BOX 10026 PACIFIC CENTRE SOUTH, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, 700 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

 

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment,
prevention and diagnosis of infectious diseases, namely multi-
drug resistant bacteria and hospital-acquired bacterial infections,
Human Papillomavirus, Hepatitis B virus, Hepatitis C virus,
aerobic and anaerobic Gram-positive bacteria, fungi and
immunological disorders in humans. SERVICES: (1) Operation of
a business in the area of research and development of
pharmaceutical preparations. (2) Operation of a business in the
area of manufacturing and selling pharmaceutical preparations.
Used in CANADA since at least as early as May 09, 2001 on
services (1). Proposed Use in CANADA on wares and on services
(2).

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement, la prévention et le diagnostic des maladies
infectieuses, nommément bactéries résistant aux antibiotiques et
infections bactériennes acquises en milieu hospitalier, virus de
papillome humain, virus de l’hépatite B, virus de l’hépatite C,
bactéries aérobies et anaérobies à gram positif, maladies
fongiques et troubles immunologiques chez les humains.
SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise dans le domaine de
la recherche et du développement de préparations
pharmaceutiques. (2) Exploitation d’une entreprise dans le
domaine de la fabrication et de la vente de préparations
pharmaceutiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 09 mai 2001 en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (2).

1,104,424. 2001/05/28. MICROLOGIX BIOTECH, INC., BC
Research Building, 3650 Wesbrook Mall, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V5S2L2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FARRIS, VAUGHAN, WILLS & MURPHY,
P.O. BOX 10026 PACIFIC CENTRE SOUTH, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, 700 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

MICROLOGIX BIOTECH 
The right to the exclusive use of the word BIOTECH is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment,
prevention and diagnosis of infectious diseases, namely multi-
drug resistant bacteria and hospital-acquired bacterial infections,
Human Papillomavirus, Hepatitis B virus, Hepatitis C virus,
aerobic and anaerobic Gram-positive bacteria, fungi and
immunological disorders in humans. SERVICES: (1) Operation of
a business in the area of research and development of
pharmaceutical preparations. (2) Operation of a business in the
area of manufacturing and selling pharmaceutical preparations.
Used in CANADA since at least as early as January 07, 1993 on
services (1). Proposed Use in CANADA on wares and on services
(2).

Le droit à l’usage exclusif du mot BIOTECH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement, la prévention et le diagnostic des maladies
infectieuses, nommément bactéries résistant aux antibiotiques et
infections bactériennes acquises en milieu hospitalier, virus de
papillome humain, virus de l’hépatite B, virus de l’hépatite C,
bactéries aérobies et anaérobies à gram positif, maladies
fongiques et troubles immunologiques chez les humains.
SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise dans le domaine de
la recherche et du développement de préparations
pharmaceutiques. (2) Exploitation d’une entreprise dans le
domaine de la fabrication et de la vente de préparations
pharmaceutiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 07 janvier 1993 en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (2).

1,108,890. 2001/07/09. HP Intellectual Corp. c/o John P.
Garniewski, Jr., 2751 Centerville Road, Suite 352, Wilmington,
Delaware, 19803, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE
MARIE, 37TH FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL, QUEBEC,
H3B3P4 

FRYMATE 
WARES: Electric deep fryers for domestic use. Priority Filing
Date: July 06, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/072,581 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 10,
2003 under No. 2,725,896 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Friteuses électriques pour usage domestique.
Date de priorité de production: 06 juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/072,581 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 juin 2003 sous le No. 2,725,896
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,109,048. 2001/07/11. B.O.T.S.G. Incorporated d/b/a Boride
Engineered Abrasives, 2615 Aero Park Drive, Traverse City,
Michigan, 49686, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

RIBSTONE 
WARES: Mold polishing tool. Priority Filing Date: January 12,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/193,416 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 18, 2003 under
No. 2,784,650 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outil de polissage de moules. Date de priorité
de production: 12 janvier 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/193,416 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 novembre 2003 sous le No.
2,784,650 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,109,917. 2001/07/23. Dundee Bancorp Inc., Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

DUNDEE PRIVATE INVESTORS INC. 
The right to the exclusive use of the words PRIVATE INVESTORS
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Investment services through consultation to provide
a personalized investment strategy. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRIVATE INVESTORS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’investissement par le biais de conseils
aux fins d’établir une stratégie d’investissement personnalisée.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,111,859. 2001/08/07. ATLANTIC SOUTHEAST AIRLINES,
INC., 100 Hartsfield Centre Parkway, Atlanta, Georgia, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

ATLANTIC SOUTHEAST AIRLINES 
The right to the exclusive use of the word AIRLINES is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Air transportation of persons, property and cargo.
Used in CANADA since at least as early as June 01, 2000 on
services. Priority Filing Date: February 27, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/216523 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on February 24, 2004 under No.
2,816,027 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AIRLINES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport aérien de personnes, de biens et de
cargaisons. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 juin 2000 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 27 février 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/216523 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 février 2004 sous le No. 2,816,027 en liaison
avec les services.

1,112,146. 2001/08/08. Columbia Sportswear North America, Inc.
(an Oregon Corporation), 14375 N.W. Science Park Drive,
Portland, Oregon 97229, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

COLUMBIA 
WARES: Watches. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Montres. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,112,554. 2001/08/09. Shaw Cablesystems G.P., 630 - 3rd Ave
S.W., Calgary, ALBERTA, T2P4L4 

SHAW@TV 
The right to the exclusive use of @TV is disclaimed apart from the
trade-mark. The right to the exclusive use of SHAW in respect of
the province of Newfoundland and the Yukon and Northwest
Territories is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Development, production, distribution,
transmission, broadcast and cablecast of television programming.
(2) Operation of a programming undertaking for the distribution of
television programming offering information, news, entertainment
and weather. (3) Providing information, news, entertainment and
weather to local subscribers 24 hours a day, seven days a week
via a multi-media cable television signal. (4) Entertainment
services, namely the development, production, distribution,
transmission and broadcasting of television programming. (5)
Development, production, recording and distribution of pre-
recorded audio cassettes, video cassettes, compact discs and
digital audio discs. (6) Telecommunications services, namely the
transmission of television programming. (7) Promoting the sale of
goods and services through the distribution of printed material and
promotional contests. (8) Providing advertising services for others

through the medium of television. (9) Telecommunication services
namely the carrying, distributing, transmitting and broadcasting of
messages, programs, data and information by means of radio
waves, satellite, coaxial cable, fibre optic cable or other means of
telecommunication, whether encrypted or not. (10) Carrying,
distributing, transmitting, re-transmitting and broadcasting audio
and video signals by means of radio waves, satellite, coaxial
cable, fibre optic cable or other means of telecommunication,
whether encrypted or not. (11) Promoting viewership of television
programs and the sale of related goods and services through the
distribution of printed material, advertising material, promotional
contests and items. Proposed Use in CANADA on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA597,803

Le droit à l’usage exclusif de @TV en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage exclusif du mot
SHAW en liaison avec la province de Terre-Neuve et les
Territoires du Nord-Ouest en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Élaboration, production, distribution,
transmission, diffusion et émission par câble de programmation
télévisuelle. (2) Exploitation d’une entreprise de programmation
pour la distribution de programmes télévisés, fournissant
informations, nouvelles, divertissement et météo. (3) Fourniture
d’information, de nouvelles, de divertissement et de météo à des
abonnés locaux vingt-quatre heures par jour, sept jours par
semaine au moyen d’un signal de cablodiffusion multimédia. (4)
Services de divertissement, nommément création, production,
distribution, transmission et diffusion d’émissions de télévision. (5)
Élaboration, production, enregistrement et distribution
d’audiocassettes, de vidéocassettes, de disques compacts et de
disques audionumériques préenregistrés. (6) Services de
télécommunications, nommément transmission de programmes
de télévision. (7) Promotion de vente de biens et services par
distribution de publication imprimée et de concours
promotionnels. (8) Fourniture de services de publicité pour des
tiers au moyen de la télévision. (9) Services de
télécommunication, nommément transport, distribution,
transmission et diffusion de messages, programmes, données et
renseignements par ondes hertziennes, par liaison satellite, par
câble coaxial, par câble optique ou par d’autres moyens de
télécommunications chiffrés ou non chiffrés. (10) Transport,
distribution, transmission, retransmission et diffusion de signaux
audio et vidéo par ondes hertziennes, par liaison satellite, par
câble coaxial, par câble optique ou par d’autres moyens de
télécommunications chiffrés ou non chiffrés. (11) Accroissement
de l’audience d’émissions de télévision et vente de produits et
services connexes grâce à la distribution d’imprimés, de matériel
publicitaire et de jeux et articles promotionnels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA597,803 
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1,112,643. 2001/08/16. FIRST CALGARY SAVINGS & CREDIT
UNION LTD., 200, 510 - 16th Avenue N.E., Calgary, ALBERTA,
T2E1K4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BURNET, DUCKWORTH & PALMER LLP, FIRST
CANADIAN CENTRE, 1400, 350 - 7TH AVENUE S.W., P.O. BOX
280, STATION M, CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

ONE TO ONE FINANCIAL 
CONSULTING FROM FIRST CALGARY 

The right to the exclusive use of the words FINANCIAL
CONSULTING, FIRST and CALGARY is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Financial planning, analysis and consultation.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FINANCIAL CONSULTING,
FIRST et CALGARY en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Planification, analyse et consultation financières.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,113,362. 2001/08/23. Honey Candles Ltd. d.b.a. Sunshine Bay
Trading Company, P.O. Box 310, 8955 Tangye Road, Kaslo,
BRITISH COLUMBIA, V0G1M0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FLANSBERRY, MENARD &
ASSOCIATES, INTELLECTUAL PROPERTY HOUSE, 504 KENT
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P2B9 

JIN STICKS 
The right to the exclusive use of the word STICKS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Incense. Used in CANADA since at least as early as
October 18, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STICKS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Encens. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 18 octobre 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,114,261. 2001/08/28. LTL WHOLESALE, INC.d/b/a LTL HOME
PRODUCTS, INC., 125 Route 61, Schuylkill Haven,
Pennsylvania, 17972-1026, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

CONTEMPRA 
WARES: Non-metal doors for buildings. Used in CANADA since
at least as early as June 01, 1994 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on August 04, 1992 under No. 1,705,010
on wares.

MARCHANDISES: Portes non métalliques pour bâtiments.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin
1994 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 août 1992 sous le
No. 1,705,010 en liaison avec les marchandises.

1,114,882. 2001/09/06. Wellness International Network, Ltd.,
5800 Democracy Drive, Plano, Texas 75024, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the word BIO is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Nutritional and dietary food supplements in tablet
form containing amino acids and herbal extracts. (2) Ma Huang
free herbal and amino acid dietary food supplement combined in
a pill or powder form. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on October 28, 1997 under No. 2,108,528 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot BIO en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Suppléments nutritionnels et alimentaires
en comprimés contenant des amino-acides et des extraits
d’herbes. (2) Suppléments alimentaires diététiques aux herbes et
aminoacides sans Ma Huang combinés en pilules ou en poudre.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 octobre 1997 sous le No. 2,108,528 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,115,333. 2001/09/12. PROMOTIONAL PRODUCTS
ASSOCIATION OF CANADA INC., 4920 de Maisonneuve West,
suite 305, Westmount, QUEBEC, H3Z1N1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, LE WINDSOR, 1170 PEEL STREET,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4S8 

IMAGE NEWS 
The right to the exclusive use of the word IMAGE is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Printed material namely magazines and journals. Used
in CANADA since 1956 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot IMAGE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément magazines et revues.
Employée au CANADA depuis 1956 en liaison avec les
marchandises.

1,115,335. 2001/09/12. PROMOTIONAL PRODUCTS
ASSOCIATION OF CANADA INC., 4920 de Maisonneuve West,
Suite 305, Westmount, QUEBEC, H3Z1N1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, LE WINDSOR, 1170 PEEL STREET,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4S8 

NOUVELLES IMAGE 
The right to the exclusive use of the word NOUVELLES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed material namely magazines and journals. Used
in CANADA since 1956 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NOUVELLES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément magazines et revues.
Employée au CANADA depuis 1956 en liaison avec les
marchandises.

1,115,552. 2001/09/13. LEVY FOOD SERVICE LIMITED
PARTNERSHIP COMPOSED OF LEVY GP CORPORATION (An
Illinois Limited Partnership), 980 North Michigan Avenue, Suite
400, Chicago, Illinois 60611, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the word RESTAURANTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Product development and consultation in the
restaurant and concession industry. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on December 09, 2003 under No. 2,791,561 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RESTAURANTS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Développement de produits et consultation dans
l’industrie de la restauration et des concessions. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09
décembre 2003 sous le No. 2,791,561 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,116,502. 2001/09/21. SKYLON CAPITAL CORP., 181 Bay
Street, Suite 840 BCE Place, Bay Wellington Tower, P.O. Box
750, Toronto, ONTARIO, M5J2T3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP,
SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

SKYLON 
SERVICES: Mutual fund services; investing and arranging
investments in businesses; brokerage in the field of mutual funds,
and investments; investment dealer services, investment fund
management and administration. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de fonds mutuels; investissement et
organisation d’investissements dans des entreprises; courtage
dans le domaine des fonds mutuels et des investissements;
services de courtiers en investissement, gestion et administration
de fonds d’investissement. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,116,615. 2001/09/25. Shaw Cablesystems G.P., 630 - 3rd Ave
S.W., Calgary, ALBERTA, T2P4L4 

SHAW HIGH SPEED INTERNET 
The right to the exclusive use of the words HIGH SPEED
INTERNET are disclaimed apart from the trade mark. The right to
the exclusive use to SHAW with respect to the province of
Newfoundland and the Northwest and Yukon Territories is
disclaimed apart from the trade mark.

WARES: (1) Fibre optic cables, strands, fibre optic conduit and
fibre optic networks, including telecommunications shelters. (2)
Pre-recorded audio cassettes, video cassettes. SERVICES: (1)
Telecommunication services, namely the design, construction,
implementation and operation of video, audio and digital service
links over high capacity networks. (2) Telecommunication
services, namely the design, construction, implementation and
operation of video, audio and digital services links utilizing fibre
optic and coaxial systems and networks over high capacity
networks. (3) Telecommunication and communications services,
namely the transmission and distribution of dedicated
communications traffic over local area and remote networks using
a high capacity network. (4) Operation of a business, namely the
administration, operation, management and coordination of an
entity that provides telecommunication services including the
design, construction, implementation and operation of video,
audio and digital service links over high capacity networks. (5)
Provision of access to the Internet and on-line services. (6)
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lnternet service provider services. (7) lnternet services namely the
operation of an Internet web site about cable television and
Internet service provider services. (8) lnstallation services in
respect of the provision of access to the Internet and on-line
services. (9) Provision of user support packages and programs for
use in connection with access to the Internet and on-line services.
(10) Provision of on-line interactive computer and cable television
services. (11) Providing high speed Internet connectivity between
businesses. (12) Providing telecommunication network access
and connectivity end integrating hardware and network operating
systems. (13) Telecommunication services, namely the carrying,
distributing, transmitting and broadcasting of audio and video
signals by means of radio waves, satellite, coaxial cable, fibre
optic cable or other means of telecommunications, whether
encrypted or not. (14) Engineering services, namely the design,
construction and implementation of telecommunication systems
and telecommunication networks. (15) Consulting services in the
field of telecommunication and networks. (16) Providing access to
high speed fibre optic telecommunication systems and networks.
(17) Operation of a business, namely the administration,
operation, management and coordination of an entity that
provides high speed access to the Internet and on-line services
and access to information, data and entertainment by means of
radio waves, satellite, fibre optic, coaxial cable, or other means of
telecommunication whether encrypted or not. (18) Carrying,
distributing, transmitting and broadcasting audio and video signals
by means of radio waves, satellite, coaxial cable, fibre optic cable,
or other means of telecommunications, whether encrypted or not.
(19) Carrying, distributing, transmitting, re-transmitting and
broadcasting audio and video signals by means of radio waves,
satellite, coaxial cable, fibre optic cable, or other means of
telecommunication, whether encrypted or not, to the public for
reception thereof. (20) Entertainment services, namely the
provision of access to information, data and entertainment by
means of radio waves, satellite, fibre optic, coaxial cable or other
means of telecommunication, whether encrypted or not. (21)
Providing access to the Internet and on-line services and access
to information, data and entertainment. (22) On-line distribution,
transmission and broadcast through computer networks and video
servers of information, data and entertainment in the form of
movies, TV series and music videos. (23) Providing wireless
access to information, data and entertainment. (24) Providing
multiple user access to a global computer information network for
the transfer and dissemination of a wide range of information. (25)
Interactive electronic television broadcasting services including
via the medium of television, electronic mail, the Internet and other
electronic media. (26) Operation of a business, namely the
administration, operation, management and coordination of an
entity that develops, produces, distributes, transmits and
broadcasts radio and television programming. (27) Development,
production, distribution, transmission, and broadcast of radio and
television programming. (28) Radio and television broadcasting.
(29) Entertainment services, namely the development, production,
distribution, transmission and broadcast of radio and television
programming. (30) Providing access to a wide variety of networks,
specialty channels, premium channels, and pay per view channels
to the public by means of radio waves, satellite, coaxial cable, fibre
optic cable, or other means of telecommunication, whether
encrypted or not. (31) On-line distribution, transmission and

broadcast through computer networks and video servers of radio
and television programming. (32) Development, production and
distribution of specialty television networks and programming in
respect thereof. (33) Promoting public awareness of community
issues and events through the development, production,
distribution, transmission and broadcast of community television
programming. (34) Broadcasting, distribution and
telecommunication services, namely the design, construction,
implementation and operation of multi service communication
networks including data transmission, voice, still image,
broadcast, video and audio telecommunications, employing fibre
optic and coaxial cable systems and networks and related
technology. (35) Wireless distribution, transmission and
broadcasts of radio and television programming. (36) Cable,
satellite and direct to home distribution, transmission and
broadcast of radio and television programming. (37) Television
broadcasting services, telecommunication services and
interactive electronic communications services providing access
to information and entertainment services via the media of
television, satellite, computer, telephone, audio, the Internet and
e-mail. (38) Developing, producing, recording, distributing,
transmitting and broadcasting television programming, pre-
recorded audio cassettes, video cassettes, compact discs, digital
audio discs and video discs. (39) Dissemination of television and
audio programming services via digital communications networks.
(40) Telecommunication services, namely the carrying,
distributing, transmitting and broadcast of audio and visual digital
cable television programming. (41) Digital network
telecommunication services. (42) Operation of a business, namely
the administration, operation, management and coordination of an
entity that develops, designs, constructs, lays, installs, operates,
maintains, sells, swaps and leases fibre optic cables, strands,
conduits for fibre optic cables or strands and fiber optic networks,
their associated bandwidth, capacity and similar derivative
interests. (43) Provision of high-speed bandwidth network
services. (44) Providing interconnectivity of high-capacity video
servers and high speed bandwidth networks. (45) Provision of
broadband network and collocation services for
telecommunication companies, Internet services providers,
application service providers and data centric enterprises. (46)
Telecommunication services, namely the design, construction,
implementation, and operation of fibre optic terrestrial networks,
undersea cable networks and communication networks.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA597,803

Le droit à l’usage exclusif des mots HIGH SPEED INTERNET en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. Le droit à
l’usage exclusif du mot SHAW en liaison avec la province de
Terre-Neuve et les Territoires du Nord-Ouest en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Câbles de fibre optique, torons, conduit de
fibre optique et réseaux de fibre optique, y compris cadres de
télécommunications. (2) Audiocassettes préenregistrées,
cassettes vidéo. SERVICES: (1) Services de télécommunication,
nommément conception, construction, mise en service et
exploitation de liens d’un service vidéo, audio et numérique
utilisant des systèmes et réseaux à fibres optiques et coaxiaux sur
fond de réseaux à grand débit. (2) Services de télécommunication,
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nommément conception, construction, mise en service et
exploitation de liens de services vidéo, audio et numériques
utilisant des systèmes et réseaux à fibres optiques et coaxiaux sur
fond de réseaux à grand débit. (3) Services de
télécommunications et de communications, nommément
transmission et distribution au moyen d’un réseau de grande
puissance de messages spécifiques sur des réseaux locaux et
distants. (4) Exploitation d’une entreprise, nommément
administration, exploitation, gestion et coordination d’une entité
qui fournit des services de télécommunications, y compris la
conception, la construction, la mise en oeuvre et l’exploitation de
liens de services vidéo, audio et numériques par réseaux à grande
capacité. (5) Fourniture d’accès à Internet et services en ligne. (6)
Services de fournisseur de service Internet. (7) Services
d’Internet, nommément exploitation d’un site Web sur la télévision
par câble et services de fournisseur d’accès Internet. (8) Services
d’installation en liaison avec la fourniture d’accès à Internet, et
services en ligne. (9) Fourniture de trousses d’assistance à
l’utilisateur et de programmes pour utilisation en rapport avec
l’accès à Internet et aux services en ligne. (10) Fourniture de
services informatifs interactifs en ligne et services de
télédistribution. (11) Fourniture de connectivité Internet à grande
vitesse entre entreprises. (12) Fourniture d’accès et de
connectivité à un réseau de télécommunications intégrant du
matériel informatique et des systèmes d’exploitation de réseau.
(13) Services de télécommunications, nommément transport,
distribution, transmission et diffusion de signaux audio et vidéo par
voie hertzienne, par satellite, par câble coaxial, par câble optique
ou par d’autres moyens de télécommunications, cryptés ou non.
(14) Services d’ingénierie, nommément conception, construction
et installation de systèmes et de réseaux de télécommunications.
(15) Services de consultation dans le domaine des
télécommunications et des réseaux. (16) Fourniture d’accès à des
systèmes et à des réseaux de télécommunications à fibres
optiques à grande vitesse. (17) Exploitation d’une entreprise,
nommément administration, exploitation, gestion et coordination
d’une entité qui fournit l’accès haute vitesse à l’Internet et aux
services en ligne, et l’accès à l’information, aux données et aux
divertissements au moyen des ondes radio, du satellite, de la fibre
optique, du câble coaxial, ou d’autres moyens de
télécommunication, cryptés ou non. (18) Transport, distribution,
transmission et diffusion de signaux audio et vidéo par ondes
radio, satellite, câble coaxial, câble à fibre optique ou d’autres
moyens de télécommunications, encodés ou non. (19) Transport,
distribution, transmission, retransmission et diffusion de signaux
audio et vidéo par ondes hertziennes, par satellite, par câble
coaxial, par câble optique ou par d’autres moyens de
télécommunications, cryptés ou non. (20) Services de
divertissement, nommément fourniture d’accès à des
informations, à des données et à du divertissement par radio,
satellite, câble à fibres optiques, câble coaxial ou autres moyens
de télécommunication, chiffrés ou non. (21) Fourniture d’accès à
Internet et services et accès en ligne à de l’information, à des
données et à du divertissement. (22) Distribution, transmission et
diffusion en ligne au moyen de réseaux informatiques et de
vidéoserveurs d’information, de données et de divertissements
sous forme de films, de séries d’émissions télévisées et de vidéos
de musique. (23) Fourniture d’accès sans fil à de l’information, des
données et du divertissement. (24) Fourniture d’un accès multi-

utilisateurs à un réseau mondial d’information sur ordinateur pour
le transfert et la diffusion d’une vaste gamme d’informations. (25)
Services électroniques interactifs de télédiffusion, y compris au
moyen de la télévision, du courrier électronique, de l’Internet et
d’autres médias électroniques. (26) Exploitation d’une entreprise,
nommément administration, exploitation, gestion et coordination
d’une entité qui élabore, produit, distribue, transmet et diffuse des
émissions télévisées et radiophoniques. (27) Développement,
production, distribution, transmission et diffusion d’émissions de
radio et de télévision. (28) Radiodiffusion et télédiffusion. (29)
Services de divertissement, nommément développement,
production, distribution, transmission et diffusion d’émissions de
radio et de télévision. (30) Fourniture de services d’accès grand
public à de nombreux réseaux, chaînes spécialisées et chaînes
payantes par ondes hertziennes, par satellite, par câble coaxial,
par câble optique ou par d’autres moyens de télécommunication,
cryptés ou non. (31) Distribution, transmission et diffusion en ligne
au moyen de réseaux informatiques et de vidéoserveurs
d’horaires d’émissions de radio et de télévision. (32)
Développement, production et distribution de réseaux télévisés
spécialisés et de programmation y afférant. (33) Promotion de la
sensibilisation du public sur les questions et les événements
communautaires au moyen de l’élaboration, de la production, de
la distribution, de la transmission et de la diffusion d’émissions de
la télévision communautaire. (34) Services de diffusion, de
distribution et de télécommunication, nommément conception,
construction, mise en oeuvre et exploitation de réseaux de
communication multiservices, y compris transmission de
données, de la voix, d’images fixes ainsi que la radiodiffusion et
les télécommunications vidéo et audio employant des systèmes et
des réseaux à fibres optiques et en câble coaxial et la technologie
s’y rattachant. (35) Distribution sans fil, transmission et diffusion
de programmation radiophonique et télévisuelle. (36) Distribution,
transmission et diffusion d’émissions de radio et de télévision par
câble, par satellite et par radiodiffusion directe. (37) Services de
télédiffusion, services de télécommunications et services de
communications électroniques interactives permettant de se
connecter à des services d’information et de divertissement au
moyen de la télévision, de liaisons satellite, d’ordinateurs, du
téléphone, par audio, par l’Internet et par courrier électronique.
(38) Élaboration, production, enregistrement, distribution,
transmission et diffusion de programmes télévisés,
d’audiocassettes préenregistrées, de vidéocassettes, de disques
compacts, de disques audionumériques et de vidéodisques
préenregistrés. (39) Diffusion de services de programmation de
télévision et audio au moyen de réseaux de communications. (40)
Services de télécommunication, nommément exploitation,
distribution, transmission et diffusion d’émissions audio et vidéo
de télévision numérique par câble. (41) Services de
télécommunications en réseau numérique. (42) Exploitation d’une
entreprise, nommément administration, exploitation, gestion et
coordination d’une entité qui développe, conçoit, fabrique, pose,
installe, exploite, entretient, vend, effectue l’échange et effectue le
crédit-bail des câbles à fibres optiques, des torons, des conduits
pour câbles ou torons à fibres optiques, et des réseaux à fibres
optiques, avec leur largeur de bande, capacité et intérêts dérivés
semblables. (43) Fourniture de services de réseau de réseau
large bande haute vitesse. (44) Fourniture d’interconnectivité de
serveurs vidéo haute efficacité et réseaux à large bande haute
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vitesse. (45) Fourniture de services de réseau à large bande et de
co-implantation pour les sociétés de télécommunication, les
fournisseurs de services d’Internet, les fournisseurs de services
d’application et les entreprises centriques de données. (46)
Services de télécommunications, nommément conception,
construction, mise en oeuvre et exploitation de réseaux terrestres,
de réseaux de câbles sous-marins et de réseaux de
communications à fibres optiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA597,803 

1,117,956. 2001/10/10. Best Buy Enterprise Services, Inc., 7601
Penn Avenue South, Richfield, Minnesota 55423-3645, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of BESTBUY.COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Online retail store services in the field of major
household appliances, photographic equipment,
telecommunication equipment, video equipment, audio
equipment, personal computers and other home office products,
imaging equipment, digital equipment, entertainment furniture,
computer software, entertainment software including compact
discs, digital versatile discs (DVD), pre-recorded audio and video
cassettes, gift cards, batteries, automotive audio equipment
accessories, and related merchandise; installation and
maintenance of automotive audio equipment, major household
appliances, photographic equipment, video equipment, audio
equipment, imaging equipment, digital equipment,
telecommunication equipment, personal computers, computer
software, and other home office products, and related
merchandise. (2) On-line computer services in the nature of online
education and entertainment publications, namely, reviews,
articles, and product comparisons in the field of major household
appliances, photographic equipment, telecommunication
equipment, video equipment, audio equipment, personal
computers and other home office products, imaging equipment,
digital equipment, entertainment furniture, computer software,
entertainment software, including compact discs, digital versatile
discs, DVD, pre-recorded audio and video cassettes, gift cards,
batteries, automotive audio equipment accessories, and related
electronic and entertainment merchandise. (3) Promoting the sale
of the goods and services by creating and implementing

sweepstakes, charitable auctions, and promotional offers in the
nature of entertainment-related coupons. (4) Online retail store
services in the field of major household appliances, photographic
equipment, telecommunication equipment, video equipment,
audio equipment, personal computers and other home office
products, imaging equipment, digital equipment, entertainment
furniture, computer software, entertainment software including
compact discs, digital versatile discs (DVD), pre-recorded audio
and video cassettes, gift cards, batteries, automotive audio
equipment accessories, and related merchandise; installation and
maintenance of automotive audio equipment, major household
appliances, photographic equipment, video equipment, audio
equipment, imaging equipment, digital equipment,
telecommunication equipment, personal computers, computer
software, and other home office products, and related
merchandise; providing on-line information regarding retail
services available in connection with product offerings in the
nature of entertainment software including compact and digital
discs, prerecorded audio and video cassettes, computers,
computer peripherals, major household appliances, photographic
and telecommunications equipment, video and audio equipment
auctions and sweepstakes for concert tickets, electronics
equipment and other such equipment, computer software and
related merchandise. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services (1), (2), (3). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 14, 2003 under No. 2,673,874 on services
(1), (2), (3). Proposed Use in CANADA on services (2), (3), (4).

Le droit à l’usage exclusif de BESTBUY.COM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Serviced de magasin de détail en ligne dans le
domaine des gros électroménagers, de l’équipement
photographique, du matériel de télécommunications, des
appareils vidéo, de l’équipement audio, des ordinateurs
personnels et d’autres articles de bureau à domicile, de
l’équipement d’imagerie, de l’équipement numérique, des
meubles de divertissement, des logiciels, des logiciels de
divertissement, y compris disques compacts, disques numériques
polyvalents (DVD), audiocassettes et vidéocassettes
préenregistrées, cartes pour cadeaux, piles, accessoires
d’équipement audio pour l’automobile, et marchandises
connexes; installation et entretien d’équipement audio pour
l’automobile, gros électroménagers, équipement photographique,
appareils vidéo, équipement audio, équipement d’imagerie,
équipement numérique, matériel de télécommunications,
ordinateurs personnels, logiciels et autres articles de bureau à
domicile, et marchandises connexes. (2) Services d’informatique
en ligne sous forme de publications à des fins éducatives et de
divertissement, nommément revues, articles et comparaisons de
produits dans le domaine des gros électroménagers, de
l’équipement photographique, du matériel de télécommunications,
des appareils vidéo, de l’équipement audio, des ordinateurs
personnels et d’autres articles de bureau à domicile, de
l’équipement d’imagerie, de l’équipement numérique, des
meubles de divertissement, des logiciels, des logiciels de
divertissement, y compris disques compacts, disques numériques
polyvalents (DVD), audiocassettes et vidéocassettes
préenregistrées, cartes pour cadeaux, piles, accessoires
d’équipement audio pour l’automobile, et marchandises
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électroniques et de divertissement connexes. (3) Promotion de la
vente de biens et services au moyen de la création et de la
réalisation de sweepstakes, de ventes aux enchères à des fins
caritatives et d’offres promotionnelles sous forme de bons de
réduction ayant trait à des divertissements. (4) Service de
magasin de détail en ligne dans le domaine des gros appareils
ménagers, équipement photographique, matériel de
télécommunication, appareils vidéo, équipement audio,
ordinateurs personnels et autre matériel de bureau à la maison,
équipement d’imagerie, équipement numérique, meubles de
divertissement, logiciels, logiciels de divertissement y compris
disques compacts, disques numériques polyvalents (DVD),
audiocassettes et vidéocassettes préenregistrées, cartes pour
cadeaux, piles, accessoires d’équipement audio pour l’automobile
et marchandises connexes; installation et entretien d’équipement
audio pour l’automobile, gros appareils ménagers, équipement
photographique, appareils vidéo, équipement audio, équipement
d’imagerie, équipement numérique, matériel de
télécommunication, ordinateurs personnels, logiciels et autre
matériel de bureau à la maison et marchandises connexes;
fourniture d’information en ligne en matière de services de détail
disponibles en rapport avec les présentations de produits sous
forme de logiciels de divertissement y compris disques compacts
et numériques, cassettes audio et vidéo préenregistrées,
ordinateurs, périphériques, gros appareils ménagers,
équipements photographique et de télécommunications, ventes
aux enchères d’équipements vidéo et audio et sweepstakes pour
billets de concert, équipements électroniques et autres
équipements du même genre, logiciels et marchandises
connexes. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services (1), (2), (3). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 14 janvier 2003 sous le No. 2,673,874 en
liaison avec les services (1), (2), (3). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services (2), (3), (4).

1,117,957. 2001/10/10. Best Buy Enterprise Services, Inc., 7601
Penn Avenue South, Richfield, Minnesota 55423-3645, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

The colours yellow and grey are claimed as features of the trade-
mark. The drawing is lined for the colours yellow and grey.

The right to the exclusive use of the words BEST BUY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Installation and maintenance of automotive audio
equipment, major household appliances, photographic
equipment, video equipment, audio equipment,
telecommunication equipment, and related merchandise. (2)
Retail stores services in the field of major household appliances,
photographic equipment, telecommunication equipment, video
equipment, audio equipment, and related merchandise. (3)
Installation and maintenance of personal computers and other
home office products and related merchandise. (4) Retail store
services in the field of personal computers and other home office
products and entertainment software including compact discus,
pre-recorded audio and video cassettes and computer software
and related merchandise. (5) Installation and maintenance of
automotive audio equipment, major household appliances,
photographic equipment, video equipment, audio equipment,
imaging equipment, digital equipment, telecommunication
equipment, personal computers, computer software, and other
home office products, and related merchandise. (6) Online retail
store services in the field of major household appliances,
photographic equipment, telecommunication equipment, video
equipment, audio equipment, personal computers and other home
office products, imaging equipment, digital equipment,
entertainment furniture, computer software, entertainment
software including compact discs, digital versatile discs (DVD),
pre-recorded audio and video cassettes, gift cards, batteries,
automotive audio equipment accessories, and related
merchandise. (7) Installation and maintenance of automotive
audio equipment, major household appliances, photographic
equipment, video equipment, audio equipment, imaging
equipment, digital equipment, telecommunication equipment,
personal computers, computer software, and other home office
products, and related merchandise. (8) On-line computer services
in the nature of online education and entertainment publications,
namely, reviews, articles, and product comparisons in the field of
major household appliances, photographic equipment,
telecommunication equipment, video equipment, audio
equipment, personal computers and other home office products,
imaging equipment, digital equipment, entertainment furniture,
computer software, entertainment software, including compact
discs, digital versatile discs, DVD, pre-recorded audio and video
cassettes, gift cards, batteries, automotive audio equipment
accessories, and related electronic and entertainment
merchandise. (9) Promoting the sale of the goods and services by
creating and implementing sweepstakes and other promotional
offers in the nature of entertainment-related coupons. (10)
Installation and maintenance of automotive audio equipment,
major household appliances, photographic equipment, video
equipment, audio equipment, telecommunication equipment, and
related merchandise. (11) Retail stores services in the field of
major household appliances, photographic equipment,
telecommunication equipment, video equipment, audio
equipment, and related merchandise. (12) Installation and
maintenance of personal computers and other home office
products and related merchandise. (13) Retail store services in the
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field of personal computers and other home office products and
entertainment software including compact discus, pre-recorded
audio and video cassettes and computer software and related
merchandise. (14) Installation and maintenance of automotive
audio equipment, major household appliances, photographic
equipment, video equipment, audio equipment,
telecommunication equipment, personal computer and other
home office products, and related merchandise. (15) Retailer
services in the field of major household appliances, photographic
equipment, telecommunication equipment, video equipment,
audio equipment, personal computers and other home office
products and entertainment software, including compact discs,
pre-recorded audio and video cassettes and computer software,
and related merchandise. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (1), (2), (3), (4). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 17, 1991 under
No. 1,657,622 on services (1), (2); UNITED STATES OF
AMERICA on June 13, 1995 under No. 1,899,212 on services (3),
(4). Proposed Use in CANADA on services (5), (6), (7), (8), (9),
(10), (11), (12), (13), (14), (15).

Les couleurs jaune et grise sont revendiquées comme une
caractéristique de la marque de commerce. La partie hachurée du
dessin est en jaune et en gris.

Le droit à l’usage exclusif des mots BEST BUY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Installation et réparation d’équipement audio pour
l’automobile, gros électroménagers, équipement photographique,
appareils vidéo, équipement audio, matériel de
télécommunication et marchandises connexes. (2) Services de
magasins de détail spécialisés dans la vente de gos appareils
électroménagers, équipement photographique, matériel de
télécommunication, appareils vidéo, équipement audio et
marchandises connexes. (3) Installation et maintenance
d’ordinateurs personnels et autres produits de bureau à domicile
et de marchandises connexes. (4) Services de magasin de vente
au détail d’ordinateurs personnels et d’autres articles de bureau à
domicile, et de logiciels de divertissement, y compris disques
compacts, audiocassettes et vidéocassettes préenregistrées et
logiciels et articles s’y rapportant. (5) Installation et maintenance
des marchandises suivantes : équipement audio pour
l’automobile, gros appareils ménagers, équipement
photographique, appareils vidéo, équipement audio, équipement
d’imagerie, équipement numérique, matériel de
télécommunications, ordinateurs personnels, logiciels, et autres
matériels de bureau domestique, et marchandises connexes. (6)
Services en ligne de magasin de vente au détail dans les
domaines suivants : gros appareils ménagers, équipement
photographique, matériel de télécommunications, appareils vidéo,
équipement audio, ordinateurs personnels et autres produits de
bureau domestique, équipement d’imagerie, équipement
numérique, meubles de divertissement, logiciels, logiciels de
divertissement comprenant disques compacts, disques
numériques polyvalents (DVD), audiocassettes et vidéocassettes
préenregistrées, cartes pour cadeaux, piles, accessoires
d’équipement audio pour l’automobile et marchandises connexes.
(7) Installation et maintenance des marchandises suivantes :
équipement audio pour l’automobile, gros appareils ménagers,
équipement photographique, appareils vidéo, équipement audio,

équipement d’imagerie, équipement numérique, matériel de
télécommunications, ordinateurs personnels, logiciels, et autres
matériels de bureau domestique, et marchandises connexes. (8)
Services d’informatique en ligne sous forme de publications à des
fins éducatives et de divertissement, nommément revues, articles
et comparaisons de produits dans le domaine des gros
électroménagers, de l’équipement photographique, du matériel de
télécommunications, des appareils vidéo, de l’équipement audio,
des ordinateurs personnels et d’autres articles de bureau à
domicile, de l’équipement d’imagerie, de l’équipement numérique,
des meubles de divertissement, des logiciels, des logiciels de
divertissement, y compris disques compacts, disques numériques
polyvalents (DVD), audiocassettes et vidéocassettes
préenregistrées, cartes pour cadeaux, piles, accessoires
d’équipement audio pour l’automobile, et marchandises
électroniques et de divertissement connexes. (9) Promotion de la
vente de biens et services au moyen de la création et de la
réalisation de sweepstakes et d’autres offres promotionnelles
sous forme de bons de réduction ayant trait à des divertissements.
(10) Installation et réparation d’équipement audio pour
l’automobile, gros électroménagers, équipement photographique,
appareils vidéo, équipement audio, matériel de
télécommunication et marchandises connexes. (11) Services de
magasins de détail spécialisés dans la vente de gos appareils
électroménagers, équipement photographique, matériel de
télécommunication, appareils vidéo, équipement audio et
marchandises connexes. (12) Installation et maintenance
d’ordinateurs personnels et autres produits de bureau à domicile
et de marchandises connexes. (13) Services de magasin de vente
au détail d’ordinateurs personnels et d’autres articles de bureau à
domicile, et de logiciels de divertissement, y compris disques
compacts, audiocassettes et vidéocassettes préenregistrées et
logiciels et articles s’y rapportant. (14) Installation et entretien des
articles suivants : équipement audio pour automobile, appareils
ménagers principaux, matériel photographique, appareils vidéo,
équipement audio, matériel de télécommunications, ordinateurs
personnels et autres fournitures de bureau, et marchandises
connexes. (15) Services de vente au détail dans les domaines
suivants : appareils ménagers principaux, matériel
photographique, matériel de télécommunications, appareils vidéo,
équipement audio, ordinateurs personnels et autres fournitures de
bureau et logiciels de divertissement, y compris disques
compacts, audiocassettes et vidéocassettes préenregistrées,
logiciels, et marchandises connexes. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (1), (2), (3), (4).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17
septembre 1991 sous le No. 1,657,622 en liaison avec les
services (1), (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 juin 1995 sous
le No. 1,899,212 en liaison avec les services (3), (4). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (5), (6), (7), (8),
(9), (10), (11), (12), (13), (14), (15).
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1,117,960. 2001/10/10. Best Buy Enterprise Services, Inc., 7601
Penn Avenue South, Richfield, Minnesota 55423-3645, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the words BEST BUY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store services in the field of major household
appliances, photographic equipment, telecommunication
equipment, video equipment, audio equipment, personal
computers and other home office products, entertainment
software, including compact discs, pre-recorded audio and video
cassettes, and computer software, and related merchandise;
installation and maintenance of automotive audio equipment,
major household appliances, photographic equipment,
telecommunication equipment, video equipment, audio
equipment, personal computer and other home office product and
related merchandise; installation, maintenance, and repair of
computer hardware. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
February 19, 2002 under No. 2,539,223 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BEST BUY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin de détail en ligne dans le
domaine des gros électroménagers, de l’équipement
photographique, du matériel de télécommunications, des
appareils vidéo, de l’équipement audio, des ordinateurs
personnels et d’autres articles de bureau à domicile, des meubles
de divertissement, y compris disques compacts, audiocassettes et
vidéocassettes préenregistrées, et logiciels, et marchandises
connexes; installation et entretien d’équipement audio pour
l’automobile, gros électro-ménagers, équipement
photographique, matériel de télécommunications, appareils vidéo,
équipement audio, ordinateurs personnels et autres articles de
bureau à domicile et marchandises connexes; installation,
entretien et réparation de matériel informatique. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19
février 2002 sous le No. 2,539,223 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,118,015. 2001/10/10. UNIVISION COMMUNICATIONS INC.,
6701 Center Drive West, 15th Floor, Los Angeles, California,
90045, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

LOS METICHES 
The words LOS METICHES mean THE BUSY BODIES as
provided by the applicant.

SERVICES: Entertainment services, namely, a recurring comedy
television program. Priority Filing Date: May 10, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/256,218 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on October 28, 2003 under No. 2,778,295
on services. Proposed Use in CANADA on services.

Les mots LOS METICHES ont pour signification THE BUSY
BODIES en anglais tel que fourni par le requérant.

SERVICES: Services de divertissement, nommément une série
télévisée d’émissions de comédie. Date de priorité de production:
10 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
256,218 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28
octobre 2003 sous le No. 2,778,295 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,118,069. 2001/10/11. IMPERIAL BUILDING PRODUCTS
CORP., 3080 Yonge Street, Suite 4072, Toronto, ONTARIO,
M4N3N1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

TIMBERPLUS 
WARES: Pre-fabricated construction products made from
moulded and extruded plastic and cellulosic fibre materials
namely: decking products, namely, decking planks, handrails,
spindles, edge trims, bottom rails and deck clips; fencing systems,
namely, posts, rails, channels, fence boards and fittings for
assembly; scaffold planking, stadium seating, sheet piling,
retaining walls and outdoor building structures; doors; windows.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de construction préfabriqués à partir
de matières plastiques moulées et extrudées et de matériaux en
fibre cellulosique, nommément produits de platelage, nommément
planches de platelage, garde-fous, pilastres tournés, garnitures
de bordure, lisses basses et pinces de terrasse; articles pour
clôtures, nommément poteaux, lisses, profilés, panneaux et
ferrures d’assemblage; platelage d’échafaudage, strapontins,
parois en palplanches, murs de soutènement et structures de
construction extérieures; portes; fenêtres. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,118,860. 2001/10/19. ESTEVAN ORIOL, 1375 East 6th Street,
Unit 3, Los Angeles, California 90021, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

JOKER 
WARES: Clothing, namely, T-shirts, shirts, sweat shirts, pants,
jeans, shorts, jackets, top coats, skirts, dresses, beanies and hats.
Used in CANADA since at least as early as July 2001 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on October 14, 1997 under
No. 2,105,520 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, chemises,
pulls d’entraînement, pantalons, jeans, shorts, vestes, pardessus,
jupes, robes, petites casquettes et chapeaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2001 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 octobre 1997 sous le No.
2,105,520 en liaison avec les marchandises.

1,119,128. 2001/10/22. Golden Boy Foods Inc., 8820 Northbrook
Court, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5J5J1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

GOLDEN BOY ORGANIC 
The right to the exclusive use of the word ORGANIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Nuts, dried fruits, jam, fruit preserves, beans, peas,
lentils, rice, trail mix. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ORGANIC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Noix, fruits séchés, confitures, conserves de
fruits, haricots, pois, lentilles, riz, mélange montagnard. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,119,443. 2001/10/25. FRANK CASTIGLIONE, a sole
proprietorship, sometimes carrying on business under the trading
style Sports Cut Hairstyling, 103 Lakeshore Drive, North Bay,
ONTARIO, P1A2A5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR
STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M8X2X3 

SPORTS CUT 
The right to the exclusive use of the word CUT is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Hairstyling and haircutting services. Used in
CANADA since at least as early as December 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DÉCOUPAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de coiffure et de coupe de cheveux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1998 en liaison avec les services.

1,119,607. 2001/10/26. Product Development Institute Inc., 34
Stone Church Road, Suite 311, Ancaster, ONTARIO, L9K1P4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING
STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO,
L8N3R4 
 

The right to the exclusive use of the words PRODUCT,
DEVELOPMENT and INSTITUTE is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Printed matter, namely books, reports, research papers,
manuals; instructional and teaching materials, namely pre-
recorded audio and video tapes, pre-recorded compact discs,
work books, guides, charts and interactive software; computer
software for screening, assessing and diagnosing effective
product innovation and portfolio management. SERVICES:
Business management, management consulting, organization
and business consulting, market research and market analysis;
training others in the field of innovation and new product
development, namely providing lectures, seminars and onsite
training; scientific and industrial research and development in the
field of innovation and new product development; design and
development of computer software for use by others for the
purpose of screening, assessing and diagnosing new product
development; consulting services, namely assisting others in
implementing a model or system for innovation and new product
development. Used in CANADA since at least as early as October
1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRODUCT, DEVELOPMENT
et INSTITUTE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément livres, rapports,
documents de recherche, manuels; matériel didactique et
pédagogique, nommément bandes audio et vidéo
préenregistrées, disques compacts préenregistrés, cahiers
d’exercices, guides, diagrammes et logiciels interactifs; logiciels
pour la sélection, l’évaluation et le diagnostic d’une innovation de
produits et d’une gestion de portefeuille efficaces. SERVICES:
Gestion des affaires, conseil en gestion, organisation et conseil en
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administration des affaires, études de marché et analyses de
marché; formation de tiers dans le domaine de l’innovation et du
développement de nouveaux produits, nommément services de
conférences, de séminaires et de formation sur place; recherche
scientifique et industrielle et développement dans le domaine de
l’innovation et du développement de nouveaux produits;
conception et développement de logiciels pour utilisation par des
tiers à des fins de sélection, d’évaluation et de diagnostique du
développement de nouveaux produits; services de consultation,
nommément aide à des tiers pour la mise en oeuvre d’un modèle
ou d’un système pour l’innovation et le développement de
nouveaux produits. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que octobre 1998 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,119,660. 2001/10/29. FIRST CALGARY SAVINGS & CREDIT
UNION LTD., 200, 510 - 16th Avenue N.E., Calgary, ALBERTA,
T2E1K4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BURNET, DUCKWORTH & PALMER LLP, FIRST
CANADIAN CENTRE, 1400, 350 - 7TH AVENUE S.W., P.O. BOX
280, STATION M, CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 
 

The right to the exclusive use of the words FINANCIAL
CONSULTING, FIRST and CALGARY is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Financial planning, analysis and consultation.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FINANCIAL CONSULTING,
FIRST et CALGARY en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Planification, analyse et consultation financières.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,119,839. 2001/10/26. IEEE Industry Standards and Technology
Organization, Inc., doing business as Wireless Village Initiative,
445 Hoes Lane, P.O. Box 1331, Piscataway, New Jersey 08855-
1331, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

WIRELESS VILLAGE 
The right to the exclusive use of the word WIRELESS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer hardware and software for use in apparatuses
for recording, processing, sending, transmission, storage or
reproduction of sound, data and images by mobile phones,
computers and personal digital assistants; computer software for
use in database management; telephones, cordless, wireless or
satellite telephones, dedicated network computer terminals for
telecommunications, facsimiles and communicators, namely,
mobile phones with capability of transmitting data, voice and
images and accessing the internet, sending and receiving faxes
and email; electronic systems and apparatus, namely, scramblers,
descramblers, encoders and decoders for scrambling,
descrambling, encoding and decoding of voice, data, image and
video transmissions; base stations for a cellular telephone
network, transmission equipment for use in communications,
namely, servers, routers and modems. SERVICES: Electronic,
electric and digital delivery of voice, data, images, photographs,
signals and video via global and local information and
communication networks; providing access to global and local
information and communication networks; providing
telecommunications connections to global and local information
and communication networks; cellular telephone services;
providing on-line electronic bulletin boards for transmission of
messages among computer and mobile phone users concerning
telecommunications; providing on-line forums for transmission of
messages among computer users concerning
telecommunications; providing an on-line computer database in
the field of telecommunications; providing information in the field
of telecommunications and wireless technology via the internet;
consulting services in the field of design, selection,
implementation and use of computer hardware and software
systems for others; technical support, namely, monitoring of
network systems and supporting mobile phone users; database
development services; information network security services;
research and development in the field of information networks;
computer software design; interface design; database design;
computer programming; design and development of digital
telecommunications systems for public and private networks;
providing consulation in the field of telecommunications and
wireless technology. Priority Filing Date: April 26, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: T200101394 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WIRELESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour
appareils d’enregistrement, de traitement, d’envoi, de
transmission, de stockage ou de reproduction du son, de données
et d’images au moyen de téléphones mobiles, d’ordinateurs et
d’assistants numériques personnels; logiciels pour fins de gestion
de bases de données; téléphones, téléphones sans cordon,
téléphones sans fil ou téléphones par satellite, terminaux
informatiques réseau spécialisés pour télécommunications,
télécopieurs et émetteurs, nommément téléphones mobiles dotés
de facultés de transmission des données, de la voix et des images
et d’accès à l’Internet, et d’envoi et de réception de télécopies et
de courrier électronique; systèmes et appareils électroniques,
nommément brouilleurs, désembrouilleurs, codeurs et décodeurs
pour brouillage, désembrouillage, codage et décodage de la voix,
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des données, des images fixes et des images animées; stations
de base pour un réseau de téléphonie cellulaire, équipement de
transmission pour fins de communications, nommément serveurs,
routeurs et modems. SERVICES: Diffusion électronique,
électrique et numérique de la voix, de données, d’images, de
photographies, de signaux et de données vidéo au moyen de
réseaux d’information et de communication locaux et mondiaux;
fourniture d’accès à des réseaux d’information et de
communication locaux et mondiaux; fourniture de connexions de
télécommunication à des réseaux d’information et de
communication locaux et mondiaux; services de téléphone
cellulaire; fourniture de babillards électroniques en ligne pour fins
de transmission de messages concernant les télécommunications
entre utilisateurs d’ordinateurs et utilisateurs de téléphones
mobiles; fourniture de forums en ligne pour fins de transmission de
messages concernant les télécommunications entre utilisateurs
d’ordinateurs; fourniture de bases de données en ligne dans le
domaine des télécommunications; fourniture d’information dans le
domaine des télécommunications et de la technologie sans fil au
moyen de l’Internet; services de conseil en conception, sélection,
mise en oeuvre et utilisation de matériel informatique et de
systèmes logiciels pour des tiers; soutien technique, nommément
surveillance de systèmes réseau et soutien aux utilisateurs de
téléphones mobiles; services de développement de bases de
données; services de sécurité des réseaux d’information;
recherche et développement dans le domaine des réseaux
d’information; conception de logiciels; conception d’interfaces;
conception de bases de données; programmation informatique;
conception et développement de systèmes numériques de
télécommunications pour réseaux publics et privés; fourniture de
conseils dans le domaine des télécommunications et de la
technologie sans fil. Date de priorité de production: 26 avril 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: T200101394 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,121,200. 2001/11/06. TCPIP, INC., 915 Secaucus Road,
Secaucus, New Jersey 07094, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BABY PLACE 
The right to the exclusive use of the word BABY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Children’s pants, trousers, jeans, slacks, jumpsuits,
shorts, shirts, sweaters, sweatshirts, sweat shorts, tights, vests,
jackets, blazers, T-shirts, overalls, swimsuits, hats, socks,
underwear, scarves, gloves and footwear, namely children’s
shoes, boots, slippers, sneakers. SERVICES: (1) Retail sale of
children’s clothing, maternity clothing, children’s furniture, toys
and accessories, namely backpacks, knapsacks, jewelry, purses,
belts, hats, gloves and scarves, shoes, boots, slippers, sneakers,
juvenile stationery and books. (2) Retail store services featuring
children’s clothing and accessories, namely backpacks,
knapsacks, jewelry, purses, belts, hats, gloves and scarves,

shoes, boots, slippers, sneakers, juvenile stationery and books.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
10, 2000 under No. 2,394,007 on services (2). Proposed Use in
CANADA on wares and on services (1). Benefit of section 14 is
claimed on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot BABY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pantalons, jeans, pantalons sport,
combinaisons-pantalons, shorts, chemises, chandails, pulls
d’entraînement, shorts d’entraînement, collants, gilets, vestes,
blazers, tee-shirts, salopettes, maillots de bain, chapeaux,
chaussettes, sous-vêtements, foulards, gants et articles
chaussants, nommément chaussures, bottes, pantoufles,
espadrilles pour enfants. SERVICES: (1) Vente au détail de
vêtements pour enfants, vêtements de maternité, meubles pour
enfants, jouets et accessoires, nommément sacs à dos,
havresacs, bijoux, bourses, ceintures, chapeaux, gants et
foulards, chaussures, bottes, pantoufles, espadrilles, articles de
papeterie et livres pour jeunes. (2) Service de magasin de vente
au détail de vêtements et d’accessoires pour enfants,
nommément sacs à dos, havresacs, bijoux, bourses, ceintures,
chapeaux, gants et foulards, chaussures, bottes, pantoufles,
espadrilles, articles de papeterie et livres pour jeunes. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10
octobre 2000 sous le No. 2,394,007 en liaison avec les services
(2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services (1). Le bénifice de l’article 14 de la
Loi sur les marques de commerce est revendiqué en liaison avec
les services (2).

1,121,380. 2001/11/13. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

PAMPERS NATURAL ALOE TOUCH 
The right to the exclusive use of the word NATURAL ALOE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Disposable, pre-moistened baby wipes. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NATURAL ALOE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Débarbouillettes humides jetables pour
bébés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,123,035. 2001/11/22. 1132899 ONTARIO LIMITED, 2600
Birchmount Rd., Scarborough, ONTARIO, M1T2M5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BRAM A. LECKER, (LECKER & ASSOCIATES), 5650 YONGE
STREET, SUITE 1505, TORONTO, ONTARIO, M2M4G3 
 

The right to the exclusive use of the word TAN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Sun-tanning products namely creams, lotions and
vitamins. SERVICES: Indoor sun tanning salon. Used in CANADA
since January 1997 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TAN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de bronzage, nommément crèmes,
lotions et vitamines. SERVICES: Salon de bronzage intérieur.
Employée au CANADA depuis janvier 1997 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,123,240. 2001/11/26. DUBOIS LIMITED, Amaray House,
Arkwright Road, Corby, Northants NN17 5AE, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

The trade-mark consists of the colour red applied to all of the
visible surface of the rectangular portion which has been indicated
by the lining for the colour red on the opening edge of the container
shown in the attached drawing. The drawing is lined for the colour
red. The remainder of the container shown in dotted outline does
not form part of the mark; it merely serves to establish the
positioning of the mark.

WARES: Containers adapted for the housing, storage, packaging,
transportation or display of pre-recorded or blank data carriers,
namely video tapes, sound recordings, software, compact discs,
digital video discs, floppy discs and memory chips; apparatus for
unlocking the aforesaid containers. Priority Filing Date: May 26,
2001, Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2,276,165 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

La marque de commerce comprend la couleur rouge appliquée à
toute la surface visible de la partie rectangulaire indiquée par la
garniture pour la couleur rouge du bord de l’ouverture du
contenant représenté dans le dessin ci-joint. La partie hachurée
du dessin est en rouge. Le reste du contenant représenté en ligne
pointillée ne fait pas partie de la marque de commerce, mais sert
simplement à établir l’emplacement de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Contenants adaptés pour le logement,
l’entreposage, l’emballage, le transport ou l’affichage de porteurs
de données préenregistrées ou vierges, nommément bandes-
vidéo, enregistrements sonores, logiciels, disques compacts,
vidéodisques numériques, disques souples et puces de mémoire;
appareils pour le déverrouillage des contenants susmentionnés.
Date de priorité de production: 26 mai 2001, pays: ROYAUME-
UNI, demande no: 2,276,165 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,124,704. 2001/12/11. General Hydrogen Corporation, 13120
Vanier Place, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6V2J2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

SERVICES: Providing of information relating to the fuel cell
industry for transmission via an electronic network; Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’information ayant trait à l’industrie des
piles à combustible pour transmission au moyen d’un réseau
électronique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,124,909. 2001/12/12. St. Joseph Media Inc., 50 MacIntosh
Boulevard, Concord, ONTARIO, L4K4P3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

THE LOOK 
WARES: Magazines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Magazines. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,125,107. 2001/12/14. 950309 Ontario Limited d/b/a Auto Glass
Plus, 17075 Leslie Street, Unit 35 & 36, Newmarket, ONTARIO,
L3Y8E1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

AUTO GLASS PLUS 
The right to the exclusive use of the words AUTO and GLASS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Windshields, vehicle glass, sunroofs, upholstery, and
marine windshields, glass, upholstery and aesthetic accessories,
namely, convertible tops, running boards, bug deflectors,
ventshades, tonneau covers, truck caps and lids, exhaust systems
and intakes, wheels and tires, roof racks, truck-box liners, grill
guards, sun-visors, floor mats, self-adhesive wood grain dashes,
truck bed caps and rails, vehicle lights and light bulbs, under-
vehicle body neon tubes, vehicle gauges, shift knobs, vehicle
wings, and detailing products, namely vehicle wax, vehicle
upholstery cleaners and protectors. SERVICES: Services,
namely, vehicle and marine glass repair services, upholstery and
carpeting services, retail store services, namely, marine and
automotive glass parts and accessories sales and the installation
and repair of same, vehicle and marine customizing services,
namely, marine and automotive detailing, marine and automotive
finishing, marine and automotive pinstriping, marine and
automotive polishing, and marine and automotive repair, sunroof
and installation services. Used in CANADA since at least as early
as July 1990 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots AUTO et GLASS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pare-brises, vitres de véhicules, toits
ouvrants, meubles rembourrés, et pare-brises de qualité maritime,
verre, meubles rembourrés et accessoires esthétiques,
nommément toits décapotables, marche-pieds, déflecteurs
d’insectes, produits ventshade, couvre-capote, capots de caisse
et couvercles, systèmes d’échappement et dispositifs d’aspiration,
roues et pneus, porte-bagages, revêtements de caisse de camion,
protège-calandre, pare-soleil, nattes de plancher, tableaux de
bord en grains du bois auto-adhésifs, capots et rails de plate-
forme de camion, lampes et ampoules de véhicules, tubes
luminescents pour dessous de véhicules, gabarits pour véhicules,
poignées pour leviers de transmission, ailes pour véhicules, et
produits de finition, nommément cire pour véhicules, produits de

nettoyage et de protection pour garnitures de véhicule.
SERVICES: Services, nommément services de réparation de
vitres de véhicules et d’embarcations, services de rembourrage
de meubles et de tapis produits sur machines à touffeter, services
de magasins de vente au détail, nommément vente de pièces et
d’accessoires de vitres d’embarcations et de vitres d’automobiles,
et installation et réparation de ces pièces et accessoires, services
de personnalisation de véhicules et d’embarcations, nommément
services suivants : vente au détail d’embarcations et
d’automobiles, finition d’embarcations et d’automobiles,
graphisme de véhicules marins et d’automobiles, lustrage
d’embarcations et d’automobiles, et réparation, toits ouvrants et
installation ayant trait aux embarcations et aux automobiles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1990
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,126,485. 2001/12/21. EMBER CORPORATION A DELAWARE
CORPORATION, 313 Congress Street, 4th Floor, Boston,
Massachusetts, 02210, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

EMBER 
WARES: Communication hardware and computers, namely wired
and wireless transceivers and network interface controllers;
computer software, namely network management, monitoring and
control programs, statistics gathering and monitoring programs,
network configuration, monitoring and management drivers, all for
use in local area networks. Priority Filing Date: June 25, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
070,897 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 25, 2003 under No.
2,701,450 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel de communication et ordinateurs,
nommément émetteurs-récepteurs câblés et sans fil et
contrôleurs d’interface de réseaux; logiciels, nommément
programmes de gestion, surveillance et contrôle de réseaux,
programme de collecte et de surveillance de statistiques,
configuration de réseaux, programmes de surveillance et de
gestion, tous pour des réseaux locaux. Date de priorité de
production: 25 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/070,897 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 mars 2003 sous le No. 2,701,450 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,127,146. 2002/01/07. ORANGE PERSONAL
COMMUNICATIONS SERVICES LIMITED, St. James Court,
Great Park Road, Almondsbury Park, Bradley Stoke, Bristol,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY
AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ORANGE PAGES 
The right to the exclusive use of the word PAGES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Electrical and electronic communications and
telecommunications apparatus and instruments, namely,
telephones, mobile telephones and telephone handsets; aerials
for mobile telephones; parts and fittings for telecommunications
apparatus and instruments namely, batteries, chargers, adapters,
in-car phone cradles, in-car charging cradles, antennae kits for
use with mobile phones and with the provision of mobile phone
services; blank and pre-recorded fax and data magnetic cards;
magnetic cards for use with mobile telephone apparatus;
computer software for facilitating the transfer of information to a
personal computer via a mobile telephone link; computer software
(downloadable) for use in connection with mobile telephones;
adaptors allowing connection to a personal computer; telephone
answering machines, pagers; visual display units, namely,
computer monitors; liquid crystal display units; visual display units
for use in telephone handsets, palm top computers, lap top
computers, desk top computers, fax machines, and radio pagers;
microphones with loudspeaker units all for use with telephone
handsets; video telephones and video mobile telephones; blank
discs, tapes and wires all being magnetic data carriers; pre-
recorded audio and video discs, namely, CDs, DVDs and laser
discs; computer programs and computer software for use in
connection with the control, transmission and reception of
telecommunications signals across a telecommunications network
and the operation of telephone equipment; blank and/or pre-
recorded magnetic cards; telephones and mobile telephones;
radio pagers; radio telephones; radios, televisions; computerised
personal organisers; blank and pre-recorded video cassettes
containing films; keyboards; satellite transmitters and receivers;
batteries; parts and fittings for all the aforesaid goods. (2) Printed
matter, namely, magazines, periodicals, booklets, leaflets, books,
journals, handbooks; printed publications, namely, manuals,
books, charts, guides and instruction booklets; writing
instruments, namely, pens, pencils, crayons; stationery, namely,
writing paper, envelopes, notebooks, address books, diaries,
bookmarks, calendars, posters, planners, photographs, pictures.
(3) Goods made from leather or imitation leather, namely, tote
bags, shoulder bags, carry bags, handbags, duffle bags, sports
bags, purses, wallets and cases; umbrellas and parasols; carry
bags made of plastic. (4) Articles of clothing, footwear and
headgear, namely, hats, ties, T-shirts, sweatshirts, polo shirts,
fleeces, long sleeved sweatshirts, shirts, baseball caps, sports
and leisure clothes, shorts, pants, sports shoes, ladies shoes,
men’s shoes, slippers, socks, outerclothing, woollen hats. (5)
Games, namely, board games, card games, jigsaw puzzles,
dominos, chess games, juggling balls, marbles, flying discs;

playthings, namely, doll houses, dolls, dolls clothes, scale model
and toy vehicles, bathtub toys, action figures, puppets, scooters,
balloons, kits, return tops; electronic games; gymnastic and
sporting articles, namely, rackets for sports, balls for sports, bats
for sports, nets for sports, golf clubs, flippers for swimming, gloves
for games, skateboards, surfboards, table tennis balls, table
tennis bats, archery implements, fencing implements, exercise
cycles, bowling equipment, fishing nets, skates, fishing rods and
lines, parts and fittings for all the aforesaid. SERVICES: (1)
Installation, maintenance and repair of telecommunications
apparatus and systems, telephones, mobile telephones and
telephone handsets, paging apparatus, radio paging apparatus,
radio telephone apparatus, computers and personal organizers,
computers, satellite transmitters and receivers. (2)
Telecommunications and communications, namely, the provision
of a mobile telephone network; provision of services to subscribers
to a mobile telephone network namely, helpdesk services,
customer care services, answerphone services, text messaging
services, group messaging services, international roaming and
network selection services, personalised phone book/directory
services, alarm call services, fax services, electronic mail
services, radio paging services, facsimile services, local and long
distance telephone services, call diversion services, message
storage and retrieval services, conference call services, call
waiting advisory services, memo recording and retrieval services,
personalised operator answering services, personalised operator
message receiving and transmission services, fax diversion and
retrieval services; text and voice information services relating to
topics of general daily interest, namely, financial data, national and
international news, sports news, weather reports, traffic news,
horoscopes and tourist guides; security monitoring services,
management of security services all for security of
telecommunications networks and equipment,
telecommunications information services and rental of telephone
apparatus, facsimile, telex, radio paging and electronic mail, data
interchange services; satellite communication services;
broadcasting or transmission of radio or television programmes;
transmission and reception of data and of information, namely,
facsimile transmission and reception, cable television
transmission and reception, terrestrial television transmission and
reception, satellite television transmission and reception, radio
transmission and reception, electronic mail services, electronic
voice message services, namely, the recordal, storage and
subsequent delivery of voice messages by telephone, electronic
text messaging services, namely, the recordal, storage and
subsequent delivery of text messages by telephone, picture
messaging services, namely, recordal, storage and subsequent
delivery of picture messages by telephone; on-line information
services relating to telecommunications; advisory, information and
consultancy services relating to all the aforementioned services;
hire, leasing or rental of apparatus, instruments, installations or
components for use in the provision of the aforementioned
services. (3) Advisory and consultancy services relating to
telecommunications, communications, telephone, facsimile, telex,
message collection and transmission, radio-paging and electronic
mail services; advisory and consultancy services relating to
transmission and reception of data and of information, provision of
on-line information relating to telecommunications, data
interchange, transfer of data by telecommunications, and satellite
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communications services; advisory and consultancy services
relating to broadcasting or transmission of radio or television
programmes and to hire, leasing or rental of apparatus,
instruments, installations or components for use in the provision of
communication services. (4) Advertising services and business
promotion for others, namely, business research, distribution of
goods for promotional purposes, promotional marketing,
publication of promotional leaflets, development, updating and
rental of promotional advertising space, preparing and placing
advertisements in electronic magazines accessed through global
computer network; developing promotional campaigns for
business; business management; business administration;
organization and management of business incentive and loyalty
schemes; business information services; administrative
processing and organizing of mail order services; retail sale of
telecommunications goods, computer goods, electronic and
electrical goods, clothing and household linen goods, luggage and
bags, printed materials and stationery, toys, games and sports
equipment, jewellery, horological instruments, household
equipment and utensils, furniture and furnishings, cosmetics and
personal care products, general pharmacy products, cleaning
products, healthcare products, human foods and grocery
products; retail store services available through computer
communications, interactive television and across a telephone
network featuring telecommunications goods, computer goods,
electronic and electrical goods, clothing and household linen
goods, luggage and bags, printed materials and stationery, toys,
games and sports equipment, jewellery, horological instruments,
household equipment and utensils, furniture and furnishings,
cosmetics and personal care products, general pharmacy
products, cleaning products, healthcare products, human foods
and grocery products; provision of information and advice on the
supplying and promoting of commodities and selection and
display of goods; provision of information and advice to the
prospective purchasers of commodities and goods in the fields of
telecommunication goods, computer goods, electronic and
electrical goods, clothing and household linen goods, luggage and
bags, printed materials and stationery, toys, games and sports
equipment, jewellery, horological instruments, household
equipment and utensils, furniture and furnishings, cosmetics and
personal care products, general pharmacy products, cleaning
products, healthcare products, human foods and grocery
products; the assembly of electronic data into computer listings
and data bases for business and commercial use by others;
database and data processing services; telephone answering and
message handling services. (5) Insurance and financing of
telecommunications apparatus, systems and installations;
provision of credit card facilities and services; provision of financial
information; stock exchange quotations; stocks and shares
information service; stocks and bonds brokerage; charitable fund
raising activities; charitable collections, organizing collections and
organizing fund raising activities; financial sponsorship of the arts,
sports, community initiatives and events; discount services,
namely, the operation of customer loyalty program. (6) Education
and training services relating to the field of telecommunications;
organising and staging of educational and training initiatives and
events in the fields of telecommunications, business operations,
information technology, computers, reading, literature and the
arts; educational and training services relating to business

operations, information technology and computers; educational
and training services provided over a global computer network in
the fields of telecommunications, business operations, information
technology, computers, reading, literature and the arts;
entertainment services, namely, on- line electronic games,
gambling, music and on-line video entertainment services
provided over a global computer network or across a telephone
network; organising and staging of events and competitions in the
fields of music, literature, screen writing, sport, dance and quizzes;
organising and staging of sporting initiatives, competitions and
events, namely, motor racing, cycling, yacht and boat racing,
rugby, football and cricket; organsing and staging of cultural
initiatives, competitions and events, namely, discotheques,
musical extravaganzas, concerts, literary readings, dance and
drama; provision of information in relation to sporting, cultural and
entertainment competitions and events; provision of information
(electronic and otherwise) relating to all the aforesaid services. (7)
Operation of a café, bar, cafeteria, bistro, restaurant or coffee
house setting where access to a global computer network is
featured; preparation of food and drink for hospitals, providing
convention facilities; catering services; restaurant services; café
and cafeteria services; snack-bar services; fast-food restaurant
services; maintenance, updating and design of computer software
and programs; computer programming services; preparation and
provision of information in relation to computers and computer
network facilities; provision of access to an electronic on-line
network for information retrieval; security and fraud prevention
information and consultancy services; arranging of insurance
security registration services for the protection of mobile
telephones and their accessories against loss, theft or damage;
horoscope forecasting; weather forecasting; news and current
affairs information services; hotel reservation services;
information and advisory services relating to all the aforesaid
services. Priority Filing Date: July 05, 2001, Country: UNITED
KINGDOM, Application No: 2,274,589 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in UNITED KINGDOM on wares and on services.
Registered in or for UNITED KINGDOM on July 12, 2002 under
No. 2,274,589 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PAGES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Appareils et instruments de
communications et de télécommunications électriques et
électroniques, nommément téléphones, téléphones mobiles et
combinés de téléphone; antennes pour téléphones mobiles;
pièces et accessoires pour appareils et instruments de
télécommunications, nommément piles, chargeurs, adaptateurs,
berceaux de téléphones fixes, berceaux de chargement de
téléphones fixes, nécessaires d’antennes pour utilisation avec
téléphones mobiles et avec la fourniture de services de
téléphones mobiles; cartes magnétiques vierges et
préenregistrées pour télécopieurs et données; cartes
magnétiques pour utilisation avec appareils téléphoniques
mobiles; logiciels pour faciliter le transfert d’information à un
ordinateur personnel au moyen d’une liaison téléphonique mobile;
logiciels (téléchargeables) pour utilisation en rapport avec les
téléphones mobiles; adaptateurs qui permettent la connexion à un
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ordinateur personnel; répondeurs téléphoniques,
téléavertisseurs; unités d’affichage, nommément moniteurs
d’ordinateur; affichages à cristaux liquides; unités d’affichage pour
combinés de téléphone, ordinateurs de poche, ordinateurs
portatifs, ordinateurs de table, télécopieurs et radiomessageurs;
microphones avec enceintes acoustiques pour utilisation avec
combinés de téléphone; visiophones et visiophones mobiles;
disques vides, bandes et fils étant tous des supports de données
magnétiques; audiodisques et vidéodisques préenregistrés,
nommément disques compacts, DVD et disques laser;
programmes informatiques et logiciels pour utilisation en rapport
avec le contrôle, la transmission et la réception de signaux de
télécommunications dans un réseau de télécommunications et
exploitation d’équipement téléphonique; cartes magnétiques
vierges et/ou préenregistrées; téléphones et téléphones mobiles;
radiomessageurs; radiotéléphones; appareils-radio, téléviseurs;
outils de planification personnelle informatisées; vidéocassettes
vierges et préenregistrées contenant des films; claviers;
émetteurs et récepteurs par satellite; piles; pièces et accessoires
pour tout le matériel susmentionné. (2) Imprimés, nommément
revues, périodiques, livrets, dépliants, livres, revues, manuels;
publications imprimées, nommément manuels, livres,
diagrammes, guides et livrets d’instructions; instruments
d’écriture, nommément stylos, crayons, crayons à dessiner;
articles de papeterie, nommément papier à lettres, enveloppes,
cahiers, carnets d’adresses, agendas, signets, calendriers,
affiches, agendas de planification, photographies, images. (3)
Articles de cuir et similicuir, nommément fourre-tout, sacs à
bandoulière, sacs à usage de commerce, sacs à main, polochons,
sacs de sport, bourses, portefeuilles et étuis; parapluies et
parasols; sacs à usage de commerce en plastique. (4) Articles
vestimentaires, articles chaussants et couvre-chefs, nommément
chapeaux, cravates, tee-shirts, pulls d’entraînement, polos,
vêtements en peluche, pulls d’entraînement à manches longues,
chemises, casquettes de baseball, vêtements de sport et de
loisirs, shorts, pantalons, chaussures de sport, souliers pour
femmes, souliers pour hommes, pantoufles, chaussettes,
vêtements de plein air, chapeaux de laine. (5) Jeux, nommément
jeux de table, jeux de cartes, casse-tête, dominos, jeux d’échecs,
balles pour jongler, billes, disques volants; articles de jeu,
nommément maisons de poupée, poupées, vêtements de
poupée, modèles réduits de véhicules et véhicules-jouets, jouets
pour le bain, figurines d’action, marionnettes, scooters, ballons,
nécessaires, émigrettes; jeux électroniques; articles de
gymnastique et de sport, nommément raquettes pour sports,
balles pour sports, bâtons pour sports, filets pour sports, bâtons
de golf, palmes pour natation, gants pour jeux, planches à
roulettes, planches de surf, balles de tennis de table, palettes de
tennis de table, accessoires pour le tir à l’arc, matériel d’escrime,
vélos d’exercice, équipement de bowling, épuisettes, patins,
cannes et lignes à pêche, pièces et accessoires pour tous les
susmentionnés. SERVICES: (1) Installation, entretien et
réparation de matériel et de systèmes de télécommunications,
téléphones, téléphones mobiles et téléphone combinés, appareils
pour téléappels, appareils radio-téléphoniques, ordinateurs et
agendas électroniques, ordinateurs, émetteurs et récepteurs de
satellite. (2) Télécommunications et communications,
nommément fourniture d’un réseau de téléphonie mobile;
fourniture de services aux abonnés d’un réseau de téléphonie

mobile, nommément services d’assistance, services d’assistance
à la clientèle, services de permanence téléphonique, services de
messagerie textuelle, services de messagerie de groupe, services
d’itinérance internationale et services de sélection de réseau,
services de répertoires personnalisés, services de signalisation
d’alarmes, services de télécopie, services de courrier
électronique, services de téléappel, services de fax, services
téléphoniques locaux et interurbains, services de renvoi d’appel,
services de stockage et de récupération de messages, services
de conférence téléphonique, services d’indication d’appel en
instance, services d’enregistrement et de récupération de notes,
services de permanence téléphonique personnalisée, services de
prise et de transmission de messages personnalisés, services de
transfert et de récupération de télécopies; services d’information
textuelle et vocale ayant trait à des sujets d’intérêt général pour la
vie de tous les jours, nommément données financières, nouvelles
nationales et internationales, nouvelles du sport, bulletins
météorologiques, bulletins de circulation, horoscopes et guides
touristiques; services de surveillance, gestion de services de
sécurité, tous en rapport avec la sécurité des réseaux et de
l’équipement de télécommunications, services d’information dans
le domaine des télécommunications et location d’appareils
téléphoniques, télécopie, télex, radiomessagerie et courrier
électronique, services d’échange de données; services de
communication par satellite; diffusion ou transmission d’émissions
de radio ou de télévision; transmission et réception de données et
d’information, nommément transmission et réception par
télécopie, transmission et réception par la télévision câblée,
transmission et réception par la télévision terrestre, transmission
et réception par la télévision par satellite, transmission et
réception par radio, services de courrier électronique, services de
messagerie électronique vocale, nommément enregistrement,
stockage et livraison différée de messages vocaux par téléphone,
services de messagerie textuelle électronique, nommément
enregistrement, stockage et livraison différée de messages
alphabétiques par téléphone, services de messages-images,
nommément enregistrement, stockage et livraison différée de
messages-images par téléphone; services de renseignements en
ligne ayant trait aux télécommunications; services de conseil et
d’information ayant trait à tous les services susmentionnés;
location et crédit-bail d’appareils, instruments, installations ou
composants pour utilisation en rapport avec les services
susmentionnés. (3) Services de conseils et de consultation ayant
trait aux services suivants : télécommunications, communications,
téléphone, télécopie, télex, collecte et transmission de messages,
radiomessagerie et courriel; services de conseils et de
consultation ayant trait à la transmission et à la réception de
données et d’information, fourniture d’information en ligne ayant
trait aux services suivants : télécommunications, échange de
données, transfert de données par télécommunications et
communications par satellite; services de conseils et de
consultation ayant trait à la diffusion ou à la transmission
d’émissions radiophoniques ou télévisées, et au louage, au crédit-
bail ou à la location d’appareils, d’instruments, d’installations ou
de composants à utiliser dans la fourniture des services de
communications. (4) Services de publicité et de promotion pour
des tiers, nommément recherche commerciale, distribution de
marchandises à des fins de promotion, marketing promotionnel,
publication de dépliants publicitaires, élaboration, mise à jour et
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location d’espace publicitaire, préparation et placement
d’annonces publicitaires dans des magazines électroniques
accessibles au moyen d’un réseau informatique mondial;
élaboration de campagnes promotionnelles pour entreprises;
gestion des affaires; administration des affaires; organisation et
gestion de programmes commerciaux d’incitation et de
fidélisation; services d’information commerciale; traitement
administratif et organisation de services de vente par
correspondance; vente au détail de produits de
télécommunications, produits informatiques, électroniques et
électriques, vêtements et linge de maison, bagages et sacs,
imprimés et papeterie, jouets, jeux et équipement de sport, bijoux,
instruments d’horlogerie, équipements et ustensiles de ménage,
meubles et ameublement, cosmétiques et produits d’hygiène
personnelle, produits de pharmacie à usage général, produits
nettoyants, produits de soins de santé, denrées alimentaires pour
consommation humaine et produits d’épicerie; services de
magasin de détail accessibles à distance par ordinateur, par la
télévision interactive et par le réseau téléphonique offrant produits
de télécommunications, produits informatiques, électroniques et
électriques, vêtements et linge de maison, bagages et sacs,
imprimés et papeterie, jouets, jeux et équipement de sport, bijoux,
instruments d’horlogerie, équipements et ustensiles de ménage,
meubles et ameublement, cosmétiques et produits d’hygiène
personnelle, produits de pharmacie à usage général, produits
nettoyants, produits de soins de santé, denrées alimentaires pour
consommation humaine et produits d’épicerie; fourniture de
services d’information et de conseil ayant trait à la fourniture et à
la promotion de biens et à la sélection et la présentation de
marchandises; fourniture de services d’information et de conseil
aux acheteurs éventuels de biens et marchandises dans le
domaine des télécommunications, produits informatiques,
électroniques et électriques, vêtements et linge de maison,
bagages et sacs, imprimés et papeterie, jouets, jeux et
équipement de sport, bijoux, instruments d’horlogerie,
équipements et ustensiles de ménage, meubles et ameublement,
cosmétiques et produits d’hygiène personnelle, produits de
pharmacie à usage général, produits nettoyants, produits de soins
de santé, denrées alimentaires pour consommation humaine et
produits d’épicerie; assemblage de données électroniques sous
forme de listes et de bases de données informatisées pour usage
commercial par des tiers; services de bases de données et de
traitement de données; services de permanence téléphonique et
de gestion des messages. (5) Assurance et financement des
appareils, systèmes et installations de télécommunications;
fourniture d’installations et de services de cartes de crédit;
fourniture d’information financière; des cours des actions en
bourse; services d’information sur les actions; courtage d’actions
et d’obligations; activités de collecte de fonds de bienfaisance;
collectes de fonds de bienfaisance, organisation de collectes et
organisation d’activités de collecte de fonds; parrainage financier
des arts, des sports, des initiatives et des événements
communautaires; services d’escompte, nommément exploitation
d’un programme de fidélisation des clients. (6) Services
d’éducation et de formation dans le domaine des
télécommunications; organisation et tenue d’initiatives et
événements éducatifs et de formation dans le domaine des
télécommunications, des opérations commerciales, de la
technologie de l’information, des ordinateurs, de la lecture, de la

littérature et des arts; services éducatifs et de formation dans le
domaine des opérations commerciales, de la technologie de
l’information et des ordinateurs; fourniture au moyen d’un réseau
informatique mondial de services éducatifs et de formation dans le
domaine des télécommunications, des opérations commerciales,
de la technologie de l’information, des ordinateurs, de la lecture,
de la littérature et des arts; services de divertissement,
nommément fourniture au moyen d’un réseau informatique
mondial ou d’un réseau téléphonique de services de jeux
électroniques, de jeux de hasard, de musique et de productions
vidéo en ligne; organisation et tenue d’événements et concours
ayant trait à la musique, à la littérature, à l’art d’écrire des
scénarios, au monde du sport, à la danse et à des jeux-
questionnaires; organisation et tenue d’initiatives, concours et
événements dans différentes disciplines sportives, nommément
courses de véhicules motorisés, cyclisme, régates, matchs de
rugby, matches de football et parties de cricket; organisation et
tenue d’initiatives, concours et événements culturels, nommément
discothèques, spectacles de musique somptueux, concerts,
lectures d’oeuvres littéraires, danse et art dramatique; diffusion
d’information concernant les concours et les événements
culturels, sportifs et de divertissement; fourniture d’information
(par voie électronique et autrement) en rapport avec tous les
services précités. (7) Exploitation d’un café, bar, cafétéria, bistro,
restaurant ou café-bar offrant l’accessibilité à un réseau
informatique mondial; préparation d’aliments et de boissons pour
les hôpitaux, fourniture d’installations pour la tenue de congrès;
services de traiteur; services de restaurant; services de café et de
cafétéria; services de casse-croûte; services de restauration
rapide; maintenance, mise à jour et conception de logiciels et de
programmes; services de programmation informatique;
préparation et fourniture d’information en rapport avec les
ordinateurs et les installations de réseau informatique; fourniture
d’accès à un réseau électronique en ligne pour la recherche
d’information; services d’information et de consultation en matière
de sécurité et de prévention des fraudes; organisation de services
d’enregistrement d’assurance de sécurité pour la protection des
téléphones mobiles et de leurs accessoires contre la perte, le vol
ou les dommages; prédiction de l’avenir par l’horoscope;
prévisions météorologiques; services de nouvelles et d’actualités;
services de réservation d’hôtel; services d’information et de
conseil ayant trait à tous les services susmentionnés. Date de
priorité de production: 05 juillet 2001, pays: ROYAUME-UNI,
demande no: 2,274,589 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
ROYAUME-UNI le 12 juillet 2002 sous le No. 2,274,589 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,128,589. 2002/01/18. 9045-1998 QUÉBEC INC. faisant aussi
affaires sous le nom CAFÉ IN, 8500, rue St-Denis, Montréal,
QUEBEC, H2P2H2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Z2B7 
 

The right to the exclusive use of the word CAFÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Café. SERVICES: Services de torréfaction de café,
restauration et traiteur. Used in CANADA since at least as early
as March 04, 1997 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAFÉ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Coffee. SERVICES: Coffee roasting services,
food services and catering services. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 04 mars 1997 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,129,376. 2002/01/28. Medical Discovery Management
Corporation, 100 International Blvd, Toronto, ONTARIO, M9W6J6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

CANADIAN MEDICAL DISCOVERIES 
FUND 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN, MEDICAL
and FUND is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Investment funds. Used in CANADA since at least as
early as October 1994 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN, MEDICAL et
FUND en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fonds de placement. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que octobre 1994 en liaison avec les services.

1,129,484. 2002/01/28. 528766 B.C. Ltd. (dba: Beadwoks), 126
West 3rd Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5X1E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
C. ANTHONY WILSON, 1260 - 1188 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4A2 

BEAZU 
WARES: Beads. SERVICES: Operation of a retail store selling
beads and bead related products. Used in CANADA since at least
as early as July 01, 2001 on wares; September 2001 on services.

MARCHANDISES: Petites perles. SERVICES: Exploitation d’un
magasin de détail spécialisé dans la vente de perles et de produits
connexes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 juillet 2001 en liaison avec les marchandises; septembre
2001 en liaison avec les services.

1,132,105. 2002/02/22. CAE Inc., 8585 Cote de Liesse, St-
Laurent, QUEBEC, H4T1G6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

CAE EXOS 
WARES: Computer hardware, computer software, namely
computer software for real-time synthetic visualisation computers
for use in multi-dimensional visualization and simulation,
commercial and military simulation training devices, data
visualization, computerized design, architecture, visualization
software tools for graphic applications and image generation and
image display, database generation tools, database management
tools, multi-dimensional modelling tools, geographical information
system tools, database modelling software, computer software for
the creation of virtual environments, automated documentation
tools for obtaining statistical information about database
generation processes and database content, visualization tools for
the analysis of virtual environment content, computer peripherals,
computer equipment and systems, namely graphic computers and
image generation hardware and software for image generation
and image display, computer hardware and software for flight
simulation; computer hardware and software for battlefield
simulation, computer hardware and computer software for military
simulation for use in training in connection with defence, warfare
and combat conditions; computer hardware and software for
generation, analysis and management of virtual environments and
databases, virtual environment database libraries, database
modelling workstations; integrated circuits. SERVICES: Design
and development of computer hardware, computer software,
computer peripherals, computer components, computer
equipment and systems, integrated circuits; computer
programming services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique, logiciels, nommément
logiciels pour ordinateurs de visualisation artificielle en temps réel
pour utilisation en visualisation et en simulation
multidimensionnelle, dispositifs de formation en simulation
commerciale et militaire, visualisation de données, conception
informatisée, architecture, outils pour logiciels de visualisation
pour applications graphiques et génération et affichage d’images,
outils de préparation de bases de données, outils de gestion de
bases de données, outils de modélisation multidimensionnelle,
outils de système d’information géographique, logiciels de
modélisation de base de données, logiciels pour la création
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d’environnements virtuels, outils de documentation automatisés
pour obtenir des renseignements statistiques au sujet de
procédés de préparation de bases de données et de contenu de
bases de données, outils de visualisation pour l’analyse de
contenu d’environnement virtuel, périphériques, équipement et
systèmes informatiques, nommément ordinateurs graphiques et
matériel informatique de génération d’images et logiciels pour la
génération et l’affichage d’images, matériel informatique et
logiciels pour simulation de vol; matériel informatique et logiciels
pour simulation de zones de combat, matériel informatique et
logiciels de simulation militaire pour utilisation dans la formation
en rapport avec la défense, la conduite de la guerre et les
conditions de combat; matériel informatique et logiciels pour la
préparation, l’analyse et la gestion d’environnements virtuels et de
bases de données, bibliothèques de base de données
d’environnement virtuel, postes de travail de modélisation de
bases de données; circuits intégrés. SERVICES: Conception et
développement de matériel informatique, logiciels, périphériques,
composants d’ordinateur, équipement informatique et systèmes,
circuits intégrés, services de programmation informatique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,132,950. 2002/03/04. SUMIDA CORPORATION, 3-6,
Nihonbashi-Ningyocho 3-Chome, Chuo-Ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Anti-lock brake apparatus for automobiles and
motorcycles; airbags (safety devices for automobiles); coils for
anti-lock brake systems for automobiles and motorcycles; control
units for anti-lock brake systems for automobiles and motorcycles;
coils for control circuits of airbag systems; airbag systems and
parts thereof; ignition coils for firing engines of vehicles.
SERVICES: Retail store services in the field of electronic parts all
provided on line from a global communications network; provision
of information relating to the business supply of electronic parts;
business services relating to the establishment of business
abroad; business consultation services in the electronic
components and related fields; conducting business and market
research surveys; business services, namely providing computer
databases regarding the purchase and sale of a wide variety of
products and services of others; ordering services (for others) in
the field of electronic parts via the global communication network;
personnel management; consultation for personnel recruitment;
rental of office machines and equipment; business management
of real estate (for others); personnel placement services in the
field of manufacturing plant of consumers goods; agency services
of business management in the field of manufacturing plant of
consumers goods. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Appareils de freinage anti-blocage pour
automobiles et motocyclettes; sacs gonflables (dispositifs de
sécurité pour automobiles); bobines pour systèmes de freinage
anti-blocage pour automobiles et motocyclettes; unités de
contrôle pour systèmes de freinage anti-blocage pour automobiles
et motocyclettes; bobines pour circuits de commande de
systèmes de sacs gonflables; systèmes de sacs gonflables et
pièces connexes; bobines d’allumage pour moteurs de véhicules.
SERVICES: Services de magasin de vente au détail dans le
domaine des pièces d’électronique, tous fournis en ligne à partir
d’un réseau mondial de télécommunications; fourniture
d’informations ayant trait à la fourniture commerciale de pièces
d’électronique; services commerciaux ayant trait à l’établissement
d’entreprises à l’étranger; services de consultation commerciaux
dans les composants électroniques et les domaines connexes;
tenue d’enquêtes auprès des entreprises et d’études du marché;
services commerciaux, nommément fourniture de bases de
données informatiques concernant l’achat et la vente d’une vaste
gamme de produits et services de tiers; services de commande
(pour des tiers) dans le domaine des pièces d’électronique au
moyen du réseau mondial de communications; gestion du
personnel; consultation en recrutement de personnel; location de
machines et de matériel de bureau; gestion commerciale de
l’immobilier (pour des tiers); services de placement de personnel
dans le domaine des usines de fabrication des biens de
consommation; services d’agence de gestion des affaires dans le
domaine des usines de fabrication des biens de consommation.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,134,776. 2002/03/19. w.Cooper Inc., 254 Bartley Drive,
Toronto, ONTARIO, M4A1C1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

AQUA D’OR 
WARES: Swimming pool and spa filters. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Filtres pour piscines et cuves thermales.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,135,344. 2002/03/25. w.Cooper Inc., 254 Bartley Drive,
Toronto, ONTARIO, M4A1C1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

AQUA D’LUXE 
The right to the exclusive use of the word D’LUXE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Swimming pool and spa filters. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot D’LUXE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Filtres pour piscines et cuves thermales.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,136,815. 2002/04/09. RICCI INTERNATIONAL S.R.L. an Italian
limited liability company, Via del Rubino 15, 58100 Grosseto,
ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222
SOMERSET STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5T4 

RRD 
WARES: Sporting articles, namely: kites, surfboards for
parakiting, sailboards; booms and masts for surfboards; scuba
fins, surf fins, surfboard fins, swim fins, fins for body boards;
monoskis; bindings and controls for kites, surfboards for
parakiting, sailboards, surfboards, scuba fins, surf fins, surfboard
fins, swim fins, fins for body boards, and monoskis; controls,
footboards and footstraps for sailboards; bags, containers and
cases for all the aforesaid goods; parts and fittings for all the
aforesaid goods; sports bags, namely, sailboard bags, surfboard
bags, monoski bags, ski bags and parakite bags. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de sport, nommément cerfs-volants,
planches de surf pour parachutisme ascensionnel, planches à
voile; bômes et mâts pour planches de surf; palmes de plongée,
ailerons pour planches de surf, palmes de plongée, ailerons pour
mini-planches de surf; monoskis; fixations et dispositifs de
commande pour cerfs-volants, planches de surf pour
parachutisme ascensionnel, planches à voile, planches de surf,
palmes de plongée, ailerons pour planche de surf, palmes de
plongée, ailerons pour mini-planches de surf, et monoskis;
dispositifs de commande, planches de pied et sangles de pied
pour planches à voile; sacs, contenants et boîtes pour tout le
matériel précité; pièces et accessoires pour tout le matériel
précité; sacs de sport, nommément sacs à planche à voile, sacs à
planche de surf, sacs à monoski, sacs à skis et sacs pour
équipement de parachutisme ascensionnel. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,137,421. 2002/04/15. SRI USA, Inc., 200 John James Audubon
Pkwy, Amherst, New York 14228, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SP 30 
WARES: Tires. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,137,422. 2002/04/15. SRI USA, Inc., 200 John James Audubon
Pkwy, Amherst, New York 14228, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SP SPORT 270 
WARES: Tires. Used in CANADA since at least as early as April
30, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Pneus. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 30 avril 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,137,430. 2002/04/15. Ponsus Pharma AB, Sandhamnsgatan
42, 100 52 STOCKHOLM, SWEDEN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

PRODERM TECHNOLOGY 
WARES: Chemicals used in the industry, namely mixture of fatty
acids in two-phase systems with a carrier function to be used in
dermatological preparations; skin care products, namely skin
protection mousses, moisturizing mousses, skin softening
mousses and anti-itching mousses; sun screen preparations;
topical and transdermal forumlations for pharmaceutical purposes
for the treatment or prevention of sunburns, hair loss,
inflammatory pain, insect bites, fungal infections, bacterial/
microbial infections, eczema, psoriasis, smoking cessation,
hormone replacement therapy (HRT) and urine incontinence.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques à usage industriel,
nommément mélange d’acides gras dans des systèmes à deux
phases avec une fonction de porteur pour utilisation dans des
préparations dermatologiques; produits pour les soins de la peau,
nommément mousses protectrices pour la peau, mousses
hydratantes, mousses émollientes pour la peau et mousses anti-
démangeaisons; produits solaires; formulations topiques et
transdermiques à usage pharmaceutique pour le traitement ou la
prévention des coups de soleil, de la chute des cheveux, de la
douleur inflammatoire, des piqûres d’insectes, des infections
fongiques, des infections bactériennes/microbiennes, de
l’eczéma, du psoriasis, de l’incontinence urinaire et pour
hormonothérapie substitutive (HRT) et abandon du tabac. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,138,198. 2002/04/17. MICHEL TEMAN, 6, rue Frédéric Passy,
92200 Neuilly sur Seine, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER, 5
PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUÉBEC,
H3B2G2 
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Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Prestation de services dans le domaine de
l’informatique et de la gestion d’entreprise, nommément le
recrutement et la mise à disposition de personnel spécialisé; la
vente ou la location de logiciels et de progiciels pour utilisation
dans la gestion d’entreprise et de bases de données, de logiciels
de communication pour le branchement d’utilisateurs de réseau
informatique, de logiciels d’élaboration d’un site web et de
systèmes de sécurité associés au système d’information de
l’entreprise; services-conseils aux entreprises en matière de
sélection et d’entretien de logiciels et de systèmes informatiques
dans le domaine industriel et commercial; services-conseils en la
gestion d’entreprises, en l’établissement d’une stratégie
d’entreprise, en l’amélioration et l’optimisation de l’ingénierie de
l’entreprise au niveau de leur organisation, de leurs pratiques et
procédés, de leurs systèmes de gestion et du traitement de
l’information, en l’élaboration et l’administration d’un site web; en
matière d’investissement technologique et en matière de système
de sécurité associé au système d’information de l’entreprise; la
location, la prise en location, la sous-location et la gestion
d’immeubles destinés à l’activité de la société et des sociétés avec
lesquelles elle est liées. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Service delivery in the field of information technology
and business management, namely recruitment and placement of
specialized personnel; sales or rental of computer software and
software packages for use in business management and
database management, of communication software for connecting
network users, Web site development software and security
systems linked to business information systems; consulting
services for businesses in terms of selecting and maintaining
computer software and systems in the industrial and commercial
field; consulting services in the areas of business management,
establishing a business strategy, improving and optimizing
business engineering in terms of organization, practices and
procedures, management and information processing systems,

developing and administering a Web site; in the area of
technological investment and security systems linked to the
business information system; hiring, leasing, subletting and
management of buildings intended for company activities and for
the activities of associated companies. Proposed Use in
CANADA on services.

1,138,199. 2002/04/17. MICHEL TEMAN, 6, rue Frédéric Passy,
92200 Neuilly sur Seine, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER, 5
PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUÉBEC,
H3B2G2 

ONEPOINT TECHNOLOGY 
Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Prestation de services dans le domaine de
l’informatique et de la gestion d’entreprise, nommément le
recrutement et la mise à disposition de personnel spécialisé; la
vente ou la location de logiciels et de progiciels pour utilisation
dans la gestion d’entreprise et de bases de données, de logiciels
de communication pour le branchement d’utilisateurs de réseau
informatique, de logiciels d’élaboration d’un site web et de
systèmes de sécurité associés au système d’information de
l’entreprise; services-conseils aux entreprises en matière de
sélection et d’entretien de logiciels et de systèmes informatiques
dans le domaine industriel et commercial; services-conseils en la
gestion d’entreprises, en l’établissement d’une stratégie
d’entreprise, en l’amélioration et l’optimisation de l’ingénierie de
l’entreprise au niveau de leur organisation, de leurs pratiques et
procédés, de leurs systèmes de gestion et du traitement de
l’information, en l’élaboration et l’administration d’un site web; en
matière d’investissement technologique et en matière de système
de sécurité associé au système d’information de l’entreprise; la
location, la prise en location, la sous-location et la gestion
d’immeubles destinés à l’activité de la société et des sociétés avec
lesquelles elle est liées. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Service delivery in the field of information technology
and business management, namely recruitment and placement of
specialized personnel; sales or rental of computer software and
software packages for use in business management and
database management, of communication software for connecting
network users, Web site development software and security
systems linked to business information systems; consulting
services for businesses in terms of selecting and maintaining
computer software and systems in the industrial and commercial
field; consulting services in the areas of business management,
establishing a business strategy, improving and optimizing
business engineering in terms of organization, practices and
procedures, management and information processing systems,
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developing and administering a Web site; in the area of
technological investment and security systems linked to the
business information system; hiring, leasing, subletting and
management of buildings intended for company activities and for
the activities of associated companies. Proposed Use in
CANADA on services.

1,138,314. 2002/04/23. Kimberly-Clark Worldwide, Inc., 401
North Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin 54957-
0349, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

OASIS 
Consent to the use of OASIS by the Canadian Broadcasting
Corporation and House of Commons is of record.

WARES: Disposable garment of lightweight fabric for use under
industrial coveralls designed to act as a wicking layer between
coveralls and the wearer’s skin. Used in CANADA since at least
as early as January 31, 2000 on wares.

Le consentement à utiliser OASIS par la Société Radio-Canada et
la Chambre des communes a été déposé.

MARCHANDISES: Vêtement jetable en tissu léger pour utilisation
sous une combinaison industrielle conçu pour agir comme couche
mèche entre la combinaison et la peau du porteur. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 janvier 2000 en
liaison avec les marchandises.

1,139,097. 2002/04/29. BANDAG LICENSING CORPORATION,
2905 North Highway 61, Muscatine, lowa 52761-5886, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER LLP, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 
 

SERVICES: Vehicle fleet management services for others;
business consulting, namely, advising trucking businesses about
total fleet inspection requirements, as well as assisting trucking
businesses in maintaining information about total vehicle repair
and maintenance requirements; monitoring and tracking of fleet
maintenance product shipments; computerized on-line ordering
services in the field of fleet maintenance products. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Services de gestion de parc de véhicules pour des
tiers; conseil en administration des affaires, nommément
fourniture de conseils aux entreprises de camionnage en ce qui
concerne l’ensemble des besoins liés aux parcs de véhicules et
fourniture d’aide aux entreprises de camionnage en ce qui
concerne la gestion de l’information relative aux exigences en
matière de réparation et d’entretien des parcs de véhicules;
surveillance et repérage des livraisons de produits d’entretien de
parc de véhicules; services de commande en ligne informatisés
dans le domaine des produits d’entretien de parcs de véhicules.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,140,526. 2002/05/14. METROPCS, INC. a Delaware
corporation, 8144 Walnut Hill Lane, Suite 1250, Dallas, Texas,
75225, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

METROPCS 
WARES: Telecommunication hardware, namely wireless
telephones, batteries, chargers, hands-free devices and wireless
handheld communicaiton devices to transmit, receive or otherwise
access communications networks for use in wireless telephony
and in the provision of wireless broadband communication
services for the transmission of voice and data; handsets and
accessories. Priority Filing Date: November 14, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/337,997 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel de télécommunication, nommément
téléphones sans fil, piles, chargeurs, dispositifs mains libres et
sans fil dispositifs de communication à main servant à la
transmission, à la réception ou à d’autres accès aux réseaux de
communications pour utilisation en téléphonie sans fil et pour la
fourniture de services de communication à transmission de la voix
et de données sans fil à large bande; combinés et accessoires.
Date de priorité de production: 14 novembre 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/337,997 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,140,570. 2002/05/09. Chr.Hansen Limited, 20 Anne Street
South, Suite 8, Barrie, ONTARIO, L4N2C6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

CHR HANSEN 
The right to the exclusive use of the word HANSEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Microbial cultures for use in food and beverage
manufacture; microbial cultures for use in or as forage and silage
inoculants; chemical neutralizers, starter media and enzymes for
use in cheese manufacture; coatings for pharmaceutical tablets;
colorants and color pigments for use in the manufacture of food,
beverages, cosmetics and pharmaceuticals; biological fungicides
and pesticides; animal feed additives for use as a nutritional
supplement; dietary and nutritional supplements for humans,
namely, bacterial cultures, starches, sugars and preservatives;
feed supplements for livestock, poultry and domestic animals;
nutritional additives for animal feed; inactive ingredients for use as
fillers or bulking agents for pharmaceuticals; diagnostic test kits to
detect antibiotics in raw milk; dairy products, namely, cheese, sour
cream, non-frozen yogurt and like fermented dairy products;
enzymes for use in the manufacture of dairy products; rennet;
flavoring additives for non-nutritional purposes, malt extracts for
food purposes; food additives for non-nutritional purposes for use
as a flavoring, ingredients or filler; natural sweeteners, namely
sugar, sugar syrup, molasses; malt extracts, grain conversion
products, namely, rice and oat syrups; honey and honey products,
namely, honey and honey sugar, and invertase; seasonings;
spices; animal feed additives for non-nutritional purposes for use
as flavoring, ingredients or filler; non-medicated additives for
animal feed. Used in CANADA since at least as early as August
1994 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HANSEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cultures de micro-organismes utilisées pour
la fabrication d’aliments et de boissons; cultures de micro-
organismes utilisées comme fourrage et inoculants pour ensilage;
neutralisants chimiques, milieu démarreur et enzymes utilisés
pour la fabrication du fromage; revêtements pour comprimés
pharmaceutiques; colorants et pigments de couleur pour la
fabrication d’aliments, boissons, cosmétiques et produits
pharmaceutiques; fongicides et pesticides biologiques; additifs
alimentaires pour animaux pour utilisation comme supplément
nutritif; suppléments diététiques et nutritionnels pour humains,
nommément cultures bactériennes, amidons, sucres et agents de
conservation; suppléments d’alimentation pour le bétail, la volaille
et les animaux domestiques; additifs nutritifs pour animaux;
ingrédients inactifs pour utilisation comme agents de remplissage
ou agents gonflants pour produits pharmaceutiques; trousses
d’épreuves diagnostiques pour la détection d’antibiotiques dans le
lait cru; produits laitiers, nommément fromage, crème sure,
yogourt non congelé et produits laitiers fermentées du même
genre; enzymes pour la fabrication de produits laitiers; présure;
additifs aromatisants à des fins non nutritionnelles, extraits de malt

à des fins alimentaires; additifs alimentaires à des fins non
alimentaires pour utilisation comme aromatisants, ingrédients ou
agents de remplissage; édulcorants naturels, nommément sucre,
sirop de sucre, mélasses; extraits de malt, produits de conversion
de céréales, nommément sirops de riz et d’avoine; miel et produits
du miel, nommément miel et sucre de miel et invertase;
assaisonnements; épices; additifs alimentaires pour animaux à
des fins non nutritionnelles pour utilisation comme aromatisants,
ingrédients ou agents de remplissage; additifs non médicamentés
pour nourriture pour animaux. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que août 1994 en liaison avec les marchandises.

1,140,571. 2002/05/09. Chr.Hansen Limited, 20 Anne Street
South, Suite 8, Barrie, ONTARIO, L4N2C6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 
 

The right to the exclusive use of the word HANSEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Microbial cultures for use in food and beverage
manufacture; microbial cultures for use in or as forage and silage
inoculants; chemical neutralizers, starter media and enzymes for
use in cheese manufacture; coatings for pharmaceutical tablets;
colorants and color pigments for use in the manufacture of food,
beverages, cosmetics and pharmaceuticals; biological fungicides
and pesticides; animal feed additives for use as a nutritional
supplement; dietary and nutritional supplements for humans,
namely, bacterial cultures, starches, sugars and preservatives;
feed supplements for livestock, poultry and domestic animals;
nutritional additives for animal feed; inactive ingredients for use as
fillers or bulking agents for pharmaceuticals; diagnostic test kits to
detect antibiotics in raw milk; dairy products, namely, cheese, sour
cream, non-frozen yogurt and like fermented dairy products;
enzymes for use in the manufacture of dairy products; rennet;
flavoring additives for non-nutritional purposes, malt extracts for
food purposes; food additives for non-nutritional purposes for use
as a flavoring, ingredients or filler; natural sweeteners, namely
sugar, sugar syrup, molasses; malt extracts, grain conversion
products, namely, rice and oat syrups; honey and honey products,
namely, honey and honey sugar, and invertase; seasonings;
spices; animal feed additives for non-nutritional purposes for use
as flavoring, ingredients or filler; non-medicated additives for
animal feed. Used in CANADA since at least as early as August
1994 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HANSEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Cultures de micro-organismes utilisées pour
la fabrication d’aliments et de boissons; cultures de micro-
organismes utilisées comme fourrage et inoculants pour ensilage;
neutralisants chimiques, milieu démarreur et enzymes utilisés
pour la fabrication du fromage; revêtements pour comprimés
pharmaceutiques; colorants et pigments de couleur pour la
fabrication d’aliments, boissons, cosmétiques et produits
pharmaceutiques; fongicides et pesticides biologiques; additifs
alimentaires pour animaux pour utilisation comme supplément
nutritif; suppléments diététiques et nutritionnels pour humains,
nommément cultures bactériennes, amidons, sucres et agents de
conservation; suppléments d’alimentation pour le bétail, la volaille
et les animaux domestiques; additifs nutritifs pour animaux;
ingrédients inactifs pour utilisation comme agents de remplissage
ou agents gonflants pour produits pharmaceutiques; trousses
d’épreuves diagnostiques pour la détection d’antibiotiques dans le
lait cru; produits laitiers, nommément fromage, crème sure,
yogourt non congelé et produits laitiers fermentées du même
genre; enzymes pour la fabrication de produits laitiers; présure;
additifs aromatisants à des fins non nutritionnelles, extraits de malt
à des fins alimentaires; additifs alimentaires à des fins non
alimentaires pour utilisation comme aromatisants, ingrédients ou
agents de remplissage; édulcorants naturels, nommément sucre,
sirop de sucre, mélasses; extraits de malt, produits de conversion
de céréales, nommément sirops de riz et d’avoine; miel et produits
du miel, nommément miel et sucre de miel et invertase;
assaisonnements; épices; additifs alimentaires pour animaux à
des fins non nutritionnelles pour utilisation comme aromatisants,
ingrédients ou agents de remplissage; additifs non médicamentés
pour nourriture pour animaux. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que août 1994 en liaison avec les marchandises.

1,140,859. 2002/05/15. Carter Holt Harvey Limited, 640 Great
South Road, Manukau City, Auckland, NEW ZEALAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALETTA DEKKERS, 950 RIDGE ROAD, STONEY CREEK,
ONTARIO, L8J2X4 

STRAIGHTEDGE 
WARES: Computer application software, being engineering and
architectural software programmes, manufacturing process and
manufacturing optimization software, all for use in design, cost
and materials estimation and optimization of manufacturing and
building processes. Priority Filing Date: January 02, 2002,
Country: NEW ZEALAND, Application No: 650744 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels d’application sur ordinateur, à savoir
programmes logiciels d’ingénierie et architecturaux, logiciels de
procédés de fabrication et d’optimisation de fabrication, tous
utilisés pour la conception, l’estimation de coûts et de matériaux
et l’optimisation de procédés de fabrication et de construction.
Date de priorité de production: 02 janvier 2002, pays:
NOUVELLE-ZÉLANDE, demande no: 650744 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,140,882. 2002/05/15. SPIELO MANUFACTURING
INCORPORATED, 328 Urquhart Avenue, Moncton, NEW
BRUNSWICK, E1H2R6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FREDERICK C. MCELMAN,
(STEWART MCKELVEY STIRLING SCALES), 77
WESTMORLAND STREET, SUITE 600, P.O. BOX 730,
FREDERICTON, NEW BRUNSWICK, E3B5B4 

MAGIC MERLIN 
WARES: Reconfigurable casino and lottery gaming equipment
namely, gambling video, lottery and slot equipment and computer
software therefor, gambling video, lottery and slot equipment
namely electronic video, lottery and slot games; video lottery and
slots games, electronic video, lottery and slot game machines and
terminals; video, lottery and slot machines and terminals; and
printed circuit boards and computer software for all of the
foregoing, namely, computer software to run, analyze and operate
gambling video, lottery and slot equipment, electronic video
games, machines and terminals for gambling video, lottery and
slot equipment, games and electronic games, machines and
terminals, all of the above for use in association with a lottery
scheme authorized under the Criminal Code. Used in CANADA
since April 01, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Équipement de jeux de casino et de loterie
reconfigurable, nommément appareils de jeux de hasard vidéo, de
loterie et de machines à sous et logiciels connexes, appareils de
jeux de hasard vidéo, de loterie et de machines à sous,
nommément jeux vidéo électroniques, jeux de loterie et jeux de
machines à sous; jeux de loterie et de machines à sous vidéo,
appareils et terminaux de jeux vidéo électroniques, de loterie et de
machines à sous; appareils et terminaux de jeux vidéo, de loterie
et de machines à sous; cartes de circuits imprimés et logiciels
pour tous les appareils susmentionnés, nommément logiciels pour
piloter, analyser et exploiter les appareils de jeux de hasard vidéo,
de loterie et de machines à sous, jeux vidéo électroniques,
appareils et terminaux pour équipement de jeux de hasard vidéo,
de loterie et de machines à sous, jeux et jeux électroniques, tous
les appareils susmentionnés étant destinés à être utilisés en
association avec un système de loterie autorisé en vertu du code
criminel. Employée au CANADA depuis 01 avril 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,140,904. 2002/05/15. Shiseido Company Ltd., 7-5-5 Ginza,
Chuo-ku, Tokyo 104-10, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

LOTION RAFRAÎCHISSANTE ANTI-
BRILLANCE 

The right to the exclusive use of the word LOTION is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Non-medicated skin care preparations; hair care
preparations; body care preparations, namely, body soaps, body
creams, body lotions, body powders, non-medicated deodorants
and anti-perspirants; suncare preparations, namely, sunscreen,
sun block, and sun tanning preparations; preparations to protect
the skin from sun; bath preparations, namely, bath beads, bath
foam, bath gels, bath lotion, bath oil, bath powder and non-
medicated bath salts; perfume, cologne; cosmetics and make-up,
namely, eye makeup and facial makeup. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LOTION en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations non médicamentées pour soins
de la peau; préparations de soins capillaires; préparations pour
soins du corps, nommément savons pour le corps, crèmes pour le
corps, lotions pour le corps, poudres pour le corps, déodorants et
antisudorifiques non médicamentés; préparations solaires,
nommément écran solaire, écran total, et préparations de
bronzage; préparations pour protéger la peau du soleil;
préparations pour le bain, nommément perles pour le bain,
mousse pour le bain, gels pour le bain, lotions pour le bain, huile
pour le bain, poudre pour le bain et sels de bain non
médicamentés; parfums, eau de Cologne; cosmétiques et
produits de maquillage, nommément produits de maquillage pour
les yeux et le visage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,142,397. 2002/05/30. ALCON, INC. a legal entity, Bösch 69,
CH-6331 Hünenberg, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Ophthalmic medical and surgical instruments and
apparatus, namely, handheld forceps and scissors. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments et appareils ophtalmiques
médicaux et chirurgicaux, nommément pinces et ciseaux à main.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,142,681. 2002/06/03. Lynx Services, L.L.C., One PPG Place,
Pittsburg, Pennsylvania, 15272, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

LYNXSELECT 

SERVICES: Cost containment, referral, auditing and coordinating
services for the purchase, billing and installation of products or
rendering of services by others in the automotive, construction and
insurance fields; and, database management services for data
mining information relating to the repair, replacement, restoration
or refurbishing of property to provide financial and/or quality
measurements concerning the goods and/or service providers
and utilization and/or satisfaction measurements of users or
beneficiaries of such goods and/or services; administration and
processing services for the purchase, billing and installation of
products or rendering of services by others in the automotive,
construction and insurance fields; replacement and repair of
vehicle parts; providing access to information and data mining
tools relating to the repair, replacement, restoration or refurbishing
of property to provide financial and/or quality measurements
concerning the goods and/or service providers and utilization and/
or satisfaction measurements of users or beneficiaries of such
goods and/or services via a global computer network. Priority
Filing Date: December 11, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/347,640 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on February 10, 2004 under No. 2,813,652 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de limitation des coûts, de référence, de
vérification et de coordination pour l’achat, la facturation et
l’installation de produits ou la fourniture de services par des tiers
dans les domaines de l’automobile, de la construction et des
assurances; et services de gestion de bases de données pour
l’exploration en profondeur de données ayant trait à la réparation,
au remplacement, à la restauration ou à la remise à neuf de biens
pour fournir des mesures financières et/ou de qualité concernant
les fournisseurs de marchandises et/ou de services, et des
mesures d’utilisation et/ou de satisfaction des utilisateurs ou des
bénéficiaires de ces marchandises et/ou services; services
d’administration et de traitement pour l’achat, la facturation et
l’installation de produits ou la fourniture de services par des tiers
dans les domaines de l’automobile, de la construction et des
assurances; remplacement et réparation de pièces de véhicules;
fourniture d’accès à de l’information et à des outils d’exploration
en profondeur de données ayant trait à la réparation, au
remplacement, à la restauration ou à la remise à neuf de biens
pour fournir des mesures financières et/ou de qualité concernant
les fournisseurs de marchandises et/ou de services, et des
mesures d’utilisation et/ou de satisfaction des utilisateurs ou des
bénéficiaires de ces marchandises et/ou services au moyen d’un
réseau informatique mondial. Date de priorité de production: 11
décembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/347,640 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 10 février 2004 sous le No. 2,813,652 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2587

May 26, 2004 51 26 mai 2004

1,142,723. 2002/06/03. Tea Shop 168 Group Inc. (an Ontario
corporation), 3400 14th Avenue, Unit 5, Markham, ONTARIO,
L3R0A7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the word TEA with respect to the
wares "tea, ice tea mixes", and to the services "provision to the
public of prepared and ready to drink beverages, namely tea;
operation of a retail store specialising in the supply to the public of
tea" is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Tea; coffee; juices; other flavoured non-alcoholic
beverages, namely crushed ice drinks, carbonated drinks, chilled
dairy drinks; lactic acid beverages namely, non-carbonated soft
drinks containing water, sugar, skim milk powder, pectin, citric
acid, lactic acid, sodium citrate and flavours; ice tea mixes. (2)
Tapioca pearls for use in making bubble tea. SERVICES:
Provision to the public of prepared and ready to drink beverages,
namely tea, coffee, juices and other non-alcoholic beverages, all
for consumption on and off premises; operation of a retail store
specialising in the supply to the public of tea, coffee, juices and
other non-alcoholic beverages. Used in CANADA since at least as
early as October 2001 on wares (1) and on services; February
2002 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot TEA with respect to the wares
"tea, ice tea mixes", et to the services "provision to the public of
prepared et ready to drink beverages, namely tea; operation of a
retail store specialising in the supply to the public of tea" en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Thé; café; jus; autres boissons
aromatisées non alcoolisées, nommément boissons à base de
glace concassée, boissons gazéifiées, boissons laitières
réfrigérées; boissons à base d’acide lactique, nommément
boissons non gazéifiées contenant de l’eau, du sucre, du lait
écrémé en poudre, de la pectine, de l’acide citrique, de l’acide
lactique, du citrate de sodium et des arômes; préparations à thé
glacé. (2) Petits grains de tapioca à utiliser dans la préparation du
thé effervescent. SERVICES: Fourniture au grand public de
boissons préparées et prêtes à boire, nommément thé, café, jus
et autres boissons non alcoolisées, toutes pour consommation sur
place ou à l’extérieur; exploitation d’un magasin de détail
spécialisé dans la fourniture au grand public de thé, de café, de jus
et d’autres boissons non alcoolisées. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que octobre 2001 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services; février 2002 en
liaison avec les marchandises (2).

1,143,969. 2002/06/14. AVEDA CORPORATION, 4000 Pheasant
Ridge Drive, Minneapolis, Minnesota, 55449, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LIGHT ELEMENTS 
WARES: Non-medicated hair styling preparations. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de mise en plis non médicamentés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,144,411. 2002/06/20. HANNAH CZECH a.s., Slovanska 100,
30156 Plzen, CZECH REPUBLIC Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words OUTDOOR
EQUIPMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Bags and traveling bags, trunks, rucksaks,
briefcases, pocket-wallets, key cases, umbrellas, parasols, canes,
walking and mountaineering sticks. (2) Sleeping bags for
camping, tent pegs (non of metal). (3) Tentes, ropes (non of
metal), string, snares (nets), sails. (4) Footwear, namely, sandals,
boots for sports, treking shoes. (5) Sport clothing for men, women
and children, namely, tee-shirts, shirts, singlets, gloves, sweaters,
shawls, gloves, combinations, jackets, trousers, skirts. (6) Hats,
headgear for wear, peaks, caps, scarves, belts, braces. Priority
Filing Date: May 15, 2002, Country: CZECH REPUBLIC,
Application No: 179822 in association with the same kind of
wares. Used in CZECH REPUBLIC on wares. Registered in or for
CZECH REPUBLIC on October 29, 2002 under No. 248933 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots OUTDOOR EQUIPMENT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Sacs divers et sacs de voyage, malles,
sacs à dos, porte-documents, portefeuilles, chaînes porte- clés,
parapluies, cannes de randonnée et d’alpinisme. (2) Sacs de
couchage pour le camping, piquets de tente (autres qu’en métal).
(3) Tentes, cordes (autres qu’en métal), ficelle, collets (filets),
voiles. (4) Articles chaussants, nommément sandales, bottes de
sports, chaussures de trekking. (5) Vêtements sport pour
hommes, femmes et enfants, nommément tee-shirts, chemises,
maillots de corps, gants, chandails, châles, gants, combinaisons,
vestes, pantalons, jupes. (6) Chapeaux, couvre-chefs, visières,
casquettes, foulards, ceintures, bretelles. Date de priorité de
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production: 15 mai 2002, pays: RÉPUBLIQUE TCHÈQUE,
demande no: 179822 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: RÉPUBLIQUE TCHÈQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour RÉPUBLIQUE
TCHÈQUE le 29 octobre 2002 sous le No. 248933 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,144,415. 2002/06/20. A. MENARINI INDUSTRIE
FARMACEUTICHE RIUNITE S.R.L. an Italian company, Via Dei
Sette Santi 3, 50131 Firenze, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The trade-mark is lined for the colours blue and green. Colour is
claimed as a feature of the trade-mark.

WARES: Apparatus for clinical diagnosis, namely meters, glucose
sensors, systems for "in vivo" continuous monitoring of glucose
metabolic parameters, pricking devices for capillary sample
collecting, reagents, controls and calibrators for "in vitro"
diagnostics testings, instrument for "in vitro" diagnostics testing
(namely spectrophotometers, photometers, osmometers, system
for chromatography, processors for samples and reagents), and
reagents and instruments for clinical chemistry testing, urinalysis,
glycated haemoglobin and parameters used for monitoring
diabetes disease, glucose testing, immunometric assays, blood
typing, histology, cytology, autoimmunity diseases, haematology,
microbiology, bacteriology and drug and drug abuse monitoring.
Proposed Use in CANADA on wares.

La partie hachurée de la marque de commerce est en bleu et vert.
La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce.

MARCHANDISES: Appareils pour diagnostics cliniques,
nommément indicateurs, capteurs de glucose, systèmes pour la
surveillance continue in vivo des paramètres métaboliques du
glucose, dispositifs à piquer pour la collecte d’échantillons
capillaires, réactifs, dispositifs de contrôle et étalonneurs pour
tests diagnostiques in vitro, instruments pour tests diagnostiques
in vitro (nommément spectrophotomètres, photomètres,
osmomètres, système pour chromatographie, processeurs pour
échantillons et réactifs), et réactifs et instruments pour tests de
chimie clinique, analyses d’urine, hémoglobine glycatée et
paramètres utilisés pour la surveillance du diabète, tests de
glucose, tests immunométriques, détermination des groupes
sanguins, histologie, cytologie, maladies auto-immunes,
hématologie, microbiologie, bactériologie et pharmacovigilance et
surveillance concernant l’abus de médicaments. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,144,445. 2002/06/26. KEMISTRE 8 LLC, 31 West 34th Street,
New York, New York 10001, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NATHALY J. VERMETTE, 1255 UNIVERSITY, SUITE 501,
MONTREAL, QUEBEC, H3B3V8 
 

WARES: (1) All purpose sport bags, all-purpose athletic bags,
attaché cases, backpacks, beach bags, billfold wallets, billfolds,
book bags, brief bags, briefcases, business card cases, change
purses, cosmetic bags, credit card cases, credit card holders,
duffel bags, fanny packs, gym bags, handbags, key cases,
knapsacks, luggage, multipurpose cloth bags, overnight bags,
pocketbooks, portfolios, purses, rucksacks, school bags, shoulder
bags, suitcases, tote bags, travel accessory bags, travelling bags,
umbrellas, wallets, zipped wallets, straps for handbags and
luggage and accessories used therewith, namely, bag closures,
shoulder strap pads, holders and pouches; Leather and leather
imitation accessories, namely, attaché cases, billfolds, briefcases,
business card cases, cases, change purses, cosmetic bags, credit
card cases, credit card holders, fanny packs, garment bags for
travel, handbags, key chains, key cases, pocketbooks, portfolios,
shoe bags for travel, tote bags, trunks and travelling bags, wallet.
(2) Clothing and apparel for men, women, young adults, children
and infants, namely, bandannas, baseball caps, bathrobes, beach
cover-ups, belts, body suits, bow ties, caps, coats, embroidered
caps, embroidered shirts, footwear, namely, boots, sandals,
shoes, slippers and sneakers; golf shirts, gloves, hats, head
bands, jackets, jeans, jerseys, jump suits, knit shirts, knitted hats,
loungewear, night shirts, overcoats, pants, parkas, polo shirts,
pyjamas, rain coats, scarves, shirts, shorts, sleepwear, socks,
sport coats, sport shirts, suits, suspenders, sweaters, sweatpants,
sweatshirts, swimsuits, tank tops, tee shirts, ties, top coats,
tuques, undergarments, underpants, undershirts, underwear,
vests, warm-up suits; Clothing for women and young adults,
namely, blouses, boleros, brassieres, bustiers, camisoles,
chemises, corselettes, corsets, dresses, dressing gowns, dusters,
foundation garments, garter belts, girdles, halter tops, hosiery,
housecoats, jumpers, lingerie, negligees, night gowns, night
shirts, panties, peignoirs, pyjamas, robes, sarongs, scarves,
shawls, shrugs, skirts, stoles, teddies, tops, wraps; Infant wear.
Used in CANADA since June 2001 on wares.
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MARCHANDISES: (1) Sacs de sport tout usage, sacs
d’athlétisme tout usage, mallettes, sacs à dos, sacs de plage,
portefeuilles, porte-billets, sacs pour livres, serviettes, porte-
documents, étuis pour cartes d’affaires, porte-monnaie, sacs à
cosmétiques, porte-cartes de crédit, étuis à cartes de crédit, sacs
polochon, sacs banane, sacs de sport, sacs à main, étuis à clés,
havresacs, bagages, sacs de toile polyvalents, valises de nuit,
carnets, portefeuilles, bourses, sacs à dos, sacs d’écolier, sacs à
bandoulière, valises, fourre-tout, sacs d’accessoires de voyage,
sacs de voyage, parapluies, portefeuilles, portefeuilles à
fermeture éclair, sangles pour sacs à main et bagages et
accessoires connexes, nommément fermetures de sac,
coussinets pour courroies d’épaules, supports et petits sacs;
accessoires en cuir et en imitation de cuir, nommément mallettes,
porte-billets, porte-documents, étuis pour cartes d’affaires, étuis,
porte-monnaie, sacs à cosmétiques, porte-cartes de crédit, étuis
à cartes de crédit, sacs banane, sacs à vêtements de voyage,
sacs à main, chaînes porte-clés, étuis à clés, carnets,
portefeuilles, sacs à chaussures pour voyage, fourre-tout, malles
et sacs de voyage, portefeuille. (2) Vêtements et habillements
pour hommes, femmes, jeunes adultes, enfants et bébés,
nommément bandanas, casquettes de baseball, robes de
chambre, cache-maillots, ceintures, corsages-culottes, noeuds
papillon, casquettes, manteaux, casquettes brodées, chemises
brodées, articles chaussants, nommément bottes, sandales,
chaussures, pantoufles et espadrilles; polos de golf, gants,
chapeaux, bandeaux, vestes, jeans, jerseys, combinaisons-
pantalons, chemises en tricot, chapeaux tricotés, robes
d’intérieur, chemises de nuit, paletots, pantalons, parkas, polos,
pyjamas, imperméables, foulards, chemises, shorts, vêtements
de nuit, chaussettes, manteaux de sport, chemises sport,
costumes, bretelles, chandails, pantalons de survêtement, pulls
d’entraînement, maillots de bain, débardeurs, tee-shirts, cravates,
pardessus, tuques, sous-vêtements, caleçons, gilets de corps,
sous-vêtements, gilets, survêtements; vêtements pour femmes et
jeunes adultes, nommément chemisiers, boléros, soutiens-gorge,
bustiers, cache-corsets, chemises, corselettes, corsets, robes,
robes de chambre, peignoirs, sous-vêtements de maintien, porte-
jarretelles, gaines, corsages bain-de-soleil, bonneterie, robes
d’intérieur, chasubles, lingerie, déshabillés, robes de nuit,
chemises de nuit, culottes, peignoirs, pyjamas, peignoirs,
sarongs, foulards, châles, fichus, jupes, étoles, combinés-
culottes, hauts, capes; vêtements pour bébés. Employée au
CANADA depuis juin 2001 en liaison avec les marchandises.

1,144,763. 2002/06/21. JRH BIOSCIENCES, INC., 13804 W.
107th Street, Lenexa, Kansas, 66215, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

imMEDIAte ADVANTAGE 
The right to the exclusive use of the word MEDIA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Chemical and biological reagents for diagnostic,
scientific research, industrial or laboratory use; cell cultures for
scientific, research, industrial or laboratory use; biochemicals
used to create cell cultures; media and media supplements for the
growth of animal cells in culture; cell culture buffers, concentrates
and supplements; sera; cell culture media for medical, veterinary
or clinical use; media for bacteriological cultures; clinical
diagnostic reagents; biological products and substances, namely,
blood, blood plasma, products derived from blood, products
derived from recombinant DNA technology; biochemical/protein
mixtures used as alternatives for sera products; reagents for
medical or veterinary use; reagents, namely growth factors,
hormones, proteins, enzymes, biologicals and biochemicals;
chemically defined media and media supplements for the growth
of bacterial, viral or animal cells in culture. SERVICES: Treatment
of biological products namely irradiation of serum, cell cultures,
sera, media and reagents; custom manufacture of media, cell
cultures and serums and reagents. Priority Filing Date: June 05,
2002, Country: AUSTRALIA, Application No: 915386 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in AUSTRALIA on wares and on
services. Registered in or for AUSTRALIA on June 05, 2002
under No. 915386 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEDIA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Réactifs chimiques et biologiques pour
diagnostics, recherche scientifique, usage industriel ou pour
laboratoires; cultures cellulaires pour utilisations scientifiques,
industrielles, de recherche ou pour laboratoires; produits
biochimiques utilisés pour créer des cultures cellulaires; milieux et
suppléments de milieux pour la croissance de cellules animales
en culture; tampons, concentrés et suppléments de cultures
cellulaires; sérums; milieu de culture cellulaire pour utilisation
médicale, vétérinaire ou clinique; milieu pour cultures
bactériologiques; réactifs de diagnostic cliniques; produits et
substances biologiques, nommément sang, plasma sanguin,
produits dérivés du sang, produits dérivés de la technologie de
l’ADN recombination; mélanges biochimiques/protéiniques
utilisés comme solution de rechange pour des produits sériques;
réactifs pour utilisation médicale ou vétérinaire; réactifs,
nommément facteurs de croissance, hormones, protéines,
enzymes, produits biologiques et produits biochimiques; milieu
défini chimiquement et suppléments de milieu pour la croissance
de cellules bactériennes, virales ou animales en culture.
SERVICES: Traitement de produits biologiques, nommément
irradiation de sérum, cultures cellulaires, sérum immun, milieux et
réactifs; fabrication à façon de milieux, cultures cellulaires et
sérums et réactifs. Date de priorité de production: 05 juin 2002,
pays: AUSTRALIE, demande no: 915386 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: AUSTRALIE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour AUSTRALIE le 05 juin 2002 sous le No. 915386 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.



Vol. 51, No. 2587 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

26 mai 2004 54 May 26, 2004

1,145,089. 2002/07/03. Imperial Sheet Metal Ltd., 40 Industrial
Park Street, Richibucto, NEW BRUNSWICK, E4W4A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ANDREWS ROBICHAUD, 292 SOMERSET STREET WEST,
2ND FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K2P0J6 

TECHNOLOGY AND KNOW-HOW 
MAKE IT CLEAN AND SIMPLE 

The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Equipment and accessories for indoor air quality,
namely, ventilation products, namely, heat recovery ventilators,
energy recovery ventilators, air exchangers, air-quality fans,
dehumidistats, exhaust and distribution grids, supply vents, space
shoulders, ventilation filters; air filters; flexible metal hose, hoods,
and parts and fittings for the aforementioned goods; filtration
products, namely, hepa and high efficiency by-pass filters and
cartridge filters, and parts and fittings for the aforementioned
goods; purification products, namely, ultraviolet air purifiers, and
parts and fittings for the aforementioned goods; humidification
products, namely furnace humidifiers, and parts and fittings for the
aforementioned goods. SERVICES: Maintenance and customer
follow-up visits for pre-installed heat recovery, energy recovery,
filtration, purification and humidification systems. Used in
CANADA since at least as early as June 01, 2002 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement et accessoires pour contrôler la
qualité de l’air intérieur, nommément produits de ventilation,
nommément ventilateurs-récupérateurs thermiques, ventilateurs-
récupérateurs d’énergie, échangeurs d’air, ventilateurs pour
améliorer la qualité de l’air, déhumidistats, grilles d’extraction et de
distribution, évents d’alimentation, épaulements, filtres de
ventilation; filtres à air; tuyau métallique souple, hottes et pièces
et accessoires pour les marchandises susmentionnées; produits
de filtration, nommément filtres à haute efficacité, filtres à haute
efficacité en dérivation et filtres à cartouche, et pièces et
accessoires pour les marchandises susmentionnées, produits de
purification, nommément purificateurs d’air à ultraviolets, et pièces
et accessoires pour les marchandises susmentionnées; produits
d’humidification, nommément humidificateurs d’appareils de
chauffage, et pièces et accessoires pour les marchandises
susmentionnées. SERVICES: Maintenance et visites de contrôle
après-vente de la clientèle en rapport avec les systèmes pré-
installés de récupération de chaleur, de récupération d’énergie, de
filtration, de purification et d’humidification. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 2002 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,145,803. 2002/07/03. Kelman Technologies Inc., 600, 540 - 5th
Avenue SW, Calgary, ALBERTA, T2P0M2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: REGINA M.
CORRIGAN, (GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP), SUITE
1400, 700 - 2ND STREET SW, CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

 

The right to the exclusive use of KELMAN and TECHNOLOGIES
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Analyzing, plotting and mapping of seismic and other
exploration and production data within the oil and gas sector;
storage, archiving and online retrieval of data; processing of
seismic and other exploration and production data within the oil
and gas sector. Used in CANADA since at least December 1999
on services.

Le droit à l’usage exclusif de KELMAN et TECHNOLOGIES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Analyse, pointage et mappage de données
sismiques et d’autres données d’exploration et de production en
rapport avec le secteur du gaz et du pétrole; stockage, archivage
et récupération en ligne de données; traitement de données
sismiques et d’autres données d’exploration et de production en
rapport avec le secteur du gaz et du pétrole. Employée au
CANADA depuis au moins décembre 1999 en liaison avec les
services.

1,146,286. 2002/07/10. Telefonica, S.A., Gran Via 28, 28013
Madrid, SPAIN Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

The trade-mark is shown in the attached drawing. Colour is
claimed as a feature of the trade-mark. The word TELEFONICA
and the line underneath it are in ’green’. The word EXTENSIA is in
’white’. The background is in ’blue’.

As per applicant, the English translation of the word TELEFONICA
is telephonic.
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WARES: Apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images namely magnetic data carriers, recording and
optical discs, blank CD-ROMs, telephones, complete telephone
exchange systems, telephonic repeaters, automatic telephone
answering machines, data processing equipment and computers,
computer and television screens, keyboards for computers and
computer mouses; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers; calculating machines;
computer programmes for use in database management; blank
CD-ROMs, telephonic set, telephonic switchboard, telephones,
telephonic repeaters, automatic answering machines; fire
extinguishing apparatus. SERVICES: (1) Business management
services, business administration services, market research
services, export services, professional consulting services on
business matters, accounting services, telephonic answering
services for absent subscribers, communication transcription
services, statistical information services, commercial and
business reports services, expert works on business matters,
opinion poll services, advertising agency services. (2)
Telecommunication services namely communication services by
computer terminals, communication services through computer
networks; telecommunication services namely local and long
distance transmission of voice, data, graphics by means of
telephone, telegraphic, cable and satellite transmissions;
providing telecommunication connections to global computer
networks; electronic transmission of data and documents via
computer terminals; providing telecommunication connections to
a global computer network. (3) Scientific and industrial research
services, computer programming services, legal services (except
for commercial or fiscal matters), technical consulting services,
engineering services, software installation services (computer
programmes insertion), manufacturing software services,
preparation of plans services for others in the field of
telecommunication services, technical projects services for others
in the field of telecommunication services. Priority Filing Date:
April 23, 2002, Country: SPAIN, Application No: 2471570 in
association with the same kind of wares; April 23, 2002, Country:
SPAIN, Application No: 2471571 in association with the same kind
of services (1); April 23, 2002, Country: SPAIN, Application No:
2471572 in association with the same kind of services (2); April 23,
2002, Country: SPAIN, Application No: 2471573 in association
with the same kind of services (3). Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

La marque de commerce est montrée dans le dessin ci-joint. La
couleur est revendiquée comme une caractéristique de la marque
de commerce. Le mot TELEFONICA et la ligne en dessous sont
en vert. Le mot EXTENSIA est en blanc. L’arrière-plan est en bleu.

Selon le requérant, la traduction anglaise du mot TELEFONICA
est "telephonic".

MARCHANDISES: Appareils pour enregistrement, transmission
ou reproduction de sons ou d’images, nommément supports de
données magnétiques, disques d’enregistrement et disques
optiques, disques CD-ROM vierges, téléphones, systèmes
complets de central téléphonique, répéteurs téléphoniques,
répondeurs téléphoniques automatiques, équipement de
traitement de données et ordinateurs, écrans d’ordinateur et de
télévision, claviers pour ordinateurs et souris d’ordinateur;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils

actionnés par des pièces de monnaie; caisses enregistreuses;
calculatrices; programmes informatiques à utiliser dans la gestion
des bases de données; disques CD-ROM vierges, appareil
téléphonique, standard téléphonique, téléphones, répéteurs
téléphoniques, répondeurs automatiques; extincteurs.
SERVICES: (1) Services de gestion pour entreprises, services
administratifs pour entreprises, services d’étude de marché,
services d’exportation, services de conseil en gestion
d’entreprise, services de comptabilité, services de permanence
téléphonique pour abonnés absents, services de transcription de
communications, services de renseignements statistiques,
services de préparation de rapports commerciaux et
administratifs, services de spécialistes en affaires, services de
sondage d’opinion, services d’agence de publicité. (2) Services de
télécommunication, nommément services de communication par
terminaux d’ordinateurs, services de communication par réseaux
d’ordinateurs; services de télécommunication, nommément
transmission locale et interurbaine de la voix, de données, de
graphiques au moyen de transmissions téléphoniques,
télégraphiques, par câble et par satellite; fourniture de connexions
de télécommunication à des réseaux informatiques mondiaux;
transmission électronique de données et de documents au moyen
de terminaux d’ordinateurs; fourniture de connexions de
télécommunication à un réseau informatique mondial. (3)
Services de recherches scientifiques et industrielles, services de
programmation informatique, services juridiques (sauf pour sujets
commerciaux ou fiscaux), services de conseils techniques,
services d’ingénierie, services d’installation de logiciels (insertion
de programmes informatiques), services de fabrication de
logiciels, services de préparation de plans pour des tiers dans le
domaine des services de télécommunications, services de projets
techniques pour des tiers dans le domaine des services de
télécommunications. Date de priorité de production: 23 avril 2002,
pays: ESPAGNE, demande no: 2471570 en liaison avec le même
genre de marchandises; 23 avril 2002, pays: ESPAGNE,
demande no: 2471571 en liaison avec le même genre de services
(1); 23 avril 2002, pays: ESPAGNE, demande no: 2471572 en
liaison avec le même genre de services (2); 23 avril 2002, pays:
ESPAGNE, demande no: 2471573 en liaison avec le même genre
de services (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,147,017. 2002/07/15. ALMIRALL PRODESFARMA AG A
Switzerland corporation, Lindenhof, Dorfstrasse 38, 6341 Baar,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Z2B7 

DACTIBAL 
WARES: Pharmaceutical preparations for use in the treatment of
dermatological diseases or disorders, namely dermatitis, skin
pigmentation diseases, allergies, sexually transmitted diseases,
pharmaceutical preparations for use in the treatment of the central
nervous system, namely encephalitis, epilepsy, Alzheimer’s,
cerebral palsy. Parkinson’s disease, central nervous system
infections, brain diseases, central nervous system movement
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disorders, ocular motility disorders, spinal cord diseases; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides. Priority Filing Date: April 10, 2002, Country:
SWITZERLAND, Application No: 03202/2002 in association with
the same kind of wares. Used in SWITZERLAND on wares.
Registered in or for SWITZERLAND on July 24, 2002 under No.
501475 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques utilisées pour
le traitement de maladies ou de troubles dermatologiques,
nommément dermatite, maladies de pigmentation de la peau,
allergies, maladies transmissibles sexuellement; utilisées pour le
traitement du système nerveux central, nommément encéphalite,
épilepsie, maladie d’Alzheimer, paralysie cérébrale, maladie de
Parkinson, infections du système nerveux central, maladies du
cerveau, troubles de mouvement du système nerveux central,
troubles d’oculomotricité, maladies de la moelle épinière;
diachylons, matériaux de pansements; matériau d’obturation
dentaire, cire dentaire; désinfectants; composés servant à détruire
la vermine; fongicides, herbicides. Date de priorité de production:
10 avril 2002, pays: SUISSE, demande no: 03202/2002 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: SUISSE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
SUISSE le 24 juillet 2002 sous le No. 501475 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,147,018. 2002/07/15. ALMIRALL PRODESFARMA AG A
Switzerland corporation, Lindenhof, Dorfstrasse 38, 6341 Baar,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Z2B7 

MIROXIB 
WARES: Pharmaceutical preparations for use in the treatment of
osteomuscular diseases or disorders, namely connective tissue
diseases, bone diseases, spinal diseases, back pain, fractures,
sprains, cartilage injuries; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations
for destroying vermin; fungicides, herbicides. Priority Filing Date:
April 10, 2002, Country: SWITZERLAND, Application No: 03201/
2002 in association with the same kind of wares. Used in
SWITZERLAND on wares. Registered in or for SWITZERLAND
on July 24, 2002 under No. 501474 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies ou de troubles ostéomusculaires,
nommément maladies des tissus conjonctifs, maladies des os,
maladies médullaires, dorsalgies, fractures, entorses, blessures
du cartilage; diachylons, matériaux de pansements; matériau
d’obturation dentaire, cire dentaire; désinfectants; composés
servant à détruire la vermine; fongicides, herbicides. Date de

priorité de production: 10 avril 2002, pays: SUISSE, demande no:
03201/2002 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour SUISSE le 24 juillet 2002 sous le No.
501474 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,147,019. 2002/07/15. ALMIRALL PRODESFARMA AG A
Switzerland corporation, Lindenhof, Dorfstrasse 38, 6341 Baar,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Z2B7 

ZELYRA 
WARES: Pharmaceutical preparations for use in the treatment of
the central nervous system, namely encephalitis, epilepsy,
Alzheimer’s, cerebral palsy, Parkinson’s disease, central nervous
system infections, brain diseases, central nervous system
movement disorders, ocular motility disorders, spinal cord
diseases, pharmaceutical preparations for use in the treatment of
respiratory diseases or disorders, namely chronic obstructive
pulmonary disease, chronic bronchitis and emphysema,
pharmaceutical preparations for use in the treatment of
osteomuscular diseases or disorders, namely connective tissue
diseases, bone diseases, spinal diseases, back pain, fractures,
sprains, cartilage injuries; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations
for destroying vermin; fungicides, herbicides. Priority Filing Date:
April 10, 2002, Country: SWITZERLAND, Application No: 03197/
2002 in association with the same kind of wares. Used in
SWITZERLAND on wares. Registered in or for SWITZERLAND
on July 24, 2002 under No. 501470 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques utilisées pour
le traitement du système nerveux central, nommément
encéphalite, épilepsie, maladie d’Alzheimer, paralysie cérébrale,
maladie de Parkinson, infections du système nerveux central,
maladies du cerveau, troubles de mouvement du système
nerveux central, troubles d’oculomotricité, maladies de la moelle
épinière, préparations pharmaceutiques utilisées pour le
traitement des affections ou des troubles des voies respiratoires,
nommément bronchopneumopathie chronique obstructive,
bronchite chronique et emphysème, préparations
pharmaceutiques pour le traitement de maladies ou de troubles
ostéomusculaires, nommément maladies des tissus conjonctifs,
maladies des os, maladies vertébrales, dorsalgies, fractures,
entorses, blessures du cartilage; diachylons, matériaux de
pansements; matériau d’obturation dentaire, cire dentaire;
désinfectants; composés servant à détruire la vermine; fongicides,
herbicides. Date de priorité de production: 10 avril 2002, pays:
SUISSE, demande no: 03197/2002 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 24 juillet
2002 sous le No. 501470 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,147,020. 2002/07/15. ALMIRALL PRODESFARMA AG A
Switzerland corporation, Lindenhof, Dorfstrasse 38, 6341 Baar,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Z2B7 

POSIVAN 
WARES: Pharmaceutical preparations for use in the treatment of
the central nervous system, namely encephalitis, epilepsy,
Alzheimer’s, cerebral palsy, Parkinson’s disease, central nervous
system infections, brain diseases, central nervous system
movement disorders, ocular motility disorders, spinal cord
diseases, pharmaceutical preparations for use in the treatment of
cardiovascular diseases or disorders; plasters, materials for
dressings; material for stopping teeth, dental wax; disinfectants;
preparations for destroying vermin; fungicides, herbicides.
Priority Filing Date: April 10, 2002, Country: SWITZERLAND,
Application No: 03198/2002 in association with the same kind of
wares. Used in SWITZERLAND on wares. Registered in or for
SWITZERLAND on July 24, 2002 under No. 501471 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques utilisées pour
le traitement du système nerveux central, nommément
encéphalite, épilepsie, maladie d’Alzheimer, infirmité motrice
cérébrale, maladie de Parkinson, infections du système nerveux
central, maladies du cerveau, troubles de mouvement du système
nerveux central, troubles d’oculomotricité, maladies de la moelle
épinière, préparations pharmaceutiques utilisées pour le
traitement de maladies ou de troubles cardiovasculaires;
diachylons, matériaux de pansements; matériau d’obturation
dentaire, cire dentaire; désinfectants; composés servant à détruire
la vermine; fongicides, herbicides. Date de priorité de production:
10 avril 2002, pays: SUISSE, demande no: 03198/2002 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: SUISSE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
SUISSE le 24 juillet 2002 sous le No. 501471 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,147,021. 2002/07/15. ALMIRALL PRODESFARMA AG A
Switzerland corporation, Lindenhof, Dorfstrasse 38, 6341 Baar,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Z2B7 

CRESIA 
WARES: Pharmaceutical preparations for use in the treatment of
the central nervous system, namely encephalitis, epilepsy,
Alzheimer’s, cerebral palsy, Parkinson’s disease, central nervous
system infections, brain diseases, central nervous system
movement disorders, ocular motility disorders, spinal cord
diseases, pharmaceutical preparations for use in the treatment of
respiratory diseases or disorders, namely chronic obstructive

pulmonary disease, chronic bronchitis and emphysema,
pharmaceutical preparations for the treatment of the respiratory
system, pharmaceutical preparations for use in the treatment of
dermatological diseases or disorders, namely dermatitis, skin
pigmentation diseases, allergies, sexually transmitted diseases;
plasters, materials for dressings; material for stopping teeth,
dental wax disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides. Priority Filing Date: April 10, 2002,
Country: SWITZERLAND, Application No: 03199/2002 in
association with the same kind of wares. Used in SWITZERLAND
on wares. Registered in or for SWITZERLAND on July 24, 2002
under No. 501472 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques utilisées pour
le traitement du système nerveux central, nommément
encéphalite, épilepsie, maladie d’Alzheimer, paralysie cérébrale,
maladie de Parkinson, infections du système nerveux central,
maladies du cerveau, troubles de mouvement du système
nerveux central, troubles d’oculomotricité, maladies de la moelle
épinière, préparations pharmaceutiques utilisées pour le
traitement des affections ou des troubles des voies respiratoires,
nommément bronchopneumopathie chronique obstructive,
bronchite chronique et emphysème, préparations
pharmaceutiques pour le traitement de l’appareil respiratoire,
préparations pharmaceutiques utilisées pour le traitement de
maladies ou d’affections dermatologiques, nommément
dermatite, maladies de pigmentation de la peau, allergies,
maladies transmissibles sexuellement; diachylons, matériaux de
pansements; matériau d’obturation dentaire, cire dentaire,
désinfectants; composés servant à détruire la vermine; fongicides,
herbicides. Date de priorité de production: 10 avril 2002, pays:
SUISSE, demande no: 03199/2002 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 24 juillet
2002 sous le No. 501472 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,147,022. 2002/07/15. ALMIRALL PRODESFARMA AG A
Switzerland corporation, Lindenhof, Dorfstrasse 38, 6341 Baar,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Z2B7 

AMIRAX 
WARES: Pharmaceutical preparations for use in the treatment of
osteomuscular diseases or disorders, namely connective tissue
diseases, bone diseases, spinal diseases, back pain, fractures,
sprains, cartilage injuries, pharmaceutical preparations for use in
the treatment of respiratory diseases or disorders, namely chronic
obstructive pulmonary disease, chronic bronchitis and
emphysema, pharmaceutical preparations for the treatment of the
respiratory system; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for



Vol. 51, No. 2587 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

26 mai 2004 58 May 26, 2004

destroying vermin; fungicides, herbicides. Priority Filing Date:
April 10, 2002, Country: SWITZERLAND, Application No: 03200/
2002 in association with the same kind of wares. Used in
SWITZERLAND on wares. Registered in or for SWITZERLAND
on July 24, 2002 under No. 501473 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques utilisées pour
le traitement des maladies ou des troubles ostéomusculaires,
nommément maladies des tissus conjonctifs, maladies des os,
maladies médullaires, douleurs dorsales, fractures, entorses,
blessures au cartilage, préparations pharmaceutiques utilisées
pour le traitement des affections ou des troubles des voies
respiratoires, nommément bronchopneumopathie chronique
obstructive, bronchite chronique et emphysème, préparations
pharmaceutiques pour le traitement de l’appareil respiratoire;
diachylons, matériaux de pansements; matériau d’obturation
dentaire, cire dentaire; désinfectants; composés servant à détruire
la vermine; fongicides, herbicides. Date de priorité de production:
10 avril 2002, pays: SUISSE, demande no: 03200/2002 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: SUISSE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
SUISSE le 24 juillet 2002 sous le No. 501473 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,147,630. 2002/07/26. John Thomas Black, 5946 12th line New
Tecumseth, RR4, Cookstown, ONTARIO, L0L1L0 
 

The right to the exclusive use of the word MUSKOKA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Fabric clothing, namely, water resistant jackets and
coats, rain-gear shirts and pants, fleece jackets and vests, t-shirts,
sweat shirts and pants. (2) Sail-bags, duffle bags, map cases and
boat bags. (3) Sailing and ball caps. (4) Boat covers and blankets.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MUSKOKA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements en tissu, nommément blousons
et manteaux résistant à l’eau, chemises et pantalons
imperméables, vestes et gilets molletonnés, tee-shirts, chemises
et pantalons de survêtement. (2) Sacs à voile, polochons, étuis à
cartes et sacs pour embarcations. (3) Casquettes de voile et de
baseball. (4) Housses et couvertures pour embarcations. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,148,046. 2002/07/26. Halt Industries Inc., P.O. Box 2074,
Lethbridge, ALBERTA, T1J4K6 

HALT AUTO THEFT BULLISH ON 
SECURITY 

The right to the exclusive use of the words AUTO THEFT and
SECURITY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: An automobile anti-theft device. Used in CANADA since
March 20, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots AUTO THEFT et SECURITY
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositif antivol pour automobiles.
Employée au CANADA depuis 20 mars 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,148,122. 2002/07/26. NISSAN JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA
(ALSO TRADING AS NISSAN MOTOR CO., LTD.), No. 2
Takaracho, Kanagawa-Ku, Yokohama-Shi, Kanagawa-Ken,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SHIFT_THE POSSIBILITIES 
WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, trucks, vans, sport
utility vehicles and structural parts therefor. SERVICES: Motor
vehicle dealership services; providing extended service contracts;
lease-purchase financing services for motor vehicles; motor
vehicle repair and maintenance services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules de sport utilitaires
et pièces détachées. SERVICES: Services de concessionnaires
de véhicules automobiles; fourniture de contrats d’entretien
prolongé; services de financement de crédit-bail pour véhicules
automobiles; services de réparation et d’entretien de véhicules
automobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,148,128. 2002/07/26. NISSAN JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA
(ALSO TRADING AS NISSAN MOTOR CO., LTD.), No. 2
Takaracho, Kanagawa-Ku, Yokohama-Shi, Kanagawa-Ken,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SHIFT 
WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, trucks, vans, sport
utility vehicles and structural parts therefor. SERVICES: Motor
vehicle dealership services; providing extended service contracts;
lease-purchase financing services for motor vehicles; motor
vehicle repair and maintenance services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules de sport utilitaires
et pièces détachées. SERVICES: Services de concessionnaires
de véhicules automobiles; fourniture de contrats d’entretien
prolongé; services de financement de crédit-bail pour véhicules
automobiles; services de réparation et d’entretien de véhicules
automobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,148,341. 2002/07/30. Media Law Resource Center, Inc., 80
Eighth Avenue, Suite 200, New York, N.Y. 10011-5126, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the words MEDIA LAW
RESOURCE CENTER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Books, bulletins, newsletters, and other publications and
materials, namely, books, journals, bulletins, newsletters,
pamphlets, brochures, flyers, and information on sheets on legal
and related matters. SERVICES: Association services; namely,
the protection and promotion of the interest of the public and of the
media and of the rights of all under libel law, privacy law, media
law, intellectual property law, prior restraint, the First Amendment,
and other related areas of law as they affect the media and the
public. Priority Filing Date: February 15, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/372,756 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MEDIA LAW RESOURCE
CENTER en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Livres, bulletins, lettres de nouvelles et autres
documents et publications, nommément livres, revues, bulletins,
dépliants, brochures, prospectus, ainsi qu’information sur feuilles
ayant trait à des questions juridiques et aux questions s’y
rapportant. SERVICES: Services d’association, nommément
protection et promotion de l’intérêt du public/des médias et des
droits de tous en vertu des lois sur la diffamation, la protection de
la vie privée, les médias, la propriété intellectuelle et la restriction
préalable, ainsi que du First Amendment et des disciplines de droit
connexes, le tout en rapport avec les médias et le public. Date de
priorité de production: 15 février 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/372,756 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,148,368. 2002/07/30. CHARM SCIENCES, INC., 659 Andover
Street, Lawrence, Massachusetts, 01843-1032, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

ROSA 
WARES: Assay for analyte detection and reagents therefor;
instruments for use in the analysis of milk and other foods and
food products, for the detection of antibiotics, toxins, and other
contaminating residues, namely, incubators, data processors,
optical scanners, computer chips, light emitting diodes,
luminescent display panels, computer memory, micro-processors,
micro-computers, optical mirrors, computer operating systems,
computer software, computer programs, power supplies, signal
processors, thermometers, and thermostats and printers. Used in
CANADA since at least as early as July 06, 1999 on wares.
Priority Filing Date: January 31, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/366,267 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 02, 2003 under No. 2,788,084 on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de diagnostic pour la détection
d’analytes et réactifs connexes; instruments utilisés pour l’analyse
de lait et d’autres aliments et produits alimentaires, pour la
détection d’antibiotiques, de toxines et d’autres résidus
contaminants, nommément incubateurs, machines de traitement
de données, lecteurs optiques, circuits intégrés, diodes
électroluminescentes, panneaux d’affichage lumineux, mémoires
d’ordinateur, microprocesseurs, micro-ordinateurs, miroirs
optiques, systèmes d’exploitation, logiciels, programmes
informatiques, blocs d’alimentation, processeurs de signaux,
thermomètres et thermostats et imprimantes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 06 juillet 1999 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 31



Vol. 51, No. 2587 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

26 mai 2004 60 May 26, 2004

janvier 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
366,267 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 décembre 2003 sous le No. 2,788,084 en
liaison avec les marchandises.

1,148,504. 2002/07/31. ALCON, INC., a legal entity, Bosch 69,
CH-6331 Hunenberg, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

GRIESHABER 
WARES: Ophthalmic medical and surgical instruments, namely,
surgical knives, forceps, manipulators, coagulators, probes,
scissors, suture needles, trephines, trocares, light sources for
medical and surgical instruments. air supple systems for
opthalmic medical and surgical instruments and optical control
systems for ophthalmic medical and surgical instruments. Used in
CANADA since at least as early as September 2000 on wares.

MARCHANDISES: Instruments médicaux et chirurgicaux
ophtalmiques, nommément bistouris, forceps, manipulateurs,
coagulants, sondes, ciseaux, aiguilles de suture, tréphines,
trocarts, sources lumineuses pour instruments médicaux et
chirurgicaux; systèmes d’adduction d’air pour instruments
médicaux et chirurgicaux ophtalmiques et systèmes de
commande optique pour instruments médicaux et chirurgicaux
ophtalmiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que septembre 2000 en liaison avec les marchandises.

1,148,614. 2002/08/06. TELUS SOLUTIONS (QUEBEC) INC., 6,
rue Jules-A. Brillant, Rimouski, QUÉBEC, G5L1W8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARIE-CLAUDE GOULET, (CAIN LAMARRE CASGRAIN
WELLS), 2, RUE SAINT-GERMAIN EST, BUREAU 400, ÉDIFICE
TRUST GÉNÉRAL, C.P. 580, RIMOUSKI, QUÉBEC, G5L7C6 

GO ALL OUT 
SERVICES: Services de télécommunications, nommément
service d’accès internet. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 31 juillet 2001 en liaison avec les services.

SERVICES: Telecommunication services, namely Internet access
service. Used in CANADA since at least as early as July 31, 2001
on services.

1,149,286. 2002/08/09. THE GROOVY GARDENER, 1711-27
Street S.W., Calgary, ALBERTA, T3C1L6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

THE GROOVY GARDENER 

The right to the exclusive use of the word GARDENER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Garden accessories, namely: pots and containers for
use as free standing plant basins; specialized building products,
namely, galvanized steel planters enabling customers to create
instant landscaping solutions in the third dimension. SERVICES:
Garden design and garden design consultation, landscaping
services, trade shows. Used in CANADA since at least as early as
April 15, 2002 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GARDENER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Accessoires de jardin, nommément pots et
récipients utilisés comme jardinières autonomes; produits de
construction spécialisés, nommément jardinières en acier
galvanisé qui permettent aux clients de créer immédiatement des
effets paysagers suspendus. SERVICES: Conception de jardins
et conseils en la matière, services d’aménagement, salons
professionnels. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 15 avril 2002 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,149,326. 2002/08/09. MODERNFOLD, INC. (a Delaware
Corporation), 1711 I Avenue, New Castle, Indiana, 47362,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

SPACESETTER 
WARES: Portable wall panels not intended for furniture. Used in
CANADA since at least as early as May 1981 on wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 24, 1984 under No.
1,264,997 on wares.

MARCHANDISES: Panneaux muraux portables, à l’exclusion des
panneaux pour meubles. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 1981 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 janvier 1984 sous le No. 1,264,997 en liaison
avec les marchandises.

1,149,759. 2002/08/13. MC2 FRANCE Société par actions
simplifiée, 1 bis, rue du Petit Clamart, 78140 Vélizy, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

MICROÏDS 
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MARCHANDISES: (1) Jeux vidéo enregistrés. (2) Supports
d’enregistrement magnétiques préenregistrés en relation avec les
jeux vidéo et les jeux informatisés, nommément: disques,
disquettes, cassettes, bandes magnétiques; ordinateurs, micro-
ordinateurs et leurs périphériques; logiciels de jeux vidéo et de
jeux informatisés; progiciels de jeux vidéo et de jeux informatisés;
vidéo-jeux; revues, journaux, catalogues, manuels d’instructions.
SERVICES: Agences de publicité, études de marché;
enregistrement, transcription, compilation et transmission
d’informations en relation avec les jeux vidéo et les jeux
informatisés par télécopieur, par courrier électronique, par poste
terrienne et/ou aérienne; services télématiques nommément:
services de messagerie électronique ; conseils en informatique et
en audio-visuel, location d’ordinateurs et de micro-ordinateurs,
réalisation de programmes pour ordinateurs et micro-ordinateurs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
octobre 1995 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 13 mars 1987
sous le No. 1398480 en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services.

WARES: (1) Recorded video games. (2) Pre-recorded
magnetized recording media in connection with video games and
computer games, namely: discs, computer disks, cassettes,
magnetic tapes; computers, microcomputers and peripherals;
video game and computer game software; video game and
computer game software packages; video games; magazines,
newspapers, catalogues, instruction manuals. SERVICES:
Advertising agencies, market research; recording, transcription,
compilation and transmission of information related to video
games and computer games by fax, e-mail or land or air mail;
telematics services, namely electronic messaging services;
information technology and audiovisual consultancy, leasing of
computers and microcomputers, development of programs for
computers and microcomputers. Used in CANADA since at least
as early as October 31, 1995 on wares (1). Used in FRANCE on
wares (2) and on services. Registered in or for FRANCE on
March 13, 1987 under No. 1398480 on wares (2) and on services.

1,149,965. 2002/08/14. NOMENIE société par actions simplifiée,
111, avenue victor Hugo, 75116 PARIS, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: rouge pour la portion verbale "Paru" et l’extrémité
droite de la bande de soulignement en dégradé; noir pour la
portion verbale "Vendu" et l’extrémité gauche de la bande de
surlignement en dégradé.

La requérante se désiste du droit à l’usage exclusif du mot PARU
uniquement en liaison avec les marchandises et services
suivants: journaux gratuits de petites annonces; journal
d’information; cahiers, livres, manuels de formation dans le
domaine des franchises; publication de petites annonces dans
des journaux et dans des journaux électroniques; conception
d’objets publicitaires; publicité sur les lieux de vente; pubication de
journaux électroniques gratuits de petites annonces; publication
d’un journal électronique d’information.

MARCHANDISES: (1) Journaux gratuits de petites annonces;
journal d’information. (2) Autocollants pour la papeterie ou le
ménage; papier à lettre; bloc-notes; carnets; cahiers; livres;
manuels de formation dans le domaine de la franchise; journaux
gratuits de petites annonces; journal d’information; affiches;
prospectus. SERVICES: (1) Aide dans l’exploitation ou la direction
d’une entreprise commerciale pour l’exploitation de franchises,
nommément: conseil juridique, conseil en méthodologie
commerciale, conseil de gestion, conseil d’affaires. (2) Publication
de petites annonces dans des journaux et dans des journaux
électroniques; aide dans l’exploitation ou la direction d’une
entreprise commerciale pour l’exploitation de franchises,
nommément: conseil juridique, conseil en méthodologie
commerciale, conseil de gestion, conseil d’affaires; conception
d’objets publicitaires; publicité pour des tiers sur les lieux de vente,
à l’aide de présentoirs, d’affiches, d’affichettes, de pancartes ou
d’affichage sur écran; publication de journaux électroniques
gratuits de petites annonces; publication d’un journal électronique
d’information. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1). Enregistrée
dans ou pour FRANCE le 26 juillet 1999 sous le No. 99 806 023
en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2).

The applicant claims the colours as features of the mark, namely:
red for the word "Paru" and the far right of the shaded underline;
black for the word "Vendu" and the far left of the shaded
highlighting.

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
PARU solely with respect to the following goods and services: free
classified newspapers; news journals; notebooks, books, training
manuals in the field of franchises; publication of classified
advertisements in newspapers and electronic newspapers; design
of advertising items; advertising on sales sites; publication of free
classified newspapers; publication of an electronic news journal.

WARES: (1) Free want ad newspapers; information journal. (2)
Stickers for stationery or household purposes; writing paper;
notepads; notebooks; books; training manuals in the field of
franchising; free want ads newspapers; information journal;
posters; prospectuses. SERVICES: (1) Assistance in the
operation or management of a business for the operation of
franchises, namely legal advice, advice on business methods,
management advice, business advice. (2) Publication of classified
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advertisements in newspapers and electronic newspapers;
assistance in the operation or management of a business for the
operation of franchises, namely: legal consulting, commercial
methodology consulting, management consulting, business
consulting; design of advertising items; advertising for others on
sales site by means of display cases, posters, signs, placards or
screen displays; publication of free classified newspapers;
publication of an electronic information journal. Used in FRANCE
on wares (1) and on services (1). Registered in or for FRANCE on
July 26, 1999 under No. 99 806 023 on wares (1) and on services
(1). Proposed Use in CANADA on wares (2) and on services (2).

1,150,144. 2002/08/19. SIS SWISS FINANCIAL SERVICES
GROUP AG a corporation organized and existing under the laws
of Switzerland, Brandschenkestrasse 47, 8002 Zürich,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Z2B7 
 

The right to the exclusive use of the word GROUP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software, namely application software for
clearing and settlement of securities transactions for use in the
financial and securities industry; SERVICES: Acceptance of
deposits (including delivery of guarantee certificates) and time
deposits; lending of investment funds and discounting of bills of
exchange bill operations (inland); providing guarantees for bonds
and issuing guarantees for bills of exchange; securities lending
and borrowing; purchase and transfer of credit cards; safekeeping
of securities, precious metals and valuables; transactions in
foreign notes and coins; management of financial forward
contracts; management of funds, securities, credit cards; real
estate businesses; leasing of areas and land; debt collection
management; bill operations (foreign); sales and purchases of
securities; securities forward transactions such as index contracts,
option contracts and forward transactions in foreign markets;
broker, agent and commission merchant services for sales and
purchases of securities; broker, agent and commission merchant
services for the administration of sales and purchases in securities
markets, securities forward transactions such as index contracts
and option contracts; broker, agent and commission merchant
services for the administration of sales and purchases in foreign
securities markets and securities forward transactions in foreign
markets; underwriting guarantees; sales of securities; collection
and sales of securities; provision of stock exchange information;

design, development, maintenance and leasing of computer
software. Priority Filing Date: February 21, 2002, Country:
SWITZERLAND, Application No: 495 904 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in SWITZERLAND on wares and on services.
Registered in or for SWITZERLAND on February 21, 2002 under
No. 495 904 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROUP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels d’application
pour la compensation des opérations sur valeurs mobilières pour
utilisation dans le secteur financier et des valeurs mobilières.
SERVICES: Acceptation de dépôts (y compris l’émission de
certificats de garantie) et de dépôts à terme; prêt de fonds de
placement et actualisation de lettres de change, lettres de change
tirées sur l’intérieur; fourniture de garanties pour obligations et
émission de garanties pour lettres de change; prêts et emprunts
de titres; achat et transfert de cartes de crédit; garde des valeurs,
des métaux précieux et des objets de valeur; transactions en
monnaies et billets étrangers; gestion de contrats financiers à
terme; gestion de fonds, de valeurs, de cartes de crédit; affaires
immobilières; crédit-bail de surfaces et de terrains; gestion de
recouvrement de créances; lettres de change tirées sur l’étranger;
vente et achat de valeurs; opérations à terme de valeurs comme
les contrats d’indice, les contrats d’options et les opérations à
terme sur les marchés étrangers; services de courtier, d’agent et
de commissionnaire pour la vente et l’achat de valeurs; services
de courtier, d’agent et de commissionnaire pour l’administration
des ventes et des achats sur les marchés des valeurs, opérations
à terme de valeurs comme les contrats d’indice et les contrats
d’option; services de courtier, d’agent et de commissionnaire pour
l’administration des ventes et des achats sur les marchés des
valeurs étrangères et des opérations à terme de valeurs sur les
marchés étrangers; souscription de garanties; vente de valeurs;
recouvrement et vente de valeurs; fourniture d’information sur la
bourse; conception, développement, maintenance et location à
bail de logiciels. Date de priorité de production: 21 février 2002,
pays: SUISSE, demande no: 495 904 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour SUISSE le
21 février 2002 sous le No. 495 904 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,150,145. 2002/08/19. SIS SWISS FINANCIAL SERVICES
GROUP AG a corporation organized and existing under the laws
of Switzerland, Brandschenkestrasse 47, 8002 Zürich,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Z2B7 
 

The right to the exclusive use of the words SYSTEMS, MEMBER
and GROUP is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software, namely application software for
clearing and settlement of securities transactions for use in the
financial and securities industry; SERVICES: Acceptance of
deposits (including delivery of guarantee certificates) and time
deposits; lending of investment funds and discounting of bills of
exchange bill operations (inland); providing guarantees for bonds
and issuing guarantees for bills of exchange; securities lending
and borrowing; purchase and transfer of credit cards; safekeeping
of securities, precious metals and valuables; transactions in
foreign notes and coins; management of financial forward
contracts; management of funds, securities, credit cards; real
estate businesses; leasing of areas and land; debt collection
management; bill operations (foreign); sales and purchases of
securities; securities forward transactions such as index contracts,
option contracts and forward transactions in foreign markets;
broker, agent and commission merchant services for sales and
purchases of securities; broker, agent and commission merchant
services for the administration of sales and purchases in securities
markets, securities forward transactions such as index contracts
and option contracts; broker, agent and commission merchant
services for the administration of sales and purchases in foreign
securities markets and securities forward transactions in foreign
markets; underwriting guarantees; sales of securities; collection
and sales of securities; provision of stock exchange information;
design, development, maintenance and leasing of computer
software. Priority Filing Date: February 21, 2002, Country:
SWITZERLAND, Application No: 495 903 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in SWITZERLAND on wares and on services.
Registered in or for SWITZERLAND on February 21, 2002 under
No. 495 903 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SYSTEMS, MEMBER et
GROUP en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels d’application
pour la compensation des opérations sur valeurs mobilières pour
utilisation dans le secteur financier et des valeurs mobilières.
SERVICES: Acceptation de dépôts (y compris l’émission de
certificats de garantie) et de dépôts à terme; prêt de fonds de
placement et actualisation de lettres de change, lettres de change
tirées sur l’intérieur; fourniture de garanties pour obligations et
émission de garanties pour lettres de change; prêts et emprunts
de titres; achat et transfert de cartes de crédit; garde des valeurs,
des métaux précieux et des objets de valeur; transactions en
monnaies et billets étrangers; gestion de contrats financiers à
terme; gestion de fonds, de valeurs, de cartes de crédit; affaires
immobilières; crédit-bail de surfaces et de terrains; gestion de
recouvrement de créances; lettres de change tirées sur l’étranger;
vente et achat de valeurs; opérations à terme de valeurs comme
les contrats d’indice, les contrats d’options et les opérations à
terme sur les marchés étrangers; services de courtier, d’agent et
de commissionnaire pour la vente et l’achat de valeurs; services
de courtier, d’agent et de commissionnaire pour l’administration
des ventes et des achats sur les marchés des valeurs, opérations
à terme de valeurs comme les contrats d’indice et les contrats
d’option; services de courtier, d’agent et de commissionnaire pour
l’administration des ventes et des achats sur les marchés des
valeurs étrangères et des opérations à terme de valeurs sur les
marchés étrangers; souscription de garanties; vente de valeurs;
recouvrement et vente de valeurs; fourniture d’information sur la
bourse; conception, développement, maintenance et location à
bail de logiciels. Date de priorité de production: 21 février 2002,
pays: SUISSE, demande no: 495 903 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour SUISSE le
21 février 2002 sous le No. 495 903 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,150,352. 2002/08/21. Boss Components (Australia) Pty Ltd an
Australian corporation, 8 Little Queen Street, Chippendale, New
South Wales, 2009, AUSTRALIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS LLP, SUITE
1800, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

FORCEFIELD 
WARES: Fluid filters for motors and hydraulic systems. Priority
Filing Date: February 21, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/374,257 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
July 01, 2003 under No. 2,733,271 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Filtres à fluide pour moteurs et systèmes
hydrauliques. Date de priorité de production: 21 février 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/374,257 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01
juillet 2003 sous le No. 2,733,271 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,150,732. 2002/08/23. LES COLLECTIONS SILVIO DEL
MONDO INC., 6371, rue Jean-Talon Est, Saint-Léonard,
QUÉBEC, H1S3E7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 

LES COLLECTIONS SILVIO DEL 
MONDO 

La traduction de DEL MONDO tel que fournit par le requérant est
DU MONDE

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de cuisine, nommément: bols à
mélanger, boule à thé, casserole, cocotte minute, faitout, friteuse,
marmite, moule à gâteau, moule à tarte, moule à quiche, moule à
flans, plaque à biscuits, poêles, poêlons, sauteuse, tasses à
mesurer, plats à four, plats à rôtir, assiettes, cloche à beurre,
beurrier, bol, broc, cabaret de service, carafe, cloche à fromage,
coquetier, coupe à fruits, couvercle de plat, dessous de plat, plat,
pelle à tartes, pichet, poivrière, saladier, salière, saucière, seau à
champagne, service à café, soucoupes, tasses à café, verres à
boire, services de vaisselles, bols à fruits, ustensiles, nommément
spatule, râpe, ustensiles pour la table, nommément fourchette,
couteau, cuillère; articles ménagers, nommément draps,
édredons, nappes et serviettes pour la table; articles décoratifs,
nommément peintures; articles cadeaux, nommément
chandeliers, cadres pour photos, vases. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 2000 en liaison avec les
marchandises.

The French translation of DEL MONDO as provided by the
applicant is DU MONDE.

The right to the exclusive use of the word COLLECTIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Kitchenware, namely: mixing bowls, tea balls, casserole
dishes, pressure cookers, Dutch ovens, deep fryers, stockpots,
cake pans, pie plates, quiche pans, flan pans, cookie sheets,
frying pans, saucepans, sauté pans, measuring cups, baking
dishes, roasting dishes, plates, butter dishes, butter trays, bowls,
jugs, serving trays, carafes, cheese dishes, egg cups, fruit cups,
dish covers, dish mats, dishes, pie servers, pitchers, pepper
shakers, salad bowls, salt shakers, gravy boats, champagne
buckets, coffee services, saucers, coffee cups, drinking glasses,

china sets, fruit bowls, utensils, namely spatulas, graters, table
utensils, namely forks, knives, spoons; household goods, namely
bed sheets, duvets, tablecloths and napkins; decorative items,
namely paintings; gift items, namely candleholders, picture
frames, vases. Used in CANADA since at least as early as April
2000 on wares.

1,150,811. 2002/08/26. LAMB-WESTON, INC., 8701 West Gage
Boulevard, Kennewick, Washington 99336, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Frozen processed hashbrown potato patties, excluding
ready-to-eat snack foods. Used in CANADA since at least as early
as May 08, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Galettes de pommes de terre rissolées,
traitées et surgelées, à l’exclusion des goûters prêt-à-manger.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 mai
2000 en liaison avec les marchandises.

1,150,841. 2002/08/27. WOODWARD CAMP PROPERTIES,
INC., 134 Sports Camp Drive, Woodward, Pennsylvania 16882,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WOODWARD RAMPS AND RAILS 
The right to the exclusive use of the words WOODWARD and
RAMPS and RAILS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Playground and skate park action sports equipment,
namely, ramps and rails for skateboarding, inline skating and bmx
bike freestyle. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WOODWARD et RAMPS et
RAILS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement de sport d’action pour terrains de
jeux et planchodromes, nommément rampes et rails pour planche
à roulettes, patinage à roues alignées et bicyclette cross style
libre. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,150,946. 2002/08/27. Aventis Pharma S.A., 20 Avenue
Raymond Aron, 92160 ANTONY, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

BENASIA 
WARES: Pharmaceutical products, namely, pharmaceutical
preparations for the treatment of cardiovascular diseases. Priority
Filing Date: March 13, 2002, Country: FRANCE, Application No:
02 3153254 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
préparations pharmaceutiques pour le traitement des maladies
cardiovasculaires. Date de priorité de production: 13 mars 2002,
pays: FRANCE, demande no: 02 3153254 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,150,947. 2002/08/27. Aventis Pharma S.A., 20 Avenue
Raymond Aron, 92160 ANTONY, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

REGIVAS 
WARES: Pharmaceutical products, namely, pharmaceutical
preparations for the treatment of cardiovascular diseases. Priority
Filing Date: March 13, 2002, Country: FRANCE, Application No:
02 3153255 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
préparations pharmaceutiques pour le traitement des maladies
cardiovasculaires. Date de priorité de production: 13 mars 2002,
pays: FRANCE, demande no: 02 3153255 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,151,328. 2002/08/30. JADE HEMP COMPANY SÀRL, Case
Postale 1, 1484 Aumont, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

JADE HEMP 
The right to the exclusive use of the word HEMP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Soaps for the hand, face and body, perfumery, essential
oils for personal use, essential oils for use in the manufacture of
scented products, cosmetics, namely body creams, eye creams,
hand creams, night creams, skin creams and face creams, hair
lotions, dentifrices; seeds for hemp plants, hemp seedlings, hemp
cuttings; non-alcoholic drinks, namely mineral and aerated waters,

herbal-based non-alcoholic beverages, grain-based non-alcoholic
beverages; fruits drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; brewed alcoholic beverages,
namely beer, ale, lager, malt liquor, stout, porter, pilsner, lambic
and hemp-based beer; fermented alcoholic beverages, namely
wine, wine coolers and cider; distilled alcoholic beverages, namely
rum, whiskey, cognac, brandy, vodka, gin, liqueurs, kirch,
schnapps, tequila, bourbon, coolers, bitters, scotch, and rye;
herbal-based alcoholic beverages namely, alcoholic beverages
based on hemp, namely hemp beer and ale, hemp vodka, hemp
liqueur, hemp cider, and hemp wine. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEMP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Savons pour les mains, le visage et le corps,
parfumerie, huiles essentielles pour soins du corps, huiles
essentielles pour la fabrication de produits parfumés,
cosmétiques, nommément crèmes pour le corps, crèmes pour les
yeux, crèmes pour les mains, crèmes de nuit, crèmes pour la peau
et crèmes de beauté, lotions capillaires, dentifrices; semences de
chanvre, semis de chanvre, boutures de chanvre; boissons non
alcoolisées, nommément eaux minérales et gazeuses, boissons
non alcoolisées à base d’herbes, boissons non alcoolisées à base
de graines; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres
produits pour la préparation de boissons; boissons alcoolisées
brassées, nommément bière, ale, lager, liqueur de malt, stout,
porter, pilsen, lambic et bière à base de chanvre; boissons
alcoolisées fermentées, nommément vin, panachés de vin et
cidre; boissons alcoolisées distillées, nommément rhum, whisky,
cognac, brandy, vodka, gin, liqueurs, kirch, schnaps, tequila,
bourbon, glacières, amers, scotch, et rye; boissons alcoolisées à
base d’herbes, nommément boissons alcoolisées à base de
chanvre, nommément bière et ale de chanvre, vodka de chanvre,
liqueur de chanvre, cidre de chanvre, et vin de chanvre. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,151,336. 2002/08/30. Golden Boy Foods, Inc., 8820 Northbrook
Court, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5J5J1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
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WARES: Peanut butter, snacking nuts, baking nuts, dried fruits,
spices, rice and coconut. Used in CANADA since at least as early
as 1995 on wares.

MARCHANDISES: Beurre d’arachide, noix de collation, noix de
cuisson, fruits séchés, épices, riz et noix de coco. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1995 en liaison avec les
marchandises.

1,151,416. 2002/09/03. Irinox SRL, Via Madonna di Loreto, 6/B,
31010 Corbanese (TV), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES: Blast chillers and shock freezers for catering,
foodservice, confectionery and bakery; tunnel and spiral blast
chillers and shock freezers; refrigerated holding cabinets for
foodservice, confectionery, bakery and chocolate production.
Used in CANADA since at least as early as January 1998 on
wares. Used in ITALY on wares. Registered in or for ITALY on
June 29, 2000 under No. 00916419 on wares.

MARCHANDISES: Refroidisseurs à courant d’air et congélateurs
à choc frigorifique pour traiteurs, restauration, confiserie et
boulangerie; tunnels de refroidissement, refroidisseurs à air
soufflé à spirales et congélateurs à choc; armoires frigorifiques
pour les secteurs de la restauration, de la confiserie, de la
boulangerie et de la production de chocolat. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1998 en liaison
avec les marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 29 juin 2000
sous le No. 00916419 en liaison avec les marchandises.

1,151,766. 2002/09/05. Water Pik, Inc. (a Delaware Corporation),
23 Corporate Plaza, Suite 246, Newport Beach, California,
92660, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

WATERPIK. THAT’S BETTER. 
The right to the exclusive use of the word BETTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Distributorship in the field of personal healthcare and
wellness products. Priority Filing Date: July 18, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/431,898 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on February 17, 2004 under No.
2,814,567 on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BETTER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de distribution dans le domaine des produits
de soins de santé et de mieux-être personnel. Date de priorité de
production: 18 juillet 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/431,898 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 février 2004 sous le No. 2,814,567 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,152,219. 2002/09/10. MICHEL DOYON faisant affaires sous le
nom de BUREAU D’ÉTUDES TECHNIQUES PAX, 241, 2e Rang
Ramsay, St-Félix-de-Valois, QUÉBEC, J0K2M0 
 

MARCHANDISES: Agneau, ail, asperges, boeuf, beurre,
betteraves, bière, bleuets, brocoli, canard, canneberges, carottes,
céréales, céleri, chou, ciboulette, citrouille, compote, concombre,
confiture, crêpe, dindon, échalotes, épinards, fèves, fleurs de
trèfle, foie, fraises, framboises, fromage, gadelles, germination,
glaçons aux fleurs, gruau, hamburger, haricots jaunes ou verts,
hydromel, huître, lait, lait en poudre, laitue, légumineuse sec,
lentille, lin, luzerne, macaronis, maïs, margarine, melons, miel pur,
mûres, navets, noix et amandes, oeufs, oignon, omelette, pain,
panais, perdrix, pizza, poireau, pois verts, poisson, poisson
conserve, pommes, potage, poulet, pruneaux, ragoût, raisins,
ratatouille, rhubarbe rouge, riz, salade, soya, sirop d’érable,
soupe, steak, steak haché, thé sucré à la menthe, tisanes,
tomates, tofu, tourtière, yogourt. SERVICES: Magasins de
marchandise alimentaire et agroalimentaire dans le secteur
alimentaire et agroalimentaire; services de restauration dans le
secteur alimentaire et agroalimentaire; services de santé,
prévention nommément surveillance diététique et surveillance
médicale dans le secteur alimentaire et agroalimentaire; services
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aux individus, développement nommément surveillance diététique
et surveillance médicale dans le secteur alimentaire et
agroalimentaire; services aux individus nommément hortithérapie
dans le secteur alimentaire et agroalimentaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: Lamb, garlic, asparagus, beef, butter, beets, beer,
blueberries, broccoli, duck, cranberries, carrots, cereal, celery,
cabbage, chives, pumpkins, compotes, cucumber, jam, crepes,
turkey, shallots, spinach, beans, clover flowers, liver, strawberries,
raspberries, cheese, currants, sprouts, ice cubes with flowers,
oatmeal, hamburgers, yellow or green beans, mead, oysters, milk,
powdered milk, lettuce, dry legumes, lentils, flax, alfalfa, macaroni,
corn, margarine, melons, pure honey, blackberries, turnips, nuts
and almonds, eggs, onions, omelette, bread, parsnips, partridge,
pizza, leeks, green peas, fish, canned fish, apples, cream soup,
chicken, prunes, stew, raisins, ratatouille, red rhubarb, rice,
salads, soy, maple syrup, soup, steak, ground steak, mint tea,
herbal teas, tomatoes, tofu, tourtiPre, yogurt. SERVICES: Stores
selling food and agri-food products in the food and agri-food
industry; catering services in the food and agri-food industry;
health and prevention services, namely diet monitoring and
medical monitoring in the food and agri-food industry; services for
individuals and development, namely diet monitoring and medical
monitoring in the food and agri-food industry; services for
individuals, namely horticultural therapy in the food and agri-food
industry. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,152,223. 2002/09/11. WEST 49 INC., 4335 Mainway Drive,
Burlington, ONTARIO, L7L5N9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVID L. EDWARDS,
(LANCASTER, BROOKS & WELCH), 55 KING STREET, P.O.
BOX 790, ST. CATHARINES, ONTARIO, L2R6Z1 

RED STAR BOARD CO. 
The right to the exclusive use of the word BOARD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Snowboards, snowboard boots and bindings,
skateboards, skateboard trucks and wheels. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOARD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Planches à neige, bottes et fixations de
planche à neige, boggies de planches à roulettes et roues. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,152,760. 2002/09/19. Maison Bouachon (société anonyme),
Avenue Pierre de Luxembourg - BP 5, 84231 Châteauneuf du
Pape cedex, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

Maison Bouachon 

MARCHANDISES: Vins. Date de priorité de production: 01 août
2002, pays: OHMI (CE), demande no: 00 2 796 928 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI
(CE) le 05 janvier 2004 sous le No. 002796928 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Wines. Priority Filing Date: August 01, 2002, Country:
OHIM (EC), Application No: 00 2 796 928 in association with the
same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or
for OHIM (EC) on January 05, 2004 under No. 002796928 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,153,065. 2002/09/18. PPG Industries Ohio, Inc. a Delaware
corporation, 3800 West 143rd Street, Cleveland, Ohio, 44111,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of WINDSHIELD REPAIR
SPECIALIST is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Windshield repair services. Priority Filing Date:
September 06, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/161,470 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on January
13, 2004 under No. 2,804,789 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de WINDSHIELD REPAIR SPECIALIST
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de réparation de pare-brise. Date de priorité
de production: 06 septembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/161,470 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 janvier 2004 sous le No. 2,804,789 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,153,074. 2002/09/18. J.M. Huber Corporation, 333 Thornall
Street, Edison, New Jersey, 08837-2220, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of MAX is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: (1) Oriented strand board for use in construction. (2)
Oriented strand board covered by a laminae, the laminae including
materials other than oriented strand board, for use in construction.
Used in CANADA since at least as early as October 17, 2000 on
wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on August
19, 2003 under No. 2,752,893 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif de MAX en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Panneaux de copeaux orientés pour
utilisation en construction. (2) Panneaux de copeaux orientés
recouverts de stratifié, ledit stratifié comprenant des matériaux
autres que des panneaux de copeaux orientés, pour utilisation
dans le domaine de la construction. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 17 octobre 2000 en liaison avec
les marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 août 2003 sous le No.
2,752,893 en liaison avec les marchandises (2).

1,153,202. 2002/09/18. Roxio, Inc., 455 El Camino Real, Santa
Clara, California 95050, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

CREATOR CLASSIC 
WARES: Computer software for producing and storing digital
information, namely, audio, video and text data; computer
software for converting and storing analog audio data into digital
audio data on optical media; computer software for use in the
conversion to and storage of audio, video and text data on optical
media and user manuals sold together therewith as a unit. Priority
Filing Date: September 03, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/446,634 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 09, 2003 under No. 2,792,653 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’élaboration et la conservation
d’information numérique, nommément données audio, vidéo et
textuelles; logiciels pour la conversion et la conservation de
données sonores analogiques en données sonores numériques
sur support optique; logiciels utilisés pour la conversion et
l’entreposage de données audio, vidéo et textuelles sur support
optique et manuels d’utilisateur vendus avec eux comme un tout.
Date de priorité de production: 03 septembre 2002, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/446,634 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 décembre 2003
sous le No. 2,792,653 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,154,051. 2002/10/02. Blistex Inc. corporation of the State of
Illinois, 1800 Swift Drive, Oak Brook, Illinois 60523, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

PRO CARE 
The right to the exclusive use of the word CARE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Medicated topical preparations for human use for
dryness, cold sores, burns, itching, for lip and skin care, to prevent
or alleviate the symptoms of acne and other skin afflictions,
namely, skin allergy, eczema and skin aging, topical analgesic
preparations, topical antibiotic preparations, medicated topical
sun screen preparations for use on the lips and skin. (2) Non-
medicated topical preparations for human use for dryness, cold
sores, burns, itching, for lip and skin care, to prevent or alleviate
the symptoms of acne and other skin afflictions, namely, skin
allergy, eczema and skin aging, topical analgesic preparations,
topical antibiotic preparations, non-medicated topical sun screen
preparations for use on the lips and skin; applicators or pads sold
as a component with the foregoing items. Priority Filing Date: May
31, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/414,047 in association with the same kind of wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Préparations topiques médicamenteuses
pour usage humain, pour peau sèche, feux sauvages, brûlures,
démangeaisons, pour soins des lèvres et de la peau, pour
prévenir ou soulager les symptômes de l’acné et d’autres
dermatoses, nommément allergie cutanée, eczéma et
vieillissement de la peau, préparations analgésiques topiques,
préparations antibiotiques topiques, écrans solaires topiques
médicamenteux à utiliser sur les lèvres et sur la peau. (2)
Préparations topiques non médicamenteuses pour usage humain,
pour peau sèche, feux sauvages, brûlures, démangeaisons, pour
soins des lèvres et de la peau, pour prévenir ou soulager les
symptômes de l’acné et d’autres dermatoses, nommément
allergie cutanée, eczéma et vieillissement de la peau,
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préparations analgésiques topiques, préparations antibiotiques
topiques, écrans solaires topiques non médicamenteux à utiliser
sur les lèvres et sur la peau; applicateurs ou tampons vendus
comme élément avec les articles susmentionnés. Date de priorité
de production: 31 mai 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/414,047 en liaison avec le même genre de
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,154,282. 2002/09/27. Roger SUANEZ, 36, rue du Bois, 44510
LE POULIGUEN, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

ERACOFA 
MARCHANDISES: Appareils et instruments pour le traitement et
la protection (confidentialité, intégrité, authenticité, traçabilité) des
informations, nommément: multiplexeurs et démultiplexeurs;
instruments pour coder, décoder, transcoder, chiffrer, déchiffrer,
enregistrer, transmettre, reproduire les images et les informations
textuelles numérisées et codifiées par cryptage et codes et barres;
circuits imprimés; sceaux et étiquettes, nommément sceaux pour
l’impression, étiquettes de prix, étiquettes pour identifier la nature
et/ou l’origine des produits, étiquettes d’adresses, étiquettes en
papier, étiquettes vierges. SERVICES: Gestion des fichiers
informatiques; services de cartes de crédit, émission de titres
privés ou publics, nommément chèques, bons de valeur; services
de transmission de messages et d’images réalisées par
ordinateur, nommément services de courrier électronique;
raccordement par télécommunications à un réseau informatique
mondial, nommément par satellite, par câbles, par terminaux
d’ordinateurs; emballage de produits, empaquetage de
marchandises; emmagasinage, nommément entreposage de
marchandises et gestion de ces marchandises par des dispositifs
codés; transport de marchandises, nommément par traversier,
par bateau, par train et par avion; conception de systèmes
informatiques et de logiciels; sécurité des biens et des
marchandises, nommément par voie de codage d’informations et
d’identification sur des documents et objets de valeur. Date de
priorité de production: 29 mars 2002, pays: FRANCE, demande
no: 02 3 156 646 en liaison avec le même genre de marchandises
et en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: Apparatus and instruments for information processing
and protection (confidentiality, integrity, authenticity, traceability),
namely multiplexers and demultiplexers; equipment for coding,
decoding, transcoding, encrypting, de-encrypting, recording,
transmitting, and reproducing encrypted digital images and text
and codes and bars; printed circuits; seals and labels, namely
seals for printing, price labels, labels for identifying the nature and/
or origin of products, address labels, paper labels, blank labels.
SERVICES: Management of computer files; credit card services,
issue of private and public securities, namely cheques, bonds;
services related to transmission of messages and images
produced by computer, namely electronic mail services;

connection to a worldwide computer-based network via
telecommunication, namely via satellite, via cables, via computer
terminals; packaging of products, packing of goods; storage,
namely storage of goods and management of said goods by
means of coded devices; transportation of goods, namely by ferry,
by ship, by train and by aircraft; design of computer systems and
computer software; security of merchandise and goods, namely
by means of coding of information and identification on documents
and valuables. Priority Filing Date: March 29, 2002, Country:
FRANCE, Application No: 02 3 156 646 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,154,648. 2002/10/03. Canadian Alternative Delivery Service
Inc. (CDS), # 103-343 Railway Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6A1A4 

Direct-to-Door Advertising 
The right to the exclusive use of the word ADVERTISING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Advertising publication distribution. (2) Promoting
the sale of the goods and services through the distribution of
printed material and promotional contests. Used in CANADA
since September 01, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ADVERTISING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Distribution de publications de publicité. (2)
Promotion de la vente des biens et services au moyen de la
distribution de publications imprimées et de concours
promotionnels. Employée au CANADA depuis 01 septembre
2001 en liaison avec les services.

1,154,965. 2002/10/07. SBO Pictures, Inc., 9040 Eton Avenue,
Canoga Park, California, 91304-1616, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FIELD LLP, 2000 OXFORD TOWER, 10235 - 101
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3G1 
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The right to the exclusive use of the word PICTURES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Pre-recorded videocassette tapes, compact disc-
read only memory (CD-ROM), digital video disk (DVD), featuring
adult entertainment; condoms; jewelry; magazines in the field of
adult entertainment; newspaper, journal or newsletter with articles
and graphics in the field of adult entertainment. (2) Toys and
novelties, namely vibrators, dildoes, masturbatory devices,
lubricants, dolls, genital replica toy figures, and promotional game
playing cards in the field of adult entertainment. (3) Videocassette
tapes, compact disc-read only memory (CD-ROM), digital video
disc (DVD), featuring adult entertainment. (4) Clothing, namely,
shirts, T-shirts, hats, caps, jackets, coats, and robes. (5) Shorts,
pants, pajamas, underwear, lingerie, bras and swimsuits.
SERVICES: (1) On-line ordering services featuring adult novelties
and entertainment goods and services; providing an on-line global
computer website featuring adult entertainment graphics, pictures,
photos, and audio-visual works; computer services, namely,
providing on-line, via a global computer network, magazine
articles in adult entertainment. (2) On-line ordering services
featuring adult novelties and entertainment products; computer
services, namely providing on-line via a global computer network
magazine articles in adult entertainment; providing an on-line
global computer website featuring adult entertainment, graphics,
pictures and photos. Used in CANADA since at least as early as
June 27, 1997 on wares (1), (2) and on services (1). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (3), (4) and on services
(2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
February 29, 2000 under No. 2,322,871 on wares (3); UNITED
STATES OF AMERICA on February 29, 2000 under No. 2322874
on services (2); UNITED STATES OF AMERICA on February 13,
2001 under No. 2428693 on wares (4). Proposed Use in
CANADA on wares (5). Benefit of section 14 is claimed on wares
(3), (4) and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot PICTURES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vidéocassettes, CD-ROM et vidéodisques
numériques préenregistrés contenant des divertissements pour
adultes; condoms; bijoux; magazines dans le domaine du
divertissement pour adultes; journal et bulletin contenant des
articles et des images dans le domaine du divertissement pour
adultes. (2) Jouets et nouveautés, nommément vibrateurs,
godemichets, instruments de masturbation, lubrifiants, poupées,
figurines représentant des organes génitaux et cartes à jouer
promotionnelles dans le domaine des divertissements pour
adultes. (3) Bandes de vidéocassette, disque compact à mémoire
morte (CD-ROM), vidéodisque numérique (DVD) avec
divertissement pour adultes. (4) Vêtements, nommément
chemises, tee-shirts, chapeaux, casquettes, vestes, manteaux et
peignoirs. (5) Shorts, pantalons, pyjamas, sous-vêtements,
lingerie, soutiens-gorge et maillots de bain. SERVICES: (1)
Services de commande en ligne d’articles de fantaisie et de biens
et services de divertissement pour adultes; fourniture d’un site
Web d’envergure mondiale présentant matériel graphique,
images, photos et réalisations audiovisuelles; services
d’informatique, nommément fourniture en ligne, au moyen d’un
réseau informatique mondial, d’articles de magazines de
divertissement pour adultes. (2) Services de commande en ligne

spécialisés dans les nouveautés et les produits de divertissement
pour adultes; services d’informatique, nommément fourniture en
ligne au moyen d’un réseau informatique mondial d’articles de
magazine de divertissement pour adultes; fourniture d’un site Web
de réseau d’ordinateur mondial en ligne spécialisé dans le
divertissement, les graphiques, les images et les photos pour
adultes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
27 juin 1997 en liaison avec les marchandises (1), (2) et en liaison
avec les services (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (3), (4) et en liaison avec les
services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 février 2000 sous le No. 2,322,871 en liaison
avec les marchandises (3); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29
février 2000 sous le No. 2322874 en liaison avec les services (2);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 février 2001 sous le No.
2428693 en liaison avec les marchandises (4). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (5). Le bénifice de
l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué
en liaison avec les marchandises (3), (4) et en liaison avec les
services (2).

1,155,039. 2002/10/15. REX INC., 65 Malmo Court, Maple,
ONTARIO, L6A1R4 
 

The right to the exclusive use of the words BASMATI RICE and
FINEST RICE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Basmati Rice. Used in CANADA since October 1983 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BASMATI RICE et FINEST
RICE en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Riz basmati. Employée au CANADA depuis
octobre 1983 en liaison avec les marchandises.

1,155,352. 2002/10/10. MOTOROLA, INC., 1303 E. Algonquin
Road, Schaumburg, Illinois, 60196, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
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WARES: Computer operating programs; computer operating
systems software; video graphic accelerators; multimedia
accelerators; video processors; video circuit boards, audio circuit
boards; audio-video circuit boards; computer system extensions,
tools and utilities in the field of applications software for connecting
personal computers, networks, telecommunication apparatus and
global computer network applications; audio and video graphics
for real time information and image transfer, transmission,
reception, processing and digitizing; computer hardware and
software for the receipt, display, and use of broadcast video, audio
and digital data signals; integrated circuits; semiconductor
processors; computer hardware and software for development
and testing programming and production of hardware and
software. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels d’exploitation; logiciels de systèmes
d’exploitation; accélérateurs de vidéographie; accélérateurs
multimédias; appareils de traitement des signaux vidéo; cartes de
circuits vidéo, cartes de circuits audio; cartes de circuits audio-
vidéo; extensions de système informatique, outils et utilitaires
dans le domaine des logiciels d’applications pour raccordement
d’ordinateurs personnels, de réseaux, d’appareils de
télécommunications et d’applications de réseau informatique
mondial; graphismes audio et vidéo pour information en temps
réel et transfert, transmission, réception, traitement et
numérisation d’images; matériel informatique et logiciels pour la
réception, l’affichage et l’utilisation de signaux de diffusion de
données vidéo, audio et numériques; circuits intégrés;
processeurs à semiconducteurs; matériel informatique et logiciels
pour développement et essais de programmation et de production
de matériel informatique et de logiciels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,155,371. 2002/10/10. Fitel USA Corp., 2000 Northeast
Expressway, Suite F020, Norcross, Georgia 30071, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

FULL SPECTRUM 
WARES: Optical fiber cable, optical fiber, optical connectors;
communications systems consisting of optical fiber cables, optical
amplifiers and optical connectors. Priority Filing Date: May 28,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/412,423 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Câbles à fibres optiques, fibres optiques,
connecteurs optiques; systèmes de communications consistant
en câbles à fibres optiques, amplificateurs optiques et
connecteurs optiques. Date de priorité de production: 28 mai
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
412,423 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,155,418. 2002/10/10. MWG Biotech AG, Anzingerstr-7, D-
85560, Ebersberg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ANTHONY R. LAMBERT,
(THOMPSON LAMBERT LLP), #200, 10328 - 81 AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

MWG 
WARES: Chemical preparations for industrial and scientific
purposes, namely bioinformatic, genomic, and proteomic purpose,
namely bioinformatic, genomic, and proteomic purposes;
oligonucleotides; polynucleotides; synthetic genes; DNA chips;
peptide chips; DNA microarrays; peptide microarrays, biochips;
oligonucleotide sets for DNA arrays; gene libraries; electrical,
optical measuring signalling and controlling devices, namely
thermocyclers and pipetting devices; machine readable data
carriers containing software for controlling robots, software for
controlling chemical or biological methods, software for analyzing
biological data, and software for administrating chemical and
biological substances; equipment for research in laboratories,
namely reagent racks, vacuum filtration systems, magnetic bead
stations, shakers, plate readers, plate sealers, plate washers,
plate storage hotels, stackers, pipetting devices, robotic devices,
thermal cyclers, scanners, arrayers and computers; equipment for
carrying out chemical, biological or molecularbiological methods,
namely reagent racks, vacuum filtration systems, magnetic bead
stations, shakers, plate readers, plate sealers, plate washers,
plate storage hotels, stackers, pipetting devices, robotic devices,
thermal cyclers, scanners, arrayers and computers; equipment for
carrying out full, half or partially automated chemical, biological or
molecularbiological methods, namely reagent racks, vacuum
filtration systems, magnetic bead stations, shakers, plate readers,
plate sealers, plate washers, plate storage hotels, stackers,
pipetting devices, robotic devices, thermal cyclers, scanners,
arrayers and computers; industrial robots; laboratory robots;
scanners for scanning micro-titer plates and DNA arrays;
thermocyclers; readers for microtiter plates; arrayers; software for
controlling chemical or biological methods; software for analyzing
biological data, software for administrating chemical and biological
substances; software for carrying out full, half or partially
automated chemical, biological or molecularbiological methods.
SERVICES: Scientific and industrial research, namely
bioinformatic, genomic, and proteomic research; carrying out of
chemical, biological or molecular biological methods; sequencing
of DNA; analyzing of biological data; creating gene libraries;
carrying out of methods for processing of oligonucleotides;
creating software for controlling chemical or biological methods;
creating software for analyzing of biological data; creating
software for administrating chemical or biological substances;
development, design and production of DNA-chips, peptide-chips,
DNA-microarrays, peptide-microarrays and biochips. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Préparations chimiques pour les activités
industrielles et scientifiques, nommément dans les domaines
suivants : bioinformatique, génomique et protéomique;
oligonucléotides; polynucléotides; gènes synthétiques; puces à
ADN; microréseaux de sondes moléculaires; microréseaux de
peptides, biopuces; jeux d’oligonucléotides pour réseaux d’ADN;
collections de fragments d’ADN chromosomique; appareils de
mesure, de contrôle et de signalisation électriques et optiques,
nommément thermocycleurs et dispositifs de pipettage; supports
de données exploitables mécaniquement, et contenant des
logiciels conçus pour les opérations suivantes : actionner les
robots, contrôler les méthodes chimiques ou biologiques, analyser
les données biologiques, et administrer des substances
chimiques et biologiques; équipements de recherche pour
laboratoires, nomment les matériels suivants : râteliers à réactifs,
systèmes de filtration sous vide, séparateurs à billes
magnétiques, agitateurs secoueurs, lecteurs de plaques, scellants
de plaques, laveuses de plaques, dépôts de plaques, empileurs,
dispositifs de pipettage, appareils cybernétiques, thermocycleurs,
scanners, microéchantillonneurs et ordinateurs; équipements
conçus pour appliquer des méthodes chimiques et biologiques, ou
des méthodes de biologie moléculaire, équipements conçus pour
appliquer des méthodes chimiques et biologiques, ou des
méthodes de biologie moléculaires entièrement, à demi ou
partiellement automatisées, nommément les matériels suivants :
râteliers à réactifs, systèmes de filtration sous vide, séparateurs à
billes magnétiques; agitateurs secoueurs, lecteurs de plaques,
scellants de plaques, laveuses de plaques, entrepôts de plaques,
empileurs, dispositifs de pipettage, appareils cybernétiques,
thermocycleurs, scanners, microéchantillonneurs et ordinateurs;
robots industriels, robots de laboratoire; scanners conçus pour
explorer les plaques à microtitration et les réseaux d’ADN;
thermocycleurs, lecteurs de plaques à microtitration;
microéchantillonneurs; logiciels pour contrôler les méthodes
chimiques ou biologiques; logiciels pour analyser les données
biologiques, logiciels pour administrer des substances chimiques
et biologiques; logiciels conçus pour appliquer des méthodes
chimiques et biologiques, ou des méthodes de biologie
moléculaire entièrement, à demi ou partiellement automatisées.
SERVICES: Recherche scientifique et industrielle, nommément
recherches bioinformatiques, génomiques et protéomiques;
application de méthodes chimiques, biologiques ou biologiques
moléculaires; séquençage d’ADN; analyse de données
biologiques; création de banques génomiques; application de
méthodes pour le traitement d’oligonucléotides; création de
logiciels pour le contrôle de méthodes chimiques ou biologiques;
création de logiciels pour l’analyse de données biologiques;
création de logiciels pour l’administration de substances
chimiques ou biologiques; élaboration, conception et production
de puces à ADN, de puces peptidiques, de matrices ADN, de
matrices peptidiques et biopuces. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,155,793. 2002/10/15. Medical Discovery Management
Corporation, 100 International Blvd., Toronto, ONTARIO,
M9W6J6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN, MEDICAL
and FUND is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Investment funds. Used in CANADA since at least as
early as August 30, 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN, MEDICAL et
FUND en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fonds de placement. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 30 août 2002 en liaison avec les
services.

1,155,795. 2002/10/15. Medical Discovery Management
Corporation, 100 International Blvd., Toronto, ONTARIO,
M9W6J6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of the words CANADIENNES,
MÉDICALES and FONDS is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Investment funds. Used in CANADA since at least as
early as August 30, 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIENNES,
MÉDICALES et FONDS en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Fonds de placement. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 30 août 2002 en liaison avec les
services.

1,156,236. 2002/10/21. Sony Kabushiki Kaisha also trading as
Sony Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo
141-0001, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

NANO CODE CUTTER 
The right to the exclusive use of the words CODE CUTTER is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Optical disc mastering production systems comprised of
helium cadmium recording laser, modulation system, mobile
optical table, split beam detection element, CCD camera, cutting
machine, computer control and display unit including an
interactive CRT and keyboard, CD mastering equipment for
source signal processing and subcode editing, a switch panel, a
data mass-storage unit, power supplies, amplifier chassis, digital
tape analyzer, oscilloscope, digital master recorder, digital audio
processor, CD signal encoder/decoder and CD subcode
processor. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CODE CUTTER en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de production de disques optiques
matrice comprenant un laser d’enregistrement au hélium-
cadmium, un système de modulation, une table optique mobile, un
élément de détection à faisceau divisé, une caméra CCD, une
machine à découper, un bloc de commande et d’affichage
informatisés, y compris un CRT et un clavier en mode interactif, le
matériel de gravure de CD pour le traitement du signal d’origine et
l’édition de sous-codes, un panneau de commutation, une unité de
stockage de masse de données, des blocs d’alimentation, un
châssis d’amplificateur, un analyseur de bandes numériques, un
oscilloscope, un enregistreur numérique de fichiers principaux, un
processeur audiofréquence numérique, un codeur/décodeur de
signaux de CD et un processeur de sous-codes de CD. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,156,340. 2002/10/21. COLUMBIAN HOME PRODUCTS, LLC,
1600 Beech Street, Terre Haute, Indiana 47804, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Cookware, namely, sauce pans, fry pans, stock pots,
water kettles; ovenware, namely, roasters. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Batterie de cuisine, nommément casseroles,
poêlons, marmites, bouilloires; vaisselle allant au four,
nommément rôtissoires. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,156,654. 2002/10/23. PRA INTERNATIONAL, INC. (a
Delaware corporation), 8300 Greensboro Drive, Suite 400,
McLean, Virginia 22102, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PRA INTERNATIONAL 
SERVICES: Pharmaceutical research services, namely clinical
research and development, data management, biostatistics
consulting and regulatory affairs consulting services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de recherche pharmaceutique, nommément
recherche-développement clinique, gestion de données, conseil
en matière de biostatistiques et services de conseil en
réglementation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,156,796. 2002/10/28. CURRICULUM SERVICES CANADA /
SERVICE DES PROGRAMMES D’ÉTUDES CANADA, 439
University Avenue, 18th Floor, Toronto, ONTARIO, M5G1Y8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KEEL COTTRELLE LLP, 36 TORONTO STREET, SUITE 920,
TORONTO, ONTARIO, M5C2C5 
 

The right to the exclusive use of CURRICULUM SERVICES
CANADA / SERVICE DES PROGRAMMES D’ÉTUDES CANADA
and WWW.CURRICULUM.ORG is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Educational services, namely: identifying and
encouraging the sharing of curriculum and resource materials
developed by teachers, school boards, federations and the
educational community; encouraging the co-operative
development of curriculum and other resource material, namely,
providing a catalogue of evaluated learning resources to assist
educators in making informed selections; encouraging easy
access to information about such catalogues and giving teachers
and school boards affordable access to such catalogues at low
cost. Used in CANADA since at least as early as May 01, 2002 on
services.

Le droit à l’usage exclusif de CURRICULUM SERVICES CANADA
/ SERVICE DES PROGRAMMES D’ÉTUDES CANADA et
WWW.CURRICULUM.ORG en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services éducatifs, nommément : identification et
encouragement du partage des programmes d’étude et des
documents développés par les enseignants, les conseils
scolaires, les fédérations pédagogiques communautaires;
encourager le développement coopératif des programmes
d’études et autres documents, nommément, fourniture d’un
catalogue d’évaluation des ressources d’apprentissage pour aider
les éducateurs à faire des choix informés; encourager un accès
facile à l’information de ces catalogues et donner aux enseignants
et aux conseils scolaires un accès à ces catalogues à faible coût.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mai
2002 en liaison avec les services.

1,156,797. 2002/10/28. CURRICULUM SERVICES CANADA /
SERVICE DES PROGRAMMES D’ÉTUDES CANADA, 439
University Avenue, 18th Floor, Toronto, ONTARIO, M5G1Y8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KEEL COTTRELLE LLP, 36 TORONTO STREET, SUITE 920,
TORONTO, ONTARIO, M5C2C5 
 

The right to the exclusive use of WWW.CURRICULUM.ORG is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services, namely: identifying and
encouraging the sharing of curriculum and resource materials
developed by teachers, school boards, federations and the
educational community; encouraging the co-operative
development of curriculum and other resource material, namely,
providing a catalogue of evaluated learning resources to assist
educators in making informed selections; encouraging easy
access to information about such catalogues and giving teachers
and school boards affordable access to such catalogues at low
cost. Used in CANADA since at least as early as May 01, 2002 on
services.

Le droit à l’usage exclusif de WWW.CURRICULUM.ORG en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs, nommément : identification et
encouragement du partage des programmes d’étude et des
documents développés par les enseignants, les conseils
scolaires, les fédérations pédagogiques communautaires;
encourager le développement coopératif des programmes
d’études et autres documents, nommément, fourniture d’un
catalogue d’évaluation des ressources d’apprentissage pour aider
les éducateurs à faire des choix informés; encourager un accès
facile à l’information de ces catalogues et donner aux enseignants
et aux conseils scolaires un accès à ces catalogues à faible coût.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mai
2002 en liaison avec les services.

1,156,851. 2002/10/29. MOTHERCARE UK LIMITED, Cherry
Tree Road, Watford, Hertfordshire WD24 6SH, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: BROUILLETTE KOSIE PRINCE, 1100, BOUL.
RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5C9 

MOTHERCARE 
WARES: Soaps; bath salts (non for medical use); bath oil, bubble
bath; shampoos; essential oils for personal use; oils for toilet
purposes; baby oil; moisturising cream; cream for use with babies;
skincare wipes; tissues impregnated with lotions for use on
babies; talcum powder for toilet use; lotions for toilet use; cotton
wool; cotton buds; hair lotions; toilet preparations for use with
babies and small children namely skin creams and skin powders;
sun-tanning preparations. Sanitary preparations namely
medicated hair shampoos, medicated antibacterial face lotions,
antiseptics; food for babies namely vegetables, fruits, purees,
cereal baby foods; plasters; materials for dressings namely
bandages; disinfectants for hygiene purposes; therapeutic
preparations for the bath for the treatment of skin problems,
namely lotions, creams, soaps and bubblebath; bath salts for
medical purposes; disinfectants for hygiene purposes; first-aid
boxes (filled); sunburn ointments; preparations to facilitate
teething in the form of liquids or gels. Babies pacifiers (teats);
breast pumps; feeding bottle teats; feeding bottles; maternity
belts; teething rings. Electric heaters for feeding bottles; hot water
bottles; lamps; electrical sterilisers for baby bottles. Baby
carriages; covers for baby carriages; hoods for baby carriages;
pushchairs; pushchair covers; pushchair hoods; safety seats for
infants (for vehicles); safety belts for vehicle seats; baby carriers;
booster seats for use in vehicles; tricycles; bicycles; bicycles with
or without stabilisers, scooters. Printed matter relating to
pregnancy namely books and magazines; printed matter relating
to babies, infants and children namely books and magazines;
printed matter relating to child care namely books and magazines;
printed matter relating to safety in the home namely books and
magazines; disposable nappies; disposable baby wipes;
magazines; catalogues; children’s books; babies diapers of paper
and cellulose (disposable); babies napkins of paper and cellulose
disposable); bibs of paper; face towels of paper; handkerchiefs of
paper; tablecloths of paper; teaching materials, namely games in
the field of children’s educational activities. Beds; cots; cradles;
chairs; highchairs; cupboards; chest of drawers; stools; framed
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mirrors and hand mirrors; baskets (not of metal); Moses baskets;
clothes pegs; coat hangers, fireguards; foot stools; mattresses;
mobiles (for decoration); playpens for babies; tables; stair guards;
dressers; drawers; rocking chairs; furniture for babies namely
beds, chairs, tables, wardrobes; swinging chairs; bouncing chairs.
Baby baths (portable); basins bowls); combs for the hair; brushes;
nail brushes; sponge holders; toothbrushes; bowls; plates; cutlery;
cups; mugs; beakers. Textiles and textile goods namely curtains,
blinds, wallpapers, bed linen, namely sheets, pillows, blankets,
duvet covers and quilts; bath linen namely towels and flannels;
bed blankets; bed clothes; bed covers; bedspreads; eiderdowns;
face towels; flannels (sanitary); linen diapers; mattress covers;
pillowcases; quilts; travel rugs. Clothing namely t-shirts, pants,
dresses, shorts, skirts, undergarments, jumpers, shirts, blouses,
sweatshirts, baby grows, namely baby jumpsuit and sleepsuit,
coats, jackets, gloves, body warmers, namely sleveless vests,
swimsuits, swim shorts; headgear namely hats, caps and berets;
footwear namely shoes, boots and sandals; babies diapers of
textile; babies napkins of textile; babies pants; maternity clothing.
Games and playthings namely board games, card games, jigsaws
and 3-D puzzles, dominoes, chest games; building blocks; dolls;
dolls beds, clothes, feeding bottles, houses, rooms; balls for
games and playing balls namely foot balls, golf balls, hand balls,
paddle balls, tennis balls, playground balls, base balls; bats for
games namely for baseball, cricket and softball; mobiles (toys);
pools (swimming); puppets; ring games; spinning tops; slides
(playthings); swimming webs (flippers); teddy bears; toy masks;
electric action toys, bath toys, fantasy character toys, drawing
toys, inflatable toys, toys that help children to learn and develop
skills; rattles; plush toys. SERVICES: Retail stores services
namely retail stores concerned with goods and services for
pregnant women, babies and children, the facility to order,
purchase and supply goods and services for pregnant women,
babies and children by way of a mail order service and franchising
services namely offering technical assistance in the establishment
and/or operation of retail store services, sales via the Internet, all
concerned with goods and services for pregnant women, babies
and children. Child care services; consultancy and advisory
services in relation to pregnancy and birth; consulting and
advisory services in relation to child care; day nurseries; advisory
services in relation to healthcare; rental of transcutaneous electric
nerve stimulation apparatus. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Savons; sels de bain (à des fins non
médicales); huile pour le bain, bain moussant; shampoings; huiles
essentielles pour soins d’hygiène corporelle; huiles de toilette;
huile pour bébés; crème hydratante; crème pour bébés;
débarbouillettes pour la peau; papier-mouchoir imprégné de
lotions pour bébés; poudre de talc pour toilette; lotions pour
toilette; coton hydrophile; tampons de coton hydrophile; lotions
capillaires; préparations de toilette pour bébés et petits enfants,
nommément crèmes pour la peau et poudres pour la peau;
préparations solaires; préparations hygiéniques, nommément
shampoings médicamenteux, lotions antibactériennes
médicamenteuses pour le visage, antiseptiques; aliments pour
bébés, nommément légumes, fruits, purées, aliments à base de
céréales pour bébés; diachylons; matériaux de pansements,
nommément bandages; désinfectants pour fins d’hygiène;

préparations thérapeutiques pour le bain pour le traitement des
problèmes de la peau, nommément lotions, crèmes, savons et
bain moussant; sels de bain pour fins médicales; désinfectants
pour fins d’hygiène; trousses de premiers soins (pleines);
onguents contre les coups de soleil; préparations destinées à
faciliter la dentition, sous forme de liquides ou de gels; suces pour
bébés (tétines); tire-lait; tétines de biberon; biberons; ceintures de
grossesse; anneaux de dentition; radiateurs électriques pour
biberons; bouillottes; lampes; stérilisateurs électriques pour
biberons; carrosses d’enfant; housses pour landaux; capots pour
landaux; poussettes; housses pour poussettes; capots pour
poussettes; sièges de sécurité pour nouveau-nés (pour
véhicules); ceintures de sécurité pour sièges de véhicule; porte-
bébés; sièges d’appoint pour utilisation dans les véhicules;
tricycles; bicyclettes; bicyclettes avec ou sans stabilisateurs,
scooters; imprimés ayant trait à la grossesse, nommément livres
et magazines; imprimés ayant trait aux bébés, nouveau-nés et
enfants, nommément livres et magazines; imprimés ayant trait
aux soins d’enfants, nommément livres et magazines; imprimés
ayant trait à la sécurité dans les maisons, nommément livres et
magazines; couches jetables; débarbouillettes pour bébés
jetables; magazines; catalogues; livres pour enfants; couches
pour bébés en papier et en cellulose (jetables); serviettes pour
bébés en papier et en cellulose (jetables); bavoirs de papier;
débarbouillettes en papier; mouchoirs en papier; nappes de
papier; matériel didactique, nommément jeux d’activités
éducatives pour enfants; lits; lits portatifs; berceaux; chaises;
chaises hautes; armoires; commodes; tabourets; miroirs encadrés
et miroirs à main; paniers (non métalliques); couffins; pinces à
linge; cintres, garde-feux; tabourets de pied; matelas; mobiles
(pour décoration); parcs pour enfants pour bébés; tables;
barrières de sécurité; chiffonniers; tiroirs; chaises berçantes;
meubles pour bébés, nommément lits, chaises, tables, penderies;
chaises berçantes; transats; bassinettes de bébé (portables);
cuvettes (bols); peignes; brosses; brosses à ongles; porte-
éponges; brosses à dents; bols; assiettes; coutellerie; tasses;
chopes; coupes; produits en tissu et articles textiles, nommément
rideaux, stores, papiers peints, literie, nommément draps,
oreillers, couvertures, housses de couette et courtepointes; linge
de toilette, nommément essuie-main et flanelles; couvertures de
lit; literie; couvre-lits; couvre-pieds; édredons; débarbouillettes;
flanelles (pour usage sanitaire); couches de lin; revêtements de
matelas; taies d’oreiller; courtepointes; couvertures de voyage;
vêtements, nommément tee-shirts, pantalons, robes, shorts,
jupes, sous-vêtements, chasubles, chemises, chemisiers, pulls
d’entraînement, grenouillères, nommément combinaisons pour
bébés, manteaux, vestes, gants, gilets isolants, nommément
gilets sans manches, maillots de bain, shorts de bain; couvre-
chefs, nommément chapeaux, casquettes et bérets; articles
chaussants, nommément souliers, bottes et sandales; couches
pour bébés en textile; serviettes pour bébés en textile; pantalons
de bébé; vêtements de maternité; jeux et articles de jeu,
nommément jeux de table, jeux de cartes, casse-tête et casse-tête
3-D, dominos, jeux d’échecs; blocs de construction; poupées; lits,
linges, biberons, maisons, pièces de poupée; balles et ballons
pour jouer, nommément ballons de football, balles de golf, balles
de balle au mur, ballons de paddle-ball, balles de tennis, balles et
ballons de terrain de jeu, balles de base-ball; battes de sport,
nommément pour base-ball, cricket et soft-ball; mobiles (jouets);
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piscines (natation); marionnettes; jeux d’anneaux; toupies;
diapositives (articles de jeu); palmes de natation; ours en peluche;
masques jouets; jouets d’action électriques, jouets pour le bain,
jouets représentant des personnages fictifs, trousses à dessiner
pour enfants, jouets gonflables, jouets pour aider les enfants à
apprendre; hochets; jouets en peluche. SERVICES: Services de
magasins de détail, nommément magasins de détail spécialisés
dans la vente de biens et services pour femmes enceintes, bébés
et enfants, service de commande, d’achat et de fourniture de
biens et services pour femmes enceintes, bébés et enfants sous
forme de service de vente par correspondance et de services de
franchisage, nommément services d’aide technique en rapport
avec l’établissement et/ou l’exploitation de services de magasin
de détail, vente au moyen de l’Internet, tous dans le domaine des
biens et services pour femmes enceintes, bébés et enfants.
Services de garde d’enfants; services de conseil en rapport avec
la grossesse et l’accouchement; services de conseil en matière de
puériculture; chambres de jour pour enfants; services de conseil
en rapport avec les soins de santé; location d’appareils de
stimulation nerveuse électrique transcutanée. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,157,041. 2002/10/28. ONTARIO LOTTERY AND GAMING
CORPORATION, 4120 Yonge Street, Suite 420, Toronto,
ONTARIO, M2P2B8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ONTARIO LOTTERY AND GAMING
CORPORATION, LEGAL AND COMPLIANCE DEPARTMENT,
4120 YONGE STREET, SUITE 420, TORONTO, ONTARIO,
M2P2B8 

EXTREME MACHINE 
The right to the exclusive use of the word MACHINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Lottery, casino and gaming services, including with a
place or venue for gaming. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MACHINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de loterie, de casino et de jeux et paris, y
compris avec un emplacement ou site pour jeux et paris. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,157,366. 2002/10/29. MCCORMICK& COMPANY,
INCORPORATED, 18 Loveton Circle, PO Box 6000, Sparks,
Maryland 21152-6000, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

 

The right to the exclusive use of the word GOURMET is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bouillon and bouillon mixes; cream of tartar; flavoured
sugar; pepper; processed chives, processed edible seeds,
processed fruit peels, processed garlic, processed onion,
processed parsley, and processed peppers; salt and seasoned
salt; sauce mixes for cooking and for flavoring food, namely roast
gravy sauce forpoultry, three cheese sauce, bearnaise sauce,
hollandaise sauce, green peppercorn sauce, roast gravy sauce,
demi glace sauce, hunter sauce, wild mushroom roast gravy
sauce, alfredo sauce, lemon and dill sauce; seasonings and
seasoning mixtures; and spices and spice mixtures. Used in
CANADA since at least as early as July 25, 2002 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOURMET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bouillon et mélanges à bouillon; sauce tartare;
sucre aromatisé; poivre; ciboulette transformée, graines
comestibles transformées, zestes de fruit transformés, ail
transformé, oignon transformé, persil transformé et poivrons
transformés; sel et sel assaisonné; mélanges à sauces pour
cuisson et pour aromatiser les aliments, nommément sauce pour
rôti, sauce pour volaille, sauce aux trois fromages, sauce
béarnaise, sauce hollandaise, sauce au poivre vert, sauce à rôti,
sauce à volaille, sauce demi-glace, sauce chasseur, sauce à rôti
aux champignons sauvages, sauce Alfredo, sauce au citron et à
l’aneth; assaisonnements et mélanges d’assaisonnements;
épices et mélanges d’épices. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 25 juillet 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,157,377. 2002/10/29. SCHWAN’S IP, LLC, 115 West College
Drive, Marshall, Minnesota 56258, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

RED BARON PREMIUM QUALITY 
DEEP DISH MINI PIZZAS 
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The right to the exclusive use of the words PREMIUM QUALITY
and DEEP DISH MINI PIZZAS is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Pizza. Priority Filing Date: May 01, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/402,160 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on September 02, 2003 under No.
2,758,279 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PREMIUM QUALITY et DEEP
DISH MINI PIZZAS en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Pizza. Date de priorité de production: 01 mai
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
402,160 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 septembre 2003 sous le No. 2,758,279 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,157,378. 2002/10/29. SCHWAN’S IP, LLC, 115 West College
Drive, Marshall, Minnesota 56258, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

RED BARON FLIGHT CLUB 
The right to the exclusive use of the words FLIGHT CLUB is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment in the nature of an amusement park
ride featuring flight simulators; motion picture film production;
entertainment services namely the operation of movie theatres.
Priority Filing Date: May 07, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/404,252 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on January 06, 2004 under No. 2,803,267 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FLIGHT CLUB en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Divertissement sous forme de manège genre
simulateurs de vol; production de films cinématographiques;
services de divertissement, nommément exploitation de salles de
cinéma. Date de priorité de production: 07 mai 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/404,252 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 janvier 2004 sous le No.
2,803,267 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,157,685. 2002/11/01. Goodman and Carr LLP, Suite 2300, 200
King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H3W5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOODMAN AND
CARR LLP, SUITE 2300, 200 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3W5 

GC MEDIA TRAIN 
The right to the exclusive use of the words MEDIA and TRAIN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Videotapes (instructional, educational and teaching).
(2) Printed instructional, educational and teaching materials,
namely books, guides and manuals. SERVICES: (1) Training
(Public Relations). (2) Consulting (Public Relations). (3) Public
Relations. (4) Courses and lectures on developing skills for
effective messaging, interviewing and interacting with the press.
Used in CANADA since May 31, 2000 on services; December 31,
2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MEDIA et TRAIN en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Bandes vidéo utilisées à des fins
d’instruction, de formation et d’enseignement. (2) Matériel
pédagogique et didactique imprimé, nommément livres, guides et
manuels. SERVICES: (1) Formation (relations publiques). (2)
Services de conseil (relations publiques). (3) Relations publiques.
(4) Cours et causeries sur l’art de faire passer le message, de se
faire interviewer et de communiquer lors des rencontres avec les
médias. Employée au CANADA depuis 31 mai 2000 en liaison
avec les services; 31 décembre 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,157,692. 2002/11/01. Riverside Cardiac Clinic Inc., 344
Riverside Drive, Sudbury, ONTARIO, P3E1H7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: WEAVER,
SIMMONS, BRADY SQUARE , 233 BRADY STREET, P.O. BOX
158, SUDBURY, ONTARIO, P3E4N5 

LIFE ZONE 
WARES: Nutritional food products namely, food and weight loss
meals; nutritional supplements namely, vitamins, minerals, omega
3 fatty acids; pre-recorded audio tapes; pre-recorded CD ROMS
and audio visual aids, printed educational materials namely,
manuals, nutritional guidelines ( pamphlets), booklets, research
summaries and dietary guidelines, diagrams and pre-recorded
video-cassettes. SERVICES: Nutritional and fitness consulting.
Used in CANADA since September 21, 2002 on wares and on
services.
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MARCHANDISES: Produits alimentaires nutritionnels,
nommément aliments et repas de perte de poids; suppléments
nutritifs, nommément vitamines, minéraux, acides gras oméga-3;
bandes sonores préenregistrées; disques CD-ROM
préenregistrés et aides audiovisuelles, matériel didactique
imprimé, nommément manuels, guides-dépliants nutritionnels,
livrets, sommaires de recherche et guides diététiques,
diagrammes et vidéocassettes préenregistrées. SERVICES:
Consultation en matière de nutrition et de conditionnement
physique. Employée au CANADA depuis 21 septembre 2002 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,157,844. 2002/11/04. The Crimson Cup, Inc., Suite 400, 700
Alum Creek Drive, Columbus, Ohio 43205, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

SERVICES: Wholesale ordering and distributorship services in
the field of coffee beans, coffee grounds, and tea; consulting
services in the field advertising and sales promotion of coffee
beans and grounds and commercial dispensing of brewed coffee.
Used in CANADA since at least as early as November 04, 2002
on services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 30, 2003 under No. 2,801,037 on services.

SERVICES: Services de commandes et de concessions de vente
en gros dans les domaines du café en grains, du café moulu et du
thé; services de consultation dans les domaines de la publicité et
de la promotion des ventes du café en grains et du café moulu, et
distribution commerciale de café infusé. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 04 novembre 2002 en liaison
avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 décembre 2003 sous le No. 2,801,037 en
liaison avec les services.

1,158,247. 2002/11/06. COLGATE-PALMOLIVE COMPANY, 300
Park Avenue, New York, New York, 10022, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

HAPPY APPLE 
The right to the exclusive use of the word APPLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Personal care products, namely body lotions and
creams, skin cleansers. Priority Filing Date: May 06, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
126,646 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot APPLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits d’hygiène corporelle, nommément
lotions et crèmes corporelles, nettoyants pour la peau. Date de
priorité de production: 06 mai 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/126,646 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,158,250. 2002/11/06. Sony Kabushiki Kaisha also trading as
Sony Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo
141-0001, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the words DVD RECORDER;
DUAL RW and COMPATIBLE is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: DVD players / recorders. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DVD RECORDER; DUAL RW
et COMPATIBLE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Lecteurs et enregistreurs de DVD. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,158,516. 2002/11/08. LUCKY STAR ENTERPRISE & CO.,
LTD., 10th Floor, 97, Sec. 2, Nankang Road, Taipei - ROC,
TAIWAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

DISC REPAIR PRO 
The right to the exclusive use of the words DISC REPAIR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electronic repair and cleaning kits for optical discs. Used
in CANADA since at least as early as November 07, 2002 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DISC REPAIR en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Trousses de réparation et de nettoyage pour
matériel électronique, spécialement conçues pour les disques
optiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 07 novembre 2002 en liaison avec les marchandises.

1,158,517. 2002/11/08. LUCKY STAR ENTERPRISE & CO.,
LTD., 10th Floor, 97, Sec. 2, Nankang Road, Taipei ROC,
TAIWAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words DISC REPAIR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electronic repair and cleaning kits for optical discs. Used
in CANADA since at least as early as November 07, 2002 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DISC REPAIR en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Trousses de réparation et de nettoyage pour
matériel électronique, spécialement conçues pour les disques
optiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 07 novembre 2002 en liaison avec les marchandises.

1,159,023. 2002/11/19. SEKA TECHNOLOGIES INC., 979
DERRY ROAD EAST, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5T2J7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JIMMY K. SUN, (SUN & PARTNERS), 3650 VICTORIA PARK
AVE., SUITE 401, NORTH YORK, ONTARIO, M2H3P7 

SEKA 

WARES: (1) Computer software for processing, transmitting and
storing satellite picture data, aerial picture data, surveying data,
map data, geological data, address data, building data, street
data, highway data and traffic data; computer software for use in
the fields of engineering and surveving to enable computers and
computer peripherals to transfer data to each other; computer
software in the fields of engineering and surveying for
communicating via data transmission networks, memories for data
processing apparatus, memory cards for databases containing
engineering and surveying data; database modules for tracking
costs and providing engineering information. (2) Electronic hand
held measuring instruments for gathering data in the fields of
engineering and surveying. (3) Satellite navigational system,
namely, global positioning system. SERVICES: Designing and
updating databases and data processing programs; leasing
access time to a computer database; rental of hardware and
computer software; computer engineering services; technical and
scientific research and surveying; surveying services. Used in
CANADA since at least as early as August 15, 2001 on wares and
on services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour le traitement, la
transmission et la conservation de données d’images par satellite,
de données d’images aériennes, de données d’arpentage, de
données cartographiques, de données géologiques, de données
d’adresse, de données de bâtiments, de données de rues, de
données de routes et de données de circulation; logiciels pour
utilisation dans le domaine du génie et de l’arpentage pour
permettre aux ordinateurs et aux périphériques de transférer des
données entre eux; logiciels dans le domaine du génie et de
l’arpentage pour la communication au moyen de réseaux de
transmission de données, mémoires pour appareils de traitement
des données, cartes de mémoire pour bases de données
contenant des données de génie et d’arpentage; modules de base
de données pour le suivi des coûts et fourniture d’information de
génie. (2) Instruments de mesure électroniques à main pour la
collecte de données dans le domaine de l’ingénierie et des levés.
(3) Système de navigation par satellite, nommément système de
positionnement mondial. SERVICES: Conception et mise à jour
de bases de données et de programmes de traitement des
données; crédit-bail du temps d’accès à une base de données
informatisées; location de matériel informatique et de logiciels;
services de génie informatique; recherche technique et
scientifique et arpentage; services d’arpentage. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 août 2001 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,159,367. 2002/11/18. Variety Club of British Columbia, Tent 47,
4300 Still Creek Drive, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5C6C3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER LLP, 1500 - 1055 WEST GEORGIA STREET,
P.O. BOX 11117, ROYAL CENTRE, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E4N7 

THE CHILDREN’S CHARITY LOTTERY 
The right to the exclusive use of the words CHILDREN’S and
CHARITY LOTTERY is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Administration and promotion of a lottery to raise
funds for community charitable activities and projects focused on
children. Used in CANADA since at least as early as September
18, 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHILDREN’S et CHARITY
LOTTERY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Administration et promotion d’une loterie de collecte
de fonds pour des activités et des projets de bienfaisance
communautaires axés sur les enfants. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 18 septembre 2002 en liaison
avec les services.

1,159,574. 2002/11/19. PIONEER CORPORATION, a legal
entity, 4-1, Meguro 1-chome, Meguro-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

DIGITAL VINYL 
The right to the exclusive use of the word DIGITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: CD player, CD recorder, DVD player, DVD recorder.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIGITAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lecteur de CD, enregistreur de CD, lecteur de
DVD, enregistreur de DVD. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,159,636. 2002/11/21. Optimol Inc., 251 Attwell Drive, Toronto,
ONTARIO, M9W7H4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

OPTIMOL 
WARES: Computer programs relating to the design of chemical
small molecules; computer programs relating to the design and/or
optimization of chemical small molecules for the treatment of
disease; computer programs relating to the design/optimization of
chemical small molecule drug leads; computer programs relating
to the prioritization and selection of chemical small molecules and/
or drug leads for further drug development; scientific instruments
for small molecule or drug lead or drug screening, namely, mass
spectrometers, sample preparation apparati and sample
separation apparati, and components thereof; scientific
instruments used for the synthesis of chemical compounds,
namely, mass spectrometers, sample preparation apparati and
sample separation apparati, and components thereof.
SERVICES: Design and synthesis of chemical small molecule
entities useful in the treatment of disease; determination of the
molecular mechanism of chemical small molecule or drug lead or
drug-target interactions; optimization of chemical small molecule
drug leads; screening of chemical small molecules or drug leads

or drugs; development of scientific instruments for chemical small
molecule or drug lead or drug screening, namely, mass
spectrometers, sample preparation apparati and sample
separation apparati, and components thereof; scientific research
for others in the fields of chemical small molecule design and
synthesis, design and synthesis of chemical small molecule
entities useful in the treatment of diseases, determination of the
molecular mechanism of chemical small molecule or drug lead or
drug-target interactions, optimization of chemical small molecule
drug leads, screening of chemical small molecules or drug leads
or drugs, development of scientific instruments for chemical small
molecule or drug lead or drug screening, mass spectrometers,
sample preparation apparati and sample separation apparati and
components thereof. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la conception de petites
molécules chimiques; logiciels pour la conception et/ou
l’optimisation de petites molécules chimiques pour le traitement
de maladies; logiciels pour la conception et/ ou l’optimisation de
pistes de médicaments en rapport avec les petites molécules
chimiques; logiciels pour la priorisation et la sélection de petites
molécules chimiques et/ou de pistes de médicaments en vue d’un
développement plus poussé de médicaments; instruments
scientifiques pour la sélection de petites molécules, de pistes de
médicaments et de médicaments, nommément spectromètres de
masse, appareils de préparation d’échantillons et appareils de
séparation d’échantillons, et composants connexes; instruments
scientifiques utilisés pour la synthèse de composés chimiques,
nommément spectromètres de masse, appareils de préparation
d’échantillons et appareils de séparation d’échantillons, et
composants connexes. SERVICES: Conception et synthèse
d’entités de petites molécules chimiques utiles dans le traitement
des maladies; détermination du mécanisme moléculaire des
interactions des petites molécules chimiques ou des médicaments
de pointe ou des médicaments-cibles; optimisation des
médicaments de pointe à petites molécules chimiques; sélection
de petites molécules chimiques ou de médicaments de pointe ou
de médicaments; développement d’instruments scientifiques pour
la sélection de petites molécules chimiques ou de médicaments
de pointe ou de médicaments, nommément spectromètres de
masse, appareils de préparation d’échantillons et appareils de
séparation d’échantillons, et composants connexes; recherche
scientifique pour des tiers dans les domaines suivants :
conception et synthèse de petites molécules chimiques,
conception et synthèse d’entités de petites molécules chimiques
utiles dans le traitement des maladies, détermination du
mécanisme moléculaire des interactions des petites molécules
chimiques ou des médicaments de pointe ou des médicaments-
cibles, optimisation des médicaments de pointe à petites
molécules chimiques, sélection de petites molécules chimiques
ou de médicaments de pointe ou de médicaments,
développement d’instruments scientifiques pour la sélection de
petites molécules chimiques ou de médicaments de pointe ou de
médicaments, spectromètres de masse, appareils de préparation
d’échantillons et appareils de séparation d’échantillons et
composants connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,159,824. 2002/11/27. UDDEHOLM TOOLING AKTIEBOLAG,
S-683 85 HAGFORS, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS &
VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3N9 

UDDALLOY 
WARES: Aluminum bronze in the form of bars, blocks, plates,
rings, strips, and tubes for use in casting and extruding forged and
rolled bars. Priority Filing Date: June 04, 2002, Country: OHIM
(EC), Application No: 002721058 in association with the same
kind of wares. Used in OHIM (EC) on wares. Registered in or for
OHIM (EC) on August 13, 2003 under No. 2721058 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bronze d’aluminium sous forme de barres, de
blocs, de plaques, d’anneaux, de bandes et de tubes, à utiliser
dans le coulage et l’extrusion des barres forgées et roulées. Date
de priorité de production: 04 juin 2002, pays: OHMI (CE),
demande no: 002721058 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: OHMI (CE) en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 13 août
2003 sous le No. 2721058 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,160,244. 2002/11/26. Fitel USA Corp., 2000 Northeast
Expressway, Suite F020, Norcross, Georgia 30071, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

FULL SPECTRUM ADVANTAGE 
WARES: Optical fiber cable, optical fiber, optical connectors;
communications systems consisting of optical fiber cables, optical
amplifiers and optical connectors. Priority Filing Date: May 28,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/414,122 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Câbles à fibres optiques, fibres optiques,
connecteurs optiques; systèmes de communications consistant
en câbles à fibres optiques, amplificateurs optiques et
connecteurs optiques. Date de priorité de production: 28 mai
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
414,122 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,160,471. 2002/11/28. Hollander Layte, 215 Cobourg Street,
Ottawa, ONTARIO, K1N8H9 

Gourmet Gold 
The right to the exclusive use of the word GOURMET is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Mustards, tapenades, salad dressings, salsas,
chutneys, jams, jellies, grilling sauces, pestos, oils and vinegars,
relishes, marinades, syrups. SERVICES: The manufacture and
production of tapenades, salad dressings, mustards, salsac,
chutneys, jams, jellies, grilling suaces, pestos, oils and vinegars,
relishes, marinades, syrups. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOURMET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Moutardes, tapenades, vinaigrettes, salsas,
chutneys, confitures, gelées, sauces à grillade, pestos, huiles et
vinaigres, relishes, marinades, sirops. SERVICES: Fabrication et
production de tapenades, vinaigrettes, moutardes, salsa,
chutneys, confitures, gelées, sauces à grillade, pestos, huiles et
vinaigres, relishes, marinades, sirops. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,160,611. 2002/11/28. 4070020 CANADA INC., 858
St.Catherine Street East, Montreal, QUEBEC, H2L2E3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MENDELSOHN, 1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 
 

The right to the exclusive use of the word STEREO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: T-shirts, knapsacks, belts and pre-recorded compact
disks featuring music. SERVICES: (1) Operation of a night club.
(2) Entertainment services, namely sponsoring, organizing and
providing live indoor and outdoor musical performances and
concerts as well as indoor and outdoor musical performances with
disc jockeys. (3) Operation of retail outlets for the sale of t-shirts,
knapsacks, belts and pre-recorded compact disks featuring music.
Used in CANADA since October 1999 on services (1). Proposed
Use in CANADA on wares and on services (2), (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot STEREO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tee-shirts, sacs à dos, ceintures, et disques
compacts préenregistrés consacrés à la musique. SERVICES: (1)
Exploitation d’une boîte de nuit. (2) Services de divertissement,
nommément parrainage, organisation et tenue de représentations
et concerts de musique en direct à l’intérieur aussi bien qu’à
l’extérieur, animés par des disc-jockeys. (3) Exploitation de points
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de vente au détail spécialisés dans la vente de tee-shirts,
havresacs, ceintures et disques compacts préenregistrés
contenant de la musique. Employée au CANADA depuis octobre
1999 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services
(2), (3).

1,160,703. 2002/11/28. Charles Marcus La Mar, 3061 Harbor
Boulevard, Ventura, California 93001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

KNOW THE FEEL 
WARES: Surfing wear, namely, shirts, bathing suits, and wet
suits; Leisure wear, namely, sweatshirts, jeans, shirts, blouses, t-
shirts, tank-tops, shorts and dresses; Sports wear, namely,
jogging suits, body suits, warm-up suits, and warm-up pants;
Formal wear, namely, slacks, formal trousers, formal jackets, suits
and night gowns; Clothing, namely, uniforms, babywear,
underwear, underpants, boxer shorts, singlets, leotards, shirts,
sport shirts, blouses, t-shirts, tank tops, rugby tops, shorts, track
suits, pants, sweat pants, trousers, jeans, dresses, skirts, clothing
belts, jumpers, sweaters, jerseys, cardigans, vests, neckties,
neckerchiefs, cravats, scarves, jackets, bomber jackets, blazers,
coats, parkas, anoraks, rainwear, raincoats, swimsuits,
sleepwear, pajamas, nightshirts, dressing gowns, bath robes,
cloth bibs, aprons, clothing gloves, mittens, hats, caps, berets,
beanies, ear muffs, clothing hoods, visors, headbands,
wristbands, socks, stockings, hosiery; Footwear, namely, shoes,
boots, sandals and slippers. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on April 22, 2003 under No. 2,709,756 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de surf, nommément chemises,
maillots de bain et vêtements isothermiques; vêtements de loisirs,
nommément pulls d’entraînement, jeans, chemises, chemisiers,
tee-shirts, débardeurs, shorts et robes; vêtements sports,
nommément tenues de jogging, corsages-culottes, survêtements
et surpantalons; tenues de soirée, nommément pantalons sport,
pantalons de soirée, vestes de soirée, costumes et robes de nuit;
vêtements, nommément uniformes, vêtements pour bébés, sous-
vêtements, caleçons, caleçons boxeur, maillots de corps,
léotards, chemises, chemises sport, chemisiers, tee-shirts,
débardeurs, hauts de rugby, shorts, tenues d’entraînement,
pantalons, pantalons de survêtement, pantalons, jeans, robes,
jupes, ceintures pour vêtements, chasubles, chandails, jerseys,
cardigans, gilets, cravates, mouchoirs de cou, cache-cols,
foulards, vestes, blousons aviateur, blazers, manteaux, parkas,
anoraks, vêtements imperméables, imperméables, maillots de
bain, vêtements de nuit, pyjamas, chemises de nuit, robes de
chambre, robes de chambre, bavoirs en tissu, tabliers, gants pour
vêtements, mitaines, chapeaux, casquettes, bérets, petites
casquettes, cache-oreilles, capuchons, visières, bandeaux, serre-
poignets, chaussettes, mi-chaussettes, bonneterie; articles

chaussants, nommément chaussures, bottes, sandales et
pantoufles. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 avril 2003 sous le No. 2,709,756 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,160,729. 2002/11/29. Ms. Weiwei Iuo, 133-165 Cherokee Blvd.,
North York, Toronto, ONTARIO, M2J4T7 
 

WARES: Garments (textile lining for), clothes (patterns for
making), clothes (hangers for). Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements (doublures en tissu pour), linge
(patrons pour la confection), vêtements (cintres pour). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,160,908. 2002/12/03. Auto Control Medical Inc., 6695 Millcreek
Drive, Unit 5, Mississauga, ONTARIO, L5N5R8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MILLER
THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O.
BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 
 

The right to the exclusive use of the words INTRA PUMP
INFUSION SYSTEMS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Distributorships in the field of medical devices,
medication infusion pump and components thereof; providing
information regarding medical devices via the internet. Priority
Filing Date: June 12, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/417,464 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTRA PUMP INFUSION
SYSTEMS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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SERVICES: Franchises de distribution dans le domaine des
dispositifs médicaux, pompes à perfusion de médicaments et
composants connexes; fourniture d’information connexe aux
dispositifs médicaux au moyen d’Internet. Date de priorité de
production: 12 juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/417,464 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,160,940. 2002/12/03. GESELLSCHAFT FÜR
KOMMUNIKATION UND WEITERBILDUNG mbH, Hamburg, DE,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

The right to the exclusive use of the words MULTIMEDIA
PRODUCTIONS. is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Telecommunications, namely, gathering and
providing information concerning regional and global computer
networks, and providing information concerning the use of
regional and global computer networks; developing virtual reality
software recorded on CD-ROMS; industrial management
consultation, organisational, financial and technical personnel and
management consultation, production and execution of concepts
for changing the company structure, consulting services in the
fields of computer-based training, further education and
communication in the fields of software, hardware and network
technologies, training courses, conducting seminars and
conferences in the fields of communication and professional
further education; development, production, maintenance, control
and further development of software in the entertainment,
educational and applicational area and necessary image and
sound production and additions and supplements to existing
software; consultation, conception, development, maintenance

and control and further development of the information and
communication media and networks; development, further
development, control and maintenance and installation of
multimedia hardware. Used in GERMANY on services.
Registered in or for GERMANY on January 26, 1998 under No.
397 37 110 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MULTIMEDIA
PRODUCTIONS. en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Télécommunications, nommément collecte et
fourniture d’information connexe aux réseaux informatiques
régionaux et mondiaux et fourniture d’information connexe à
l’utilisation de réseaux informatiques régionaux et mondiaux;
élaboration de logiciels de réalité virtuelle enregistrés sur CD-
ROM; consultation en gestion industrielle, consultation
personnelle et de gestion organisationnelle, financière et
technique, production et exécution de concepts pour changer la
structure de la société, services de consultation dans le domaine
de la formation informatisée, éducation complémentaire et
communication dans le domaine des logiciels, technologies de
matériel informatique et de réseau, cours de formation, tenue de
séminaires et de conférences dans le domaine de la
communication et de l’éducation complémentaire professionnelle;
élaboration, production, maintenance, contrôle et éducation
complémentaire de logiciels dans le domaine pédagogique, du
divertissement et des applications et production d’images et de
sons nécessaires et ajouts et suppléments aux logiciels existants;
consultation, conception, élaboration, maintenance et contrôle et
éducation complémentaire des supports et des réseaux
d’information et de communication; élaboration, éducation
complémentaire, contrôle et maintenance et installation de
matériel informatique multimédia. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE
le 26 janvier 1998 sous le No. 397 37 110 en liaison avec les
services.

1,161,196. 2002/12/09. LogicLynx Technologies Inc., 710
Redbrick Street., 3rd floor, Victoria, BRITISH COLUMBIA,
V8V3K3 

LogicLynx 
The right to the exclusive use of LOGIC is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Software development services. Used in CANADA
since July 30, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif de LOGIC en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’élaboration de logiciels. Employée au
CANADA depuis 30 juillet 2001 en liaison avec les services.
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1,161,758. 2002/12/09. MARK ANTHONY PROPERTIES LTD.,
1750 West 75th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6P6G2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter except
HILL, FAMILY and ESTATE is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as
March 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception
HILL, FAMILY et ESTATE en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mars 2001 en liaison avec les marchandises.

1,161,785. 2002/12/10. SIMPSON STRONG-TIE COMPANY,
INC., a legal entity, 4120 Dublin Blvd., Suite 400, Dublin, CA,
94568, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CRACK-PAC 
WARES: Two component epoxy based resin adhesive and
hardener in container form for mixing and dispensing with a
standard caulking tool for repair of cracks in concrete walls, floors,
slabs, columns and beams. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 29, 2003 under No. 2,744,690 on wares.

MARCHANDISES: Adhésif de résine synthétique et durcisseur à
base d’époxyde à deux éléments en contenant pour mélange et
distribution au moyen d’un outil de calfeutrage standard servant à
la réparation de fissures dans des murs, des planchers, des
dalles, des colonnes et des poutres en béton. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29
juillet 2003 sous le No. 2,744,690 en liaison avec les
marchandises.

1,161,972. 2002/12/11. THE PILLSBURY COMPANY, Number
One General Mills Boulevard, Minneapolis, Minnesota 55426,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

DOUGHBOY’S BEST 
The right to the exclusive use of the word BEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Frozen dough. (2) Frozen dough, cookies.
SERVICES: Product merchandising, advertising, and marketing
services in the field of bakery products marketed through
supermarkets, grocery stores, convenience stores, contract
caterers, and fast food restaurants. Priority Filing Date: August
13, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/153,698 in association with the same kind of wares (2).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on March
09, 2004 under No. 2,821,118 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1) and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Pâte surgelée. (2) Pâte surgelée, biscuits.
SERVICES: Services de marchandisage de produits, de publicité
et de commercialisation dans le domaine des produits de
boulangerie commercialisés par le biais de supermarchés,
épiceries, dépanneurs, traiteurs contractuels et restaurants à
service rapide. Date de priorité de production: 13 août 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/153,698 en liaison
avec le même genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 mars
2004 sous le No. 2,821,118 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1)
et en liaison avec les services.

1,162,175. 2002/12/17. LONG JOHN SILVER’S, INC., 101
Yorkshire Boulevard, Lexington, Kentucky, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Meat, fish, poultry and game; seafood and seafood
products; preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes, fruit sauces; salads, eggs; milk products,
namely, milk, ice milk, cheese, cream, chocolate milk, dairy-based
food beverages and milkshakes; edible oils and fats, cooking oils;
pickles; dried herbs; meat extracts and meat products; poultry
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products; potato-based snack foods; potato chips, potato crisps,
potato fritters; clam chowder; soups; fried fish, baked fish, roasted
fish, grilled fish; fried shrimp, fried clams, fried crabs; crab cakes;
fish fillets; croquettes; fried chicken, baked chicken, roasted
chicken, grilled chicken; coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca,
sago, artificial coffee, flour, cereal-based snack foods, cheese
based snack foods, rice-based snack foods, granola-based snack
foods, wheat-based snack foods, corn-based snack foods, bread,
pastry; rolls, biscuits, cakes, pies; confectionery; ices; ice cream;
honey, treacle; yeast and baking powder; salt, mustard and
vinegar; condiments, sauces, spices and seasonings; ice; salad
dressings; fried potato snacks, corn chips, tortilla chips, rice chips,
crackers, pretzels, popcorn; chicken sandwiches; chicken pot
pies; fish sandwiches; fish pot pies. SERVICES: (1) Restaurants,
snack bars, cafes, canteens and fast-food outlets; preparing and
serving food and drink for consumption on or off premises;
catering services; and the provision of restaurant services through
an on-line computer network. (2) Restaurant services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on January 27, 2004 under
No. 2,808,979 on services (2). Proposed Use in CANADA on
wares and on services (1).

MARCHANDISES: Viande, poisson, volaille et gibier; fruits de
mer et produits à base de fruits de mer; fruits et légumes cuits,
séchés et en conserve; gelées, confitures, compotes, compotes
de fruits; salades, oeufs; produits laitiers, nommément lait, lait
glacé, fromage, crème, lait au chocolat, boissons à base de
produits laitiers et laits frappés; huiles et graisses alimentaires,
huiles alimentaires; marinades; herbes séchées; extraits de
viande et produits à base de viande; produits de volaille; goûters
à base de pommes de terre; croustilles, croustilles de pommes de
terre, beignets de pommes de terres; chaudrée de palourdes;
soupes; poisson frit, poisson au four, poisson rôti, poisson au gril;
crevettes frites, palourdes frites, crabes frits; beignets aux crabes;
filets de poisson; croquettes; poulet frit, poulet au four, poulet rôti,
poulet au gril; café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café, farine, amuse-gueules aux céréales, goûters
au fromage, goûters à base de riz, goûters genre granola, goûters
à base de blé, goûters à base de maïs, pain, pâtisseries; pains
mollets, biscuits à levure chimique, gâteaux, tartes; confiseries;
glaces; crème glacée; miel, mélasse; levure et levure chimique;
sel, moutarde et vinaigre; condiments, sauces, épices et
assaisonnements; glace; vinaigrettes; goûters à base de pommes
de terre cuites, croustilles de maïs, croustilles genre tortilla,
croustilles de riz, craquelins, bretzels, maïs éclaté; sandwiches au
poulet; pâtés au poulet; sandwiches au poisson; pâtés au poisson.
SERVICES: (1) Restaurants, casse-croûte, cafés, cantines et
points de vente de mets à emporter; préparation et service
d’aliments et de boissons pour consommation sur place ou à
l’extérieur; services de traiteur; et la fourniture de services de
restauration au moyen d’un réseau informatique en ligne. (2)
Services de restauration. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les services (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 janvier 2004 sous le No.
2,808,979 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (1).

1,162,176. 2002/12/17. LONG JOHN SILVER’S, INC., 101
Yorkshire Boulevard, Lexington, Kentucky, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LONG JOHN SILVER’S 
WARES: Meat, fish, poultry and game; seafood and seafood
products; preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes, fruit sauces; salads, eggs; milk products,
namely, milk, ice milk, cheese, cream, chocolate milk, dairy-based
food beverages and milkshakes; edible oils and fats, cooking oils;
pickles; dried herbs; meat extracts and meat products; poultry
products; potato-based snack foods; potato chips, potato crisps,
potato fritters; clam chowder; soups; fried fish, baked fish, roasted
fish, grilled fish; fried shrimp, fried clams, fried crabs; crab cakes;
fish fillets; croquettes; fried chicken, baked chicken, roasted
chicken, grilled chicken; coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca,
sago, artificial coffee, flour, cereal-based snack foods, cheese
based snack foods, rice-based snack foods, granola-based snack
foods, wheat-based snack foods, corn-based snack foods, bread,
pastry; rolls, biscuits, cakes, pies; confectionery; ices; ice cream;
honey, treacle; yeast and baking powder; salt, mustard and
vinegar; condiments, sauces, spices and seasonings; ice; salad
dressings; fried potato snacks, corn chips, tortilla chips, rice chips,
crackers, pretzels, popcorn; chicken sandwiches; chicken pot
pies; fish sandwiches; fish pot pies. SERVICES: (1) Restaurants,
snack bars, cafes, canteens and fast-food outlets; preparing and
serving food and drink for consumption on or off premises;
catering services; and the provision of restaurant services through
an on-line computer network. (2) Restaurant services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on August 03, 1971 under No.
917,847 on services (2). Proposed Use in CANADA on wares and
on services (1).

MARCHANDISES: Viande, poisson, volaille et gibier; fruits de
mer et produits à base de fruits de mer; fruits et légumes cuits,
séchés et en conserve; gelées, confitures, compotes, compotes
de fruits; salades, oeufs; produits laitiers, nommément lait, lait
glacé, fromage, crème, lait au chocolat, boissons à base de
produits laitiers et laits frappés; huiles et graisses alimentaires,
huiles alimentaires; marinades; herbes séchées; extraits de
viande et produits à base de viande; produits de volaille; goûters
à base de pommes de terre; croustilles, croustilles de pommes de
terre, beignets de pommes de terres; chaudrée de palourdes;
soupes; poisson frit, poisson au four, poisson rôti, poisson au gril;
crevettes frites, palourdes frites, crabes frits; beignets aux crabes;
filets de poisson; croquettes; poulet frit, poulet au four, poulet rôti,
poulet au gril; café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café, farine, amuse-gueules aux céréales, goûters
au fromage, goûters à base de riz, goûters genre granola, goûters
à base de blé, goûters à base de maïs, pain, pâtisseries; pains
mollets, biscuits à levure chimique, gâteaux, tartes; confiseries;
glaces; crème glacée; miel, mélasse; levure et levure chimique;
sel, moutarde et vinaigre; condiments, sauces, épices et
assaisonnements; glace; vinaigrettes; goûters à base de pommes
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de terre cuites, croustilles de maïs, croustilles genre tortilla,
croustilles de riz, craquelins, bretzels, maïs éclaté; sandwiches au
poulet; pâtés au poulet; sandwiches au poisson; pâtés au poisson.
SERVICES: (1) Restaurants, casse-croûte, cafés, cantines et
points de vente de mets à emporter; préparation et service
d’aliments et de boissons pour consommation sur place ou à
l’extérieur; services de traiteur; et la fourniture de services de
restauration au moyen d’un réseau informatique en ligne. (2)
Services de restauration. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les services (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 août 1971 sous le No. 917,847
en liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (1).

1,162,241. 2002/12/12. BEGHIN-SAY société anonyme, 12, rue
Joseph Béghin, 59239 THUMERIES, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 500, GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520, QUÉBEC,
QUÉBEC, G1R2J7 

PROFEED 
MARCHANDISES: Ingredients for animals feeds, dietary fibers
for animals, fructo-oligo-saccharides for animals. Priority Filing
Date: November 14, 2002, Country: FRANCE, Application No: 02
3 193 971 in association with the same kind of wares. Used in
FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on November
14, 2002 under No. 02 3193971 on wares. Benefit of section 14
is claimed on wares.

WARES: Ingrédients pour les aliments des animaux, fibres
alimentaires pour animaux, fructo-oligo-saccharides pour
animaux. Date de priorité de production: 14 novembre 2002, pays:
FRANCE, demande no: 02 3 193 971 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 14
novembre 2002 sous le No. 02 3193971 en liaison avec les
marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques
de commerce est revendiqué en liaison avec les marchandises.

1,162,245. 2002/12/13. Faye Del Grande, 52 Colbourne
Crescent, Orangeville, ONTARIO, L9W5A7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TERRANCE S.
CARTER, (CARTER & ASSOCIATES), 211 BROADWAY, P.O.
BOX 440, ORANGEVILLE, ONTARIO, L9W1K4 

ACCESS FITNESS 
The right to the exclusive use of the word FITNESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed materials, namely books, magazines, brochures
and pamphlets; fitness accessories, namely backpacks and gym
bags; clothing, namely t-shirts, tank tops, sweatshirts, bra tops,
leotards, tights, exercise pants, exercise shorts, bicycle shorts,
leggings, jackets, socks, gloves, footwear, namely shoes and
boots, hats, and baseball caps; promotional items namely, coffee
mugs, pens, pencils, bumper stickers, and magnets. SERVICES:
Operation of a health and fitness club including aerobics and

weightlifting; health services namely health and fitness
counselling; operation of a restaurant, snack shop and bar; retail
store services featuring exercise equipment, fitness related
clothing, sportswear and accessories; posting and placing
messages in an electronic format accessible over the internet.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FITNESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
revues, brochures et prospectus; accessoires de conditionnement
physique, nommément sacs à dos et sacs de sport; vêtements,
nommément tee-shirts, débardeurs, pulls d’entraînement, hauts
soutiens-gorge, léotards, collants, pantalons d’exercice, shorts
d’exercice, shorts de cycliste, caleçons, vestes, chaussettes,
gants; articles chaussants, nommément chaussures et bottes;
chapeaux et casquettes de baseball; articles promotionnels,
nommément chopes à café, stylos, crayons, autocollants pour
pare-chocs et aimants. SERVICES: Exploitation d’un centre de
culture physique, y compris aérobique et haltérophilie; services de
santé, nommément conseils en santé et en conditionnement
physique; exploitation d’un restaurant, d’un snack-shop et d’un
snack-bar; services de magasin de vente au détail spécialisé dans
le matériel d’exercice, les vêtements de conditionnement
physique, les tenues de sport et les accessoires; placement de
messages sous forme électronique, accessibles sur l’Internet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,162,305. 2002/12/13. Saint-Gobain Abrasives, Inc., One New
Bond Street, Worcester, Massachusetts 01615-0008, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BLACKICE 
WARES: Sandpaper. Priority Filing Date: June 13, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
135,359 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 23, 2003 under
No. 2,799,279 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier de verre. Date de priorité de
production: 13 juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/135,359 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 décembre 2003 sous le No. 2,799,279 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,162,719. 2002/12/13. Scitentia Inc., 275 MacPherson Avenue,
Suite 105, Toronto, ONTARIO, M4V1A4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR,
200 NORTH SERVICE ROAD WEST , UNIT 1, SUITE 183 ,
OAKVILLE, ONTARIO, L6M2Y1 

ZZZ BAR 
The right to the exclusive use of the word BAR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Food bars, namely, seed and grain based food bars; and
promotional items, namely, t-shirts, sweatshirts, golf shirts,
jackets, sleep wear, namely, pyjamas and nightgowns, sheet sets,
pillow cases, exercise wear, namely, sweat pants, warm up suits
and body suits, canvas bags, sport bags, hats, caps, balls, sports
equipment, namely, balls, bats. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Barres alimentaires, nommément barres
alimentaires à base de graines et de céréales; articles
promotionnels, nommément tee-shirts, pulls d’entraînement,
polos de golf, vestes, vêtements de nuit, nommément pyjamas et
robes de nuit, ensemble de draps de lit, taies d’oreiller, vêtements
d’exercice, nommément pantalons de survêtement, survêtements
et corsages-culottes, sacs de toile, sacs de sport, chapeaux,
casquettes, balles, équipement de sport, nommément balles et
bâtons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,162,997. 2002/12/20. James Dietrich, 102 Chelsea Lane, P.O.
Box 1112, King City, ONTARIO, L7B1B1 
 

The right to the exclusive use of the words PORTLAND BASED
UNDERLAYMENTS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Liquid concrete coating for floor levelling. SERVICES:
Floor leveling service. Used in CANADA since August 1996 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PORTLAND BASED
UNDERLAYMENTS en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Enduit liquide à béton pour mise à niveau de
planchers. SERVICES: Service de mise à niveau de planchers.
Employée au CANADA depuis août 1996 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,163,091. 2002/12/20. RYAN HART MARKETING, INC., 16605
East Palisades Blvd., Suite 124-271, Fountain Hills, Arizona,
85268, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MENDELSOHN,
1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 
 

The right to the exclusive use of the word CUISINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Magazines and books on restaurant information.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CUISINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Magazines et livres ayant trait à la
restauration. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,163,155. 2002/12/23. K & Z Enterprises Inc. o/a Lingerie 4 U,
748 Morrish Road, Scarborough, ONTARIO, M1C1G3 
 

The right to the exclusive use of the word LINGERIE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Lingerie - ladies bras, underwear and nightwear. (2)
Female undergarments, sleepwear and stockings. (3) Female
Undergarments, sleepwear and stocking are as follows: panties
(hi-cut, bikini, full thong, g-string and open crotch); girdle
underwear (hi-cut, bikini, full thong, long legs, waist band, teddies
and body shaper; boxers (low rise, short and 3/4 length); bras
(padded, strapless, sports training-full, medium and light support);
garter belts, bustier, baby doll, teddies, sleepwear (nightgowns
and PJ’s), thermal wear (long jonhs with matching tops); stockings
(stay ups, knee-hi, pantyhose, garter belt, stockings and body
stockings); all the above garments are made in various sizes and
different colours and fabrics. Used in CANADA since March 2002
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LINGERIE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Lingerie : soutiens-gorge, sous-vêtements
et vêtements de nuit pour femmes. (2) Sous-vêtements,
vêtements de nuit et bas pour dames. (3) Sous-vêtements
féminins, vêtements de nuit et bas, soit culottes (slips à coupe
échancrée, slips, tangas, strings et culottes ouvertes); sous-
vêtements genre gaines (à coupe échancrée, slips, tongas,
gaines longues, ceintures montées, combinés-culottes et
combinés-culottes amincissants); caleçons boxeur (taille basse,
courts, mi-cuisse); soutiens-gorge (pré-formés, sans bretelles, de
sport - à maintien total, à maintien moyen et à maintien léger);
porte-jarretelles, bustiers, nuisettes, combinés-culottes,
vêtements de nuit (robes de nuit et pyjamas), sous-vêtements
thermiques (caleçons longs avec haut coordonné); mi-
chaussettes (bas-jarretière, mi-bas, bas-culottes, porte-
jarretelles, mi-chaussettes et combinés-culottes); tous de tailles,
couleurs et tissus différents. Employée au CANADA depuis mars
2002 en liaison avec les marchandises.

1,163,177. 2002/12/30. ELECTRICITY DISTRIBUTORS
ASSOCIATION, 20 Eglington Avenue West, Suite 500, P.O. Box
2004, Toronto, ONTARIO, M4R1K8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
 

SERVICES: (1) Providing analysis of relevant legislation, market
rules and IMO decisions, with a particular focus on regulations by
regulatory authorities. (2) Providing information and insights
regarding the industry trends affecting Ontario’s electricity market,
both locally, and from other relevant jurisdictions and markets. (3)
Providing conferences and networking opportunities for
communication with professional and industry peers from other
organizations facing similar issues. (4) Providing advocacy,
intervention and participation in the regulatory and legislative
processes that define the electricity industry. Used in CANADA
since at least as early as October 18, 2001 on services.

SERVICES: (1) Analyse de textes de loi pertinents, des
règlements commerciaux et des décisions de l’IMO au regard,
notamment, des prescriptions d’organes de réglementation. (2)
Fourniture d’information et d’aperçus concernant les tendances
de l’industrie qui influent sur le marché de l’électricité de l’Ontario,
localement et venant d’autres juridictions et marchés pertinents.
(3) Tenue de conférences et possibilités de réseautage pour
communiquer avec des professionnels et des collègues de
l’industrie provenant d’autres organismes aux prises avec des
questions semblables. (4) Fourniture de services de défense
d’intérêts, d’intervention et de participation dans le domaine des
processus réglementaires et législatifs qui régissent l’industrie de
l’électricité. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 18 octobre 2001 en liaison avec les services.

1,163,183. 2002/12/30. Homa Import Co. Ltd., 4355 Canada
Way, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5G1J3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ALEX
SWEEZEY, (GOODWIN & MARK), 217 WESTMINSTER
BUILDING, 713 COLUMBIA STREET, NEW WESTMINSTER,
BRITISH COLUMBIA, V3M1B2 
 

WARES: All purpose household cleaners, disposable cleaning
cloths pre-moistened with cleaning solution for cleaning hard
surfaces; disposable paper wipes not impregnated with chemicals
or compounds for use in household cleaning,mops,disposable wet
or dry wipes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nettoyants domestiques tout usage, chiffons
de nettoyage jetables humides contenant une solution nettoyante
pour le nettoyage de surfaces dures; chiffons jetables en papier
non imprégnés de produits ou de composés chimiques utilisés
pour le nettoyage domestique, vadrouilles, débarbouillettes
humides ou sèches jetables. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,163,269. 2002/12/23. Fu-Li-Hao Industrial Co., Ltd., No. 199,
Sec. 2, Fengsh Road, Fengyuan City, Taichung, Taiwan 420,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

As provided by the applicant, the English transliteration of the
Chinese character is JIN KON.
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WARES: Exhaust hoods for kitchens, hot water heaters, hot water
tanks, gas cookers, gas stoves, electric stoves and cooking
installations. Used in CHINA on wares. Registered in or for
CHINA on July 16, 1995 under No. 684324 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, la translittération anglaise du caractère chinois
est JIN KON.

MARCHANDISES: Hottes d’aspiration pour cuisines, chauffe-
eau, réservoirs à eau chaude, réchauds-fours, cuisinières à gaz,
cuisinières électriques et installations de cuisson. Employée:
CHINE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour CHINE le 16 juillet 1995 sous le No. 684324 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,163,308. 2002/12/23. TALLERES DE ESCORIAZA, S.A. (a
Spanish company), Barrio Ventas, 35, ES-20305 Irún,
Guipuzcoa, SPAIN Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY
AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The colour is described
as follows: the word SMARTAIR is in the colour red. The design
above the word SMARTAIR is in the colour gray.

WARES: (1) Electric and electronic devices all for locks, access
control, time and attendance, alarms and security systems,
namely computerized control panels and keypads, infrared and
microwave motion detectors, door and window contacts, acoustic
glass break detectors, glass shock sensors, detectors which
determine presence by means of variation of magnetic field,
magnetic recording detection through variation of magnetic field,
and card-operated computer-controlled electronically actuated
locking systems for use in hotels, motels, and other
establishments where there is a desire to have the capability of
easily changing keying codes for individual doors. (2) Electric
locks. (3) Magnetic cards for locks, access control, time and
attendance, alarms and security alarms. (4) Magnetic identity
cards for locks, access control, time and attendance, alarms and
security systems. (5) Electric monitoring apparatus, namely
control panels, sensors, keypads, video monitors, video cameras,
detectors, and electric monitoring apparatus which determines
presence by means of variation of magnetic field, and magnetic
recording detection through variation of magnetic field. (6) Electric
door openers. (7) Electric door closers. (8) Anti-theft warning
apparatus, namely warning devices that activate when a theft or
robbery is taking place and that can be related to any type of alarm
or detection system. (9) Fire alarms. (10) Smoke detectors. (11)
Detectors. (12) Peepholes (magnifying lenses) for doors. (13)
Computer software and computer programmes for use in security
applications and security systems, namely for use in lock, access
control, time and attendance, alarm, and security systems, and for

use in authenticating the identity of individuals for access. (14)
Electric theft prevention installations, namely security control
systems that perform a detection function and which can activate
an alarm. (15) Cards for integrated circuits or for microprocessors,
for locks, access control, time and attendance, alarms and
security systems. (16) Bells (warning devices). (17) Electric alarm
bells. (18) Electric door bells. (19) Video phones. (20) Cards with
chips (integrated circuits) for locks, access control, time and
attendance, alarms and security systems. Proposed Use in
CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque.
La couleur est décrite de la façon suivante : le mot SMARTAIR est
en rouge; le dessin au-dessus du mot SMARTAIR est en gris.

MARCHANDISES: (1) Dispositifs électriques et électroniques,
pour verrouillage, contrôle d’accès, temps et présence, alarmes et
systèmes de sécurité, nommément tableaux de commande
informatisés et pavés numériques, détecteurs de mouvement à
infrarouge et à micro-ondes, contacts de porte et de fenêtre,
détecteurs acoustiques de bris de vitre, capteurs de chocs contre
la vitre, détecteurs de présence au moyen de la variation du
champ magnétique, détection d’enregistrement magnétique au
moyen de la variation du champ magnétique, et systèmes de
verrouillage à carte actionnés électroniquement et commandés
par ordinateur pour utilisation dans les hôtels, les motels et
d’autres établissements où l’on désire pouvoir modifier facilement
le code-clé de chacune des portes. (2) Serrures électriques. (3)
Cartes magnétiques pour verrous, contrôle d’accès, pointage,
alarmes et alarmes de sécurité. (4) Cartes magnétiques d’identité
pour verrous, contrôle d’accès, pointage, alarmes et systèmes de
sécurité. (5) Appareils de surveillance électriques, nommément
tableaux de commande, capteurs, pavés numériques, moniteurs
vidéo, caméras vidéo, détecteurs et appareils de surveillance
électriques qui détectent la présence au moyen de l’observation
des variations de champ magnétique, détection d’enregistrement
magnétique par observation des variations de champ magnétique.
(6) Ouvre-portes électriques. (7) Ferme-portes électriques. (8)
Appareils d’avertissement antivol, nommément avertisseurs qui
se déclenchent lorsqu’il y a vol ou vol qualifié et qui peuvent être
reliés à des systèmes d’alarme ou de détection de tous genres. (9)
Alarmes à incendies. (10) Détecteurs de fumée. (11) Détecteurs.
(12) Judas (à lentille grossissante) pour portes. (13) Logiciels et
programmes informatiques pour applications et systèmes de
sécurité, nommément pour systèmes de verrouillage, de contrôle
d’accès, de contrôle du temps et des présences, d’alarme et de
sécurité, et pour authentification de l’identité des personnes pour
fins d’accès. (14) Installations électriques antivol, nommément
systèmes de contrôle de sécurité qui exécutent une fonction de
détection et qui peuvent déclencher une alarme. (15) Cartes pour
circuits intégrés ou pour microprocesseurs, pour verrous, contrôle
d’accès, pointage, alarmes et systèmes de sécurité. (16) Cloches
(avertisseurs). (17) Sonneries d’alarme électriques. (18)
Sonnettes de porte électriques. (19) Vidéophones. (20) Cartes à
puce (circuits intégrés) pour verrous, contrôle d’accès, pointage,
alarmes et systèmes de sécurité. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,163,662. 2002/12/30. Parlay Entertainment Limited, Chancery
House, High Street, Bridgetown W.I., BARBADOS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 
 

WARES: Computer software for allowing a user to play interactive
games over the Internet; computer software allowing an operator
to host and manage interactive games over the Internet; computer
software for use in on-line purchasing; and computer software for
use in managing and administering on-line transactions.
SERVICES: Operation of a web site allowing a user to play
interactive games over the Internet. Used in CANADA since at
least as early as August 01, 2002 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels permettant à un utilisateur de jouer à
des jeux interactifs par Internet; logiciels permettant à un
opérateur d’héberger et de gérer des jeux interactifs sur Internet;
logiciels utilisés pour effectuer des achats en ligne; et logiciels
utilisés pour la gestion et l’administration de transactions en ligne.
SERVICES: Exploitation d’un site Web de jeux interactifs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 août
2002 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,163,783. 2003/01/03. eBridge Software Inc., 3370 South
Service Road, Burlington, ONTARIO, L7N3M6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 
 

The right to the exclusive use of the words SOFTWARE and E is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for interpreting electronic commerce
documents with middle accounting packages, namely software
acting as a document server, application server and data mapping
tool. Used in CANADA since at least as early as January 2000 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SOFTWARE et E en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel pour interprétation de documents de
commerce électronique avec progiciels de comptabilité
intermédiaires, nommément logiciel remplissant la fonction de
serveur de documents, serveur d’applications et outil de mappage
de données. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 2000 en liaison avec les marchandises.

1,164,493. 2003/01/14. National Property Inspections, Inc.,
11620 Arbor Street, Suite 100, Omaha, Nebraska, 68144-2935,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KEYSER MASON BALL, LLP,
FOUR ROBERT SPECK PARKWAY, SUITE 1600,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1S1 
 

The right to the exclusive use of the words PROPERTY
INSPECTIONS and PREMIER INSPECTION SERVICE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of residential and commercial building
inspections, and reports relating thereto. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PROPERTY INSPECTIONS
et PREMIER INSPECTION SERVICE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exécution d’inspections des bâtiments résidentiels et
commerciaux, et rapports s’y rattachant. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,164,598. 2003/01/13. WAL-MART STORES, INC., 702 SW 8th
Street, Bentonville, Arkansas, 72716-8095, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

SCENT EXPRESS 
WARES: Fresh flowers and plants. SERVICES: Retail and
wholesale florist services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.
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MARCHANDISES: Fleurs et plantes fraîches. SERVICES:
Services de fleuriste spécialisé dans la vente au détail et en gros.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,164,955. 2003/01/16. Knorr-Naehrmittel Aktiengesellschaft,
CH-8240 Thayngen, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

KNORR TOSS THE SAUCE 
The right to the exclusive use of SAUCE is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Promoting culinary competitions; and providing
educational services concerning culinary skills to culinary
professionals and the general public. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif de SAUCE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion de concours culinaires; fourniture de
services éducatifs ayant trait à la cuisine aux cuisiniers
professionnels et au grand public. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,164,989. 2003/01/16. Hela International LTD, Forum House,
Business Centre, Stirling Road, Chichester PO19 7DN, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ACF 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely, external ointment
for the treatment of herpes, general purpose germicides and
bactericides, virus inhibitory preparations, disinfectants for
hygiene purposes, medicated skin care preparations, medicated
lotions for skin care, medicines for human purposes, namely
tablets and ointment for the treatment of herpes. Used in
SWEDEN on wares. Registered in or for OHIM (EC) on
September 04, 2000 under No. 1089721 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
onguents à usage externe pour le traitement de l’herpès,
germicides et bactéricides polyvalents, préparations anti-virus,
désinfectants pour fins d’hygiène, préparations médicamenteuses
pour soins de la peau, lotions médicamenteuses pour soins de la
peau, médicaments pour la médecine humaine, nommément
comprimés et onguent pour le traitement de l’herpès. Employée:
SUÈDE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour OHMI (CE) le 04 septembre 2000 sous le No. 1089721 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,165,146. 2003/01/17. Apple Computer, Inc. (a California
corporation), 1 Infinite Loop, Cupertino, California 95014,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Computers; computer software, namely, software for
computer fonts; computer utility software; software for computer
system backup, software for data processing, file management,
data storage, data recovery, and database management, software
for installing, formatting, and partitioning hard disk drives, software
for detecting, eradicating and preventing computer viruses,
software for detecting, analysing, securing, encrypting, and
recovering data, software for supporting, analyzing,
troubleshooting, maintaining, repairing, and protecting other
software and hardware, software for communication and
telecommunication via local or global communications and
computer networks, software for creating and delivering electronic
greeting cards, messages, and electronic mail, software for
website design, creation, publishing, and hosting, screen saver
software, software for managing storage devices in a networked
environment, software for downloading, storing, sharing,
enhancing, distributing, editing, manipulating, and printing of
images, software for access to communications and computer
networks, software for personal information management,
character recognition software, telephony management software,
electronic mail and messaging software, paging software,
database synchronization software, software for accessing,
browsing and searching online databases, application
development software, software for searching, retrieving,
organizing, summarizing, transferring, manipulating and
disseminating a wide range of information, software for use to
navigate a global computer information network, web browser
software, search engine software, software for use as a
programming interface, software for network server sharing,
software for computer networking, software for matching,
correction, and reproduction of color, software for use in digital
video and audio editing, software for use in enhancing text and
graphics, software for use in font justification and font quality,
software for word processing incorporating text, spreadsheets, still
and moving images, sounds and clip art, software for use in
authoring, downloading, transmitting, receiving, editing,
extracting, encoding, decoding, playing, storing and organizing
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audio, video, still images and other digital data, educational
software, computer game software, computer graphics software,
handwriting recognition software, dictionary and translation
software, software for remote viewing, remote control,
communications and software distribution within personal
computer systems and across computer network; computer
peripherals; handheld computers; printers; computer servers;
laptop computers; notebook computers; desktop computers;
cellular phones; computer hardware; video game machines;
computer terminals; set top boxes; video projectors; radios;
speakers; microphones; headphones; earphones; tuners;
automatic vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; computer firmware; computer utility software;
scanners; monitors; touch screens; modems; keyboards; mice;
trackballs; trackpads; light pens; joysticks; game controllers;
graphics tablets; digitizers; adapters; adapter cards; cables and
connectors; magneto-optical drives; hard disk drives; floppy disk
drives; PCMCIA drives; cartridge and tape drives; CD-ROM
drives; CD-recordable (CD-R) drives; CD-rewritable (CD-RW)
drives; DVD-ROM drives; DVD-rewritable (DVD-R) drives; RAID
arrays; network interfaces; modems; cable modems; routers,
bridges, gateways, and hubs; telephones; personal digital
assistants (PDAs); digital video recorders; videotape recorders;
televisions, digital televisions; set-top boxes; stereo receivers;
DVD players; CD players; MP3 players; digital audio players and
recorders; audio amplifiers; music synthesizers; video special
effects generators; still cameras; video cameras; digital cameras;
video decks; video converters; barcode readers; magnetic stripe
readers; parts and fittings for all of the aforesaid goods. Used in
CANADA since at least as early as August 24, 2002 on wares.
Priority Filing Date: July 17, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/144983 in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES: Ordinateurs; logiciels, nommément logiciels
pour polices informatiques; utilitaires; logiciels de sauvegarde de
systèmes informatiques, logiciels de traitement de données,
gestion de fichiers, stockage de données, récupération de
données et gestion de bases de données, logiciels ou
installations, formatage et partitionnement de disques durs,
logiciels pour détection, suppression et prévention des virus
informatiques, logiciels pour détection, analyse, sécurisation,
cryptage et récupération des données, logiciels pour prise en
charge, analyse, dépannage, gestion, réparation et protection
d’autres logiciels et de matériel informatique, logiciels pour
communication et télécommunication via des réseaux de
communication et des réseaux informatiques locaux ou mondiaux,
logiciels pour création et livraison de cartes de souhaits
électroniques, de messages et de courrier électronique, logiciels
pour conception, création, publication et hébergement de sites
Web, économiseurs d’écran, logiciels pour gestion de dispositifs
de stockage dans un environnement réseau, logiciels pour
téléchargement, stockage, partage, amélioration, distribution,
modification, manipulation et impression d’images, logiciels pour
se connecter à des réseaux informatiques et des réseaux de
communications, logiciels de gestion de renseignements
personnels, logiciels de reconnaissance de caractères, logiciels
de gestion téléphonique, logiciels de courrier électronique et de
messagerie, logiciels de radiomessagerie, logiciels de

synchronisation de bases de données, logiciels pour se connecter
à des bases de données et consulter des bases de données en
ligne, logiciels de création d’application, logiciels pour recherche,
récupération, organisation, synthèse, transfert, manipulation et
diffusion d’information de tous types, logiciels pour navigation sur
un réseau informatique mondial, logiciel de navigation Web,
logiciel de moteur de recherche, logiciels utilisés comme
interfaces de programmation, logiciels pour partage de serveurs
de réseau, logiciel de réseautage informatique, logiciels de
contretypage, de correction et de reproduction des couleurs,
logiciels de montage audio et vidéo numérique, logiciels pour
amélioration du texte et des images, logiciels ayant trait à la
justification et à la qualité des polices, logiciels de traitement de
texte permettant d’intégrer du texte, des feuilles de calcul, des
images fixes, des images animées, des sons et des objets
graphiques, logiciels de création, de téléchargement, de
transmission, de réception, de modification, d’extraction, de
codage, de décodage, de lecture, de stockage et d’organisation
de sons, d’images fixes, d’images animées et d’autres données
numériques, didacticiels, ludiciels, graphiciels, logiciels de
reconnaissance des caractères manuscrits, dictionnaires
informatiques et logiciels de traduction, logiciels pour affichage à
distance, commande à distance, communications et distribution
de logiciels au sein de systèmes de micro-informatique et de
réseaux informatiques; périphériques informatiques; ordinateurs
de poche; imprimantes; serveurs informatiques; ordinateurs
portables; ordinateurs de bureau; téléphones cellulaires; matériel
informatique; appareils de jeux vidéo; terminaux informatiques;
décodeurs; projecteurs vidéo; radios; haut-parleurs; microphones;
casques d’écoute; écouteurs; syntoniseurs; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
microprogrammes informatiques; utilitaires; lecteurs optiques;
moniteurs; écrans tactiles; modems; claviers; souris; boules de
commande; pavés tactiles; photostyles; manettes de jeu;
contrôleurs de jeux; tablettes graphiques; numériseurs;
adaptateurs; cartes adaptateurs; câbles et connecteurs; disques
magnéto-optiques; lecteurs de disque dur; lecteurs de disquette;
lecteurs PCMCIA; lecteurs de cartouches et de bandes
magnétiques; lecteurs CD-ROM; lecteurs de disques compacts
inscriptibles (CD-R); lecteurs de disques compacts réinscriptibles
(CD-RW); lecteurs de DVD-ROM; lecteurs de DVD réinscriptibles
(DVD-R); lecteurs de disques RAID; interfaces de réseau;
modems; modems câblés; routeurs, ponts, passerelles et
concentrateurs; téléphones; assistants numériques personnels;
magnétoscopes numériques; magnétoscopes; téléviseurs,
téléviseurs numériques; décodeurs; récepteurs stéréo; lecteurs
de DVD; lecteurs de CD; lecteurs de fichiers MP3; lecteurs et
enregistreurs d’audiodisques; amplificateurs de son;
synthétiseurs de musique; truqueurs vidéo; appareils-photo;
caméras vidéo; caméras numériques; magnétoscopes;
convertisseurs vidéo; lecteurs de codes à barres; lecteurs de piste
magnétique; pièces et accessoires pour toutes les marchandises
susmentionnées. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 24 août 2002 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 17 juillet 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/144983 en liaison avec le même
genre de marchandises.
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1,165,306. 2003/01/20. MASTERCARD INTERNATIONAL
INCORPORATED, 2000 Purchase Street, Purchase, New York
10577-2509, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MASTERCHEK 
WARES: Printed matter, namely, cheques; printed matter, artists’
materials, instruction material and teaching material all namely
advertising and promotional material for distribution by others in
the financial services industries, namely, brochures, leaflets,
newsletters, print copies of advertisements, electronic image files
for use in advertisements; photographs; adhesives for stationery
or household purposes; paint brushes; typewriters; playing cards;
printers’ type; printing blocks; printed publications, pamphlets,
brochures, newspapers, journals and magazines. SERVICES:
Credit services; charge card and stored value prepaid card
services; stored value electronic purse services, providing
electronic funds and currency transfer services, electronic
payments services, prepaid telephone calling card services, cash
disbursement services, and transaction authorization and
settlement services; payment services utilizing a radio frequency
device to allow payment to be charged to a previously specified
payment mechanism, such as a debit card or credit card, travel
insurance services; cheque verification services; issuing and
redemption services all relating to travellers’ cheques and travel
vouchers; advisory services relating to all the aforesaid services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément chèques; imprimés,
matériel d’artiste, matériel d’enseignement et didactique,
nommément matériel publicitaire et promotionnel pour distribution
par des tiers dans les entreprises de services financiers,
nommément brochures, dépliants, bulletins, copies imprimées de
publicités, fichiers d’images électroniques pour utilisation en
publicités; photographies; articles adhésifs de papeterie ou de
maison; pinceaux; machines à écrire; cartes à jouer; caractères
d’imprimerie; clichés d’imprimerie; publications imprimées,
dépliants, brochures, journaux et revues. SERVICES: Services de
crédit; services de cartes de paiement et de cartes de
prépaiement à valeur stockée; services de porte-monnaie
électronique à valeur stockée, fourniture de services de fonds
électroniques et de transfert de devises, services de paiements
électroniques, services de cartes d’appel téléphonique
prépayées, services de décaissements, et services d’autorisation
et de règlement de transactions; services de paiement faisant
appel à un dispositif radiofréquence pour être débité au moyen
d’un mécanisme de paiement préétabli, comme une carte de débit
ou une carte de crédit, services d’assurance voyage; services de
vérification de chèques; services d’émission et de rachat, tous
ayant trait aux chèques de voyage et aux récépissés de voyage;
services de conseils ayant trait à tous les services susmentionnés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,165,308. 2003/01/20. MASTERCARD INTERNATIONAL
INCORPORATED, 2000 Purchase Street, Purchase, New York
10577-2509, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MASTERCHEQUE 
WARES: Printed matter, namely, cheques; printed matter, artists’
materials, instruction material and teaching material all namely
advertising and promotional material for distribution by others in
the financial services industries, namely, brochures, leaflets,
newsletters, print copies of advertisements, electronic image files
for use in advertisements; photographs; adhesives for stationery
or household purposes; paint brushes; typewriters; playing cards;
printers’ type; printing blocks; printed publications, pamphlets,
brochures, newspapers, journals and magazines. SERVICES:
Credit services; charge card and stored value prepaid card
services; stored value electronic purse services, providing
electronic funds and currency transfer services, electronic
payments services, prepaid telephone calling card services, cash
disbursement services, and transaction authorization and
settlement services; payment services utilizing a radio frequency
device to allow payment to be charged to a previously specified
payment mechanism, such as a debit card or credit card, travel
insurance services; cheque verification services; issuing and
redemption services all relating to travellers’ cheques and travel
vouchers; advisory services relating to all the aforesaid services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément chèques; imprimés,
matériel d’artiste, matériel d’enseignement et didactique,
nommément matériel publicitaire et promotionnel pour distribution
par des tiers dans les entreprises de services financiers,
nommément brochures, dépliants, bulletins, copies imprimées de
publicités, fichiers d’images électroniques pour utilisation en
publicités; photographies; articles adhésifs de papeterie ou de
maison; pinceaux; machines à écrire; cartes à jouer; caractères
d’imprimerie; clichés d’imprimerie; publications imprimées,
dépliants, brochures, journaux et revues. SERVICES: Services de
crédit; services de cartes de paiement et de cartes de
prépaiement à valeur stockée; services de porte-monnaie
électronique à valeur stockée, fourniture de services de fonds
électroniques et de transfert de devises, services de paiements
électroniques, services de cartes d’appel téléphonique
prépayées, services de décaissements, et services d’autorisation
et de règlement de transactions; services de paiement faisant
appel à un dispositif radiofréquence pour être débité au moyen
d’un mécanisme de paiement préétabli, comme une carte de débit
ou une carte de crédit, services d’assurance voyage; services de
vérification de chèques; services d’émission et de rachat, tous
ayant trait aux chèques de voyage et aux récépissés de voyage;
services de conseils ayant trait à tous les services susmentionnés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,165,328. 2003/01/20. RED WING SHOE COMPANY, INC., 314
Main Street, Riverfront Centre, Red Wing, Minnesota 55066,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SNOW TRACKERS 
WARES: (1) Hunting boots. (2) Hunting boots for adults. Used in
CANADA since at least as early as July 2002 on wares (1).
Priority Filing Date: August 12, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/153,350 in association with the
same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 27, 2004 under No. 2,808,519 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Bottes de chasse. (2) Bottes de chasse
pour adultes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juillet 2002 en liaison avec les marchandises (1). Date de
priorité de production: 12 août 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/153,350 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 janvier 2004 sous
le No. 2,808,519 en liaison avec les marchandises (2).

1,165,413. 2003/01/17. DaimlerChrysler AG, Epplestrasse 225,
70567 Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CAMTRONIC 
WARES: Electronic control units for motor vehicle engines;
automobiles, vans, trucks and buses and their structural and
replacement parts. Priority Filing Date: August 15, 2002, Country:
GERMANY, Application No: 30240935.1/12 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Blocs de commande électronique pour
moteurs à combustion de véhicules automobiles; automobiles,
fourgonnettes, camions et autobus, et leurs pièces structurales et
de rechange. Date de priorité de production: 15 août 2002, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 30240935.1/12 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,165,416. 2003/01/20. OTV S.A. a French limited company,
Immeuble L’Aquarène, 1, place Montgolfier, 94410 Saint Maurice,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

ALIZAIR 

WARES: (1) Bioreactors for use in the treatment of gaseous odors
emanating from industrial and household waste. (2) Air
deodorizers, controllers for wastewater purification units, air
purifying units for commercial, domestic and industrial use,
bioreactors for use in the treatment of gaseous odors emanating
from industrial and household waste, water filtering units for
commercial, domestic and industrial use, water purification units,
and wastewater purification units. Used in FRANCE on wares (1).
Registered in or for FRANCE on August 05, 1994 under No. 94
532 562 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Bioréacteurs utilisés pour le traitement
d’odeurs gazeuses émanant de déchets industriels et
domestiques. (2) Assainisseurs d’air, régulateurs pour stations
d’épuration des eaux usées, purificateurs d’air pour usage
commercial, domestique et industriel, bioréacteurs pour le
traitement d’odeurs de gaz provenant de déchets industriels et
ménagers, stations de filtration d’eau pour usage commercial,
domestique et industriel, appareils d’épuration de l’eau, et stations
d’épuration des eaux usées. Employée: FRANCE en liaison avec
les marchandises (1). Enregistrée dans ou pour FRANCE le 05
août 1994 sous le No. 94 532 562 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,165,582. 2003/01/24. National Property Inspections, Inc.,
11620 Arbor Street, Suite 100, Omaha, Nebraska, 68144-2935,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KEYSER MASON BALL, LLP,
FOUR ROBERT SPECK PARKWAY, SUITE 1600,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1S1 
 

The right to the exclusive use of the words PROPERTY
INSPECTIONS, CANADA’S, and PREMIER INSPECTION
SERVICE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of residential and commercial building
inspections, and reports relating thereto. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PROPERTY INSPECTIONS,
CANADA’S, et PREMIER INSPECTION SERVICE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exécution d’inspections des bâtiments résidentiels et
commerciaux, et rapports s’y rattachant. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,165,587. 2003/01/27. John Jaskot, 35 Loweswater Ave.,
Markham, ONTARIO, L3R7W5 

LogicBack 
The right to the exclusive use of the word BACK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: A custom adjustable back support, namely a medical
device used for therapeutic purposes, sold through professional
offices such as chiropractors, physical therapists, medical doctors,
osteopaths, pharmacists. SERVICES: Retail sales and wholesale
distribution of custom adjustable lumbar support. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BACK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dossier réglable à la demande, nommément
dispositif médical utilisé pour fins thérapeutiques, vendu par le
biais des bureaux pour professionnels, comme chiropracticiens,
kinésithérapeutes, médecins, ostéopathes, pharmaciens.
SERVICES: Ventes au détail et distribution en gros de soutiens
lombaires adaptables/sur mesure. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,165,966. 2003/01/27. MAGICLEAN CLEANING SERVICES
INC., 1700 - 10 Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T3C0J8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STEMP & COMPANY, 300, 1324 - 17 AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2T5S8 

23½ HOUR SERVICE 
The right to the exclusive use of the word SERVICE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fabric protector products namely products designed to
repel moisture from fabrics. SERVICES: Furnace outlet cleaning,
carpet steam cleaning, carpet dry cleaning, upholstery cleaning,
24 hour flood clean-up, pet odour control, area rug cleaning, spot
and stain removal, carpet installation and repair, disinfecting and
deodorizing, car and recreational vehicle detailing, drapery and
blind cleaning, maid service, window cleaning, ceiling and wall
cleaning, power washing, carpet, linoleum, flooring, laminate,
hardwood and tile sales and installation, garbage hauling and
office cleaning, restoration and renovation services for both
residential and commercial. Used in CANADA since January 1995
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERVICE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits en tissus protecteurs, nommément
produits destinés à repousser l’humidité des tissus. SERVICES:
Nettoyage de sorties d’appareils de chauffage, nettoyage à la
vapeur de tapis, nettoyage à sec de tapis, nettoyage de meubles
rembourrés, nettoyage de 24 heures des dommages causés par
des inondations, contrôle de l’odeur des animaux de compagnie,
nettoyage de petits tapis, détachant, installation et réparation de
tapis, désinfection et désodorisation, vente au détail

d’automobiles et de véhicules récréatifs, nettoyage de tentures et
de stores, services de tenue de chambre, nettoyage de fenêtres,
nettoyage de plafonds et de murs, lavage sous pression, vente et
installation de tapis, de linoléum, de revêtements de sol, de
matériaux stratifiés, de bois franc et de carreaux, transport de
déchets et nettoyage de bureaux, services de restauration et de
rénovation pour les secteurs résidentiel et commercial. Employée
au CANADA depuis janvier 1995 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,166,204. 2003/01/28. COMPAGNIE GÉNÉRALE DE
GÉOPHYSIQUE (Société anonyme française), 1, Léon Migaux,
91300 Massy, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B4W5 

VectorVista 
MARCHANDISES: Logiciels d’interprétation de données
sismiques multi-composantes. SERVICES: Services scientifiques
et technologiques, nommément services d’analyse et de
recherche sismiques permettant une interprétation géologique
combinée mettant en oeuvre une analyse des ondes de
compression et des ondes de cisaillement. Date de priorité de
production: 29 juillet 2002, pays: FRANCE, demande no: 02 3 177
060 en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison
avec le même genre de services. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 27 juillet 2002 sous le No.
02 3177060 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Multi-component seismic data interpretation software.
SERVICES: Scientific and technological services, namely seismic
analysis and research services for geological interpretation
involving an analysis of compression waves and shear waves.
Priority Filing Date: July 29, 2002, Country: FRANCE, Application
No: 02 3 177 060 in association with the same kind of wares and
in association with the same kind of services. Used in FRANCE on
wares and on services. Registered in or for FRANCE on July 27,
2002 under No. 02 3177060 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

1,166,554. 2003/01/29. Smoke Guard Corporation a corporation
of the state of Idaho, #30 - 280 North 8th Street, Boise, Idaho
83702, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 
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The right to the exclusive use of the word SMOKE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Electric and electroically controlled smoke partition
system comprising flexible magnets and thin sheeting used in
buildings to seal openings from the passage of smoke. (2) Smoke
containment system used in buildings to seal off elevator
hoistways from the passage of smoke. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares (1). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on November 11, 2003 under No.
2,781,955 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot SMOKE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Système électrique et à commande
électrique de désenfumage comprenant des aimants flexibles et
des feuilles minces utilisé dans les bâtiments pour sceller les
ouvertures contre le passage de la fumée. (2) Système de
confinement de la fumée utilisé dans les bâtiments pour empêcher
la fumée de pénétrer dans les puits d’ascenseur. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11
novembre 2003 sous le No. 2,781,955 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,166,677. 2003/02/03. 99 GROUP CENTER COMPANY
LIMITED, 122 North Sathorn Road, Silom, Bangrak, Bangkok,
THAILAND Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Paper, namely copying paper, printing paper, writing
paper, computer continuous printing paper, folio paper for use in
the printing of magazines and books; stationary products, namely
pens, pencils, rulers, notepads, lecture books, diaries, box files,
rubber stamps and whiteboards. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Papier, nommément papier à photocopie,
papier à imprimer, papier à écrire, papier à imprimer continu
d’ordinateur, papier folio utilisé pour l’impression de magazines et
de livres; produits de papeterie, nommément stylos, crayons,
règles, bloc-notes, livres de lecture, agendas, biblorhaptes,
tampons en caoutchouc et tableaux blancs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,166,696. 2003/02/03. DEXTERRA, INC., 21540 30TH Drive
SE, Suite 230, Bothell, Washington 98021, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Computer software for mobile enterprise solutions for
implementing business processes, allowing communication
between service managers and servers with remote employees
having portable computing devices, of selective updates and data
via digital and analog wireless and wired multi-bandwidth access
systems, to update information, improve response times, track
field service activities, dispatch and manage materials, implement
and modify scheduling, provide service documentation and billing,
allow technical information access, update software, and provide
other information resources for maximizing efficiency and
workflow processing. Used in CANADA since at least as early as
December 06, 2002 on wares. Priority Filing Date: January 15,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/203,399 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour solutions d’entreprises mobiles
en vue de la mise en oeuvre de processus opérationnels, qui
permettent entre gestionnaires de services/serveurs et employés
à distance munis d’ordinateurs portatifs, la communication de
certaines mises à jour et données au moyen de systèmes d’accès
numériques et analogiques à largeur de bande multiple par fil et
sans fil afin de mettre à jour de l’information, d’améliorer le temps
de réponse, d’assurer le suivi des activités du service mobile, de
répartir et gérer les matériaux, d’exécuter et modifier
l’ordonnancement des activités, de fournir de la documentation
sur le service effectué et des données aux fins de facturation, de
donner accès à de l’information technique, de mettre à jour le
logiciel et de fournir d’autres ressources d’information en vue de
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maximiser l’efficacité et le traitement du déroulement du travail.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 06
décembre 2002 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 15 janvier 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/203,399 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,166,806. 2003/02/07. FuelMaker Corporation, 70 Worcester
Road, Toronto, ONTARIO, M9W5X2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILTON, GELLER
LLP/SRL, SUITE 700, 225 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

PHILL 
WARES: Gas compressor units for use in refueling vehicles.
SERVICES: Maintenance and repair services for natural gas
equipment. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Systèmes de compresseurs de gaz à utiliser
dans le ravitaillement en carburant des véhicules. SERVICES:
Services de maintenance et de réparation pour équipement de
gaz naturel. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,166,947. 2003/02/05. 9068 3475 Québec inc, 1068 Vachon
Nord, # 105, Ste-Marie de Beauce, QUÉBEC, G6E1M6 

LIFELINK SYSTEMS 
Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de télésurveillance, nommément
récepteur, émetteur, système de fixation et maintien en place des
capteurs, groupe de capteurs, d’agencement de capteurs de
mouvement, de fonctions vitales ou physiologiques, de son et/ou
d’images. Ces systèmes ou composantes de système sont utilisés
pour la télésurveillance des niveaux d’activité et de confort, pour
l’intervention à distance dans des situations diverses chez des
personnes potentiellement à risque comme les enfants en bas
âge, les personnes âgées, les travailleurs et les animaux.
SERVICES: La conception, la fabrication, la mise en marché et
l’intégration de systèmes de télésurveillance de niveau d’activité
et confort, la conception, les plans de circuits électroniques et le
design de produits reliés aux dits systèmes. Employée au
CANADA depuis janvier 1999 en liaison avec les services; janvier
2000 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word SYSTEMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Remote monitoring systems, namely receiver,
transmitter, system for securing sensors and groups of sensors
and holding them in place, systems for the layout of motion
sensors, vital or physiological function sensors, sound and/or
image sensors. The systems and system components are used for
remote monitoring of activity levels and comfort levels, for remote
intervention in various situations involving individuals who may be

at risk, such as young children, older adults, workers and animals.
SERVICES: Design, manufacture, marketing and integration of
remote monitoring systems for activity and comfort level, design,
electronic circuit diagrams and design of products related to said
systems. Used in CANADA since January 1999 on services;
January 2000 on wares.

1,166,977. 2003/02/05. Fernlea Flowers Limited, P.O. Box 128,
Delhi, ONTARIO, N4B2W9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

FERNLEA GARDEN CLUB 
The right to the exclusive use of the word GARDEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electronic newsletter. SERVICES: (1) Provision of
gardening information in the form of an internet based newsletter.
(2) Provision of gardening information on a website. Used in
CANADA since at least as early as May 2002 on wares and on
services (1). Proposed Use in CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot GARDEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bulletin électronique. SERVICES: (1)
Fourniture d’information sur le jardinage sous forme de bulletin
Internet. (2) Diffusion d’information concernant le jardinage sur un
site Web. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mai 2002 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (2).

1,167,028. 2003/02/05. Borras, S.L. de Productos Alimenticios,
Marina Española, 20-22, 51002 Ceuta, (Cádiz), SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

The trade-mark is shown in the attached drawing. Colour is
claimed as a feature of the trade-mark. The word KINGBOR is in
the colour ’white’ outlined in the colour ’golden’, the K -like symbol
in the right hand corner of the trade-mark is in the colour ’blue’
outlined in the colour ’white’ and the background is in the colour
’red’.

WARES: Cocoa, cocoa substitutes, chocolate, chocolate
substitutes. Used in SPAIN on wares. Registered in or for SPAIN
on April 07, 1997 under No. 2.051.802 on wares.
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La marque de commerce est représentée dans le dessin ci-joint.
La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le mot "KINGBOR" est en blanc délinéé or, le
symbole semblable à un K dans l’angle de droite de la marque de
commerce est en bleu délinéé en blanc et le fond est en rouge.

MARCHANDISES: Cacao, substituts de cacao, chocolat,
substituts de chocolat. Employée: ESPAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ESPAGNE le 07 avril
1997 sous le No. 2.051.802 en liaison avec les marchandises.

1,167,134. 2003/02/06. Homer TLC, Inc., 1404 Society Drive,
Claymont, Delaware, 19703, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

YOU CAN DO IT, WE CAN HELP 
SERVICES: Retail home improvement store services and related
mail order services, catalogue services featuring home
improvements, and retail sales via the internet in the field of home
improvements. Priority Filing Date: January 08, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/201,223 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de magasin de produits de rénovation de
l’habitat et services de vente par correspondance connexes,
services de vente par catalogue offrant des produits de rénovation
de l’habitat et vente au détail par Internet dans le domaine des
rénovations domiciliaires. Date de priorité de production: 08
janvier 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
201,223 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,167,202. 2003/02/07. POLAR CAPITAL CORPORATION, 372
Bay Street, Suite 2100, Toronto, ONTARIO, M5H2W9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

SERVICES: Financial services, namely offering of venture capital
to and equity investment in businesses; investment consultation
services, financial advisory services, private equity investment
services, securities management services, and securities trading
services. Used in CANADA since at least as early as June 2000
on services.

SERVICES: Services financiers, nommément fourniture de capital
de risque et d’investissement en actions dans des entreprises;
services de consultation en matière d’investissements, services
consultatifs financiers, services d’investissement de souscriptions
privées, services de gestion de valeurs et services de négociation
de valeurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juin 2000 en liaison avec les services.

1,167,203. 2003/02/07. POLAR CAPITAL CORPORATION, 372
Bay Street, Suite 2100, Toronto, ONTARIO, M5H2W9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

POLAR 
SERVICES: Financial services, namely offering of venture capital
to and equity investment in businesses; investment consultation
services, financial advisory services, private equity investment
services, securities management services, and securities trading
services. Used in CANADA since at least as early as 1991 on
services.

SERVICES: Services financiers, nommément fourniture de capital
de risque et d’investissement en actions dans des entreprises;
services de consultation en matière d’investissements, services
consultatifs financiers, services d’investissement de souscriptions
privées, services de gestion de valeurs et services de négociation
de valeurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1991 en liaison avec les services.

1,167,223. 2003/02/10. JOSEPH PELINO, 65 Front Street West,
Suite 252, Union Station, Toronto, ONTARIO, M5J1E6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

THE ONLY EXERCISE PROGRAM 
THAT’S RIGHT ON THE BALL 

The right to the exclusive use of the words BALL and EXERCISE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Ball, namely physio ball, gymnastic ball, swiss ball and
therapy ball, pre-recorded videotapes, exercise mats, exercise
tubing, manuals. SERVICES: Sports chiropractic services. Used
in CANADA since January 27, 2003 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BALL et EXERCISE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Balles, nommément balles de physiothérapie,
balles de gymnastique, balles suisses et balles de thérapie,
bandes vidéo préenregistrées, tapis d’exercice, tubes d’exercice,
manuels. SERVICES: Services de chiropraxie sportive.
Employée au CANADA depuis 27 janvier 2003 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,167,227. 2003/02/11. Yves Le Dentu, Centre de Massodermie
de Montréal, 4141 Sherbrooke Ouest, Suite 640, Montréal,
QUÉBEC, H3Z1B8 

MASSODERMIE 
MARCHANDISES: Masseur mécanique, électrique et/ou
électronique à visée esthétique ou thérapeutique. SERVICES:
Services de massage à visée esthétique, thérapeutique ou
sportive. Employée au CANADA depuis 01 janvier 2003 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Mechanical, electrical and/or electronic massager for
aesthetic or therapeutic purposes. SERVICES: Massage services
for esthetic, therapeutic or sports purposes. Used in CANADA
since January 01, 2003 on wares and on services.

1,167,384. 2003/02/06. LA COLLINA TOSCANA S.R.L., Via San
Francesco 1/3/5/7, 52011 Localitá Partine Bibbiena - Arezzo,
ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

The right to the exclusive use of the word ITALY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Olive oils; meat extracts; toscany specialties namely
soups, broths, marmalades, jams, jellies, fruit and vegetable
jellies, jellies for food, compotes, preserves, tomato sauces,
spaghetti sauces, pasta sauces, chili sauces, pizza sauces, hot
sauces, fruit sauces, condiments, and dried, preserved and/or
cooked fruits and vegetables; vinegar; noodles; vegetables
preserved in oil; pickles; honey; biscuits; cakes, wine. Used in
CANADA since at least as early as February 05, 2003 on wares.
Priority Filing Date: August 06, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/438,926 in association with the
same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ITALY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Huiles d’olive; extraits de viande; spécialités
de Toscanie, nommément soupes, bouillons, marmelades,
confitures, gelées, gelées de fruits et de légumes, gelées pour
aliments, compotes, conserves, sauces tomates, sauces à
spaghetti, sauces pour pâtes alimentaires, sauces chili, sauces à
pizzas, sauces piquantes, compotes de fruits, condiments, et
fruits et légumes séchés, en conserve et/ou cuits; vinaigre;
nouilles; légumes confits dans l’huile; marinades; miel; biscuits à
levure chimique; gâteaux, vin. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 05 février 2003 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 06 août 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/438,926 en liaison
avec le même genre de marchandises.

1,167,490. 2003/02/13. M. Rosenberg Enterprises, LLC (a
California limited liability company), P.O. Box 189010 #150,
Coronado, California 92178-9010, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ANDREWS ROBICHAUD, 292 SOMERSET
STREET WEST, 2ND FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K2P0J6 

THE ICE CHANNEL 
The right to the exclusive use of the word CHANNEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Films, motion pictures, prerecorded audio and video
tapes, compact discs, and digital video discs (not software
related); fridge magnets, adhesive stickers and decals, patches,
printed matter, namely magazines, books, note pads, memo pads,
tour programs, cards, namely trading cards, trivia cards, gift cards,
post cards, folders, brochures; pencils, bumper stickers, key
chains, backpacks, school bags, tote bags, shoulder bags,
luggage, wallets, purses, computer mousepads, pens, hockey
pucks, snoglobes; toys, namely figurines, plush toys, and stuffed
toys; clothing, namely, T-shirts, sweatshirts, boxer shorts, vests,
pants, shorts, short sets, jackets, wind-breakers, pant sets,
fashion tops, dresses, skirts, skirt sets, overalls, rompers,
coveralls, pajamas, nightgowns, nightshirts, dorm sets, namely
lounging pants and tops, robes, long underwear, scarves, mittens
and ear bands; warm-up suits, tights, toques, hats, ice skates.
SERVICES: Entertainment, sports and educational services,
namely television programming in the field of skating;
entertainment services in the form of live sport performances and
sports competitions; production of sports shows; production of
television programming; publication of books; publications of texts
(other than publicity texts); production of sound recordings;
production of video recordings, production of video disc
recordings, production of films, production of compact discs and
digital video discs; rental of motion pictures, rental of video
programs; providing recreational facilities, production of shows,
movie studios and lending libraries; and on-line entertainment
services offered over a worldwide communications network
featuring information relating to sports. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHANNEL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Films, films cinématographiques, bandes
audio et vidéo préenregistrées, disques compacts, et
vidéodisques numériques (sans logiciels); aimants pour
réfrigérateur, autocollants et décalcomanies, pièces, imprimés,
nommément magazines, livres, blocs-notes, programmes de
voyages à forfait, cartes, nommément cartes à échanger, cartes
de jeu-questionnaire, cartes pour cadeaux, cartes postales,
chemises, brochures; crayons, autocollants pour pare-chocs,
chaînes porte-clés, sacs à dos, sacs d’écolier, fourre-tout, sacs à
bandoulière, articles de bagagerie, portefeuilles, bourses, tapis
pour souris d’ordinateur, stylos, rondelles de hockey, boules de
verre blizzard; jouets, nommément figurines, jouets en peluche et
jouets rembourrés; vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, caleçons boxeur, gilets, pantalons, shorts,
ensembles-shorts, vestes, coupe-vent, ensembles-pantalons,
hauts à la mode, robes, jupes, tailleurs jupes, salopettes,
barboteuses, combinaisons, pyjamas, robes de nuit, chemises de
nuit, nuisettes, nommément pantalons et hauts de détente,
peignoirs, sous-vêtements longs, foulards, mitaines et bandeaux
pour oreilles; survêtements, collants, tuques, chapeaux, patins à
glace. SERVICES: Services de divertissement, de sports et
éducatifs, nommément émissions télévisées dans le domaine du
patinage; services de divertissement sous forme de
représentations et de compétitions sportives en direct; production
de spectacles sportifs; production d’émissions télévisées;
publication de livres; publications de textes (autres que des textes
de publicité); production d’enregistrements sonores; production
d’enregistrements vidéo, production d’enregistrements sur
disques vidéo, production de films, production de disques
compacts et de vidéodisques numériques; location de films
cinématographiques, location de programmes vidéo; fourniture
d’installations récréatives, production de spectacles, studios de
cinéma et bibliothèques de prêt; et services de divertissement en
ligne fournis au moyen d’un réseau de communications mondial
contenant de l’information ayant trait aux sports. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,167,622. 2003/02/12. MICROSOFT CORPORATION, One
Microsoft Way, Redmond, Washington 98052-6399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

WINDOWS XP TABLET PC EDITION 
The right to the exclusive use of the words TABLET PC and
EDITION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computers, computer operating system programs and
utilities, word processing programs, software for managing
personal contact information, calendaring programs, calculator
programs, terminal emulation programs, programs for
downloading and playing audio and video, browser programs,
programs for use in transmitting data between computers and
other electronic devices, handwriting recognition software, speech
recognition software, software programs for annotating

documents; computer software, namely, interactive games
playable on handheld computers, portable computers, desktop
computers, personal digital assistants and digital cellular phones.
Priority Filing Date: August 13, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/153,878 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TABLET PC et EDITION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ordinateurs, logiciels de système
d’exploitation et utilitaires, logiciels de traitement de texte, logiciels
de gestion de contacts personnels, logiciels de gestion d’agenda,
logiciels de calcul, logiciels d’émulation de terminal, logiciels de
téléchargement et de lecture de sons et d’images, logiciels de
navigation, logiciels pour transmission de données entre des
ordinateurs et d’autres appareils électroniques, logiciels de
reconnaissance de l’écriture manuscrite, logiciels de
reconnaissance de la parole, logiciels d’annotation de documents;
logiciels, nommément ludiciels interactifs pour ordinateurs de
poche, ordinateurs portatifs, micro-ordinateurs, assistants
numériques personnels et téléphones cellulaires numériques.
Date de priorité de production: 13 août 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/153,878 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,167,662. 2003/02/07. RHODIA CHIMIE Société par Actions
Simplifiée, 26, Quai Alphonse Le Gallo, 92512 Boulogne-
Billancourt Cédex, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

RHODIGARD 
MARCHANDISES: Chemical products namely chemical additives
for lacquers, paints, varnishes and plastics. Products for the
preservation of wood, namely mineral additives for chemicals for
the preservation of wood; preservatives against wood
deterioration. Date de priorité de production: 22 août 2002, pays:
FRANCE, demande no: 02 3180361 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 22 août
2002 sous le No. 02 3180361 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Produits chimiques, nommément adjuvants chimiques
pour laques, peintures, vernis et plastiques; produits pour la
conservation du bois, nommément adjuvants minéraux pour les
produits chimiques utilisés aux fins de conservation du bois;
agents de conservation utilisés contre la détérioration du bois.
Priority Filing Date: August 22, 2002, Country: FRANCE,
Application No: 02 3180361 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE
on August 22, 2002 under No. 02 3180361 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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1,167,676. 2003/02/10. MARC ANTHONY VENTURE
CORPORATION, 190 Pippin Road, Concord, ONTARIO, L4K4X9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

STRICTLY CURLS 
The right to the exclusive use of the word CURLS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hair care products, namely shampoos, conditioners,
lotions, tonics, colours, rinses, mousse, spray, gels, serums,
creams, reconstructors, waxes, treatments, detanglers, polishers.
Used in CANADA since at least as early as March 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CURLS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pour soins capillaires, nommément
shampoings, conditionneurs, lotions, toniques, colorants, produits
de rinçage, mousse, fixatifs, gels, sérums, crèmes,
reconditionneurs, cires, traitements, démêleurs, laques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2001
en liaison avec les marchandises.

1,167,677. 2003/02/10. MARC ANTHONY VENTURE
CORPORATION, 190 Pippin Road, Concord, ONTARIO, L4K4X9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

SIMPLY STRAIGHT 
The right to the exclusive use of the word STRAIGHT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hair care products, namely shampoos, conditioners,
lotions, tonics, colours, rinses, mousse, spray, gels, serums,
creams, reconstructors, waxes, treatments, detanglers, polishers.
Used in CANADA since at least as early as February 2002 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STRAIGHT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pour soins capillaires, nommément
shampoings, conditionneurs, lotions, toniques, colorants, produits
de rinçage, mousse, fixatifs, gels, sérums, crèmes,
reconditionneurs, cires, traitements, démêleurs, laques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
2002 en liaison avec les marchandises.

1,167,707. 2003/02/11. Reynolds and Reynolds Holdings, Inc.,
115 South Ludlow Street, Dayton, Ohio 45402, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

NETWORKCAR 

SERVICES: Services for car maintenance and operation including
real-time performance monitoring, stolen vehicle recovery,
roadside assistance, dynamic emissions monitoring; online
services, namely, booking appointments, maintenance
notification, record keeping, remote diagnostics and vehicle
location. Priority Filing Date: February 03, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/210,151 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on February 03, 2004 under No.
2,810,620 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’entretien d’automobiles et services
d’exploitation, notamment surveillance de la performance en
temps réel, recouvrement de véhicules volés, assistance routière,
surveillance dynamique des émissions; services en ligne,
nommément prise de rendez-vous, avis d’échéance pour travaux
d’entretien, tenue de livres, télédiagnostic et location de véhicules.
Date de priorité de production: 03 février 2003, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/210,151 en liaison avec le
même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 février 2004 sous le No.
2,810,620 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,167,709. 2003/02/11. Reynolds and Reynolds Holdings, Inc.,
One Reynolds Way, Kettering, Ohio 45430, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

KNOW WHAT YOUR CAR IS THINKING 
The right to the exclusive use of the word CAR is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Services for car maintenance and operation including
real-time performance monitoring, stolen vehicle recovery,
roadside assistance, dynamic emissions monitoring; online
services, namely, booking appointments, maintenance
notification, record keeping, remote diagnostics and vehicle
location. Priority Filing Date: February 03, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/210,155 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on January 27, 2004 under No. 2,808,703
on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’entretien d’automobiles et services
d’exploitation, notamment surveillance de la performance en
temps réel, recouvrement de véhicules volés, assistance routière,
surveillance dynamique des émissions; services en ligne,
nommément prise de rendez-vous, avis d’échéance pour travaux
d’entretien, tenue de livres, télédiagnostic et location de véhicules.
Date de priorité de production: 03 février 2003, pays: ÉTATS-
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UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/210,155 en liaison avec le
même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 janvier 2004 sous le No.
2,808,703 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,167,811. 2003/02/13. Residential Income Fund L.P., 39
Wynford Drive, Suite 400, Don Mills, ONTARIO, M3C3K5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the words SALES and AWARD is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Real estate services, namely real estate brokage
services, real estate agency services, advising with respect to real
estate purchase and sale, and providing an incentive and awards
program to real estate professionals. Used in CANADA since at
least as early as 1985 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SALES et AWARD en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services immobiliers, nommément services de
courtage immobilier, services d’agence immobilière, conseils
concernant l’achat et la vente de biens immobiliers, et fourniture
d’un programme d’incitatifs et de prix pour les professionnels de
l’immobilier. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1985 en liaison avec les services.

1,167,815. 2003/02/13. Residential Income Fund L.P., 39
Wynford Drive, Suite 400, Don Mills, ONTARIO, M3C3K5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

 

The right to the exclusive use of the word VENDEUR is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Real estate services, namely, real estate brokage
services, real estate agency services, advising with respect to real
estate purchase and sale, and providing an incentive and awards
program to real estate professionals. Used in CANADA since at
least as early as 1985 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VENDEUR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services immobiliers, nommément services de
courtage immobilier, services d’agence immobilière, conseils
concernant l’achat et la vente de biens immobiliers, et fourniture
d’un programme d’incitatifs et de prix pour les professionnels de
l’immobilier. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1985 en liaison avec les services.

1,167,831. 2003/02/17. Dundee Bancorp Inc., 40 King Street
West, 55th Floor, Scotia Plaza, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

HATHAWAY FOCUS + WEALTH 
MANAGEMENT FUND 

The right to the exclusive use of the words WEALTH
MANAGEMENT FUND is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Managing mutual funds. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WEALTH MANAGEMENT
FUND en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,168,043. 2003/02/18. Pearce, Victoria ’trading as’ Temp-Nation,
157 Banff Road, Toronto, ONTARIO, M4P2P8 

Temp-Nation 
SERVICES: Employment placement services and employment
consulting and training. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services de placement, et consultation et formation
en matière d’emploi. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,168,114. 2003/02/14. The Spring Air Company, 1111 Nicholas
Boulevard, Elk Grove Village, Illinois 60007, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

GENTLEWARM 
WARES: Mattresses and box springs. Used in CANADA since at
least as early as January 2003 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on June 17, 2003 under No. 2,728,013 on
wares.

MARCHANDISES: Matelas et sommiers à ressorts. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2003 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 juin 2003 sous le No. 2,728,013
en liaison avec les marchandises.

1,168,231. 2003/02/21. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

POCKET VANITY 
The right to the exclusive use of the word POCKET is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely cosmetic brushes. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POCKET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément pinceaux de
maquillage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,168,339. 2003/02/17. FARMERS FRUIT EXPRESS, INC., No.
2, School Way, Leggett, California 95585, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

 

The right to the exclusive use of the word ORGANICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fresh fruits and fresh vegetables. Used in CANADA
since at least as early as April 01, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ORGANICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fruits frais et légumes frais. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 avril 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,168,349. 2003/02/17. POMME DE PAIN, 9-35, avenue Pierre
de Coubertin, 75013 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words POMME, PAIN,
SANDWICH and CAFÉ is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Goods made of paper and cardboard namely tissues,
napkins, decorations, bags, dishes, crockery, flags; packaging
material made of paper and plastic, magazines; booklets; diaries,
calendars; catalogues; photographs; newspapers; leaflets. (2)
Meat, fish, poultry; preserved, dried and cooked fruits and
vegetables; jelly, jam, compotes; eggs, milk and dairy products
namely, aromatized yoghourts, sweetened yoghourts, soft white
cheese, desserts made of milk, milky drinks namely, aromatized
drinks made from milk, milk shakes; edible oils and fats; meat ,
fish, poultry in cans; pickles. (3) Coffee, tea, chocolate; drinks
made of tea, chocolate and coffee; sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour; bread, pastry and confectionery, namely,
candies, lollipops, edible ices; sandwiches; honey; treacle; yeast;
baking-powder; salt; mustard; vinegar; sauces and condiments,
namely, salad sauce, mayonnaise, tomato sauce; spices. (4) Live
animals; fresh fruits and vegetables; seeds, natural plants and
flowers; malt. (5) Beers; mineral and sparkling water and other
non-alcoholic drinks namely, tea, coffee, herbal tea; fruit drinks
and fruits juices. (6) Alcoholic beverages, namely, wines.
SERVICES: (1) Advertising, namely, promoting the services of
others through the distribution of printed promotional materials
and by rendering sales promotion advice; rental of advertising
spaces; business management; business administration; office
functions; retail in the field of food products namely, food retail
stores, retail bakery shops, retail delicatessen services, retail
grocery stores, retail shops featuring food products. (2) Services
for providing food and drink, namely, salad bars, restaurants, take-
away restaurants, bar-restaurants, cafeterias, canteens,
tearooms. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots POMME, PAIN, SANDWICH
et CAFÉ en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Articles en papier et en carton,
nommément papiers-mouchoirs, serviettes de table, décorations,
sacs, vaisselle, drapeaux; matière d’emballage en papier et en
plastique, revues; livrets; agendas, calendriers; catalogues;
photographies; journaux; dépliants. (2) Viande, poisson, volaille;
fruits et légumes en conserve, séchés et cuits; gelée, confitures,
compotes; oeufs, lait et produits laitiers, nommément yogourts
aromatisés, yogourts sucrés, fromage à pâte fraîche, desserts
préparés avec du lait, boissons laitières, nommément boissons
aromatisées préparées avec du lait, laits frappés; huiles et
graisses alimentaires; viande, poisson, volaille en boîtes de
conserve; marinades. (3) Café, thé, chocolat; boissons préparées
avec du thé, du chocolat et du café; sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine; pain, pâte à tarte et confiseries,
nommément friandises, sucettes, glaces de consommation;
sandwiches; miel; mélasse; levure; levure chimique; sel;
moutarde; vinaigre; sauces et condiments, nommément sauce à
salade, mayonnaise, sauce aux tomates; épices. (4) Animaux
vivants; fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs
naturelles; malt. (5) Bières; eau minérale et pétillante et autres
boissons non alcoolisées, nommément thé, café, tisane; boissons
aux fruits et jus de fruits. (6) Boissons alcoolisées, nommément
vins. SERVICES: (1) Publicité, nommément promotion des
services de tiers par la distribution de matériel de promotion
imprimé et par la fourniture de conseils pour la promotion des
ventes; location d’espaces publicitaires; gestion des affaires;
administration des affaires; fonctions de bureau; détail dans le

domaine des produits alimentaires, nommément magasins
d’aliments au détail, boulangeries au détail, services de
charcuterie au détail, épiceries au détail, boutiques de détail
spécialisées dans les produits alimentaires. (2) Services pour la
fourniture d’aliments et de boissons, nommément buffets à
salades, restaurants, restaurants de mets à emporter,
restaurants-bars, cafétérias, cantines, salons de thé. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,168,428. 2003/02/18. Honan Shaolin (Cultural and Historical)
Association, 215-23rd Ave. N.W., Calgary, ALBERTA, T2M1S3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

HONAN SHAOLIN GOLDEN DRAGON 
TEAM 

As provided by the applicant, the term SHAOLIN refers to the
name of a famous Imperial Buddhist monastery built in 495 AD by
Emperor Xiawen of the Northern Wei dynasty, and is also
synonymous with traditional Chinese martial arts.

The right to the exclusive use of the words HONAN SHAOLIN and
TEAM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Articles of clothing, namely, jackets and martial arts
training suits. SERVICES: Providing access to martial arts
information through the operation of an internet web site;
operation of a martial arts establishment for the purposes of
supplying instructions in the field of martial arts and spiritual
awareness. Used in CANADA since at least as early as 2003 on
wares and on services.

Tel que fourni par le requérant, le terme SHAOLIN désigne le nom
d’un monastère impérial bouddhiste construit en 495 A.D. par
l’empereur Xiawen de la dynastie septentrionale Wei et est
également synonyme des arts martiaux chinois traditionnels.

Le droit à l’usage exclusif des mots HONAN SHAOLIN et TEAM
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires, nommément vestes et
tenues d’entraînement pour les arts martiaux. SERVICES:
Fourniture d’accès à de l’information en matière d’arts martiaux
par l’exploitation d’un site web Internet; exploitation d’un
établissement d’arts martiaux en vue de fournir des instructions
dans le domaine des arts martiaux et de la sensibilisation
spirituelle. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
2003 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,168,460. 2003/02/18. Farmers Fruit Express, Inc., No. 2,
School Way, Leggett, California 95585, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Fresh fruits, fresh vegetables. Used in CANADA since
at least as early as March 03, 2000 on wares. Priority Filing Date:
February 14, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/215191 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on February
25, 2004 under No. 2,797,906 on wares.

MARCHANDISES: Fruits frais, légumes frais. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 03 mars 2000 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 14 février
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
215191 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 février 2004 sous le No. 2,797,906 en liaison
avec les marchandises.

1,168,660. 2003/02/25. HONEYWELL INTERNATIONAL INC.,
101 Columbia Road, Morristown, NJ 07962-2245, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 
 

WARES: Oil filters for motors and engines. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Filtres à huile pour moteurs. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,168,699. 2003/02/19. Maemura Designs, Inc., 3318 Cambie
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5Z2W5 

 

WARES: (1) Jewellery. (2) Gemstones. SERVICES: (1) Jewellery
Repair. (2) Jewellery Design. Used in CANADA since April 21,
2001 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Bijoux. (2) Pierres précieuses.
SERVICES: (1) Réparation de bijoux. (2) Conception de bijoux.
Employée au CANADA depuis 21 avril 2001 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,168,921. 2003/02/26. MICHEL LAROCHE & JORGE
CODERCH S.A., Fundo Las Chilcas, San Rafael, Talca, CHILE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CAMINO LOS CESARES 
As provided by applicant, the English translation of the trade-mark
is "The Caesars’ path".

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, la traduction en anglais de la marque de
commerce est "The Caesars’ path".

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,168,924. 2003/02/26. MICHEL LAROCHE & JORGE
CODERCH S.A., Fundo Las Chilcas, San Rafael, Talca, CHILE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PUERTO DE PLATA 
The words PUERTA DE PLATA translate to SILVER PORT in
English (as provided by the Applicant).

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction anglaise des mots PUERTA DE PLATA (telle que
fournie par le requérant), est SILVER PORT.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,169,109. 2003/02/24. POWER WORKERS’ UNION, 244
Eglinton Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4P1K2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

SERVICES: Training and educational services for employees in
the field of energy production, transmission and distribution, trade
union administration, related academic fields namely, classroom
training and outreach programs to students or potential students
of trades training programs at community colleges, and other
educational institutions and general worker and employer
education. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services éducatifs et de formation pour employés
dans le domaine de la production, de la transmission et de la
distribution d’énergie, administration de syndicat, domaines
académiques connexes, nommément formation en classe et
enseignement hors école pour étudiants ou étudiants éventuels
de programmes de formation de métiers aux collèges
communautaires et autres établissements d’enseignement et
éducation des ouvriers non-spécialisés et des employeurs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,169,110. 2003/02/24. POWER WORKERS’ UNION, 244
Eglinton Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4P1K2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

PUTTING THE PIECES TOGETHER 
SERVICES: Training and educational services for employees in
the field of energy production, transmission and distribution, trade
union administration, related academic fields namely, classroom
training and outreach programs to students or potential students
of trades training programs at community colleges, and other
educational institutions and general worker and employer
education. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services éducatifs et de formation pour employés
dans le domaine de la production, de la transmission et de la
distribution d’énergie, administration de syndicat, domaines
académiques connexes, nommément formation en classe et
enseignement hors école pour étudiants ou étudiants éventuels
de programmes de formation de métiers aux collèges
communautaires et autres établissements d’enseignement et
éducation des ouvriers non-spécialisés et des employeurs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,169,111. 2003/02/24. POWER WORKERS’ UNION, 244
Eglinton Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4P1K2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

POWER COMMUNICATIONS 
The right to the exclusive use of the word POWER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Training and educational services for employees in
the field of energy production, transmission and distribution, trade
union administration, related academic fields namely, classroom
training and outreach programs to students or potential students
of trades training programs at community colleges, and other
educational institutions and general worker and employer
education. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot POWER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs et de formation pour employés
dans le domaine de la production, de la transmission et de la
distribution d’énergie, administration de syndicat, domaines
académiques connexes, nommément formation en classe et
enseignement hors école pour étudiants ou étudiants éventuels
de programmes de formation de métiers aux collèges
communautaires et autres établissements d’enseignement et
éducation des ouvriers non-spécialisés et des employeurs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,169,206. 2003/02/25. CARAVAN CANOPY INTERNATIONAL,
INC., 2111 South Acacia Avenue, Compton, California, 90220,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CIRRUS 
WARES: Canopies and tents for outdoor use. Priority Filing Date:
September 06, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/448,520 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on January
13, 2004 under No. 2,805,630 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Baldaquins et tentes de plein air. Date de
priorité de production: 06 septembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/448,520 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 janvier 2004 sous le No.
2,805,630 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,169,243. 2003/02/26. Martin Rapaport, 5 West 47th St. Suite
600, New York, NY 10036-3305, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

INFORMATION THAT MEANS 
BUSINESS 

The right to the exclusive use of the word INFORMATION and
BUSINESS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Guide books and directories concerning jewelry,
diamonds, precious stones, semi-precious stones, gems, watches
and the jewelry industry; magazines and newsletters concerning
jewelry, diamonds, precious stones, semi-precious stones, gems,
watches and the jewelry industry; price lists of diamonds, precious
stones, semi-precious stones and gems; brochures, pamphlets,
faxes and catalogues concerning jewelry, diamonds, precious
stones, semi-precious stones, gems, watches; report on services
related to pre-owned, used, second-hand and estate jewelry.
SERVICES: (1) Retail and wholesale store services in the field of
jewelry, diamonds, precious gemstones, semi-precious
gemstones, precious gems, semi-precious gems and watches;
trade information services and computerized online retail and
wholesale store services and mail order catalog services featuring
jewelry, diamonds, precious gemstones, semi-precious
gemstones, precious gemstones, precious gems, semi-precious
gems and watches; providing on-line computer database featuring
trading in the field of jewelry, diamonds, precious gemstones,
semi-precious gemstones, precious gems, semi-precious gems
and watches; arranging and conducting of on-line and non on-line
auction sales; auctioneering services related to pre-owned, used,
second-hand and estate jewelry; business appraisals,
computerized information services to business opportunities
appraisals; business and market research, analysis of business
and market research data; computerized business and market
research; providing advice on marketing in the field of jewelry,
diamonds, precious gemstones, semi-precious gemstones,
precious gems, semi-precious gems and watches; on-line and non
on-line trading services in the field of jewelry, diamonds, precious
gemstones, semi-precious gemstones, precious gems, semi-
precious gems and watches. (2) Brokerage services in the field of
jewelry, diamonds, precious gemstones, semi-precious
gemstones, precious gems, semi-precious gems and watches;
appraisal services in the field of jewelry, diamonds, precious
gemstones, semi-precious gemstones, precious gems, semi-
precious gems and watches; insurance brokerage in the field of
jewelry, diamonds, precious gemstones, semi-precious
gemstones, precious gems, semi-precious gems and watches;

global communications network portal website providing services
and information concerning jewelry, diamonds, precious stones,
semi-precious stones, gems, watches; pawn brokerage; providing
services concerning factoring of debts, claims, invoices and
judgments in the field of jewelry, diamonds, precious gemstones,
semi-precious gemstones, precious gems, semi-precious gems
and watches; brokerage and appraisal of pre-owned, used,
second-hand and estate jewelry. (3) News agency services,
namely, gathering and dissemination of news and market reports
relating to jewelry, precious stones, semi-precious stones,
diamonds, gems, watches and the jewelry trade. Used in
CANADA since at least as early as January 2003 on wares and on
services. Priority Filing Date: August 27, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/444485 in association
with the same kind of wares; August 27, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/444650 in association
with the same kind of services (1); August 27, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/444684 in
association with the same kind of services (2); August 27, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
444653 in association with the same kind of services (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot INFORMATION et BUSINESS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Guides et répertoires sur les bijoux, diamants,
pierres précieuses, pierres semi-précieuses, gemmes, montres et
l’industrie de la bijouterie; magazines et bulletins sur les bijoux,
diamants, pierres précieuses, pierres semi-précieuses, gemmes,
montres et l’industrie de la bijouterie; listes de prix pour les
diamants, pierres précieuses, pierres semi-précieuses et
gemmes; brochures, dépliants, télécopies et catalogues sur les
bijoux, diamants, pierres précieuses, pierres semi-précieuses,
gemmes, montres; rapport sur les services concernant les bijoux
d’occasion, usagés, de seconde main et de succession.
SERVICES: (1) Services de magasin spécialisé dans la vente au
détail et en gros de bijoux, diamants, pierres précieuses, pierres
semi-précieuses, gemmes précieuses, gemmes semi-précieuses
et montres; services d’information commerciale et services de
magasin informatisé en ligne spécialisé dans la vente au détail, en
gros et par correspondance de bijoux, diamants, pierres
précieuses, pierres semi-précieuses, pierres précieuses, gemmes
précieuses, gemmes semi-précieuses et montres; fourniture
d’une base de données en ligne spécialisée dans le commerce de
bijoux, diamants, pierres précieuses, pierres semi-précieuses,
gemmes précieuses, gemmes semi-précieuses et montres;
organisation et tenue de ventes aux enchères en ligne et non en
ligne; services de ventes aux enchères spécialisés dans les bijoux
d’occasion, usagés et de succession; évaluations commerciales,
services d’information informatisés pour évaluations d’occasions
d’affaires; recherches et études de marché, analyse de données
de recherches et d’études de marché; études de marché
informatisées; fourniture de conseil en commercialisation dans le
domaine des bijoux, diamants, pierres précieuses, pierres semi-
précieuses, gemmes précieuses, gemmes semi-précieuses et
montres; services de négociation en ligne et non en ligne dans le
domaine des bijoux, diamants, pierres précieuses, pierres semi-
précieuses, gemmes précieuses, gemmes semi-précieuses et
montres. (2) Services de courtage dans les domaines suivants :
bijoux, diamants, pierres précieuses, pierres semi-précieuses,
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gemmes précieuses, gemmes semi-précieuses et montres;
services d’évaluation dans les domaines suivants : bijoux,
diamants, pierres précieuses, pierres semi-précieuses, gemmes
précieuses, gemmes semi-précieuses et montres; courtage
d’assurances dans les domaines suivants : bijoux, diamants,
pierres précieuses, pierres semi-précieuses, gemmes précieuses,
gemmes semi-précieuses et montres; site Web de portail de
réseau mondial de télécommunications fournissant des services
et de l’information concernant les bijoux, les diamants, les pierres
précieuses, les pierres semi-précieuses, les gemmes, les
montres; prêts sur gages; fourniture de services concernant
l’affacturage des dettes, les réclamations, les factures et les
jugements dans les domaines suivants : bijoux, diamants, pierres
précieuses, pierres semi-précieuses, gemmes précieuses,
gemmes semi-précieuses et montres; courtage et évaluation de
bijoux d’occasion, usagés, de seconde main et de succession. (3)
Services d’agence de presse, nommément collecte et diffusion
d’actualités et de rapports sur le marché ayant trait aux bijoux,
pierres précieuses, pierres semi-précieuses, diamants, gemmes,
montres, et le commerce des bijoux. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 2003 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 27 août 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/444485 en liaison avec le même genre de
marchandises; 27 août 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/444650 en liaison avec le même genre de
services (1); 27 août 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/444684 en liaison avec le même genre de
services (2); 27 août 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/444653 en liaison avec le même genre de
services (3).

1,169,246. 2003/02/26. AMERICAN NURSES CREDENTIALING
CENTER, 600 Maryland Avenue S.W., Suite 100 West,
Washington, DC 20024, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words CREDENTIALING and
INTERNATIONAL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Providing testing, assessment and evaluation of
nursing services and practices and the quality of leadership and
diversity of nursing care in various clinical health fields for
purposes of certification. (2) Educational services, namely,
courses, seminars, conferences, and workshops for nurses and
healthcare providers covering a variety of topics in the healthcare
field and distribution of instructional materials therewith.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CREDENTIALING et
INTERNATIONAL en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: (1) Fourniture de tests et d’évaluations concernant
les services et les pratiques des soins infirmiers, la qualité du
leadership et la diversité des soins infirmiers dans différents
domaines de la santé clinique aux fins de la certification. (2)
Services éducatifs, nommément cours, séminaires, conférences
et ateliers pour infirmières et fournisseurs de soins de santé
portant sur différents sujets dans le domaine des soins de santé
et distribution de matériel de formation connexe. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,169,289. 2003/02/26. 4076842 CANADA INC. a legal person,
duly incorporated according to law, 9248 Pie IX Boulevard,
Montreal, QUEBEC, H1Z4H7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PHILLIPS, FRIEDMAN,
KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE 900, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2P8 
 

The right to the exclusive use of the words BEST and GOURMET
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Frozen food products, namely frozen fruits, frozen
vegetables and frozen prepared meals. (2) Food products, namely
fresh and frozen meats including beef, poultry, pork, lamb, veal
and buffalo game, preserved meats, cooked meats, cured and
pickled meats, meat pies, cooked, smoked and dried sausages
and salamis, processed deli meats, processed sliced meats,
smoked sausage links, sausage sticks, wieners, club sandwiches
using sausages, jerky, burgers, meats used in the preparation of
pizza pies, meat spreads, meat stews, luncheon meats, fresh
fruits, canned fruits, fresh vegetables, canned vegetables,
prepared salads, frozen prepared meals, pizza, snack food dips,
candied fruit snacks, wheat-based snack foods, rice-based snack
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foods, fruit-based snack foods, cereal-based snack foods, snack
mixes consisting primarily of crackers, pretzels, candied nuts and
popped popcorn, snack mixes consisting primarily of processed
fruits, processed nuts and/or raisins, milkshakes, mineral water,
spring water, carbonated soft drinks, non-alcoholic fruit drinks,
non-alcoholic malt coolers, fruit punch, whey based fruit
beverages, pies, biscuits, breads namely sliced bread, hot-dog
buns and hamburger buns, muffins, cookies, doughnuts, cakes,
candies, chocolate confection, frozen confectionery, condiments
namely mustard, ketchup and relish, mayonnaise, salsa, sauces
namely cheese sauce, hot sauce, barbecue sauce, spaghetti
sauce, apple sauce and tomato sauce, salad dressing,
sandwiches, cheese and cheese products, edible oils, paper
goods namely napkins, paper towels and hot dog sleeves,
promotional items namely news letters, umbrellas, clothing
namely shirts, t-shirts and hats. Used in CANADA since at least
as early as December 2002 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots BEST et GOURMET en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits alimentaires surgelés,
nommément fruits surgelés, légumes surgelés et repas cuisinés
surgelés. (2) Produits alimentaires, nommément viandes fraîches
et surgelées, y compris boeuf, volaille, porc, agneau, veau et
bison, viandes en conserve, viandes cuites, viandes salaisonnées
et marinées, pâtés à la viande, saucisses cuites, fumées et
séchées et salamis, charcuterie transformée, viandes
transformées tranchées, chapelets de saucisses fumées,
saucissons en bâtonnets, saucisses fumées, sandwichs club avec
saucisses, viandes séchées, hamburgers, viande pour croûtes à
pizza, tartinades de viande, ragoûts de viande, viandes froides,
fruits frais, fruits en boîte, légumes frais, légumes en boîte,
salades préparées, repas préparés surgelés, pizza, trempettes
pour amuse-gueule, grignotises aux fruits confits, goûters à base
de blé, goûters à base de riz, goûters à base de fruits, amuse-
gueule aux céréales, mélanges de grignotises contenant
principalement des craquelins, des bretzels, des noix confites et
du maïs éclaté, mélanges de grignotises contenant
principalement des fruits transformés, des noix traitées et/ou des
raisins secs, laits frappés, eau minérale, eau de source, boissons
gazeuses, boissons aux fruits non alcoolisées, boissons
rafraîchissantes au malt sans alcool, punch aux fruits, boissons
aux fruits à base de lactosérum, tartes, biscuits à levure chimique,
pains, nommément pains tranchés, pains à hot-dog et pains à
hamburger, muffins, biscuits, beignes, gâteaux, friandises,
produits du chocolat, friandises congelées, condiments,
nommément moutarde, ketchup et relish, mayonnaise, salsa,
sauces, nommément sauce au fromage, sauce piquante, sauce
barbecue, sauce à spaghetti, compote de pommes et sauce
tomate, vinaigrette, sandwichs, fromage et produits fromagers,
huiles alimentaires, articles en papier, nommément serviettes de
table, essuie-tout et enveloppes à hot-dog, articles promotionnels,
nommément bulletins de nouvelles, parapluies, vêtements,
nommément chemises, tee-shirts et chapeaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 2002 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

1,169,390. 2003/02/26. Schwarz Pharma AG, Alfred-Nobel-
Straße 10, D-40789 Monheim, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

BENVIDA 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of the
central nervous system diseases, namely encephalitis, epilepsy,
Alzheimer’s, cerebral palsy, Parkinson’s disease, neuropathic
pain, restless legs syndrom, diabetic neuropathy, trigeminal pain,
posttherpetic neuralgia, mononeuropathies, polyneuropathies,
chemotherapy induces pain, Fibroneuralgia, migraines, anxiety
disorders, bipolar disorders, panic, inflammatory pain, chronic and
accute pain and Lennox-Gastaut-syndrom, urological diseases or
heart and circulatory diseases all of which available on
prescription. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on July 18, 2002 under No. 302 20 127 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies du système nerveux central, nommément
encéphalite, épilepsie, maladie d’Alzheimer, paralysie cérébrale,
maladie de Parkinson, mal plantaire, syndrome des jambes sans
repos, neuropathie diabétique, névralgie faciale, neuralgie post-
herpétique, mononévrites, polyneuropathies, douleur liée à la
chimiothérapie, neuralgie caractérisée par une fibrose, migraines,
troubles anxieux, troubles bipolaires, panique, douleur
inflammatoire, douleur chronique et aiguë et syndrome de
Lennox-Gastaut, maladies urologiques et du coeur et maladies
circulatoires, toutes ces préparations étant offertes sur
ordonnance. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 18
juillet 2002 sous le No. 302 20 127 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,169,406. 2003/02/27. ADRIAN SIMONETTI, Arribeños 2632
(P.B.), (1428) Buenos Aires, ARGENTINA Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 



Vol. 51, No. 2587 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

26 mai 2004 110 May 26, 2004

WARES: Clothing, namely, t-shirts, jackets, jeans, dresses, skirts,
pants, Bermuda shorts, waistcoats, cardigans, sweaters;
footwear, namely, shoes, boots used for the polo sport; headgear,
namely, helmets used for polo sport, bonnets, visors, hats. Used
in CANADA since at least as early as 1999 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, vestes,
jeans, robes, jupes, pantalons, bermudas, gilets, cardigans,
chandails; articles chaussants, nommément chaussures, bottes
de polo; chapellerie, nommément casques de polo, bonnets,
visières, chapeaux. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1999 en liaison avec les marchandises.

1,169,451. 2003/02/27. IMPERIAL OIL LIMITED, 111 St. Clair
Avenue West, Toronto, ONTARIO, M5W1K3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GESTION DE COMPTES EN LIGNE 
ESSO 

The right to the exclusive use of GESTION DE COMPTES EN
LIGNE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing on-line computer programs which enable
customers to perform account maintenance functions, namely,
adding new credit cards, replacing credit cards, termination of
credit cards, reporting lost and stolen cards, updating card
information, view or download current or previous or unbilled
transactions, execute queries on transactions for viewing or
download. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de GESTION DE COMPTES EN LIGNE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de programmes informatiques en ligne
pour la gestion de comptes assurant, entre autres, les fonctions
d’obtention, de remplacement et d’annulation de cartes de crédit,
de signalement de perte ou de vol de cartes, de mise à jour des
renseignements sur les détenteurs, de consultation ou de
téléchargement d’opérations courantes, antérieures ou non
facturées, d’exécution de notes de révision sur les opérations pour
consultation ou téléchargement. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,169,452. 2003/02/27. IMPERIAL OIL LIMITED, 111 St. Clair
Avenue West, Toronto, ONTARIO, M5W1K3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GESTION DE FACTURES EN LIGNE 
ESSO 

The right to the exclusive use of GESTION DE FACTURES EN
LIGNE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing on-line computer programs which enable
customers to perform account maintenance functions, namely,
adding new credit cards, replacing credit cards, termination of
credit cards, reporting lost and stolen cards, updating card
information, view or download current or previous or unbilled
transactions, execute queries on transactions for viewing or
download. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de GESTION DE FACTURES EN
LIGNE en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de programmes informatiques en ligne
pour la gestion de comptes assurant, entre autres, les fonctions
d’obtention, de remplacement et d’annulation de cartes de crédit,
de signalement de perte ou de vol de cartes, de mise à jour des
renseignements sur les détenteurs, de consultation ou de
téléchargement d’opérations courantes, antérieures ou non
facturées, d’exécution de notes de révision sur les opérations pour
consultation ou téléchargement. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,169,458. 2003/02/27. CRABTREE & EVELYN HOLDINGS
LIMITED a United Kingdom company, 6 Kensington Church
Street, London W8 4EP, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

ENGLISH FLORAL COLLECTION 
The right to the exclusive use of ENGLISH and COLLECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Skin soap, shaving soap, shaving cream, bath gel, bath
pearls, bath oil, non-medicated bath salts, hair shampoo, hair
conditioner, hand lotion, body lotion, massage oil, skin
moisturizing cream, skin moisturizing lotion, talcum powder,
personal deodorant, cologne, toilet water, aftershave lotion,
scented pre-moistened cosmetic towelettes, incense, scented
sachets, potpourri, scented essential oils for application to
potpourri, scented essential oils sold as a component of room
spray, scented candles, paper drawer liners. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de ENGLISH et COLLECTION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Savon pour la peau, savon à barbe, crème à
raser, gel pour le bain, perles pour le bain, huile pour le bain, sels
de bain non médicamentés, shampoing, revitalisant capillaire,
lotion pour les mains, lotion pour le corps, huile de massage,
crème hydratante pour la peau, lotion hydratante pour la peau,
poudre de talc, désodorisant personnel, eau de Cologne, eau de
toilette, lotion après-rasage, serviettes humides parfumées,
encens, sachets parfumés, pot-pourri, huiles essentielles
parfumées pour pot-pourri, huiles essentielles parfumées
vendues comme éléments de vaporisateur d’ambiance,
chandelles parfumées, papiers de revêtement de tiroirs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,169,466. 2003/02/27. NextSource, Inc., 462 Seventh Avenue,
4th floor, New York, New York 10018, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

PEOPLE TICKER 
The right to the exclusive use of the word PEOPLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing real-time information in the field of
employment and staffing via a global computer network. Used in
CANADA since at least as early as June 2002 on services.
Priority Filing Date: August 29, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/445,517 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on February 03, 2004 under No. 2,809,954 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PEOPLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Mise à disposition d’information en temps réel dans
le domaine de l’emploi et de la dotation en personnel au moyen
d’un réseau informatique mondial. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juin 2002 en liaison avec les services. Date
de priorité de production: 29 août 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/445,517 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 03 février 2004 sous le No. 2,809,954 en liaison
avec les services.

1,169,467. 2003/02/27. NextSource, Inc., 462 Seventh Avenue,
4th floor, New York, New York 10018, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

TALENT ACQUISITION MANAGEMENT 
SOLUTION 

The right to the exclusive use of the words ACQUISITION and
MANAGEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing temporary use of on-line software for
database management in the field of employee sourcing,
procurement, and accounting for others. Used in CANADA since
at least as early as May 2001 on services. Priority Filing Date:
August 29, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/445,518 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 18, 2003 under No. 2,785,137 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ACQUISITION et
MANAGEMENT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Fourniture d’utilisation temporaire en ligne de
logiciels pour la gestion de bases de données ayant trait à la
recherche d’employés, à l’approvisionnement et à la comptabilité
pour des tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mai 2001 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 29 août 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/445,518 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 novembre 2003 sous le No. 2,785,137 en
liaison avec les services.

1,169,468. 2003/02/28. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

MAINS EN SANTE 
The right to the exclusive use of the word MAINS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Skin lotion. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MAINS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lotion pour la peau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,169,607. 2003/03/03. Satellite Music Inc., #202, 4825 - 47
Street, Red Deer, ALBERTA, T4N1R3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAUL
SANDERSON, (SANDERSON TAYLOR), 179 JOHN STREET,
SUITE 404, TORONTO, ONTARIO, M5T1X4 

FORTY FOOT ECHO 
WARES: (1) Sound and/or video recordings containing music and
information about performing and recording artists, namely pre-
recorded cassettes and pre-recorded compact discs, pre-
recorded records, pre-recorded lasers-discs, pre-recorded video
discs, pre-recorded video tapes, pre-recorded digital compact
discs, pre-recorded digital video discs, and pre-recorded CD-
ROMs for entertainment purposes. (2) Artists’ promotional
material, namely, press releases, flyers, pamphlets, brochures,
business cards, posters, photographs, stickers, artists’
biographical materials, namely artist press kits. (3) Artistic items,
namely illustrations and photographs on compact disc and
cassette covers containing music. (4) Clothing, namely overalls,
sweaters, pants, shorts, T-shirts, sweat shirts, hooded sweat
shirts, sport shirts, tank tops, jeans, vests, jackets, hats, caps,
toques, underwear, pajamas, mittens, gloves, bath robes, belt
buckles. (5) Publications, namely, catalogs, magazines,
newsletters, concert tour programs, song book folios,
entertainment magazines; and books, namely, read-along books
and biographical, fiction and/or non-fiction literature, namely
books. (6) Printed matter, namely, autograph books, banners,
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greeting cards, post cards, note pads, note paper, sketch pads,
writing pads. (7) Games, namely, pre-recorded electronic
computer games containing music for entertainment and
educational purposes, pre-recorded music composition software,
pre-recorded music playback software. (8) Souvenir items,
namely booklets, photo albums, key chains, guitar picks,
photographs, bumper stickers, adhesive stickers, decals, crests,
emblems, patches, heat transfers, iron-on decals, buttons
(ornamental novelty), computer mouse pads, magnets, temporary
tattoos, trading cards, beverage and alcohol bottles; toys, namely
action figures; pennants, billboards, flags, bulletin boards,
photographic paintings, lithographs, matchbook covers, all forms
of jewelry, namely, rings, necklaces, earrings, watches. (9) Lyrics
and poetry in printed form, namely inserts in pre-recorded
cassettes, pre-recorded compact discs, pre-recorded videos, pre-
recorded digital video discs and pre-recorded CD ROMs.
SERVICES: (1) Entertainment services, namely the provision of
live musical and entertainment performances and recording
services and personal appearances of a musical artist or group,
singing and playing musical instruments or otherwise performing
as a musical artist or group for the purposes of entertainment in
any combination thereof. (2) Operation of a website on the Internet
offering pre-recorded music for sale and providing information on
music. (3) Entertainment services in motion picture films, namely
personal appearances as an actor. (4) Entertainment services,
namely the provision of pre-recorded musical and entertainment
performances in radio and television shows. (5) Entertainment
services, namely the provision of live or pre-recorded musical and
entertainment performances on the Internet. (6) Recording and
producing aural and visual productions, namely pre-recorded
magnetic tape, pre-recorded cassettes, pre-recorded compact
discs, phonograph records, read-along books, songbooks, digital
video discs, video cassettes, music videos, and CD ROMs.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Enregistrements sonores et/ou vidéo de
musique et d’information mettant en vedette des artistes de
spectacle et des artistes exécutants, nommément cassettes
préenregistrées et disques compacts préenregistrés, disques
préenregistrés, disques à lecture laser préenregistrés,
vidéodisques préenregistrés, bandes vidéo préenregistrées,
disques compacts numériques préenregistrés, vidéodisques
numériques préenregistrés, et CD-ROM préenregistrés pour fins
de divertissement. (2) Matériel promotionnel d’artistes,
nommément communiqués, prospectus, dépliants, brochures,
cartes d’affaires, affiches, photographies, autocollants,
documents biographiques d’artistes, nommément dossiers de
presse d’artistes. (3) Articles artistiques, nommément illustrations
et photographies sur boîtiers de disque compact et de cassette
contenant de la musique. (4) Vêtements, nommément salopettes,
chandails, pantalons, shorts, tee-shirts, pulls d’entraînement, pulls
molletonnés à capuchon, chemises sport, débardeurs, jeans,
gilets, vestes, chapeaux, casquettes, tuques, sous-vêtements,
pyjamas, mitaines, gants, sorties de bain, boucles de ceinture. (5)
Publications, nommément catalogues, revues, bulletins
d’information, programmes de concerts itinétants, feuillets de
livres de chants, revues de divertissement; et livres, nommément,
ensembles livre-cassette, et écrits biographiques, de fiction et/ou
de non-fiction, nommément livres. (6) Imprimés, nommément

carnets d’autographes, bannières, cartes de souhaits, cartes
postales, blocs-notes, papier à notes, tablettes à croquis, blocs-
correspondance. (7) Jeux, nommément jeux électroniques
d’ordinateur préenregistrés utilisés à des fins de divertissement et
de formation, logiciels de composition musicale préenregistrés,
logiciels de reproduction de musique préenregistrée. (8)
Souvenirs, nommément livrets, albums à photos, chaînes porte-
clés, médiators, photographies, autocollants pour pare-chocs,
autocollants adhésifs, décalcomanies, écussons, emblèmes,
pièces, décalcomanies à chaud, décalcomanies à appliquer au fer
chaud, macarons (articles de fantaisie), tapis de souris
d’ordinateur, aimants, tatouages temporaires, cartes à échanger,
bouteilles de boisson et d’alcool; jouets, nommément figurines
d’action; fanions, panneaux d’affichage, drapeaux, babillards,
peintures photographiques, lithographies, cartons d’allumettes,
toutes les formes de bijoux, nommément anneaux, colliers,
boucles d’oreilles, montres. (9) Paroles et poésie sous forme
imprimée, nommément encarts pour cassettes préenregistrées,
disques compacts préenregistrés, vidéos préenregistrés,
vidéodisques numériques pré-enregistrés et CD- ROM
préenregistrés. SERVICES: (1) Services de divertissement,
nommément fourniture de concerts et de spectacles en direct et
services d’enregistrement et d’apparitions en personne d’un
artiste ou d’un groupe musical, qui chante et joue des instruments
de musique ou qui donne un spectacle en tant qu’artiste ou groupe
musical pour fins de divertissement combiné sous toutes ses
formes. (2) Exploitation d’un site Web sur Internet proposant de la
musique préenregistrée pour vente et fourniture d’information sur
la musique. (3) Services de divertissement sous forme de films
cinématographiques, nommément apparitions en personne d’un
acteur. (4) Services de divertissement, nommément
préenregistrement de prestations musicales et de divertissement
lors de spectacles radiodiffusés et télédiffusés. (5) Services de
divertissement, nommément fourniture de représentations
musicales et de divertissement en direct ou préenregistrés sur
Internet. (6) Enregistrement et réalisation de productions sonores
et visuelles, nommément bandes magnétiques préenregistrées,
cassettes préenregistrées, disques compacts préenregistrés,
microsillons, ensembles livre-cassette, recueils de chansons,
vidéodisques numériques, cassettes vidéo, vidéoclips et disques
CD-ROM. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,169,610. 2003/02/25. ZARCONE HOLDINGS LIMITED a legal
entity, 20 Hempstead Drive, Hamilton, ONTARIO, L8W2E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SCARFONE HAWKINS LLP, ONE JAMES ST. S. 14TH FLOOR,
P.O. BOX 926, DEPOT #1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3P9 

ZARKY’S FINE FOODS 
The right to the exclusive use of the words FINE FOODS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Prepared meals. SERVICES: Retail grocery store;
delicatessen; bakery. Used in CANADA since 1988 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FINE FOODS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Plats cuisinés. SERVICES: Épicerie de détail;
charcuterie; boulangerie. Employée au CANADA depuis 1988 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,169,611. 2003/02/25. ZARCONE HOLDINGS LIMITED a legal
entity, 20 Hempstead Drive, Hamilton, ONTARIO, L8W2E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SCARFONE HAWKINS LLP, ONE JAMES ST. S. 14TH FLOOR,
P.O. BOX 926, DEPOT #1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3P9 

ZARKY’S 
WARES: Prepared meals. SERVICES: Retail grocery store;
delicatessen; bakery. Used in CANADA since 1986 on wares and
on services.

MARCHANDISES: Plats cuisinés. SERVICES: Épicerie de détail;
charcuterie; boulangerie. Employée au CANADA depuis 1986 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,169,831. 2003/03/03. Octopus Publishing Group Limited, 2-4
Heron Quays, London E14 4JB, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES: (1) Printed matter; printed publications; books;
magazines; periodicals; journals; photographs; posters;
calendars; stationery. (2) Printed matter and printed publications,
namely, books, magazines, periodicals and journals;
photographs. Used in CANADA since at least as early as 1990 on
wares (2). Priority Filing Date: September 04, 2002, Country:
UNITED KINGDOM, Application No: 2309781 in association with
the same kind of wares (1). Used in UNITED KINGDOM on wares.
Registered in or for UNITED KINGDOM on July 02, 2003 under
No. 2309781 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Imprimés; publications imprimées; livres;
magazines; périodiques; revues; photographies; affiches;
calendriers; papeterie. (2) Imprimés et publications imprimées,
nommément livres, magazines, périodiques et revues;
photographies. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1990 en liaison avec les marchandises (2). Date de priorité de
production: 04 septembre 2002, pays: ROYAUME-UNI, demande
no: 2309781 en liaison avec le même genre de marchandises (1).
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 02 juillet 2003 sous
le No. 2309781 en liaison avec les marchandises (1).

1,169,925. 2003/03/04. Ralcomm Ltd., 4309B - 56th Street,
Wetaskiwin, ALBERTA, T9A1V4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBERT D. MCDONALD,
(MILLER THOMSON LLP), 2700 COMMERCE PLACE, 10155 -
102ND STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 
 

SERVICES: (1) Operation of a business, namely the retail sale of
telecommunication devices, equipment and services, namely
cellular telephones and accessories, cellular terminals, pagers,
two-way radios and accessories, wireless communication
devices, personal digital assistants, vehicle audio and video
equipment, vehicle security equipment, vehicle radar detectors,
vehicle car starters, telephones, cordless telephones, digital
wireless telephones, and telecommunication services, namely
mobile radio, cellular telephone, paging, personal communication,
wireless communication and satellite based communication
services. (2) Telecommunication services, namely mobile radio,
cellular telephone, paging, personal communication, wireless
communication and satellite based communication services. (3)
Wholesale and retail sales, service and installation of mobile
electronics, wired and wireless communication products and
related accessories. (4) Mobile telecommunication services. (5)
Consulting services in the field of telecommunications. (6) Retail
sale of telecommunication devices, equipment and services,
excluding computer software. (7) Operation of an Internet web site
in the field of telecommunications and the retail sale of
telecommunication devices, equipment and services. (8)
Installation of vehicle audio and video equipment. (9) Installation
of vehicle security equipment. (10) Installation of vehicle radar
detectors. (11) Installation of vehicle car starters. (12) Installation
and sale of data radio equipment to provide DSL Internet services.
Used in CANADA since at least as early as June 2002 on
services.

SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise, nommément vente
au détail de dispositifs, d’équipements et de services de
télécommunications, nommément téléphones cellulaires et
accessoires, terminaux cellulaires, téléavertisseurs, radios
bidirectionnelles et accessoires, dispositifs de communication
sans fil, assistants numériques personnels, appareils audio et
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vidéo pour véhicules, équipements de sécurité pour véhicules,
détecteurs de radar pour véhicules, démarreurs d’automobile,
téléphones, téléphones sans fil, téléphones numériques sans fil et
services de télécommunications, nommément radio-mobile,
téléphone cellulaire, téléappel, communications personnelles,
services de communication sans fil et par satellite. (2) Services de
télécommunications, nommément services de communication par
radio-mobile, téléphone cellulaire, téléappel, communication
personnelle, communication sans fil et par satellite. (3) Vente en
gros et au détail, entretien et installation de produits électroniques
mobiles, de produits de communication avec et sans fil et
d’accessoires. (4) Services de télécommunications mobiles. (5)
Services de consultation dans le domaine des
télécommunications. (6) Vente au détail d’appareils, de matériel et
de services de télécommunication, à l’exclusion des logiciels. (7)
Exploitation d’un site Web Internet dans le domaine des
télécommunications et vente au détail de dispositifs,
d’équipements et de services de télécommunications. (8)
Installation de matériel audio et vidéo pour véhicules. (9)
Installation d’équipement de sécurité pour véhicules. (10)
Installation de détecteurs de radar de véhicule. (11) Installation de
démarreurs de véhicules automobiles. (12) Installation et vente de
matériel de transmission de données par ondes hertziennes
servant à fournir des services d’accès à Internet par lignes
numériques d’abonné (DSL). Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juin 2002 en liaison avec les services.

1,169,926. 2003/03/04. Ralcomm Ltd., 4309B - 56th Street,
Wetaskiwin, ALBERTA, T9A1V4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBERT D. MCDONALD,
(MILLER THOMSON LLP), 2700 COMMERCE PLACE, 10155 -
102ND STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 

RALCOMM 
SERVICES: (1) Operation of a business, namely the retail sale of
telecommunication devices, equipment and services, namely
cellular telephones and accessories, cellular terminals, pagers,
two-way radios and accessories, wireless communication
devices, personal digital assistants, vehicle audio and video
equipment, vehicle security equipment, vehicle radar detectors,
vehicle car starters, telephones, cordless telephones, digital
wireless telephones, and telecommunication services, namely
mobile radio, cellular telephone, paging, personal communication,
wireless communication and satellite based communication
services. (2) Telecommunication services, namely mobile radio,
cellular telephone, paging, personal communication, wireless
communication and satellite based communication services. (3)
Wholesale and retail sales, service and installation of mobile
electronics, wired and wireless communication products and
related accessories. (4) Mobile telecommunication services. (5)
Consulting services in the field of telecommunications. (6) Retail
sale of telecommunication devices, equipment and services,
excluding computer software. (7) Operation of an Internet web site
in the field of telecommunications and the retail sale of
telecommunication devices, equipment and services. (8)

Installation of vehicle audio and video equipment. (9) Installation
of vehicle security equipment. (10) Installation of vehicle radar
detectors. (11) Installation of vehicle car starters. (12) Installation
and sale of data radio equipment to provide DSL Internet services.
Used in CANADA since at least as early as June 2002 on
services.

SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise, nommément vente
au détail de dispositifs, d’équipements et de services de
télécommunications, nommément téléphones cellulaires et
accessoires, terminaux cellulaires, téléavertisseurs, radios
bidirectionnelles et accessoires, dispositifs de communication
sans fil, assistants numériques personnels, appareils audio et
vidéo pour véhicules, équipements de sécurité pour véhicules,
détecteurs de radar pour véhicules, démarreurs d’automobile,
téléphones, téléphones sans fil, téléphones numériques sans fil et
services de télécommunications, nommément radio-mobile,
téléphone cellulaire, téléappel, communications personnelles,
services de communication sans fil et par satellite. (2) Services de
télécommunications, nommément services de communication par
radio-mobile, téléphone cellulaire, téléappel, communication
personnelle, communication sans fil et par satellite. (3) Vente en
gros et au détail, entretien et installation de produits électroniques
mobiles, de produits de communication avec et sans fil et
d’accessoires. (4) Services de télécommunications mobiles. (5)
Services de consultation dans le domaine des
télécommunications. (6) Vente au détail d’appareils, de matériel et
de services de télécommunication, à l’exclusion des logiciels. (7)
Exploitation d’un site Web Internet dans le domaine des
télécommunications et vente au détail de dispositifs,
d’équipements et de services de télécommunications. (8)
Installation de matériel audio et vidéo pour véhicules. (9)
Installation d’équipement de sécurité pour véhicules. (10)
Installation de détecteurs de radar de véhicule. (11) Installation de
démarreurs de véhicules automobiles. (12) Installation et vente de
matériel de transmission de données par ondes hertziennes
servant à fournir des services d’accès à Internet par lignes
numériques d’abonné (DSL). Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juin 2002 en liaison avec les services.

1,169,947. 2003/03/07. ILOG, société anonyme, 9 rue de Verdun,
94250 Gentilly, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

CHANGING THE RULES OF BUSINESS 
The right to the exclusive use of the word BUSINESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electronic teaching apparatus and tools, namely
computers for use in classrooms and computers for use in courses
on company’s products; data processing apparatus namely
computers for data processing; computers, computer peripherals
including data processors, namely central processing units;
apparatus for catching, storing, processing or transmitting data,
namely data processors; modems; recording media for software,
namely blank compact discs, blank digital video discs; computer
operating systems; recorded computer operating system



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2587

May 26, 2004 115 26 mai 2004

programs; recorded computer software for the creation of
business rules and policies, visualization interfaces, and supply
chain, optimization, and decision support applications; computer
programs and microprocessor computer programs for use in data
processing, in resources planning, in supply chain management,
in decision support application for businesses; blank magnetic
computer tapes or blank optical or compact discs; computer
software for graphic interface, namely digital imaging software,
digital mapping software, digital network display software;
computer software for optimization, namely scheduling software,
sequencing software, time tabling software, configuration
software, dispatching software, resource allocation software,
logical problem solving software, software for optimizing web
based configuration ordering systems, software for optimizing
production operations, software for modelling, planning and
scheduling production operations, software for optimizing
manufacturing, distribution and transportation resources, software
for product configuration optimizing; software development tools
used as building blocks for building other software applications,
software class libraries and development tools; blank optical
disks, blank compact disks; raw and semi-worked printing paper
and printing cardboard and stationery paper and stationery
cardboard; printed matter, namely educational text books,
pamphlets, and newsletters all in the field of education for
instructional courses and instruction concerning company
products; teaching materials, namely chalk, blackboards; printed
handbooks, printed magazines, printed books, and catalogues all
featuring computer software development engineering.
SERVICES: Dissemination of advertising for others and electronic
billboard advertising; management of sales accounts; sales
administration; organization of exhibitions for sales or advertising
purposes; aid in business management, namely services of a
consultant in the field of computer programs and software,
professional business consultation in the field of computer
programs and software; transcription of communications namely
typing, stenography and other written communication services;
management and operation of sales and administrative databases
on computer terminals or in other storage devices and
transmission of data; management of computer files;
computerized database management services namely
systemization of data in a central file; educational training
services, namely conducting of colloquiums, conferences,
congresses, and seminars in the fields of mathematics and
science and in the field of data processing engineering;
organization of exhibitions for cultural and educational purposes in
the field of science and mathematics and in the field of data
processing engineering; text publishing, namely desktop
publishing for others; scientific research and industrial research,
namely research in data processing engineering and in
combinatorial optimization; computer programming for others;
study, analysis, design and realization, namely product research
and development, rental of computers and software, namely
programs and data bases for computer terminals and automatic
equipment such as computers, computer software updating,
maintenance of computer software, data processing engineering
services, scientific research in electronics and data processing,
leasing access time to computer data base and data processing
centers; surveying and engineering; licensing of intellectual
property. Used in CANADA since at least as early as October

2002 on wares and on services. Priority Filing Date: September
09, 2002, Country: FRANCE, Application No: 3183197 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in FRANCE on wares and on
services. Registered in or for FRANCE on September 09, 2002
under No. 02 3 183 197 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUSINESS. en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils et outils d’enseignement
électroniques, nommément ordinateurs pour salles de classe et
ordinateurs pour les cours sur les produits de l’entreprise;
appareils de traitement de données, nommément ordinateurs de
traitement de données; ordinateurs, périphériques comprenant
des processeurs de données, nommément unités centrales de
traitement; appareils de saisie, de stockage, de traitement ou de
transmission de données, nommément processeurs de données;
modems; médias d’entregistrement pour logiciels, nommément
disques compacts vierges; vidéodisques numériques vierges;
systèmes d’exploitation d’ordinateur; programmes enregistrés
pour système d’exploitation d’ordinateur; logiciels enregistrés
pour formuler des règles et des politiques d’entreprise, interfaces
de visualisation, et chaînes logistiques, optimisation et
applications d’aide à la décision; programmes informatiques et
programmes basés sur microprocesseur conçus pour les activités
suivantes : traitement de données, planification de ressources,
gestion de chaînes logistiques, applications d’aide à la décision
pour les entreprises; bandes vierges magnétiques pour
ordinateur, disques optiques vierges ou disques compacts;
logiciels pour interface graphique, nommément logiciels
d’imagerie numérique, logiciels de cartographie numérique,
logiciels d’affichage numérique de réseau; logiciels d’optimisation,
nommément logiciels de planification, logiciels de séquencement,
logiciels d’ordonnancement, logiciels de configuration, logiciels de
répartition, logiciels d’attribution de ressources, logiciels pour
solution de problèmes logiques, logiciels d’optimisation de
systèmes de commande de configuration basés sur le Web,
logiciels d’optimisation des opérations de production, logiciels de
modélisation, de planification et d’ordonnancement des
opérations de production, logiciels d’optimisation des ressources
de fabrication, de distribution et de transport, logiciels
d’optimisation de la configuration des produits; outils de création
de logiciels servant de composantes pour construire d’autres
applications logicielles, d’autres bibliothèques de didacticiels et
d’autres outils de création; disques optiques vierges, disques
compacts vierges; papier et carton d’impression, papier et carton
pour écriture; imprimés, nommément manuels, dépliants et
bulletins dont l’ensemble est consacré à des exposés et à des
cours d’instruction et de formation sur les produits de l’entreprise;
matériels d’enseignement, nommément craie, tableaux noirs;
textes imprimés, c’est-à-dire manuels, magazines, livres et
catalogues dont l’ensemble est consacré au génie logiciel.
SERVICES: Diffusion de publicité pour des tiers et publicité par
babillard électronique; gestion de comptes de ventes;
administration des ventes; organisation d’expositions à des fins de
vente ou de publicité; aide à la gestion des affaires, nommément
services d’un consultant dans le domaine des programmes
informatiques et des logiciels, consultation commerciale
professionnelle dans le domaine des programmes informatiques
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et des logiciels; transcription de communications, nommément
services de dactylographie, de sténographie et autres services de
communication écrite; gestion et exploitation de bases de
données administratives et de ventes sur terminaux informatiques
ou dans d’autres dispositifs de mise en mémoire et transmission
de données; gestion de fichiers d’ordinateur; services informatisés
de gestion de base de données, nommément systématisation de
données dans un fichier central; services de formation
pédagogique, nommément tenue de colloques, conférences,
congrès et séminaires dans le domaine des mathématiques et de
la science et dans le domaine du génie du traitement des
données; organisation d’expositions à des fins culturelles et
pédagogiques dans le domaine de la science et des
mathématiques et dans le domaine du génie du traitement des
données; édition de textes, nommément micro-édition pour des
tiers; recherche scientifique et recherche industrielle, nommément
recherche en génie de traitement des données et en optimisation
combinatoire; programmation informatique pour des tiers; étude,
analyse, conception et réalisation, nommément recherche et
développement de produits, location d’ordinateurs et de logiciels,
nommément programmes et bases de données pour terminaux
informatiques et équipements automatiques tels qu’ordinateurs,
mise à jour de logiciels, maintenance de logiciels, services de
génie de traitement des données, recherche scientifique en
électronique et en traitement des données, crédit-bail du temps
d’accès à des bases de données informatiques et à des centres
de traitement de données; arpentage et ingénierie; utilisation sous
licence de propriété intellectuelle. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que octobre 2002 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 09 septembre 2002, pays: FRANCE, demande no:
3183197 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 09 septembre 2002 sous
le No. 02 3 183 197 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,170,115. 2003/03/04. 4023498 Canada Inc., 163, chemin
Lapointe, Ville de Mont-Tremblant, QUÉBEC, J8E1P2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, LE WINDSOR, 1170 PEEL
STREET, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4S8 

BRAND ELEVATION 
Le droit à l’usage exclusif du mot BRAND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de conseils en marketing et en branding.
Employée au CANADA depuis juin 2002 en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the word BRAND is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Marketing and branding consulting services. Used in
CANADA since June 2002 on services.

1,170,345. 2003/03/12. Diseño de Sistemas en Silicio, S.A.,
Charles Robert Darwin, 2, Parque Tecnológico, 46980 Paterna
(Valencia), SPAIN Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET,
SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C2 
 

The right to the exclusive use of the word DS2 is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Electronic systems for data transmission namely
software for controlling and using integrated circuits, modems,
hardware and software for digitally operating upon signals in a
system to be sent and recover the information represented by
such signals and for sending, recovering and decoding video and
audio information from signals transmitted over a wire line or
wireless medium; integrated circuits. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DS2 en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes électroniques pour la transmission
de données, nommément logiciels pour la commande et
l’utilisation de circuits intégrés, modems, matériel informatique et
logiciels pour exploitation numérique au moyen de signaux dans
un système pour l’envoi et la récupération de l’information
représentée par de tels signaux et pour l’envoi, la récupération et
le décodage d’information vidéo et audio provenant de signaux
transmis par support à ligne métallique ou sans fil; circuits
intégrés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,170,425. 2003/03/10. PHILLIPS SCREW COMPANY, 508
Edgewater Drive, Wakefield, Ma 01880, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TS 
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WARES: Tools, namely, bits and drivers for driving screws, bolts,
studs and rivets having recessed heads; punches for the
manufacturing of screws, bolts, studs, and rivets having recessed
heads; gauges for testing and inspecting screws, bolts, studs and
rivets having recessed heads. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Outils, nommément lames et tournevis
poinçons pour commande de vis, de boulons, de goujons et de
rivets pourvus de têtes noyées; poinçons pour la fabrication de vis,
de boulons, de goujons et de rivets pourvus de têtes noyées;
jauges pour essais et inspection de vis, de boulons, de goujons et
de rivets pourvus de têtes noyées. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,170,490. 2003/03/07. EXI INTERNATIONAL INC., 268
Lakeshore Road East, Suite 516, Oakville, ONTARIO, L6J7S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 1 CITY CENTRE DRIVE, SUITE 308,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 

STAINZ-R-OUT 
WARES: Soap, namely liquid bar soap fo ruse on human beings,
liquid dishwashing soap, automatic dishwasher soap (liquid and
granular), liquid and bar soap for use in the grooming and care of
animals; detergent namely detergent to lift off oil, grease, organic
and non-organic stains, liquid dishwasher detergent, automatic
dishwasher detergent (liquid and granular), detergent for use in
the grooming and care of animals; laundry products namely
laundry detergent, pre-soak, bleach, stain removers to lift off oil,
grease, grass stains and other organic and non-organic stains;
shampoo namely hair shampoo. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Savon, nommément savon liquide et en barre
pour le corps, détergent liquide à vaisselle, savon pour lave-
vaisselle (en liquide ou en grains), savon liquide et en barre pour
le toilettage et le soin des animaux; détergent, nommément
détergent pour les taches d’huile et de graisse, pour les taches
provenant de substances organiques et non organiques,
détergent liquide pour lave- vaisselle (liquide et granulaire),
détergent pour le toilettage et le soin des animaux; produits de
blanchisserie, nommément détergent à lessive, produits de pré-
trempage, javellisants, détachants pour enlever les taches d’huile,
de graisse, d’herbe et autres taches organiques et non
organiques; shampoings, nommément shampoings capillaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,170,497. 2003/03/07. COMPAGNIE CANADIENNE DE CYCLE
INC. / CANADIAN CYCLING COMPANY INC., 9095 - 25e
avenue, St-Georges, Beauce, QUÉBEC, G6A1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

AQUAPACK 

MARCHANDISES: Bouteilles à eau, gourdes d’eau. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Water bottles, water canteens. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,170,678. 2003/03/10. Canus Goat’s Milk Skin Care Products
Inc./Produits De Soins Pour La Peau Au Lait De Chèvre Canus
Inc., 443 Place Datura, Île-Perrot, QUEBEC, J7V7K4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY DEPARTMENT, 1000 DE LA GAUCHETIERE
STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 
 

The applicant is claiming colour as a feature of the trade-mark,
namely dark red for the background with a dark yellow border in
the centre is shown a teddy bear, the teddy bear is a dark beige
colour with shades of light beige and dark brown, the building
blocks in front and behind the bear are of the colours yellow with
orange, green and blue.

WARES: Goat milk soap, shampoo, body wash gel, zinc cream,
body lotion, disposable non-medicated pre-moistened wipes, pure
vegetable oil soap. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce, nommément rouge foncé pour l’arrière-
plan avec une bordure jaune foncé et un ours en peluche au
centre, l’ours en peluche est en beige foncé avec des nuances de
beige clair et de brun foncé, les blocs de construction devant et
derrière l’ours en peluche sont en jaune avec de l’orange, du vert
et du bleu.

MARCHANDISES: Savon au lait de chèvre, shampoing, gel de
lavage corporel, crème au zinc, lotion pour le corps, tampons
jetables humides non médicamentés, savon à l’huile végétale
pure. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,170,679. 2003/03/10. Canus Goat’s Milk Skin Care Products
Inc./Produits De Soins Pour La Peau Au Lait De Chèvre Canus
Inc., 443 Place Datura, Île-Perrot, QUEBEC, J7V7K4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY DEPARTMENT, 1000 DE LA GAUCHETIERE
STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 
 

The applicant is claiming colour as a feature of the trade-mark,
namely dark red for the background with a dark yellow border and
in the centre is shown a teddy bear, the teddy bear is a dark beige
colour with shades of light beige and dark brown, the building
blocks in front and behind the teddy bear are of the colours yellow
with orange, green and blue, each letter of the words "L’IL GOAT’S
MILK SOAP" is outlined in black and has the colour white as a
background.

The right to the exclusive use of the words GOAT’S MILK and
SOAP is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Goat milk soap, shampoo, body wash gel, zinc cream,
body lotion, disposable non-medicated pre-moistened wipes, pure
vegetable oil soap. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce, nommément rouge foncé pour l’arrière-
plan avec une bordure jaune foncé et un ours en peluche au
centre, l’ours en peluche est en beige foncé avec des nuances de
beige clair et de brun foncé, les blocs de construction devant et
derrière l’ours en peluche sont en jaune avec de l’orange, du vert
et du bleu, chaque lettre des mots "L’IL GOAT’S MILK SOAP" a
un contour en noir et un arrière-plan blanc.

Le droit à l’usage exclusif des mots GOAT’S MILK et SOAP en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Savon au lait de chèvre, shampoing, gel de
lavage corporel, crème au zinc, lotion pour le corps, tampons
jetables humides non médicamentés, savon à l’huile végétale
pure. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,170,680. 2003/03/10. Canus Goat’s Milk Skin Care Products
Inc./Produits De Soins Pour La Peau Au Lait De Chèvre Canus
Inc., 443 Place Datura, Île-Perrot, QUEBEC, J7V7K4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY DEPARTMENT, 1000 DE LA GAUCHETIERE
STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 
 

The applicant is claiming colour as a feature of the trade-mark,
namely dark red for the background with a dark yellow border and
in the centre is shown a teddy bear, the teddy bear is a dark beige
colour with shades of light beige and dark brown, the building
blocks in front and behind the teddy bear are of the colours yellow
with orange, green and blue, each letter of the words "L’IL GOAT’S
MILK" and "PETITE CHÈVRE" is outlined in the colour black and
has the colour white as a background.

The right to the exclusive use of the words CHÈVRE and GOAT’S
MILK is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Goat milk soap, shampoo, body wash gel, zinc cream,
body lotion, disposable non-medicated pre-moistened wipes.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce, nommément rouge foncé pour l’arrière-
plan avec une bordure jaune foncé et un ours en peluche au
centre, l’ours en peluche est en beige foncé avec des nuances de
beige clair et de brun foncé, les blocs de construction devant et
derrière l’ours en peluche sont en jaune avec de l’orange, du vert
et du bleu, chaque lettre des mots "L’IL GOAT’S MILK" et "PETITE
CHÈVRE" a un contour en noir et un arrière-plan blanc.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHÈVRE et GOAT’S MILK en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Savon au lait de chèvre, shampoing, gel de
lavage corporel, crème au zinc, lotion pour le corps, tampons
jetables humides non médicamentés. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,170,681. 2003/03/10. Canus Goat’s Milk Skin Care Products
Inc./Produits De Soins Pour La Peau Au Lait De Chèvre Canus
Inc., 443 Place Datura, Île-Perrot, QUEBEC, J7V7K4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY DEPARTMENT, 1000 DE LA GAUCHETIERE
STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 
 

The applicant is claiming colour as a feature of the trade-mark,
namely dark red for the background with a dark yellow border and
in the centre is shown a teddy bear, the teddy bear is a dark beige
colour with shades of light beige and dark brown, the building
blocks in front and behind the teddy bear are of the colours yellow
with orange, green and blue, each letter of the words "SAVON
PETITE CHÈVRE" is outlined in black and has the colour white as
a background.

The right to the exclusive use of the words SAVON and CHÈVRE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Goat milk soap, shampoo, body wash gel, zinc cream,
body lotion, disposable non-medicated pre-moistened wipes, pure
vegetable oil soap. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce, nommément rouge foncé pour l’arrière-
plan avec une bordure jaune foncé et un ours en peluche au
centre, l’ours en peluche est en beige foncé avec des nuances de
beige clair et de brun foncé, les blocs de construction devant et
derrière l’ours en peluche sont en jaune avec de l’orange, du vert
et du bleu, chaque lettre des mots " SAVON PETITE CHÈVRE" a
un contour en noir et un arrière-plan blanc.

Le droit à l’usage exclusif des mots SAVON et CHÈVRE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Savon au lait de chèvre, shampoing, gel de
lavage corporel, crème au zinc, lotion pour le corps, tampons
jetables humides non médicamentés, savon à l’huile végétale
pure. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,170,706. 2003/03/10. CRAY VALLEY IBERICA S.A., Carretera
a Campo Real Km 2.400, 28500 Arganda Del Rey, Madrid,
ESPAGNE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE
VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H2Z2B7 

REAFREE 
MARCHANDISES: Chemicals for use in the automotive industry,
in the electrical goods industry and in the electrical equipment
industry; unprocessed artificial resins; unprocessed synthetic
resins. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Produits chimiques utilisés dans l’industrie automobile,
dans l’industrie des électroménagers et dans l’industrie du
matériel électrique; résines artificielles non transformées; résines
synthétiques non transformées. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,170,814. 2003/03/12. WRANGLER APPAREL CORP. a
Delaware corporation, 3411 Silverside Road, Wilmington,
Delaware 19810, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

RIGGS WORKWEAR BY WRANGLER 
The right to the exclusive use of the words RIGGS and
WORKWEAR is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Workwear clothing namely jeans, jackets made primarily
of denim, work pants, work shorts, tee-shirts, woven workshirts,
woven shirts with knit linings, vests, bib overalls, coveralls; fleece
shirts, fleece tee-shirts, fleece sweatshirts, fleece jackets, fleece
sweatjackets, fleece vests. Priority Filing Date: March 03, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78220838 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots RIGGS et WORKWEAR en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements de travail, nommément jeans,
vestes principalement en denim, pantalons de travail, shorts de
travail, tee-shirts, chemises de travail tissées, chemises tissées
avec doublure en tricot, gilets, salopettes, combinaisons;
chemises molletonnées, tee-shirts molletonnés, pulls
d’entraînement molletonnés, vestes molletonnées, blousons
d’entraînement molletonnés, gilets molletonnés. Date de priorité
de production: 03 mars 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78220838 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,170,828. 2003/03/12. 933460 Ontario Inc., 4 Nihan Drive, Unit
#3, St. Catharines, ONTARIO, L2N1L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P.
BRETT, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P0A2 
 

WARES: (1) Tents, mens long sleeved shirts, mens golf shirts,
ladies short sleeved shirts, ladies long sleeved shirts. (2) Camping
furniture, folding chairs, folding tables; mens and ladies coats and
jackets, track pants, track shorts, track jackets; baseball hats,
toques, sun visors; rain jackets, rain hats; camp tables, sleeping
bags, cooler bags, back packs, duffle bags, fanny packs, air
mattresses; soccer balls and frisbees. Used in CANADA since at
least as early as February 20, 2002 on wares (1). Proposed Use
in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Tentes, chemises à manches longues
pour hommes, polos de golf pour hommes, chemises à manches
courtes pour femmes, chemises à manches longues pour
femmes. (2) Meubles de camping, chaises pliantes, tables
pliantes; manteaux et blousons, pantalons d’entraînement, shorts
d’entraînement, blousons d’entraînement pour hommes et
femmes; casques de baseball, tuques, visières cache-soleil;
vestes de pluie, chapeaux de pluie; tables de camp, sacs de
couchage, sacs isolants, sacs à dos, polochons, sacs banane,
matelas pneumatiques; ballons de soccer et disques volants.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 20 février
2002 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,170,896. 2003/03/12. Budget Blinds, Inc., 733 West Taft
Avenue, Orange, California, 92865, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B8 

 

The right to the exclusive use of BLINDS is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Distributorship and retail stores services in the field of
window coverings. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
February 18, 2003 under No. 2,688,527 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de BLINDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de distribution et de magasin de vente au
détail dans le domaine des garnitures de fenêtres. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18
février 2003 sous le No. 2,688,527 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,170,945. 2003/03/13. U-Save Auto Rental of America, Inc.
(Mississippi corporation), 4780 1-55 North, Suite 300, Jackson,
Mississippi 39211, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

U-SAVE AUTO RENTAL 
The right to the exclusive use of the words AUTO RENTAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Rendering technical assistance in the establishment
and/or operation of automobile rental businesses, and automobile
rental services. Used in CANADA since at least as early as
November 01, 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots AUTO RENTAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’aide technique pour la mise sur pied et/
ou l’exploitation de commerces de location d’automobiles et
services de location d’automobiles. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 novembre 1996 en liaison
avec les services.
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1,170,952. 2003/03/13. Senix Corporation, 52 Maple Street,
Bristol, Vermont 05443, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

TOUGHSONIC 
WARES: Non-contact, ultrasonic sensors for measuring distance.
Used in CANADA since at least as early as March 26, 2002 on
wares. Priority Filing Date: September 13, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/163,883 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on July 22, 2003 under No. 2,740,556 on
wares.

MARCHANDISES: Capteurs ultrasoniques sans contact pour
mesurer les distances. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 26 mars 2002 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 13 septembre 2002, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/163,883 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 juillet 2003 sous
le No. 2,740,556 en liaison avec les marchandises.

1,171,049. 2003/03/14. Abraham ATTOUN, 9, boulevard du
Château, 92200 NEUILLY-SUR-SEINE, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

WARES: Tea, tea-based beverages, namely, flavoured tea, iced
tea. Priority Filing Date: January 27, 2003, Country: FRANCE,
Application No: 03/3.206.331 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE
on January 27, 2003 under No. 03/3206331 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Thé, boissons à base de thé, nommément thé
aromatisé, thé glacé. Date de priorité de production: 27 janvier
2003, pays: FRANCE, demande no: 03/3.206.331 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 27
janvier 2003 sous le No. 03/3206331 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,171,183. 2003/03/17. Petroferm Inc., 2416 Lynndale Road,
Fernandina Beach, Florida 32034, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

STORSHIELD 
WARES: Chemicals and chemical formulations for treating wood
to repel termites and to prevent fungus infections. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques et formulations chimiques
pour le traitement du bois contre les termites et pour prévenir les
infections cryptogamiques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,171,238. 2003/03/14. DALSA INC., 605 McMurray Road,
Waterloo, ONTARIO, N2V2E9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE HOUSE, 50
QUEEN STREET NORTH, KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

DALSA ORIGIN 
WARES: Digital cinematography cameras. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Caméras cinématographiques numériques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,171,327. 2003/03/18. CAPITAL ONE FINANCIAL
CORPORATION, 11013 West Broad Street, Glen Allen, Virginia
23060, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CAPITAL UN 
SERVICES: Financial services, namely credit card services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services de cartes
de crédit. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,171,402. 2003/03/20. GRETAG-MACBETH HOLDING, AG,
Althardstrasse 70, 8150 Regensdorf, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
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The right to the exclusive use of the word COLOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electronic spectrophotometer for reflective and/or
transmissive color measurement. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Spectrophotomètre électronique pour
contrôle colorimétrique rétroréfléchissant et/ou transmissif.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,171,470. 2003/03/17. FBC REAL ESTATE SERVICES INC., 39
Wynford Drive, Don Mills, ONTARIO, M3C3K5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

GUARANTEED INSTANT VALUE 
The right to the exclusive use of the words "GUARANTEED" and
"VALUE" is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Real estate property valuation and collateral
assurance management, namely, the provision of property
valuation, property related data services, appraisal review and
process management, automated or instant valuation models for
real estate and real estate valuation assurance or guarantee;
fraud check, investigation and prevention services. Used in
CANADA since at least as early as November 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots "GUARANTEED" et "VALUE"
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Évaluation de biens immobiliers et services de
gestion d’assurances connexes, nommément fourniture de
services d’évaluation de biens immobiliers, services de données
ayant trait à l’immobilier, examen d’évaluations et gestion de
processus, modèles d’évaluation automatisée ou instantanée
pour biens immobiliers ou pour assurance ou garantie
d’évaluation de biens immobiliers; services de vérification,
d’enquête et de prévention en rapport avec les fraudes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
2002 en liaison avec les services.

1,171,558. 2003/03/19. DATATOOL (UK) LIMITED, Anstey Mill
Lane, Alton, Hampshire, England, Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

DATATOOL 
WARES: Motor vehicle anti-theft devices and apparatus and
instruments for immobilizing motor vehicles and bicycles, namely
motor cycle anti-theft devices in the form of motorcycle alarms and
motor cycle immobilizers which disable ignition systems and
starter circuits; mechanical locks, chains and in-ground anchors;
electronic identification kits with transponders and adhesives for
the purpose of providing legal proof of identity and a theft

deterrent; rider information products to provide visual and audible
information about the operation of a motorcycle to the rider,
namely gear indicator, engine speed indicator, and turn signal
reminder; fire alarms, smoke alarms, burglar alarms; and parts
and fittings for all the aforesaid goods. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs antivol et appareils et instruments
pour immobiliser les véhicules automobiles et des bicyclettes,
nommément dispositifs antivol pour motocyclettes sous forme
d’alarmes et d’interrupteurs qui désactivent l’allumage et les
circuits de démarrage; serrures mécaniques, chaînes et brides
d’ancrage à fixer au sol; ensembles d’identification électroniques
comprenant transpondeurs et adhésifs pour fournir une preuve
légale d’identité et comme dispositif antivol; produits d’information
permettant de fournir des indications visuelles et sonores ayant
trait au fonctionnement d’une motocyclette au conducteur,
nommément indicateur de rapport, compte- tours, et indicateur
d’activation de feu de virage; alarmes à incendies, avertisseurs de
fumée, systèmes d’alarme antivol; pièces et accessoires pour tout
le matériel susmentionné. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,171,562. 2003/03/19. InterCo Gesellschaft für die Planung und
den Vertrieb von, Reha Hilfen mbH, Im Auel 50, 53783 Eitorf,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Means of locomotion for sick and disabled persons,
namely wheelchairs, perambulators, strollers and parts thereof,
namely chassis, vehicle wheels, drive parts, vehicle brakes, shock
absorbers, fastening, support and retaining devices for
wheelchairs, seats, seat shells and paddings for wheelchairs.
Used in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
January 10, 2000 under No. 399 48 158 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Moyens de transport pour les malades et les
personnes handicapées, nommément fauteuils roulants, voitures
d’enfant, poussettes et pièces connexes, nommément châssis,
roues de véhicule, pièces d’entraînement, freins de véhicule,
amortisseurs, dispositifs de fixation, de support et de retenue pour
fauteuils roulants, sièges, coquilles sièges et rembourrages pour
fauteuils roulants. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 10
janvier 2000 sous le No. 399 48 158 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,171,591. 2003/03/19. CELESTICA INTERNATIONAL INC., 844
Don Mills Road, North York, ONTARIO, M3C1V7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BLAKE,
CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

COOL FLOW 
The right to the exclusive use of the word COOL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cooling systems for heat generating electronic devices
and for computers; heat sinks, cooling fans, plenums and air
ducting, all for use in such systems; mounting hardware for each
of the foregoing. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COOL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de refroidissement pour dispositifs
électroniques produisant de la chaleur et pour ordinateurs;
dissipateurs de chaleur, ventilateurs de refroidissement,
chambres de répartition d’air et gaines d’air, tous pour utilisation
dans ces systèmes; pièces de montage pour chacun des articles
susmentionnés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,171,609. 2003/03/24. GROUPE CANTREX INC., 4445, rue
Garant, Ville St-Laurent, QUÉBEC, H4R2H9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

BAUSTIL 
MARCHANDISES: Bois pour planchers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Wood for floors. Proposed Use in CANADA on wares.

1,171,611. 2003/03/24. GROUPE CANTREX INC., 4445, rue
Garant, Ville St-Laurent, QUÉBEC, H4R2H9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

MARCHANDISES: Céramique pour planchers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Ceramic for floors. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,171,671. 2003/03/19. Ross Systems, Inc., Suite 800, Two
Concourse Parkway, Atlanta, Georgia 30328, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

IRENAISSANCE 
WARES: Business management computer software used in
financial accounting, process manufacturing, product distribution
and materials management, together with user manuals
distributed therewith. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion des affaires utilisés en
comptabilité financière, fabrication par processus, distribution de
produits et gestion des biens et manuels d’utilisateur distribués
avec eux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,171,682. 2003/03/19. Richard Monette, 201 Porcupine Place,
Box 2028, Banff, ALBERTA, T1L1B8 
 

The right to the exclusive use of the word GOLF is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Promotional brochures; books; clothing, namely t-shirts
and baseball caps. SERVICES: Providing seminars and
workshops in the fields of golf and business; operation of a web
site. Used in CANADA since March 01, 2000 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOLF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Brochures promotionnelles; livres; vêtements,
nommément tee-shirts et casquettes de baseball. SERVICES:
Tenue de séminaires et ateliers dans le domaine du golf et des
affaires; exploitation d’un site Web. Employée au CANADA
depuis 01 mars 2000 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.
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1,171,692. 2003/03/20. ALCOA, INC. (a Pennsylvania
Corporation), Alcoa Corporate Center, 201 Isabella Street,
Pittsburgh, Pennsylvania 15212-5858, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ALCOA FASTENING SYSTEMS 
The right to the exclusive use of the words FASTENING
SYSTEMS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Metal fasteners, namely blind fasteners, captive
fasteners, threaded fasteners, bolts, lockbolts, nuts and rivets; air
powered tools, hydraulic powered tools, and power tools, namely
for the installation of metallic fasteners, blind fasteners, captive
fasteners, threaded fasteners, bolts, lockbolts, nuts and rivets;
hand tools, namely for the installation of metallic fasteners, blind
fasteners, captive fasteners, threaded fasteners, bolts, lockbolts,
nuts and rivets. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FASTENING SYSTEMS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fixations métalliques, nommément fixations
en aveugle, fixations prisonnières, fixations filetées, boulons,
boulons de blocage, écrous et rivets; outils pneumatiques, outils
hydrauliques et outils électriques, nommément produits pour
l’installation de fixations métalliques, fixations en aveugle,
fixations prisonnières, fixations filetées, boulons, boulons de
blocage, écrous et rivets; outils à main, nommément pour
l’installation de fixations métalliques, fixations en aveugle,
fixations prisonnières, fixations filetées, boulons, boulons de
blocage, écrous et rivets. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,171,697. 2003/03/20. OMNICOM INTERNATIONAL
HOLDINGS, INC., 720 California Street, San Francisco, CA
94108, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

MEDIAWISE 
SERVICES: Advertising services namely media buying services;
buying advertising time and space; planning, placing and
managing advertising for others in broadcast, on-line and
publication media; media research services related to planning
and buying advertising. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de publicité, nommément services d’achat
de médias; achat de temps et d’espaces publicitaires;
planification, placement et gestion de publicité pour des tiers dans
les médias de diffusion, en ligne et de publication; services de
recherches en matière de média concernant la planification et
l’achat de publicité. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,171,715. 2003/03/19. F.L.A. ORTHOPEDICS INC., 2881
Corporate Way, Miramar, Florida 33025, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: WELDON F. GREEN, BOX 151, 275 KING
STREET, EAST, TORONTO, ONTARIO, M5A1K2 

SILVER LABEL 
WARES: Orthopedic and sports supports, namely slings, braces,
splints, bands, bandages and belts for the neck, ribs, abdomen,
arms, elbows, wrists, hands, fingers, legs, knees, ankles and feet.
Used in CANADA since January 16, 2003 on wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 23, 2003 under No.
2,768,023 on wares. Benefit of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: Soutiens orthopédiques et de sport,
nommément attelles, appareils orthopédiques, éclisses, bandes,
bandages et ceintures pour le cou, les côtes, l’abdomen, les bras,
les coudes, les poignets, les mains, les doigts, les jambes, les
genoux, les chevilles et les pieds. Employée au CANADA depuis
16 janvier 2003 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23
octobre 2003 sous le No. 2,768,023 en liaison avec les
marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques
de commerce est revendiqué en liaison avec les marchandises.

1,172,144. 2003/03/24. BIOGEN, INC. a Massachusetts
corporation, 14 Cambridge Center, Cambridge, Massachusetts
02142, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

THE DRIVE TO DISCOVER...THE 
DISCIPLINE TO DELIVER 

WARES: Posters, paper banners, and brochures, circulars,
printed research reports and monographs concerning
pharmaceuticals and biologic agents for the prevention and
treatment of human diseases in the fields of autoimmunology,
inflammation, oncology, fibrosis and neurodegeneration.
SERVICES: Pharmaceutical, biopharmaceutical, and health care
research and development services, namely, basic and applied
research and product development of pharmaceuticals and
biologic agents for the prevention and treatment of human
diseases in the fields of autoimmunity, inflammation, oncology,
fibrosis, and neurodegeneration. Priority Filing Date: October 25,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/462025 in association with the same kind of wares; October 25,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/462026 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
07, 2003 under No. 2,771,341 on services; UNITED STATES OF
AMERICA on February 10, 2004 under No. 2,812,422 on wares.
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MARCHANDISES: Affiches, banderoles en papier et brochures,
circulaires, rapports de recherche et monographies imprimés
portant sur les agents pharmaceutiques et biologiques pour la
prévention et le traitement de maladies humaines dans le domaine
de l’auto-immunité, de l’inflammation, de l’oncologie, de la fibrose
et de la neurodégénérescence. SERVICES: Services de
recherche et de développement pharmaceutiques,
biopharmaceutiques et de soins de santé, nommément recherche
et développement de produits purs et appliqués pour agents
pharmaceutiques et biologiques pour la prévention et le traitement
de maladies humaines dans le domaine de l’auto-immunité, de
l’inflammation, de l’oncologie, de la fibrose et de la
neurodégénérescence. Date de priorité de production: 25 octobre
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
462025 en liaison avec le même genre de marchandises; 25
octobre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/462026 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 octobre 2003 sous le
No. 2,771,341 en liaison avec les services; ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 février 2004 sous le No. 2,812,422 en liaison
avec les marchandises.

1,172,148. 2003/03/24. THE CIVIL SERVICE CO-OPERATIVE
CREDIT SOCIETY, LIMITED, 400 Albert Street, Ottawa,
ONTARIO, K1R5B2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 
 

WARES: T-shirts, hats and promotional items, namely, flags,
pennants, stickers, seals, pens, pendils, sweatshirts, sweaters,
pins, keychains, key tags, note pads, bookmarks, mugs, flying
disks, posters, pamphlets and banners. SERVICES: Charitable
fund raising services; the organization and/or sponsorship of fund
raising events. Used in CANADA since at least as early as
December 2002 on services. Proposed Use in CANADA on
wares.MARCHANDISES: Tee-shirts, chapeaux et articles
promotionnels, nommément drapeaux, fanions, autocollants,
sceaux, stylos, crayons, pulls d’entraînement, chandails, épingles,
chaînettes de porte-clefs, étiquettes à clés, blocs-notes, signets,

grosses tasses, disques volants, affiches, dépliants et bannières.
SERVICES: Services de collecte de fonds de bienfaisance;
organisation et/ou parrainage d’événements de collecte de fonds.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
2002 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,172,213. 2003/04/14. Charles T. Barnard a United States
citizen, P.O. Box 412895, Kansas City, Missouri 64141, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

FOOT TRAFFIC 
For the purpose of this application and the registration to issue
therefrom, but not otherwise, the applicant disclaims the right to
the exclusive use of the word FOOT apart from the trade-mark as
a whole in respect of the wares "socks, tights and slippers".

WARES: Socks, tights, slippers and shorts. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on February 06, 1996 under No.
1,954,136 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Aux fins de cette demande et de tout autre enregistrement
consécutif à cette demande, et exclusivement dans ce cas, le
requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot FOOT en
dehors de la marque de commerce comme un tout, à l’égard des
articles suivants : "chaussettes, collants et pantoufles".

MARCHANDISES: Chaussettes, collants, pantoufles et shorts.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 février 1996 sous le No. 1,954,136 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,172,354. 2003/03/24. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Stiftsbergstr.
1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 
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As per the applicant, the term "MEISTERHAND" can be translated
as "Master’s Touch" and the term "SPEZIALITATEN AUS
DEUTSCHEN LANDEN" can be translated as "Specialities From
German Regions".

WARES: Meat, meat and sausage products, namely meat loaf,
meat paste, meat balls, pastrami, meat juices, blood sausages,
frankfurters (meat only, not sandwiches), hamburgers (meat only,
not sandwiches), hot dogs (meat only, not sandwiches), meat-
based mousse, meat-based spreads, ham, bacon, salami,
mortadella, bacon rinds, roast beef, corned beef, beef patties,
sausage patties; meat and sausage preserves; all aforementioned
goods made of veal or beef. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on January 04, 1979 under No.
980 357 on wares.

Selon le requérant, le terme MEISTERHAND peut se traduire en
anglais par "Master’s Touch" et le terme SPEZIALITATEN AUS
DEUTSCHEN LANDEN peut se traduire en anglais par
"Specialities From German Regions".

MARCHANDISES: Viande, produits à base de viande et de
saucisse, nommément pains de viande, boulettes de viande,
pastrami, jus de viande, saucisses de Francfort (viande
seulement, sans sandwich), hamburgers (viande seulement, sans
sandwich), hot-dogs (viande seulement, sans sandwich), mousse
à base de viande, tartinades à base de viande, jambon, lard,
salami, mortadelle, couennes de lard, rosbif, corned-beef, galettes
de boeuf, fricadelles de saucisse; conserves de viande et de
saucisse; tous les produits mentionnés qui sont à base de viande
de veau ou de boeuf. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 04
janvier 1979 sous le No. 980 357 en liaison avec les
marchandises.

1,172,392. 2003/03/25. JTMX, LLC, P.O. Box 130040, Carlsbad,
California 92009, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

ALIAS MX 
The right to the exclusive use of the word MX is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: BMX, motorcross and bicycling protective gear including
goggles, face masks, visors, helmets, padding and other
protective gear; clothing, namely jackets, sweaters, sweatshirts,
sweatpants, t-shirts, turtlenecks, jumpsuits, tank tops, pants,
shorts, jerseys and gloves; headgear, namely hats, caps and
headbands; and footwear, namely boots, sneakers and shoes.
Priority Filing Date: November 11, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/183,914 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MX en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ensembles de protection pour BMX, moto-
cross et cyclisme, y compris lunettes de protection, masques
faciaux, visières, casques, articles de protection rembourrés et
autres ensembles de protection; vêtements, nommément vestes,
chandails, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, tee-
shirts, chandails à col roulé, combinaisons-pantalons,
débardeurs, pantalons, shorts, jerseys et gants; couvre-chefs,
nommément chapeaux, casquettes et bandeaux; et articles
chaussants, nommément bottes, espadrilles et chaussures. Date
de priorité de production: 11 novembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/183,914 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,172,420. 2003/03/26. M. Kaindl, Walser Weg 12, A-5071 Wals/
Salzburg, AUSTRIA Representative for Service/Représentant
pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440,
STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6P1 

clic2clic 
WARES: Panels, strips, rods and slabs (not of metal) for building
purposes; panels for putting in floors; laminated panels for putting
in floors; glued hard boards, chipboards, fiber boards, parquet
flooring and parquet slabs, wholly or mainly of wood; floor boards
and tiles; floor coverings, not of metal, namely laminate floorings;
high pressure laminates for floors; Carpets, mats and floor
coverings. Priority Filing Date: October 12, 2002, Country:
GERMANY, Application No: 302 50 289.0 in association with the
same kind of wares. Used in GERMANY on wares. Registered in
or for GERMANY on February 10, 2003 under No. 302 50 289 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Panneaux, bandes, tiges et dalles (non
métalliques) pour fins de construction; panneaux pour planchers;
panneaux stratifiés pour planchers; panneaux de fibres collés,
panneaux de copeaux, panneaux de fibres, parquets et dalles de
parquet, faits entièrement ou principalement de bois; lames et
carreaux de plancher; couvre-planchers non métalliques,
nommément revêtements de sol stratifiés; laminé haute pression
pour planchers; tapis, carpettes et couvre-planchers. Date de
priorité de production: 12 octobre 2002, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 302 50 289.0 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 10
février 2003 sous le No. 302 50 289 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,172,467. 2003/03/26. Sociedad Agroindustrial Valle Frio
Limitada, Roger de Flor 2736, 8th Floor, Las Condes, Santiago,
CHILE Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

LOS POCILLOS 
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As provided by the applicant, the word LOS POCILLOS translate
into English as LITTLE VESSELS.

WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as
September 09, 2002 on wares. Used in CHILE on wares.
Registered in or for CHILE on September 04, 2001 under No.
602,937 on wares.

Tel que fourni par le requérant, les mots LOS POCILLOS ont pour
traduction anglaise LITTLE VESSELS.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 09 septembre 2002 en liaison avec les
marchandises. Employée: CHILI en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour CHILI le 04 septembre
2001 sous le No. 602,937 en liaison avec les marchandises.

1,172,517. 2003/03/26. NEW BALANCE ATHLETIC SHOE, INC.,
a legal entity, 20 Guest Street, Boston, MA, 02135, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

NTEK 
WARES: Footwear, namely, boots, shoes, slippers and sandals.
Priority Filing Date: November 04, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/464085 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément bottes,
chaussures, pantoufles et sandales. Date de priorité de
production: 04 novembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/464085 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,172,537. 2003/03/27. L’Association provinciale des
constructeurs d’habitations du Québec Inc., 5930, boul. Louis H.
Lafontaine, Anjou, QUÉBEC, H1M1S7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRANCOIS
LÉGARÉ, PLACE CHEMIN DU ROY, 694, RUE NOTRE-DAME,
REPENTIGNY, QUÉBEC, J6A2W8 
 

Les mots "SOLUTIONS SANTÉ SÉCURITÉ" sont de couleur gris
alors que le sigle est de couleur blue. La requérante revendique
ses couleurs comme caractéristique de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif des mots SANTÉ et SÉCURITÉ en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de financement nommément:
Établissement avec l’employeur de son choix de limite au régime
rétrospectif; Gestion de la cotisation du taux personnalisé;
Établissement de la prime en matière de santé et sécurité. (2)
Mutuelles de prévention nommément: Regroupement
d’employeurs en vue de la diminution des accidents de travail et
le maintien du lien d’emploi avec le travailleur (réintégration). (3)
Gestion des accidents du travail et maladies professionnelles
nommément: Traitement du volet légal et médical; Établissement
du partage des coûts liés à cette gestion. (4) Prévention des
accidents du travail nommément: - Effectuer des audits de
gestion, consultation en audits de gestion; - Développement des
programmes de prévention; - Conseils en ergonomie, consultation
en ergonomie, recherche en ergonomie. (5) Service OSHA 18001
nommément: Consultant permettant d’aider les entreprises à être
accréditées à la norme OSHA 18001 (norme américaine:
Occupationnal - Safety & Health Administration. (6) Formation des
employeurs sur tous les aspects de la prévention, gestion,
financement et classification. (7) Services juridiques couvrant
toutes les lois et règlements touchant la santé et sécurité du
travail. (8) Services médicaux, médecin désigné, examen pré-
embauche, expertise médicale, soins médicaux et diagnostic
nommément: Banque de référence en services médicaux en vue
d’y diriger les travailleurs à la demande des employeurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

The words "SOLUTIONS SANTÉ SÉCURITÉ" are grey and the
symbol is blue. The applicant claims the colours as a feature of the
trade-mark.

The right to the exclusive use of the words SANTÉ and
SÉCURITÉ is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Financing services, namely establishing limits on
retrospective regimes with employers, managing personalized
contribution rates, establishing health and safety premiums. (2)
Mutual prevention groups, namely: a group of employers
committed to reducing accidents in the workplace and maintaining
an employment relationship with the worker (reintegration). (3)
Management of workplace accidents and occupational illnesses,
namely: handling of the legal and medical components;
establishment of cost-sharing associated with this management.
(4) Workplace accident prevention, namely conducting
management audits, management audit consultancy;
development of prevention programs; ergonomics consulting and
research. (5) OSHA 18001 services, namely: consultant helping
businesses become OSHA 18001 certified (American standard:
Occupational Safety & Health Administration). (6) Employer
training on all aspects of prevention, management, funding and
classification. (7) Legal services covering all workplace health and
safety acts and regulations. (8) Medical services, designated
medical practitioner, pre-hire medical examination, medical
expertise, medical care and diagnosis, namely medical services
reference base designed to refer workers at the request of
employers. Proposed Use in CANADA on services.
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1,172,545. 2003/03/27. L’Association provinciale des
constructeurs d’habitations du Québec Inc., 5930, boul. Louis H.
Lafontaine, Anjou, QUÉBEC, H1M1S7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRANCOIS
LÉGARÉ, PLACE CHEMIN DU ROY, 694, RUE NOTRE-DAME,
REPENTIGNY, QUÉBEC, J6A2W8 

SOLUTIONS SANTÉ SÉCURITÉ 
Le droit à l’usage exclusif des mots SANTÉ et SÉCURITÉ en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de financement nommément:
Établissement avec l’employeur de son choix de limite au régime
rétrospectif; Gestion de la cotisation du taux personnalisé;
Établissement de la prime en matière de santé et sécurité. (2)
Mutuelles de prévention nommément: Regroupement
d’employeurs en vue de la diminution des accidents de travail et
le maintien du lien d’emploi avec le travailleur (réintégration). (3)
Gestion des accidents du travail et maladies professionnelles
nommément: Traitement du volet légal et médical; Établissement
du partage des coûts liés à cette gestion. (4) Prévention des
accidents du travail nommément: - Effectuer des audits de
gestion, consultation en audits de gestion; - Développement des
programmes de prévention; - Conseils en ergonomie, consultation
en ergonomie, recherche en ergonomie. (5) Service OSHA 18001
nommément: Consultant permettant d’aider les entreprises à être
accréditées à la norme OSHA 18001 (norme américaine:
Occupationnal - Safety & Health Administration. (6) Formation des
employeurs sur tous les aspects de la prévention, gestion,
financement et classification. (7) Services juridiques couvrant
toutes les lois et règlements touchant la santé et sécurité du
travail. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words SANTÉ and
SÉCURITÉ is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Financing services, namely establishing limits on
retrospective regimes with employers, managing personalized
contribution rates, establishing health and safety premiums. (2)
Mutual prevention groups, namely: a group of employers
committed to reducing accidents in the workplace and maintaining
an employment relationship with the worker (reintegration). (3)
Management of workplace accidents and occupational illnesses,
namely: handling of the legal and medical components;
establishment of cost-sharing associated with this management.
(4) Workplace accident prevention, namely conducting
management audits, management audit consultancy;
development of prevention programs; ergonomics consulting and
research. (5) OSHA 18001 services, namely: consultant helping
businesses become OSHA 18001 certified (American standard:
Occupational Safety & Health Administration). (6) Employer
training on all aspects of prevention, management, funding and
classification. (7) Legal services covering all workplace health and
safety acts and regulations. Proposed Use in CANADA on
services.

1,172,564. 2003/03/27. Akihiro Moriya, 3520 Kingsway,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5R5L7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HARRY E.S. FAN,
(FAN & CO.), SUITE 601, FAN TOWER SOUTH, 609 GORE
AVENUE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6A2Z8 
 

WARES: Japanese food, namely sushi rolls and sashimi with raw
and cooked fish products and vegetables; prepared Japanese
meals and snacks such as Tempura, Teriyaki, and various noodle
and meat dishes; Japanese soups and teas; packaged imported
peanuts, peas and beans; Japanese dumplings and meat balls;
processed fruits and vegetables. SERVICES: Preparation and
retailing of pre-packaged, refrigerated and/or frozen Japanese
foods. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Aliments japonais, nommément sushi et
sashimi avec produits à base de poisson et légumes crus et cuits;
repas et goûters japonais préparés tels que tempura, teriyaki et
divers plats de nouilles et de viande; soupes et thés japonais;
arachides, pois et haricots importés emballés; boulettes de pâte et
boulettes de viande japonaises; fruits et légumes transformés.
SERVICES: Préparation et vente au détail de plats d’aliments
japonais réfrigérés et/ou surgelés préemballés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,172,579. 2003/03/28. J.M. Schneider Inc., 321 Courtland
Avenue East, P.O. Box 130, Kitchener, ONTARIO, N2G3X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, MARKET SQUARE OFFICE TOWER,
700, 22 FREDERICK STREET, P.O. BOX 578, KITCHENER,
ONTARIO, N2G4A2 

LEAN STUFFS 
The right to the exclusive use of the word LEAN is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Frozen prepared line of entrees and pastries, consisting
primarily of meat, eggs, poultry, vegetables, pasta, rice, cheese
and sauces (meat or vegetable based or any combination thereof).
Used in CANADA since May 2002 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gamme de plats cuisinés et de pâtisseries
surgelés, constitués principalement de viande, oeufs, volaille,
légumes, pâtes alimentaires, riz, fromage et sauces (à base de
viande ou de légumes ou toutes les combinaison connexes).
Employée au CANADA depuis mai 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,172,596. 2003/03/31. Club Millennium Inc., 7500 Viau,
Montréal, QUÉBEC, H1S2P3 

Warm Up ! 
SERVICES: (1) Vente de boissons alcoolisées, nommément vin,
bière et spiritueux. (2) Spectacles musicaux et chorégraphies. (3)
Musique offerte en discothèque. (4) Organisation de festivals. (5)
Conduite des activités, arrangements, commandite et dispositions
relatives à l’équipement, au personnel et à l’emplacement pour la
tenue d’événements musicaux, concerts de musique en direct,
production de spectacles en direct, exposition à laquelle
participent des musiciens, performances en direct de musiciens,
de disque-jockeys, de chanteurs et de danseurs, concerts,
spectacles retransmis électroniquement, spectacles en direct,
spectacles de rock, soirées rave avec disques-jockeys, défilés de
mode et vidéos de musique, projection de vidéos de musique lors
d’événements musicaux. Employée au CANADA depuis mars
2003 en liaison avec les services.

SERVICES: (1) Sale of alcoholic beverages, namely wine, beer
and alcoholic spirits. (2) Musical attractions and choreography. (3)
Music provided in a discotheque. (4) Organization of festivals. (5)
Conducting of activities, arrangements, and sponsorships related
to equipment, personnel and locations for holding musical events,
live music concerts, production of live performances, exhibitions
involving musicians, live performances by musicians, disk
jockeys, singers and dancers, concerts, electronically rebroadcast
performances, live performances, rock concerts, raves with disk
jockeys, fashion shows and music videos, projection of music
videos at musical events. Used in CANADA since March 2003 on
services.

1,172,624. 2003/04/01. NOMS DE CODE, société par actions
simplifiée, 28/32 Avenue Victor Hugo, 75116 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

LES BEAUX YEUX SHARP EYES 
Le droit à l’usage exclusif des mots YEUX and EYES en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Savons, produits de parfumerie nommément
parfums, eaux de toilette, eau de parfum, eaux de Cologne,
déodorants, laits et crèmes parfumées pour le corps ou le visage;
poudres parfumées pour le corps ou le visage; gels parfumés
nommément gels pour la douche, gels pour le corps; gels à raser;
gels pour les cheveux, bains moussants parfumés, huiles
essentielles nommément huiles essentielles pour utilisation dans
la fabrication de produits parfumés et de produits cosmétiques,
huiles essentielles pour utilisation personnelle, huiles essentielles
pour la fabrication d’arômes; lotions pour les cheveux, dentifrices,
cosmétiques, nommément gels pour le visage, laits
démaquillants, crèmes de toilette, crèmes nettoyantes, crèmes de
jour, crèmes de nuit, crèmes hydratantes, fonds de teint, ombres
à paupières, fards à joues, mascaras, vernis à ongles, rouges à
lèvres, crayons à usage cosmétique, poudres pour le maquillage,
crèmes teintées. Date de priorité de production: 11 octobre 2002,
pays: FRANCE, demande no: 02 3 188 478 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 11
octobre 2002 sous le No. 02 3 188 478 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the words YEUX and EYES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Soaps, perfumery products namely perfumes, toilet
waters, eau de parfum, colognes, deodorants, scented milks and
creams for the body or the face; scented powders for the body or
the face; scented gels namely shower gels, gels for the body;
shaving gels; hair gels, scented foam baths, essential oils namely
essential oils for use in the manufacture of scented products and
cosmetics, essential oils for personal use, essential oils for use in
the manufacture of flavorings; hair lotions, dentifrices, cosmetics,
namely gels for the face, make-up remover milks, toilet creams,
cleansing creams, day creams, night creams, moisturizing
creams, make-up foundations, eyeshadow, blushes, mascaras,
nail polish, lipstick, make-up pencils, make-up powders, coloured
creams. Priority Filing Date: October 11, 2002, Country:
FRANCE, Application No: 02 3 188 478 in association with the
same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or
for FRANCE on October 11, 2002 under No. 02 3 188 478 on
wares.

1,172,737. 2003/03/27. LABORATOIRES THEA, 12, RUE LOUIS
BLÉRIOT, 63100 CLERMONT FERRAND, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHARDS BUELL SUTTON, SUITE 700 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

LARMABAK 
WARES: Eye drops for eye hydration. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on February 23, 1993 under
No. 93 456 517 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Gouttes pour hydrater les yeux. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour FRANCE le 23 février 1993 sous le No. 93 456 517 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,172,821. 2003/03/28. ZEVER JEWELS FOREVER INC., 641
King Edward Avenue, Ottawa, ONTARIO, K1N7N8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BOWLEY KERR COLLINS, 200 ISABELLA STREET, SUITE 203,
OTTAWA, ONTARIO, K1S1V7 

ZEVER 
WARES: Jewelry of gold, silver, platinum and other alloys, namely
rings, pendants, earrings, bracelets, bangles, broaches, tie pins,
cufflinks, necklaces, nose rings; jewelry studded with diamonds,
pearls, gems and other colour precious and semi-precious stones.
SERVICES: Manufacture, sale and design of jewelry, rough cut
and polished stones. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Bijoux en or, argent, platine et autres alliages,
nommément bagues, pendentifs, boucles d’oreilles, bracelets,
bracelets joncs, broches, épingles à cravate, boutons de
manchettes, colliers, ornements de nez; bijoux ornés de diamants,
perles, gemmes et autres pierres précieuses et semi-précieuses
de couleur. SERVICES: Fabrication, vente et conception de
bijoux, pierres brutes et polies. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,172,872. 2003/03/28. David Ly, 7514 Lambeth Drive, Burnaby,
BRITISH COLUMBIA, V5E4A4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILLER THOMSON LLP,
ROBSON COURT, 1000 - 840 HOWE STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6Z2M1 
 

WARES: Point of purchase displays; display units for
merchandising products; display racks; furniture, namely, sales
and display counters; wall panels; shelving; shelves; carts; tables;
signs; and mirrors. SERVICES: Industrial design; design in the
field of furniture; manufacture of furniture; manufacture to order
and to the specification of others, delivery and installation of
furniture, sales and display counters, display units for
merchandising products, display racks, wall panels, shelving,
shelves, carts, tables, signs and mirrors. Used in CANADA since
at least as early as December 31, 1994 on wares and on services.

MARCHANDISES: Présentoirs de point de vente; présentoirs
pour le marchandisage de produits; présentoirs; meubles,
nommément comptoirs de vente et de présentation; panneaux
muraux; étagères; rayons; chariots; tables; enseignes; et miroirs.
SERVICES: Dessin industriel; conception dans le domaine des
meubles; fabrication de meubles; fabrication selon les
commandes et les spécifications de tiers, livraison et installation
de meubles, vente et présentation de comptoirs, présentoirs pour
les produits de marchandisage, présentoirs, panneaux muraux,
étagères, rayons, chariots, tables, enseignes et miroirs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
décembre 1994 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,172,896. 2003/03/31. Roots Canada Ltd., 1162 Caledonia Rd.,
Toronto, ONTARIO, M6A2W5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

ROOTS BATH + BODY 
The right to the exclusive use of the words BATH and BODY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Body wash, soap, shaving cream, moisturizer, bath
salts, skincare products, namely lotions, creams, gels, and oils.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BATH et BODY en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de lavage pour le corps, savon,
crème à raser, hydratants, sels de bain, produits de soin pour la
peau, nommément lotions, crèmes, gels et huiles. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,172,899. 2003/03/31. Roots Canada Ltd., 1162 Caledonia Rd.,
Toronto, ONTARIO, M6A2W5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

ROOTS HAIRCARE 
The right to the exclusive use of the word HAIRCARE is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Hair care products, namely shampoo, conditioner, hair
gel, mousse, hairspray, molding cream. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HAIRCARE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de soins capillaires, nommément
shampoing, revitalisant, gel capillaire, mousse, fixatif pour
cheveux, crème de mise en plis. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,173,130. 2003/04/08. Nifco, Inc., 184-1 Maioka-Cho, Totsuka-
Ku, Yokohama-Shi, Kanagawa-Ken, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES: Fasteners made of plastic and/or metal used namely,
rivets, screw rivets, bolts, nails, screws, grommets, plugs,
bushings, connectors and fasteners made of plastics namely,
friction post and sleeve fasteners, threaded post and sleeve
fasteners, threaded post and nut fasteners, push button fasteners,
fasteners studs, 1/4 and 1/2 turn fasteners, threaded sleeve
fasteners, turnbuckle fasteners, hinges, clutches, latches, and
locks for sash windows; Dampers made of plastic and/or metal for
use in all types of domestic, commercial, and office electrical and
electronic equipment; latches made of plastic and/or metal for use
in all types of domestic, commercial, and office electrical and
electronic equipment; One-way clutch for use in electronic office
equipment; Clutches made of plastic and/or metal for use in all
types of domestic, commercial, and office electrical and electronic
equipment; Hinges made of plastic and/or metal for use in all types
of domestic, commercial, and office electrical and electronic
equipment; Strain relief grommets made of plastic used to attach
power cords to all types of domestic, commercial, and office
electrical and electronic equipment; Grommets made of plastic
used to attach power cords to all types of domestic, commercial,
and office electrical and electronic equipment; Clips made of
plastic and/or metal for use with cables, wires, and pipes, and

brush clips, anchor clips and canoe clips; Hinges, buckles, cord
locks, tape/belt strap-length adjusters, tape/belt buckles made of
plastic and/or metal; Automotive accessories and parts made of
plastic namely, cup holders, card holders, sunglass holders, metal
and non-metal hooks, ashtrays, and item carriers and storage
devices namely, caddies; Automotive OEM and replacement parts
and fittings made of plastic and/or metal namely, mounting clips,
filters, valves, latches, chambers, fuel cut off valves, dampers,
linkage bushings, rod holders, bumper rubbers, hole plugs,
bushings, rivets, grommets, panel connectors, wire clips and
holders, rod clips and holders, rivets, screw rivets, bolts, nails,
screws, grommets, strain relief grommets, hinge assemblies
namely, hinges; Clamps, Straps and Ties made of plastic and/or
metal for use with cables, wires, pipes, and rods; Torque limiters
made of plastic and/or metal; housing, structural components,
elements, assemblies and casings made of plastic for use by third
parties for use in the manufacture of office, home, and commercial
electronics equipment namely, CPU computer casings, computer
printer casings, computer monitor casings, computer keyboard
casings, television casings, radio/stereo casings, CD changers
and players; Adjustable legs and one-touch legs made of plastic
and/or metal for use in all types of domestic, commercial, and
office electrical and electronic equipment; Plastic buckles for
bags; tape buckles for bags; code locks for bags; Plastic caps,
plastic spray nozzles, plastic hypodermic needle covers; Furniture
namely, cabinets; Furniture accessories and fittings namely,
height and level adjusters made of plastic, door bumpers and
corner protectors, shelving; Belt and strap buckles and locks made
of plastic designed for use in manufacture of clothing belts and
straps, carry bags, carrying slings and straps, luggage, and cases;
static electricity removers namely, clips made of plastic designed
to eliminate static electricity; Plastic materials for packaging
beverage containers; Electronic circuit board bases; computer
software designed for the creation of moving images; computer
game software designed for use in pachinko machines. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Attaches en plastique et/ou en métal,
nommément rivets, rivets vis, boulons, clous, vis, passe-fils,
bouchons, manchons, connecteurs et attaches en plastique,
nommément attaches à tige et manchon à friction, attaches à tige
filetée et manchon, attaches à tige filetée et écrou, attaches à
poussoir, goujons, attaches quart-de-tour et demi-tour, douilles
filetées, attaches à tendeur, charnières, embrayages, loquets et
verrous pour fenêtres à guillotine; amortisseurs en plastique et/ou
en métal pour tous types d’équipement électrique et électronique
à usage domestique, commercial et de bureau; loquets en
plastique et/ou en métal pour tous types d’équipement électrique
et électronique à usage domestique, commercial et de bureau;
embrayages à roue libre pour équipement électronique de bureau;
embrayages en plastique et/ou en métal pour tous types
d’équipement électrique et électronique à usage domestique,
commercial et de bureau; charnières en plastique et/ou en métal
pour tous types d’équipement électrique et électronique à usage
domestique, commercial et de bureau; passe-fils anti-traction en
plastique pour raccordement de cordons électriques à des
appareils électriques et électroniques à usage domestique,
commercial et de bureau; passe-fils en plastique pour
raccordement de cordons électriques à des appareils électriques
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et électroniques à usage domestique, commercial et de bureau;
pinces en plastique et/ou en métal pour utilisation avec des
câbles, fils et tuyaux, et pinces à brosses, pinces de fixation et
pinces Canoe; charnières, boucles, arrêtoirs de cordon, dispositifs
de réglage de longueur pour bandes/sangles, boucles de bandes/
sangles en plastique et/ou en métal; accessoires de véhicules
automobiles et pièces en plastique, nommément porte-tasses,
porte-cartes, supports à lunettes de soleil, crochets métalliques et
non métalliques, cendriers et supports pour articles et dispositifs
de rangement, nommément boîtes de rangement; pièces
d’automobiles et accessoires pour équipementiers et de rechange
en plastique et/ou en métal, nommément agrafes de verrouillage,
filtres, soupapes, dispositifs de verrouillage, chambres, robinets
de coupure de carburant, amortisseurs, coussinets de timonerie,
porte-tiges, caoutchoucs de pare-chocs, bouchons, manchons,
rivets, passe-fils, connecteurs de panneau, pinces et supports à
fils, pinces et supports à tige, rivets, rivets vis, boulons, clous, vis,
passe-fils, passe-fils anti-friction, ensembles de charnières,
nommément charnières; brides de serrage, sangles et attaches
en plastique et/ou en métal pour utilisation avec des câbles, fils,
tuyaux et tiges; limiteurs de couple en plastique et/ou en métal;
bâtis, composants structuraux, éléments, ensembles et boîtiers
en plastique pour utilisation par des tiers pour la fabrication
d’équipement électronique de bureau, domestique et commercial,
nommément boîtiers d’ordinateur, boîtiers d’imprimante, boîtiers
d’écran d’ordinateur, boîtiers de clavier d’ordinateur, boîtiers de
téléviseur, boîtiers d’appareil- radio et stéréo, lecteurs et
changeurs de disques compacts; pattes réglables et pattes
encliquetables en plastique et/ou en métal pour tous types
d’équipement électrique et électronique à usage domestique,
commercial et de bureau; boucles en plastique pour sacs; boucles
en ruban pour sacs; verrous à code pour sacs; bonnets en
plastique, buses de vaporisation en plastique, capuchons en
plastique pour aiguilles hypodermiques; ameublement,
nommément meubles à tiroirs; accessoires et ferronnerie pour
meubles, nommément dispositifs de réglage de la hauteur et du
niveau en plastique, butoirs de porte et protecteurs de coin,
étagères; boucles et verrous en plastique pour la fabrication de
ceintures et sangles pour vêtements, sacs de transport, bretelles
et sangles de transport, bagages et étuis; dispositifs pour éliminer
l’électricité statique, nommément pinces en plastique conçues
pour éliminer l’électricité statique; matières plastiques pour
emballage de contenants à boissons; bases de cartes de circuits
imprimés; logiciels de création d’images animées; ludiciels pour
machines pachinko. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,173,195. 2003/04/01. TINY LOVE LTD., 22A Raoul Wallenberg
Street, Beit Zamir, Tel-Aviv 69719, ISRAEL Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

GYMINI 

WARES: Toys, games and playthings for babies, infants and
children, namely multiple activity toys. Used in CANADA since at
least as early as January 1994 on wares.

MARCHANDISES: Jouets, jeux et articles de jeu pour bébés et
enfants, nommément jouets à activités multiples. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1994 en liaison
avec les marchandises.

1,173,196. 2003/04/01. TINY LOVE LTD., 22A Raoul Wallenberg
Street, Beit Zamir, Tel-Aviv 69719, ISRAEL Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

TAKE-ALONG ARCH 
WARES: Toys, games and playthings for babies, infants and
children, namely multiple activity toys. Used in CANADA since at
least as early as March 15, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Jouets, jeux et articles de jeu pour bébés et
enfants, nommément jouets à activités multiples. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 mars 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,173,197. 2003/04/01. TINY LOVE LTD., 22A Raoul Wallenberg
Street, Beit Zamir, Tel-Aviv 69719, ISRAEL Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

TAYLOR THE HUG ME TURTLE 
The right to the exclusive use of the word TURTLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Toys, games and playthings for babies, infants and
children, namely plush toys. Used in CANADA since at least as
early as April 15, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TURTLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jouets, jeux et articles de jeu pour bébés et
enfants, nommément jouets en peluche. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 15 avril 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,173,205. 2003/04/01. STX PROTECTIVE APPAREL INC./STX
VÊTEMENTS DE PROTECTION INC., 4200 St-Laurent Blvd., 6th
Floor, Montreal, QUEBEC, H2W2R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HAROLD W.
ASHENMIL, SUITE 1020, PLACE DU CANADA, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2N2 

EMSGEAR 
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WARES: Clothing and accessories protective against fire, heat,
water, perforation, chemicals, gases, germs, bacteria, blood and
body fluids, namely: coats, jackets, pants, overalls, jump suits,
vests, shirts, wet-suits, body-suits, socks, stockings, hats,
helmets, gloves, goggles, glasses, masks, belts, suspenders,
under-bottoms, under-tops, shoes, boots, and in association with
fabrics resistant to fire, heat, water, perforation, chemicals, gases,
germs, bacteria, blood and body fluids. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements et accessoires protecteurs contre
le feu, la chaleur, l’eau, la perforation, les produits chimiques, les
gaz, les germes, les bactéries, le sang et les fluides corporels,
nommément manteaux, vestes, pantalons, salopettes,
combinaisons-pantalons, gilets, chemises, combinaisons
isothermiques, corsages-culottes, chaussettes, mi-chaussettes,
chapeaux, casques, gants, lunettes de sécurité, lunettes,
masques, ceintures, bretelles, dessous de bas, dessous de hauts,
chaussures, bottes et, en liaison avec les tissus résistant au feu,
à la chaleur, à l’eau, à la perforation, aux produits chimiques, aux
gaz, aux germes, aux bactéries, au sang et aux fluides corporels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,173,216. 2003/04/01. Canadian Colour Rock Inc., 2758
Algonquin Road, Sudbury, ONTARIO, P3E4X6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: WEAVER,
SIMMONS, BRADY SQUARE , 233 BRADY STREET, P.O. BOX
158, SUDBURY, ONTARIO, P3E4N5 

SILVERWATER 
WARES: Dolomite and limestone stone tiles, slabs and building
stones. Used in CANADA since June 01, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Carreaux, dalles et pierres de construction en
dolomite et en calcaire. Employée au CANADA depuis 01 juin
1999 en liaison avec les marchandises.

1,173,302. 2003/04/02. Roche Vitamins AG, Grenzacherstrasse
124, 4070 Basel, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

FOODLET 
WARES: Nutritional supplements, namely vitamins and mineral
nutrients. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritionnels, nommément
vitamines et substances nutritionnelles minérales. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,173,306. 2003/04/02. SALLY BEAUTY INTERNATIONAL, INC.
(a Delaware Corporation), 3900 Morse Street, Denton, Texas
76208, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BIO FORMULA 
WARES: Hair care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits capillaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,173,307. 2003/04/02. SALLY BEAUTY INTERNATIONAL, INC.
(a Delaware Corporation), 3900 Morse Street, Denton, Texas
76208, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

AIR HEAD 
WARES: Hair care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits capillaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,173,323. 2003/04/02. Colgate-Palmolive Company (Delaware
corporation), 300 Park Avenue, New York, New York 10022,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

FRAICHEUR EXPRESSE 
WARES: Personal care products, namely: deodorants and
antiperspirants. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits d’hygiène personnelle, nommément
déodorants et produits antisudorifiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,173,324. 2003/04/02. Colgate-Palmolive Company (Delaware
corporation), 300 Park Avenue, New York, New York 10022,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

FRESH RUSH 
WARES: Personal care products, namely: deodorants and
antiperspirants. Priority Filing Date: October 03, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/170,771 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits d’hygiène personnelle, nommément
déodorants et produits antisudorifiques. Date de priorité de
production: 03 octobre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/170,771 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,173,325. 2003/04/02. JanSport Apparel Corp., 3211 Silverside
Road, Wilmington, Delaware 19810, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LIVE WIRE 
WARES: Day packs, back packs, waist/hip packs, book/duffle
bags, soft/hard luggage, brief cases, pack frames, pack bags, ruck
sacks, stuff bags, and related accessories, namely: straps, pads
and belts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs d’un jour, sacs à dos, sacs banane, sacs
polochons/à livres, bagages souples/rigides, porte-documents,
armatures de sacs à dos, sacs à dos, fourre-tout et accessoires
connexes, nommément sangles, coussinets et ceintures. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,173,331. 2003/04/02. Hockey Hall of Fame and Museum, BCE
Place, 30 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M5E1X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

LEGENDS LINE E-STORE 
The right to the exclusive use of the word E-STORE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: On-line retail store services featuring autographed
ice hockey memorabilia. Used in CANADA since at least as early
as September 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot E-STORE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin de détail en ligne spécialisé
dans la vente d’objets commémoratifs autographiés ayant trait au
hockey sur glace. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que septembre 2000 en liaison avec les services.

1,173,447. 2003/04/04. Transglobal Communications Group Inc.,
17971 - 106A Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5S1V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WITTEN LLP, SUITE 2500 CANADIAN WESTERN BANK
PLACE, 10303 JASPER AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T5J3N6 

SOFSTUFF 
WARES: (1) Books, namely children’s books. (2) Stationery,
namely writing paper, writing pads, envelopes, address books,
address labels, calendars, calendar desk pads and memo pads;
(3) Picture frames. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Livres, nommément livres pour enfants. (2)
Papeterie, nommément papier à lettres, blocs-correspondance,
enveloppes, carnets d’adresses, étiquettes d’adresses,
calendriers, calendriers sous-main et blocs-notes; (3) Cadres.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,173,525. 2003/04/03. Dexit Inc., 1 First Canadian Place, 100
King Street West, Ste. 5025, P.O. Box 326, Toronto, ONTARIO,
M5X1E1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CELINA FENSTER, 61 SPRING GATE BLVD.,
THORNHILL, ONTARIO, L4J3C9 

DEBIT EXPRESS 
The right to the exclusive use of the word DEBIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Transponders, electronic point-of-sale readers, and
computer software in the field of financial services for use in
connection with electronic payments. SERVICES: (1) Leasing of
transponders, point-of-sale readers, and computer software in the
field of electronic payments. (2) Providing financial transactions
via electronic payment services; customer reward loyalty and
incentive award programs in connection with electronic payments.
Used in CANADA since at least as early as July 15, 2002 on
services (2). Proposed Use in CANADA on wares and on services
(1).

Le droit à l’usage exclusif du mot DEBIT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Transpondeurs, lecteurs électroniques de
points de vente et logiciels du domaine des services financiers à
utiliser en liaison avec des opérations de paiement électronique.
SERVICES: (1) Crédit-bail de transpondeurs, lecteurs de point de
vente et logiciels dans le domaine des paiements électroniques.
(2) Fourniture d’opérations financières au moyen de services de
paiement électroniques; programmes de récompenses et de
primes d’encouragement pour fidélisation de la clientèle en
rapport avec les paiements électroniques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 juillet 2002 en
liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (1).

1,173,528. 2003/04/04. Lineapiu’ S.p.A., Viale V. Veneto, 13 -
Prato, ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

CLASSICO LINEAPIU’ 
The term LINEAPIU is comprised of two Italian words, namely
LINEA and PIU which in English translates as LINE PLUS, as per
the applicant.

WARES: (1) Yarns and threads; fabrics, bed linen, sheets,
pillowcases, table linen namely table cloths, place mats and
napkins, blinds of textile, bedspreads, curtains, dishcloths, fabrics
for clothes, furniture covers, handkerchiefs, hat linings of textile in
the piece, mattress covers, blankets, quilts, comforters, towels;
articles of clothing for men, women and children, namely:



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2587

May 26, 2004 135 26 mai 2004

cardigans, sweaters, sweatshirts, blouses, shirts, trousers, skirts,
shorts, T-shirts, dresses, men’s suits, jackets, coats, underwear,
shawls, scarves, neckties, socks, gloves, shoes, hats and caps.
(2) Yarns and threads; fabrics, bed linen, sheets, pillowcases,
table linen namely table cloths, place mats and napkins, blinds of
textile, bedspreads, curtains, dishcloths, fabrics for clothes, textile
furniture covers, handkerchiefs, hat linings of textile in the piece,
mattress covers, blankets, quilts, comforters, towels; articles of
clothing for men, women and children, namely: cardigans,
sweaters, sweatshirts, blouses, shirts, trousers, skirts, shorts, T-
shirts, dresses, men’s suits, jackets, coats, underwear, shawls,
scarves, neckties, socks, gloves, shoes, hats and caps. Used in
ITALY on wares (2). Registered in or for ITALY on July 14, 2000
under No. 00829794 on wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares (1).

Le terme LINEAPIU est constitué des deux mots italiens LINEA et
PIU, ce qui peut se traduire en anglais par "line plus", selon le
requérant.

MARCHANDISES: (1) Fils; tissus, literie, draps, taies d’oreiller,
linge de table, nommément nappes, napperons et serviettes de
table, stores en textile, couvre-pieds, rideaux, linges à vaisselle,
tissus pour vêtements, housses de meuble, mouchoirs, doublure
de chapeau en tissu, revêtements de matelas, couvertures,
courtepointes, édredons, serviettes; articles vestimentaires pour
hommes, femmes et enfants, nommément cardigans, chandails,
pulls d’entraînement, chemisiers, chemises, pantalons, jupes,
shorts, tee-shirts, robes, habits pour hommes, vestes, manteaux,
sous-vêtements, châles, foulards, cravates, chaussettes, gants,
chaussures, chapeaux et casquettes. (2) Fils; tissus, literie, draps,
taies d’oreiller, linge de table, nommément nappes, napperons et
serviettes de table, stores en textile, couvre-pieds, rideaux, linges
à vaisselle, tissus pour vêtements, housses de meuble en tissu,
mouchoirs, doublure de chapeau en tissu, revêtements de
matelas, couvertures, courtepointes, édredons, serviettes; articles
vestimentaires pour hommes, femmes et enfants, nommément
cardigans, chandails, pulls d’entraînement, chemisiers, chemises,
pantalons, jupes, shorts, tee-shirts, robes, habits pour hommes,
vestes, manteaux, sous-vêtements, châles, foulards, cravates,
chaussettes, gants, chaussures, chapeaux et casquettes.
Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ITALIE le 14 juillet 2000 sous le No.
00829794 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,173,560. 2003/04/11. PIZZA HUT INTERNATIONAL, LLC,
14841 N. Dallas Parkway, Dallas, Texas, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word CANNELLE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bakery goods namely cinnamon rolls and cinnamon
buns. Used in CANADA since at least as early as January 20,
2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANNELLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie, nommément roulés
à la cannelle et brioches à la cannelle. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 20 janvier 2003 en liaison avec
les marchandises.

1,173,750. 2003/04/04. GANONG BROS. LIMITED, One
Chocolate Drive, St. Stephen, NEW BRUNSWICK, E3L2X5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Confectionery products, namely chocolates and
candies. Proposed Use in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA455,634

MARCHANDISES: Confiseries, nommément chocolats et
friandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA455,634 

1,173,755. 2003/04/04. BioWorks, Inc., 122 North Genesee
Street, Geneva, NewYork 14456, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ROOTSHIELD 
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WARES: Bio-active agricultural fungicide that prevents or controls
disease, decay, and mildew in agricultural and ornamental plants,
and prevents or controls decay and mildew in other substances.
Used in CANADA since at least as early as July 29, 2002 on
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
21, 1997 under No. 2,107,037 on wares.

MARCHANDISES: Fongicide agricole bioactif qui empêche ou
élimine la maladie, la pourriture et la moisissure des plantes
agricoles et ornementales et empêche ou élimine la pourriture et
la moisissure d’autres substances. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 29 juillet 2002 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 octobre 1997 sous le No. 2,107,037 en liaison
avec les marchandises.

1,173,781. 2003/04/04. Andrés Wines Ltd., 697 South Service
Road, P.O. Box 10550, Winona, ONTARIO, L8E5S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

WINDRIVER VINEYARDS 
The right to the exclusive use of VINEYARDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Wine; alcoholic beverages, namely, wine coolers;
flavoured table wine; fermented alcoholic beverages. Used in
CANADA since at least as early as March 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de VINEYARDS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vin; boissons alcoolisées, nommément
panachés de vin; vin de table aromatisé; boissons alcooliques
fermentées. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mars 1999 en liaison avec les marchandises.

1,174,190. 2003/04/17. Francesco Depalo, 225 Davisville
Avenue, Suite 2407, Toronto, Ontario, ONTARIO, M4S1G9 

Freeway Frank 
WARES: Posters, keychains, flying discs, stickers, mugs, pens,
hats, pencils. SERVICES: Radio broadcasting services; television
broadcasting services; operation and maintenance of an internet
website; arts and entertainment services, namely, live and
recorded performances aired via the radio, television, internet,
satellite. Used in CANADA since April 24, 1995 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Affiches, chaînettes de porte-clefs, disques
volants, autocollants, grosses tasses, stylos, chapeaux et
crayons. SERVICES: Services de radiodiffusion; services de
télédiffusion; exploitation et entretien d’un site Web sur l’Internet;
services d’arts et divertissement, nommément diffusion de
représentations en direct et enregistrées au moyen de la radio, de
la télévision, de l’Internet et par satellite. Employée au CANADA
depuis 24 avril 1995 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,174,204. 2003/04/17. SPEED FRANCE une société anonyme
française, Parc d’activités d’Arnas, 53 rue de Chavanne, 69400
ARNAS, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 

NYLSAW 
MARCHANDISES: (1) Fils synthétiques non à usage textile,
nommément: fils de coupe pour débroussailleuses, fils de coupe
pour végétation, fils pour coupe-bordures, fils de pêche. (2) Fils
synthétiques, nommément: fils de coupe pour débroussailleuses,
fils de coupe pour végétation, fils pour coupe-bordures, fils de
pêche. Date de priorité de production: 17 octobre 2002, pays:
FRANCE, demande no: 02 3 189 399 en liaison avec le même
genre de marchandises (1). Employée: FRANCE en liaison avec
les marchandises (1). Enregistrée dans ou pour FRANCE le 17
octobre 2002 sous le No. 02 3189399 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

WARES: (1) Synthetic line not for use in textiles, namely cutting
line for brush cutter, cutting line for vegetation, line for edge cutter,
fishing line. (2) Synthetic line not for use in textiles, namely cutting
line for brush cutter, cutting line for vegetation, line for edge cutter,
fishing line. Priority Filing Date: October 17, 2002, Country:
FRANCE, Application No: 02 3 189 399 in association with the
same kind of wares (1). Used in FRANCE on wares (1).
Registered in or for FRANCE on October 17, 2002 under No. 02
3189399 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

1,174,251. 2003/04/22. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

SAPPHIRE ROSE 
WARES: Stoneware and/or porcelain dinnerware and serveware,
namely, plates, bowls, platters, cups, mugs, beverage glasses,
candle holders, wax diffuser, flatware (forks, spoons and knives),
pitchers. Priority Filing Date: April 18, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/239,414 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Vaisselle de table et de service en grès et/ou
en porcelaine, nommément, plats, bols, plats de service, tasses,
grosses tasses, verres, bougeoirs, chandelles parfumées,
couverts (fourchettes, cuillères et couteaux), pichets. Date de
priorité de production: 18 avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/239,414 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,174,311. 2003/04/22. Navitaire Inc., 901 Marquette Avenue
South, Minneapolis, Minnesota 55402, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

NAVITAIRE 
WARES: Computer software, hardware, and computer-operated
kiosks comprised of a computer, a touch screen, and proprietary
software for controlling the kiosks, all of the foregoing for use in
making reservations, for enabling passenger boarding,
registration, and check-in, and for providing customer loyalty
services, in the fields of travel, transportation and temporary
lodging; computer software and hardware for accounting and
financial management for use in the travel, transportation and
lodging industries. SERVICES: Operation of a business for others,
namely, travel agencies; computerized accounting services and
revenue accounting management services in the field of travel,
transportation, and temporary lodging; travel agency services,
namely, making reservations for transportation; travel information
services; computer services, namely, providing an online
computer database in the fields of travel and transportation;
application service provider (ASP) featuring software for operating
reservation systems, revenue accounting systems, revenue
management systems, pricing distribution systems, and customer
loyalty program management systems, all in the fields of travel,
transportation, and temporary lodging; application service
provider (ASP), namely, hosting computer software applications of
others; providing an online computer database in the field of
temporary lodging; travel agency services, namely, making
reservations for temporary lodging. Used in CANADA since at
least as early as January 2001 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, matériel informatique et kiosques
gérés par ordinateur composés d’un ordinateur, d’un écran tactile
et logiciels privés pour commander les kiosques, tous les
susmentionnés utilisés pour faire des réservations, pour permettre
l’embarquement de passagers, pour l’enregistrement et
l’inscription et pour la fourniture de services de fidélisation de la
clientèle, dans le domaine des voyages, du transport et de
l’hébergement temporaire; logiciels et matériel informatique pour
la comptabilité et la gestion financière pour utilisation dans les
industries des voyages, du transport et de l’hébergement.
SERVICES: Exploitation d’une entreprise pour des tiers,
nommément agences de voyage; services de comptabilité
informatisés et services de gestion de la comptabilité des revenus
dans le domaine du travail, du transport et de l’hébergement
temporaire; services d’agence de voyage, nommément
réservation de titres de transport; services d’information de

voyage; services d’informatique, nommément fourniture d’une
base de donnes informatisées en ligne dans le domaine des
voyages et du transport; services de fournisseur de services
d’application offrant des logiciels pour fins d’utilisation de
systèmes de réservation, systèmes de comptabilité, systèmes de
gestion des revenus, systèmes de ventilation des données de prix
et systèmes de gestion de programmes de fidélisation de la
clientèle, tous dans le domaine des voyages, du transport et de
l’hébergement temporaire; services de fournisseur de services
d’application, nommément hébergement des applications
logicielles de tiers; fourniture d’une base de données
informatisées en ligne dans le domaine de l’hébergement
temporaire; services d’agence de voyage, nommément
réservation d’hébergement temporaire. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 2001 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,174,376. 2003/04/10. PAGGI S.r.l., Via della Meccanica, 1/3,
20083 Vigano di Gaggiano (Milano), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

MULTIFLOW 
WARES: Machine for dyeing fabrics. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Machine pour teindre les tissus. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,174,504. 2003/04/09. Paradise Golf Equipment, Inc., 4 Marsh
Harbor Drive, Savannah, Georgia 31410, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1
PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL,
QUEBEC, H3B3P4 

BIG ISLAND 
WARES: Golf clubs. Used in CANADA since at least as early as
February 04, 2003 on wares. Priority Filing Date: March 31, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
231,735 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 10, 2004 under No.
2,813,183 on wares.

MARCHANDISES: Bâtons de golf. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 04 février 2003 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 31 mars 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/231,735 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10
février 2004 sous le No. 2,813,183 en liaison avec les
marchandises.
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1,174,762. 2003/04/15. Toyota Jidosha Kabushiki Kaisha also
trading as Toyota Motor Corporation, 1, Toyota-cho, Toyota-shi,
Aichi-ken, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE
1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

YARIS 
WARES: Motor cars and parts thereof. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles et pièces connexes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,174,946. 2003/04/22. L’Association provinciale des
constructeurs d’habitations du Québec Inc., 5930 boul. Louis H.
Lafontaine, Anjou, QUÉBEC, H1M1S7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRANCOIS
LÉGARÉ, PLACE CHEMIN DU ROY, 694, RUE NOTRE-DAME,
REPENTIGNY, QUÉBEC, J6A2W8 
 

La marque de commerce consiste dans le dessin ci-annexé. Les
mots "SOLUTIONS SANTÉ SÉCURITÉ" sont de couleur gris alors
que le sigle se trouvant à la droite des mots est de couleur bleu.
La requérante revendique ses couleurs comme caractéristique de
la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif des mots SANTÉ et SÉCURITÉ en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de financement nommément:
Établissement avec l’employeur de son choix de limite au régime
rétrospectif; - Gestion de la cotisation du taux personnalisé; -
Établissement de la prime en matière de santé et sécurité. (2)
Mutuelles de prévention nommément: - Regroupement
d’employeurs en vue de la diminution des accidents de travail et
le maintien du lien d’emploi avec le travailleur (réintégration). (3)
Gestion des accidents du travail et maladies professionnelles
nommément: - Traitement du volet légal et médical; -
Établissement du partage des coûts liés à cette gestion. (4)
Prévention des accidents du travail nommément: - Effectuer des
audits de gestion, consultation en audits de gestion; -
Développement des programmes de prévention; - Conseils en
ergonomie, consultation en ergonomie, recherche en ergonomie.
(5) Service OSH 18001 nommément: - Consultant permettant
d’aider les entreprises à être accréditées à la norme OSHA 18001
(norme américaine: Occupationnal - Safety & Health
Administration. (6) Formation des employeurs sur tous les aspects
de la prévention, gestion, financement et classification. (7)
Services juridiques couvrant toutes les lois et règlements touchant

la santé et sécurité du travail. (8) Services médicaux, médecin
désigné, examen pré-embauche, expertise médicale, soins
médicaux et diagnostic nommément: - Banque de référence en
services médicaux en vue d’y diriger les travailleurs à la demande
des employeurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

The trade-mark consists of the attached design. The words
"SOLUTIONS SANTÉ SÉCURITÉ" are grey and the symbol to the
right of the words is blue. The applicant claims the colours as a
feature of the trade-mark.

The right to the exclusive use of the words SANTÉ and
SÉCURITÉ is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Financing services, namely establishing limits on
retrospective regimes with employers, managing personalized
contribution rates, establishing health and safety premiums. (2)
Mutual prevention groups, namely: a group of employers
committed to reducing accidents in the workplace and maintaining
an employment relationship with the worker (reintegration). (3)
Management of workplace accidents and occupational illnesses,
namely: handling of the legal and medical components;
establishment of cost-sharing associated with this management.
(4) Workplace accident prevention, namely conducting
management audits, management audit consultancy;
development of prevention programs; ergonomics consulting and
research. (5) OSHA 18001 services, namely: consultant helping
businesses become OSHA 18001 certified (American standard:
Occupational Safety & Health Administration). (6) Employer
training on all aspects of prevention, management, funding and
classification. (7) Legal services covering all workplace health and
safety acts and regulations. (8) Medical services, designated
medical practitioner, pre-hire medical examination, medical
expertise, medical care and diagnosis, namely medical services
reference base designed to refer workers at the request of
employers. Proposed Use in CANADA on services.

1,174,947. 2003/04/22. L’Association provinciale des
constructeurs d’habitations du Québec Inc., 5930, boul. Louis H.
Lafontaine, Anjou, QUÉBEC, H1M1S7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRANCOIS
LÉGARÉ, PLACE CHEMIN DU ROY, 694, RUE NOTRE-DAME,
REPENTIGNY, QUÉBEC, J6A2W8 
 

La marque de commerce consiste dans le dessin ci-annexé. La
première maison est de couleur verte, la deuxième maison est de
couleur jaune et la troisième maison est de couleur rouge. Les
contours des toits, des fenêtres et des portes des trois maisons
sont de couleur blanche et les escaliers sont de couleur grise. Les
mots GO et .COM sont de couleur rouge et le mot MAISON est de
couleur jaune orangée. La requérante revendique ses couleurs
comme caractéristiques de la marque de commerce.
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Le droit à l’usage exclusif de MAISON et .COM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation générale d’un site Internet décrivant
l’APCHQ et les services offert par celle-ci nommément les plans
de garantie de maisons offerts, un répertoire des différents types
de subventions au niveau de la construction et de la rénovation
résidentielles ainsi que les coordonnées des constructeurs et des
entrepreneurs en construction résidentielles et de l’information
générale sur le financement, l’entretien ainsi que la construction et
la rénovation résidentielle. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 2003 en liaison avec les services.

The trade-mark consists of the attached design. The first house is
green, the second house is yellow and the third house is red. The
edges of the roofs, windows and doors of the three houses are
white and the stairs are grey. The words GO and .COM are red
and the word MAISON is yellow-orange. The applicant claims the
colours as features of the trade-mark.

The right to the exclusive use of MAISON and .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: General operation of an Internet site describing
APCHQ and its services, namely home warranty plans, a directory
of the various types of residential construction and renovation
grants, the coordinates of home builders and contractors and
general information on financing, maintenance and residential
construction and renovation. Used in CANADA since at least as
early as January 2003 on services.

1,174,948. 2003/04/22. L’Association provinciale des
constructeurs d’habitations du Québec Inc., 5930, boul. Louis H.
Lafontaine, Anjou, QUÉBEC, H1M1S7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRANCOIS
LÉGARÉ, PLACE CHEMIN DU ROY, 694, RUE NOTRE-DAME,
REPENTIGNY, QUÉBEC, J6A2W8 

GOMAISON.COM 
Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation générale d’un site Internet décrivant
l’APCHQ et les services offert par celle-ci nommément les plans
de garantie de maisons offerts, un répertoire des différents types
de subventions au niveau de la construction et de la rénovation
résidentielles ainsi que les coordonnées des constructeurs et des
entrepreneurs en construction résidentielles et de l’information
générale sur le financement, l’entretien ainsi que la construction et
la rénovation résidentielle. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 2003 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: General operation of an Internet site describing
APCHQ and its services, namely home warranty plans, a directory
of the various types of residential construction and renovation
grants, the coordinates of home builders and contractors and
general information on financing, maintenance and residential
construction and renovation. Used in CANADA since at least as
early as January 2003 on services.

1,175,058. 2003/04/29. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

DRY RINSE POLYMER 
The right to the exclusive use of the word POLYMER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: A polymer in a car wash detergent that causes water to
sheet off the car. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POLYMER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Polymère dans un détergent de lave-auto qui
répand l’eau à l’extérieur de la carrosserie de l’automobile.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,175,327. 2003/05/01. La Clef de Sol inc., 840 Bouvier, quebec,
QUÉBEC, G2J1A3 

momentum 
MARCHANDISES: Enceintes acoustiques, supports d’enceintes
acoustiques; meubles pour appareils audio et ou vidéo;
amplificateurs, pré-amplificateurs, processeurs, récepteurs,
lecteurs CD et DVD pour l’audio, et ou la vidéo, écouteurs avec ou
sans fil. Employée au CANADA depuis 01 mai 2003 en liaison
avec les marchandises.

WARES: Loudspeakers, loudspeaker stands; furniture for audio
and/or video equipment; amplifiers, pre-amplifiers, processors,
receivers, audio and video CD and DVD players, wired or wireless
headphones. Used in CANADA since May 01, 2003 on wares.

1,175,366. 2003/04/22. "K" Line America, Inc., 8730 Stony Point
Parkway, Suite 400, Richmond, Virginia 23235, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL
LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1E2 
 

The right to the exclusive use of the words TOTAL LOGISTICS is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Transportation logistics services, namely arranging
and coordinating pick-up, consolidation, ocean, air and land
transportation, sorting, identifying, storage, distribution and
delivery of goods in domestic and foreign commerce. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TOTAL LOGISTICS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services dans le domaine de la logistique du
transport, nommément organisation et coordination du
ramassage, du regroupement, du transport maritime, aérien et
terrestre, du tri, de l’identification, de l’entreposage, de la
distribution et de la livraison de marchandises dans le secteur du
commerce intérieur et international. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,175,441. 2003/04/22. SALLY BEAUTY INTERNATIONAL, INC.
(a Delaware Corporation), 3900 Morse Street, Denton, Texas
76208, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FACE SECRETS 
WARES: (1) Cosmetic bags sold empty; mirrors; brushes,
spatulas, wedges, rounds, squares, puffs and sponges, all for
cosmetic use. (2) Cleaning preparations for cosmetic brushes, nail
brushes and hair brushes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Sacs à cosmétiques vendus vides; miroirs;
pinceaux, spatules, articles angulaires, articles ronds, carrés,
houppettes et éponges, tous pour usages cosmétiques. (2)
Nettoyants pour pinceaux de maquillage, brosses à ongles et
brosses à cheveux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,175,465. 2003/04/22. LOO PO LAI LAM, 4 - 7240 MOFFATT
ROAD, RICHMOND, BRITISH COLUMBIA, V6Y3N7 

POD SANDWICH 
The right to the exclusive use of the word SANDWICH is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pastry, baked or deep fried sweet or savoury dough,
sandwiches, hamburger, bread, meats, pies, fries, cooked and
raw frozen foods, namely, pies, sandwiches, dough, savoury and
sweet fillings, filled and unfilled pastry shells, ice cream, hot dogs.
SERVICES: Restaurant fast food, retailing food, wholesaling food,
serving hot and cold food, selling frozen foods, catering, supplier,
distribution of food product. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SANDWICH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pâte à tarte, pâte sucrée ou aromatisée cuite
ou frite, sandwiches, hamburger, pain, viande, tartes, frites,
aliments surgelés cuits et crus, nommément tartes, sandwiches,
pâte, garnitures aromatisées et sucrées, fonds de pâtisserie
fourrés et non fourrés, crème glacée, hot-dogs. SERVICES:
Restaurant repas-minute, vente au détail d’aliments, vente en
gros d’aliments, service d’aliments chauds et froids, vente
d’aliments surgelés, services de traiteur, de fournisseur et de
distributeur de denrées alimentaires. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,175,497. 2003/04/23. Salim Lakhani, 1915 West Broadway,
Suite 17, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B3Z7 

SPOOKY 
SERVICES: Promotion of entertainment shows namely TV shows,
radio broadcasts, live music concerts and theatrical shows, for
others and live music concerts for others by distributing printed
materials, by arranging for sponsors to affiliate goods and services
particularly community and school dances, distributing material
over the internet, distribution of tickets and discounts cards. It also
operates concession stands which feature food, drinks and
souvenirs. Used in CANADA since 1992 on services.

SERVICES: Promotion de spectacles de divertissement,
nommément émissions de télévision, émissions de radio,
concerts musicaux en direct et représentations théâtrales en
direct pour des tiers au moyen de la distribution d’imprimés, en
invitant des commanditaires à associer leurs produits et services
à des soirées dansantes communautaires ou d’établissements
scolaires, au moyen de la distribution de matériel sur l’Internet et
au moyen de la distribution de billets de cartes-rabais. Exploitation
de comptoirs offrant des aliments, des boissons et des souvenirs.
Employée au CANADA depuis 1992 en liaison avec les services.

1,175,516. 2003/04/23. THE WATER DROP CORPORATION, 47
Cloughley Drive, Barrie, ONTARIO, L4N9T3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ERIC DIONNE,
(RACIOPPO, ZUBER, COETZEE, DIONNE), 3660
HURONTARIO STREET, 8TH FLOOR, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B3C4 

THE WATER DROP 
The right to the exclusive use of the word WATER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Purified drinking water, water coolers, water softeners,
water filtration units. Used in CANADA since as early as March 31,
2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WATER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Eau potable purifiée, refroidisseurs d’eau,
adoucisseurs d’eau, appareils de filtration de l’eau. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 31 mars 2003 en liaison avec les
marchandises.
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1,175,558. 2003/04/23. 911979 ALBERTA LTD., 243 Consumers
Road, Toronto, ONTARIO, M2J4W8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

INTERNAL CLEANSE 
The right to the exclusive use of the word CLEANSE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Laxatives. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEANSE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Laxatifs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,175,693. 2003/04/23. Cristini North America Inc., 1 Place Ville-
Marie, Suite 3900, Montreal, QUEBEC, H4B3M7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: E. PAUL
LEGAULT, (FRASER MILNER CASGRAIN LLP), 1, PLACE
VILLE-MARIE, BUREAU 3900, MONTREAL, QUEBEC, H3B4M7 

SPIRABELT 
WARES: Conveyor fabric used in the transportation of sheet or
web structures throughout a process of bonding together by
entangling fiber or filaments mechanically, thermally or
chemically; the end product is known as nonwoven or engineered
fabrics that may be a limited life, single-use fabric or a durable
fabric which in combination with other materials provide a
spectrum of products such as apparel, home furnishings, health
care and consumer goods. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tissu à convoyeur utilisé pour le transport de
structures de feuilles ou de bandes continues au moyen d’un
procédé de liage par enchevêtrement de fibres ou de filaments
mécanique, thermique ou chimique, le produit final étant connu
sous le nom de tissu non tissé ou de tissu d’ingénierie pouvant
être un tissu à durée limitée, à usage unique ou durable qui, en
combinaison avec d’autres matériaux, fournit un spectre de
produits tels que l’habillement, les articles d’ameublement pour la
maison, les articles de soins de santé et les biens de
consommation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,175,702. 2003/04/23. Wing Enterprises, Inc., 1325 West
Industrial Circle, P.O. Box 3100, Springville, UT 84663-3100,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

LITTLE GIANT 

WARES: (1) Ladders. (2) Metal ladders. (3) Non-metal ladders.
Used in CANADA since at least as early as January 1980 on
wares (1). Priority Filing Date: April 22, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/240489 in association
with the same kind of wares (3). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2), (3). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on August 28, 2001 under No. 2,481,834
on wares (2); UNITED STATES OF AMERICA on February 24,
2004 under No. 2,817,547 on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Échelles. (2) Éhelles métalliques. (3)
Échelles non métalliques. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1980 en liaison avec les marchandises
(1). Date de priorité de production: 22 avril 2003, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/240489 en liaison avec le
même genre de marchandises (3). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2), (3).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 août
2001 sous le No. 2,481,834 en liaison avec les marchandises (2);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 février 2004 sous le No.
2,817,547 en liaison avec les marchandises (3).

1,175,746. 2003/04/23. OJI PAPER CO., LTD., a legal entity, 7-5,
Ginza 4-chome, Chuo-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

WHITE A 
The right to the exclusive use of the word WHITE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Papers, namely, copier paper, computer paper, printing
paper and paperboard. Used in CANADA since at least as early
as April 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WHITE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papier, nommément papier à photocopie,
papier d’imprimante, papier à imprimer et carton. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2000 en liaison avec
les marchandises.

1,175,773. 2003/04/22. NATIONAL IMPORTERS INC., 1376
Cliveden Avenue, Annacis Business Park, New Westminster,
BRITISH COLUMBIA, V3M6K2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACQUARRIE HOBKIRK,
BARRISTERS AND SOLICITORS, #2020 - 777 HORNBY
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6Z1T7 

YA-YA 
WARES: Rice, rice dishes, instant rice; rice-based snack foods;
soy nuts or nuts; shelled, roasted, or processed. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Riz, plats de riz, riz instantané; goûters à base
de riz; noix de soja ou noix, sans coques, rôties ou transformées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,175,949. 2003/05/05. MAGISTRAL BIOTECH INC., 1060, boul.
Michèle-Bohec, Bureau 102, Blainville, QUÉBEC, J7C5E2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

PROVITOR 
MARCHANDISES: Produits naturels à base de plantes et
produits naturels contenant des minéraux aidant l’organisme à se
maintenir en bonne santé nommément tablettes, comprimés,
gélules, capsules, elixir pour le traitement des baisses
énergétiques ayant des propriétés antioxydantes et favorisant le
bon fonctionnement du système nerveux et une bonne circulation
sanguine. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Natural plant-based products and natural products
containing minerals that promote good health, namely tablets,
pills, gel caps, capsules, elixirs for the treatment low energy levels
having antioxidant properties and promoting good nervous system
function and good blood circulation. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,175,991. 2003/04/25. OLYMPUS OPTICAL COMPANY
LIMITED, a legal entity, 43-2, 2-chome, Hatagaya, Shibuya-ku,
Tokyo, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

AUGIST 
WARES: (1) Reagents, chemicals and preparations for gene
analysis, molecular biological reaction analysis and intracellular
interaction analysis. (2) Gene analyzer; molecular biological
reaction analyzer; intracellular interaction analyzer; biological
computer; microplates; biochips; microplates containing reagents;
biochips containing probed DNA; computer software and
database for use in gene analysis, molecular biological reaction
and analysis and intracellular interaction analysis. (3) Microarray
systems for scientific and medical use containing one or more of
the following: biochips, hybridization chambers, scanners and
scanning and analyzing software. SERVICES: (1) Repair and
maintenance of apparatus and instruments for use in gene
analysis, molecular biological reaction analysis and intracellular
interaction analysis. (2) Design and development of apparatus
and instruments, computer software and database for gene
analysis, molecular biological reaction analysis and intracellular
interaction analysis; research services for gene analysis,
molecular biological reaction analysis and intracellular interaction
analysis; rentals of apparatus and instruments and computer
software and database for use in gene analysis, molecular
biological reaction analysis and intracellular interaction analysis.
(3) Providing information of gene analysis, molecular biological
reaction analysis and intracellular interaction analysis. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Réactifs, produits chimiques et
préparations pour analyses génétiques, analyses de réactions
biologiques moléculaires et analyses d’interactions
intracellulaires. (2) Analyseur de gènes; analyseur de réactions
dans le domaine de la biologie moléculaire; analyseur
d’interactions cellulaires; calculateurs biologiques; puces;
biopuces; puces contenant des réactifs; biopuces contenant des
sondes d’ADN; logiciels et base de données pour fins d’analyse
génétique, d’analyse des réactions dans le domaine de la biologie
moléculaire et des interactions intracellulaires. (3) Systèmes de
micro-réseaux pour utilisation scientifique et médicale contenant
un ou plusieurs des articles suivants : biopuces, chambres
d’hybridation, lecteurs optiques et logiciels de balayage et
d’analyse. SERVICES: (1) Réparation et entretien d’appareils et
instruments pour l’analyse génétique, l’analyse des réactions
dans le domaine de la biologie moléculaire et l’analyse
d’interactions cellulaires. (2) Conception et développement
d’appareils et d’instruments, de logiciels et de base de données
pour analyse génétique, analyse des réactions dans le domaine
de la biologie moléculaire et analyse d’interactions intracellulaires;
services de recherche pour analyse génétique, analyse des
réactions dans le domaine de biologie moléculaire et analyse
d’interactions intracellulaires; location d’appareils et
d’instruments, et de logiciels et de base de données à utiliser dans
l’analyse génétique, l’analyse des réactions dans le domaine de la
biologie moléculaire et l’analyse d’interactions intracellulaires. (3)
Fourniture d’information en matière d’analyses génétique,
d’analyses de réactions biologiques moléculaires et d’analyses
d’interactions intracellulaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,176,215. 2003/04/30. NORTHERN DIGITAL INC., 103 Randall
Drive, Waterloo, ONTARIO, N2V1C5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

OPTOTRAK CERTUS 
WARES: Three dimensional motion measurement and position
sensing systems, namely position sensors and markers for use in
medical, industrial and research measurement applications;
remote position sensors for use in medical, industrial and research
measurement applications; remote position markers for use in
medical, industrial and research measurement applications; rigid
bodies with at least three markers, for remote determination of
orientation and position for use in medical, industrial and research
measurement applications; digitizing probes for remote
determination of probe tip position for use in medical, industrial
and research measurement applications; strobe signal interface
with a system control unit for use in medical, industrial and
research measurement applications; computer hardware and
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software for three dimensional motion measurement and position
sensing for use in medical, industrial and research measurement
applications; and computer software for use in medical, industrial
and research measurement applications for acquisition, analysis
and display of three dimensional motion measurement and
position sensing data. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes tridimensionnels de mesure du
mouvement et de détection de position, nommément détecteurs et
marqueurs de position conçus pour les mesures destinées aux
applications médicales, industrielles et scientifiques; marqueurs
de position à distance conçus pour les mesures destinées aux
applications médicales, industrielles et scientifiques; corps rigides
munis d’au moins trois marqueurs pour déterminer à distance
l’orientation et la position pour les mesures destinées aux
applications médicales, industrielles et scientifiques; sondes de
numérisation pour déterminer à distance la position de la pointe de
sonde pour les mesures destinées aux applications médicales,
industrielles et scientifiques; interface de signal stroboscopique
avec unité de commande de système pour les mesures destinées
aux applications médicales, industrielles et scientifiques;
matériels et logiciels pour les systèmes tridimensionnels de
mesure du mouvement et de détection de position destinées aux
applications médicales, industrielles et scientifiques; et enfin
matériels et logiciels conçus pour les applications médicales,
industrielles et scientifiques destinées à la saisie, à l’analyse et à
l’affichage de données captées par les systèmes tridimensionnels
de mesure du mouvement et de détection de position. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,176,573. 2003/05/09. L. Z. Group, Inc., 627 Lyons Lane, Unit
104, Oakville, ONTARIO, L6J5Z7 
 

SERVICES: (1) Real property management and leasing of real
property. (2) Commercial/residential real estate investments
brokerage. Used in CANADA since January 01, 2002 on services.

SERVICES: (1) Gestion des biens immobiliers et crédit-bail de
biens immobiliers. (2) Courtage d’investissements en immobilier
commercial/résidentiel. Employée au CANADA depuis 01 janvier
2002 en liaison avec les services.

1,176,575. 2003/05/09. DECORATIVE TECHNOLOGIES
GROUP PTY LTD., 54-76 David Road, Emu Plains, New South
Wales, 2750, AUSTRALIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

 

The right to the exclusive use of the words STENCIL and
DECORATIVE CONCRETE is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Colourants, colouring agents, colour hardeners,
preparations for colouring concrete, building materials, cement,
cement mixes and cementious coatings, concrete, concrete mixes
and stencil concrete; mordants, sealants for use in the concrete
and paving industry, namely for application to driveways,
walkways and roadways; stencils including paper stencils for use
to provide a decorative patterned appearance on concrete
driveways, walkways and other hard surfaces. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots STENCIL et DECORATIVE
CONCRETE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Colorants, agents colorants, durcisseurs de
couleurs, préparations pour colorer le ciment, les matériaux de
construction, les mélanges de ciment et les revêtements de
ciment, le béton, les mélanges de béton et le béton au pochoir;
mordants, résines de scellement pour utilisation dans l’industrie
du béton et du pavage de routes, nommément sur des voies
d’accès pour autos, des allées piétonnières et des chaussées;
pochoirs, y compris pochoirs en papier à utiliser pour donner une
apparence à dessin décoratif à des voies d’accès pour autos et
allées piétonnières en béton, ainsi qu’à d’autres surfaces dures.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,176,609. 2003/04/30. SCHAFER SYSTEMS INC. (an Iowa
corporation), 1000 Flag Road, Adair, Iowa 50002, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CONNECT-A-DOCK 
WARES: Plastic modular floating docks. Used in CANADA since
at least as early as July 15, 1999 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on May 16, 2000 under No. 2,350,308 on
wares.

MARCHANDISES: Docks flottants modulaires en plastique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 juillet
1999 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 mai 2000 sous le
No. 2,350,308 en liaison avec les marchandises.
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1,176,611. 2003/04/30. STRETCH, INC., 500 Bernardo Avenue,
Mountain View, California 94043-5210, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

EXTENDING THE POSSIBILITIES 
WARES: Computer hardware; computer software for use in the
design, development and operation of integrated circuits and
application software; networking equipment; computer
peripherals; and integrated circuits; user manuals distributed
therewith. Priority Filing Date: April 09, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/235,896 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique; logiciels pour la
conception, le développement et l’exploitation de circuits intégrés
et de logiciels d’application; équipement de réseautage;
périphériques; et circuits intégrés; manuels d’utilisateur distribués
comme un tout. Date de priorité de production: 09 avril 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/235,896 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,176,665. 2003/05/07. ETCETERA E.T.C. ÉCOUTE TON
CORPS INC., 1102, boulevard La Salette, St-Jérôme, QUÉBEC,
J5L2J7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MENDELSOHN, 1000 SHERBROOKE STREET
WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3A3G4 

E.T.C. 
SERVICES: Gérance de centres offrant des cours, des
séminaires et des conférence sur le sujet de l’amélioration et de la
formation de soi. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

SERVICES: Management of centres offering courses, seminars
and conferences on the topic of self-improvement and self-
development. Proposed Use in CANADA on services.

1,176,678. 2003/05/12. Christianna K. Schmidt, 490 Telfer Street
South, Winnipeg, MANITOBA, R3G2Y5 

mädchen 
Translation of the word mädchen from the German language to
the English language is "little girl". Phonetic Pronunciation:
meitçan. (As provided by the Applicant)

WARES: Handbags; accessories namely, jewellery, bracelets,
hair ties, make-up pouches; and clothing namely, skirts, tops.
SERVICES: Custom design of handbags, accessories (jewellery,
bracelets, make-up pouches), and clothing (skirts, tops and
trousers). Used in CANADA since September 01, 2000 on wares
and on services.

La traduction du mot allemand "mädchen" en anglais est "little
girl". Sa prononciation phonétique est "meitçan", tel que fourni par
le requérant.

MARCHANDISES: Sacs à main; accessoires, nommément
bijoux, bracelets, serre-cheveux, trousses de maquillage; et
vêtements, nommément jupes et hauts. SERVICES: Conception
personnalisée d’accessoires (bijoux, bracelets, trousses de
maquillage), et de vêtements (jupes, hauts et pantalons).
Employée au CANADA depuis 01 septembre 2000 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,176,902. 2003/05/07. Jay Chandrasegaran, operating as
"Vinoth", 105 Littles Road, Scarborough, ONTARIO, M1B5G8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KATE HENDERSON, 3040 DUNDAS STREET WEST, UNIT 1,
TORONTO, ONTARIO, M6P1Z3 
 

The right to the exclusive use of the word COLLECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing, namely, shirts, pants, hats, jackets. (2)
Clothing, namely, underwear, shoes, coats, socks, dresses, skirts,
scarves; jewelry; watches; wallets; key chains; pre-recorded
compact discs containing music, pre-recorded cassette tapes
containing music and phonograph records; cologne. SERVICES:
Promotion and organization of live musical events on behalf of
third parties. Used in CANADA since at least as early as
December 11, 2001 on wares (1); April 18, 2003 on services.
Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chemises,
pantalons, chapeaux, vestes. (2) Vêtements, nommément sous-
vêtements, chaussures, manteaux, chaussettes, robes, jupes,
foulards; bijoux; montres; portefeuilles; chaînes porte-clés;
disques compacts préenregistrés contenant de la musique,
bandes en cassettes préenregistrées contenant de la musique et
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microsillons; eau de Cologne. SERVICES: Promotion et
organisation d’événements musicaux en direct pour le compte de
tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 11
décembre 2001 en liaison avec les marchandises (1); 18 avril
2003 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

1,177,023. 2003/05/06. CONN-SELMER, INC. (a Delaware
corporation), 600 Industrial Parkway, Elkhart, Indiana 46515,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ORCHESTRA 
WARES: Violins, violas, cellos and basses. Used in CANADA
since at least as early as 1998 on wares. Priority Filing Date:
November 19, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/467,987 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
21, 2003 under No. 2,775,191 on wares.

MARCHANDISES: Violons, altos, violoncelles et basses.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1998 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 19
novembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/467,987 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 octobre 2003 sous le No. 2,775,191 en liaison
avec les marchandises.

1,177,057. 2003/05/09. TSI Auto Solutions Incorporated, P.O.
Box 581, Bathurst, NEW BRUNSWICK, E2A3Z4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN
ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

ECOMPOSITE 
WARES: Web-based financial analysis software. SERVICES:
Web-based financial analysis services. Used in CANADA since
January 28, 2002 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciel d’analyse financière sur le Web.
SERVICES: Services d’analyse financière sur le Web. Employée
au CANADA depuis 28 janvier 2002 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,177,121. 2003/05/15. A. Mordo & Son Ltd., 8265 Main Street,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5X3L7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PERLEY-
ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS
STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

BOSS 

WARES: Bicycles, tricycles, strollers, trailers and skateboards.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bicyclettes, tricycles, poussettes, remorques
et planches à roulettes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,177,142. 2003/05/02. Recot, Inc. a corporation of the state of
Delaware, 5000 Hopyard Road, Suite 460, Pleasanton, California
94588, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Potato-based snacks, namely, potato chips and potato
crisps. Priority Filing Date: December 16, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/476,295 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Goûters à base de pommes de terre,
nommément croustilles et chips. Date de priorité de production: 16
décembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/476,295 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,177,154. 2003/05/05. Ark Innovation Co., Ltd., 79-2, Choil-
dong, Hanamsi, Gyeunggi-do, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

In use, the cross design contained within the trade-mark will be
rendered in colours other than red on a white or silver background,
or white or silver on a red background.

The right to the exclusive use of the cross design within the trade-
mark is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Key cases, diaper bags, backpacks, schoolchildren’s
backpacks, business card cases, purses, not of precious metal,
beach bags, briefcases, cheque holders, suitcases, commuter
ticket cases, cases for credit cards, traveling bags, traveling
trunks, opera bags, passport cases, packing bags, polybags,
school bags, handbags, beach umbrellas, parasols, umbrellas,
umbrella or parasol ribs, frames for umbrellas or parasols,
umbrella sticks, umbrella handles, umbrella rings, metal parts of
umbrellas, umbrella covers, paper umbrellas, vanity cases.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le dessin de la croix de la marque de commerce comprendra des
couleurs autres que le rouge sur un arrière-plan blanc ou argent,
ou blanc ou argent sur un arrière-plan rouge.

Le droit à l’usage exclusif de la croix qui figure dans la marque de
commerce en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Étuis porte-clés, sacs à couches, sacs à dos,
sacs à dos pour écoliers, porte-cartes d’affaires, porte-monnaie
en métal ordinaire, sacs de plage, porte-documents, chéquiers,
valises, porte-billets de banlieusard, étuis pour cartes de crédit,
sacs de voyage, malles de voyage, sacs-pochettes d’opéra, étuis
à passeports, sacs à paquetage, enveloppes transparentes,
cartables, sacs à main, parasols de plage, parasols, parapluies,
baleines de parapluie ou de parasol, montures pour parapluies ou
parasols, tiges de parapluie, poignées de parapluie, anneaux de
parapluie, pièces métalliques de parapluies, housses de
parapluie, parapluies en papier, mallettes de toilette. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,177,216. 2003/05/12. Edward Lee Multimedia Inc., Suite 310,
152525 - 104 Avenue, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3R6Y8 
 

The right to the exclusive use of the words EDWARD LEE and
MULTIMEDIA is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Production of websites, cd-roms, digital business
cards, DVD’s and promotional, instructional and training
multimedia videos including commercials for Clients; website
hosting, video/cd compressions, web streaming, digitizing video,
photo to video, and video to photos. Replications of videotapes cd-
rom, digital business card and DVD. Video and film transfers,
video editing and videography. Used in CANADA since October
16, 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots EDWARD LEE et
MULTIMEDIA en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Production de sites Web, CD-ROM, cartes d’affaires
numériques, DVD et vidéos multimédias promotionnelles,
didactiques et informatives, y compris annonces pulicitaires pour
la clientèle; hébergement de sites Web, compressions de CD/
vidéo, Web en continu, numérisation vidéo, photo-vidéo, et vidéo-
photos; reproductions de CD-ROM de bandes vidéo, de cartes
d’affaires numériques et de DVD; transferts de données vidéo et
de films, montage vidéo et vidéographie. Employée au CANADA
depuis 16 octobre 2002 en liaison avec les services.

1,177,254. 2003/05/06. Termsure.com Inc., 575 Wharncliffe Road
South, Unit 7, London, ONTARIO, N6J2N6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PETER MACRAE
DILLON, (SISKIND, CROMARTY, IVEY & DOWLER), 680
WATERLOO STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3V8 
 

The right to the exclusive use of the words MORTGAGE
INSURANCE and TERM is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance brokerage. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MORTGAGE INSURANCE et
TERM en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Courtage en assurances. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,177,311. 2003/05/16. MITECH DENTAL LABORATORY INC.,
5230 South Service Road, Burlington, ONTARIO, L7L5K2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKUS COHEN, (MARKUS COHEN LAW OFFICE), 22 ST.
CLAIR AVENUE EAST, SUITE 1010, TORONTO, ONTARIO,
M4T2S3 
 

The letters MDL and all reading matter are reflex blue; the
’swoosh’ is red

The right to the exclusive use of the words DENTAL
LABORATORY SERVICES is disclaimed apart from the trade-
mark.
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WARES: Dental prosthetic and orthodontic appliances, namely,
braces, retainers, mouth guards, bruxing guards and positioners,
dentures, crowns, bridges, porcelain jackets, on-lays, inlays, splint
positioners, implants, artificial prostheses. SERVICES: Dental
laboratory services; supply of dental materials and supplies;
education services, namely, providing training for dental lab
technicians, dental hygienists and dental assistants. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Les lettres MDL et toute la matière à lire sont en bleu réflexe;
l’ellipse partielle est en rouge.

Le droit à l’usage exclusif des mots DENTAL LABORATORY
SERVICES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Appareils prosthodontiques et
orthodontiques, nommément broches, ancrages, écarteurs
dentaires, gouttières et prothèses pour combattre le bruxisme,
prothèses, couronnes, ponts, jaquettes de porcelaine, prothèses
extrinsèques, prothèses intrinsèques, attelles orthodontiques,
implants dentaires, appareils prothétiques. SERVICES: Services
de laboratoires dentaires; fournitures et produits dentaires;
services d’enseignement, nommément fourniture de formation
pour techniciens de laboratoires dentaires, hygiénistes dentaires
et assistants dentaires. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,177,525. 2003/05/13. TINY LOVE LTD. an Israeli corporation,
22A Raoul Wallenberg Street, Beit Zamir, Tel-Aviv 69719,
ISRAEL Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

MOZART IN MOTION 
WARES: Toys, games and playthings for babies, infants and
children, namely toy mobiles. Used in CANADA since at least as
early as September 15, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Jouets, jeux et articles de jeu pour bébés et
enfants, nommément jouets mobiles. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 15 septembre 2002 en liaison
avec les marchandises.

1,177,567. 2003/05/09. HONEYWELL INTERNATIONAL INC.,
101 Columbia Road, Morristown, NJ 07962-2245, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 
 

The right to the exclusive use of the word WEB is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Free programmable building management controller,
namely computer software for building automation systems used
for environmental control and energy management. Priority Filing
Date: May 08, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/247283 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WEB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Contrôleur de gestion de bâtiments à
programmation libre, nommément logiciel pour systèmes de
domotique, utilisé pour la régulation des conditions ambiantes et
la gestion de l’énergie. Date de priorité de production: 08 mai
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
247283 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,177,600. 2003/05/09. FOUNTAIN SET (HOLDINGS) LIMITED,
Block A, 7/F, Eastern Sea Industrial Building, 29-39 Kwai Cheong
Road, Kwai Chung, New Territories, HONG KONG, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Threads and yarns for textile use; threads and yarns
made of silk, cotton, wool and synthetic materials; fabrics for
textile use; clothing namely, casual clothing, athletic clothing,
dress clothing, footwear namely, athletic shoes, dress shoes,
casual shoes, boots, slippers, sandals, thongs; headgear namely,
hats, caps, visors, headbands. SERVICES: Dyeing, textile
knitting; cotton spinning; pattern printing; custom manufacture of
garments, threads, yarns, fabrics and textile products. Used in
HONG KONG, CHINA on wares and on services. Registered in
or for HONG KONG, CHINA on May 02, 2003 under No.
300013102 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.
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MARCHANDISES: Fils pour usage textile; fils de soie, de coton,
de laine et de matières synthétiques; tissus pour usage textile;
vêtements, nommément tenues de loisirs, vêtements
d’athlétisme, vêtements chics; articles chaussants, nommément
chaussures d’athlétisme, chaussures habillées, souliers tout aller,
bottes, pantoufles, sandales, tongs; couvre-chefs, nommément
chapeaux, casquettes, visières, bandeaux serre-tête. SERVICES:
Teinture, tricotage de textiles; filature de coton; impression de
motifs; fabrication à façon d’articles d’habillement, filés, fils, tissus
et produits textiles. Employée: HONG KONG, CHINE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour HONG KONG, CHINE le 02 mai 2003
sous le No. 300013102 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,177,601. 2003/05/09. FOUNTAIN SET (HOLDINGS) LIMITED,
Block A, 7/F, Eastern Sea Industrial Building, 29-39 Kwai Cheong
Road, Kwai Chung, New Territories, HONG KONG, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

FOUNTAIN SET 
WARES: Threads and yarns for textile use; threads and yarns
made of silk, cotton, wool and synthetic materials; fabrics for
textile use; clothing namely, casual clothing, athletic clothing,
dress clothing, footwear namely, athletic shoes, dress shoes,
casual shoes, boots, slippers, sandals, thongs; headgear namely,
hats, caps, visors, headbands. SERVICES: Dyeing, textile
knitting; cotton spinning; pattern printing; custom manufacture of
garments, threads, yarns, fabrics and textile products. Used in
HONG KONG, CHINA on wares and on services. Registered in
or for HONG KONG, CHINA on May 02, 2003 under No.
300013111 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Fils pour usage textile; fils de soie, de coton,
de laine et de matières synthétiques; tissus pour usage textile;
vêtements, nommément tenues de loisirs, vêtements
d’athlétisme, vêtements chics; articles chaussants, nommément
chaussures d’athlétisme, chaussures habillées, souliers tout aller,
bottes, pantoufles, sandales, tongs; couvre-chefs, nommément
chapeaux, casquettes, visières, bandeaux serre-tête. SERVICES:
Teinture, tricotage de textiles; filature de coton; impression de
motifs; fabrication à façon d’articles d’habillement, filés, fils, tissus
et produits textiles. Employée: HONG KONG, CHINE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour HONG KONG, CHINE le 02 mai 2003
sous le No. 300013111 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,177,743. 2003/05/12. EUBIONIC DENTAL GmbH,
Lettenstrasse 7, CH-6343 Rotkreuz, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

EUBIONIC 
WARES: Plastics in form of powders, pastes, granulates,
emulsions and dispersions, for industrial use; chemical
preparations for making technical ceramics, ceramic preparations
for sintering; materials for making dentures; dental stoppings;
dental impression materials and substances; dental amalgams;
dental cement; dental alloys; rubber for dentists; moulding wax for
dentists; dental varnish; porcelain for the manufacture of dental
settings; dental grinding materials; dental adhesives; dental
construction materials; materials for sealing the channel of the root
of a tooth; adhesives for dentures, dental composites; dental
ceramics and dental compositions including dental compositions
with plastics; surgical implants; dental packaging, dental facing
material; implants and artificial teeth; devices for dentures;
dentures made of plastic; materials for making dentures; dental
instruments and apparatus; artificial limbs; dentures; dental caps;
dental bridges; removable dentures; fixed dentures; dental
braces; orthodontic appliances, tooth pins and supports, dental
clamps, mixing pots and dental plates, plaster of Paris for dental
purposes; packaging materials, rubber plates for dental purposes;
dental ovens; plastics for making dentures; plastics for use as
dental materials, plastics for production purposes; plastics in the
form of cylinders, pellets, rods, bars, tubes, wire, film, plates and
foils; plastic fibres, not for textile purposes. SERVICES: Services
of a mechanical dentist, ceramic work. Priority Filing Date:
November 12, 2002, Country: SWITZERLAND, Application No:
002927747 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matières plastiques sous forme de poudres,
de pâtes, de granules, d’émulsions et de dispersions, pour usage
industriel; préparations chimiques pour fabrication de céramique
technique, produits céramiques pour frittage; matériaux pour
fabrication de prothèses dentaires; obturations dentaires;
matériaux et substances pour empreintes dentaires; amalgames
dentaires; ciment dentaire; alliages dentaires; caoutchouc pour
dentistes; cire à moulage pour dentistes; vernis dentaire;
porcelaine pour la fabrication des articles à durcissement
dentaires; matériaux de meulage dentaire; adhésifs dentaires;
produits de construction dentaire; produits d’obturation du canal
de la racine d’une dent; adhésifs pour prothèses dentaires,
matériaux composites dentaires; céramique dentaire et
compositions dentaires, y compris compositions dentaires avec
matières plastiques; implants chirurgicaux; conditionnement
dentaire, pastilles dentaires; implants et dents artificielles;
dispositifs pour prothèses dentaires; prothèses dentaires en
plastique; matériaux pour fabrication de prothèses dentaires;
instruments et appareils dentaires; membres artificiels; prothèses
dentaires; couronnes dentaires; ponts dentaires; prothèses
dentaires amovibles; prothèses dentaires fixes; arcs dentaires;
appareils orthodontiques, broches et supports dentaires, brides
dentaires, pots à mélange et plaques pour dents, plâtre de Paris
pour fins dentaires; matériaux d’emballage, plaques en
caoutchouc pour fins dentaires; matières plastiques pour
fabrication de prothèses dentaires; matières plastiques à utiliser
comme produits dentaires, matières plastiques pour fins de
fabrication; matières plastiques sous forme de cylindres, de
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granules, de tiges, de barres, de tubes, de fils, de films, de
plaques et de feuilles; fibres de plastique pour fins non textiles.
SERVICES: Services de mécanicien-dentiste, céramique. Date
de priorité de production: 12 novembre 2002, pays: SUISSE,
demande no: 002927747 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,177,744. 2003/05/12. EUBIONIC DENTAL GmbH,
Lettenstrasse 7, CH-6343 Rotkreuz, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DENTAPEEK 
WARES: Plastics in form of powders, pastes, granulates,
emulsions and dispersions, for industrial use; chemical
preparations for making technical ceramics, ceramic preparations
for sintering; materials for making dentures; dental stoppings;
dental impression materials and substances; dental amalgams;
dental cement; dental alloys; rubber for dentists; moulding wax for
dentists; dental varnish; porcelain for the manufacture of dental
settings; dental grinding materials; dental adhesives; dental
construction materials; materials for sealing the channel of the root
of a tooth; adhesives for dentures, dental composites; dental
ceramics and dental compositions including dental compositions
with plastics; surgical implants; dental packaging, dental facing
material; wires and art objects made of common metals and
common metal alloys; steel wire; tantalum; titanium; vanadium;
zirconium; implants and artificial teeth; devices for dentures;
dentures made of plastic; materials for making dentures; dental
instruments and apparatus; artificial limbs; dentures; dental caps;
dental bridges; removable dentures; fixed dentures; dental
braces; orthodontic appliances, tooth pins and supports, dental
clamps, mixing pots and dental plates, plaster of Paris for dental
purposes; packaging materials, rubber plates for dental purposes;
plastics for making dentures; plastics for use as dental materials,
plastics for production purposes; plastics in the form of cylinders,
pellets, rods, bars, tubes, wire, film, plates and foils; plastic fibres,
not for textile purposes. SERVICES: Services of a mechanical
dentist, ceramic work. Priority Filing Date: November 12, 2002,
Country: GERMANY, Application No: 302 55 146.8/01 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Matières plastiques sous forme de poudres,
de pâtes, de granules, d’émulsions et de dispersions, pour usage
industriel; préparations chimiques pour fabrication de céramique
technique, produits céramiques pour frittage; matériaux pour
fabrication de prothèses dentaires; obturations dentaires;
matériaux et substances pour empreintes dentaires; amalgames
dentaires; ciment dentaire; alliages dentaires; caoutchouc pour
dentistes; cire à moulage pour dentistes; vernis dentaire;
porcelaine pour la fabrication des articles à durcissement
dentaires; matériaux de meulage dentaire; adhésifs dentaires;
produits de construction dentaire; produits d’obturation du canal

de la racine d’une dent; adhésifs pour prothèses dentaires,
matériaux composites dentaires; céramique dentaire et
compositions dentaires, y compris compositions dentaires avec
matières plastiques; implants chirurgicaux; conditionnement
dentaire, pastilles dentaires; fils et objets d’art en métaux
ordinaires et en métaux ordinaires alliés; fil d’acier; tantale; titane;
vanadium; zirconium; implants et dents artificielles; dispositifs
pour prothèses dentaires; prothèses dentaires en plastique;
matériaux pour fabrication de prothèses dentaires; instruments et
appareils dentaires; membres artificiels; prothèses dentaires;
couronnes dentaires; ponts dentaires; prothèses dentaires
amovibles; prothèses dentaires fixes; arcs dentaires; appareils
orthodontiques, broches et supports dentaires, brides dentaires,
pots à mélange et plaques pour dents, plâtre de Paris pour fins
dentaires; matériaux d’emballage, plaques en caoutchouc pour
fins dentaires; matières plastiques pour fabrication de prothèses
dentaires; matières plastiques à utiliser comme produits
dentaires, matières plastiques pour fins de fabrication; matières
plastiques sous forme de cylindres, de granules, de tiges, de
barres, de tubes, de fils, de films, de plaques et de feuilles; fibres
de plastique pour fins non textiles. SERVICES: Services de
mécanicien-dentiste, céramique. Date de priorité de production:
12 novembre 2002, pays: ALLEMAGNE, demande no: 302 55
146.8/01 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,177,973. 2003/05/14. FUSION ELECTRONICS LIMITED a
legal entity, 11 Heremai Street, Henderon, Auckland, NEW
ZEALAND Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

FUSION 
WARES: (1) Audio and video equipment, and components for
audio equipment and video equipment, namely, amplifiers,
equalizers, radio tuners, audio tape recorders and players, audio
compact disc recorders and players, speakers, woofers, audio
monitor speakers, liquid crystal display (LCD) panels, television
tuners, video tape recorders and players, video disc recorders and
players, video monitors, video screens, speaker enclosures and
grills, audio and video cables, headphones. (2) Global positioning
systems (GPS) receivers, radio transmitters, batteries, battery
cables, capacitors, battery terminals, fuse blocks; headphones,
electronic games, cables, connectors, terminal blocks, gauges,
radar detectors, pagers. (3) Security alarms, alarm sirens, alarm
sensors; motor vehicle security and immobilizers, vehicle central
locking apparatus. (4) Sunglasses. Used in NEW ZEALAND on
wares. Registered in or for NEW ZEALAND on June 06, 2001
under No. 627685 on wares.
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MARCHANDISES: (1) Appareils audio et vidéo et composants
pour équipements audio et vidéo, nommément amplificateurs,
correcteurs acoustiques, syntonisateurs radio, enregistreurs et
lecteurs de bandes audio, enregistreurs et lecteurs de disques
compacts audio, haut-parleurs, haut-parleurs de graves, haut-
parleurs de moniteur audio, écran à cristaux liquides, sélecteurs
de canaux de télévision, enregistreurs et lecteurs de bandes
vidéo, enregistreurs et lecteurs de vidéodisques, moniteurs vidéo,
écrans vidéo, enceintes et grilles d’enceintes acoustiques, câbles
audio et vidéo, casques d’écoute. (2) Systèmes de
positionnement mondiaux (GPS), récepteurs, émetteurs radio,
piles, câbles de batterie, condensateurs, terminaux de batteries,
blocs de fusibles; casques d’écoute, jeux électroniques, câbles,
connecteurs, blocs de jonction, jauges, détecteurs de radar,
téléavertisseurs. (3) Alarmes de sécurité, sirènes d’alarme,
capteurs d’alarme; sécurité et dispositifs de blocage d’allumage
des véhicules automobiles, appareils de verrouillage central des
véhicules. (4) Lunettes de soleil. Employée: NOUVELLE-
ZÉLANDE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour NOUVELLE-ZÉLANDE le 06 juin 2001 sous le No.
627685 en liaison avec les marchandises.

1,178,021. 2003/05/16. BINGEMANS INC., 425 Bingemans
Centre Drive, Kitchener, ONTARIO, N2B3X7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILLER THOMSON
LLP, MARKET SQUARE OFFICE TOWER, 700, 22 FREDERICK
STREET, P.O. BOX 578, KITCHENER, ONTARIO, N2G4A2 

SPRAY ’N PLAY 
WARES: Men’s, women’s and children’s clothing, namely, t-shirts,
sweatshirts, tank tops, shirts and shorts; accessories, namely,
waist packs and bags, namely, clutch bags, tote bags and school
bags; hats and visors; novelty items, namely, buttons and
pennants; sport bottles, glasses, key rings and postcards;
swimming accessories, namely, inflatable beach balls, storage
capsules and towels. SERVICES: Amusement and theme park
services, namely, waterslides, swimming pools and water-park
area. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément tee-shirts, pulls d’entraînement, débardeurs,
chemises et shorts; accessoires, nommément sacoches de
ceinture et sacs, nommément sacs-pochettes, fourre-tout et sacs
d’écolier; chapeaux et visières; articles de fantaisie, nommément
macarons et fanions; bidons pour sportifs, verres, anneaux à clés
et cartes postales; accessoires de natation, nommément ballons
de plage gonflables, capsules de rangement et serviettes.
SERVICES: Services de parcs d’attractions et thématiques,
nommément glissoires d’eau, piscines et parcs d’attractions
nautiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,178,147. 2003/05/12. SICHUAN SHENGDA WOODEN
PRODUCTS CO. LTD, No. 42, Donghuazheng Street, Chengdu
City Sichuan Province, 610016, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

 

As provided by the applicant, the transliteration of the Chinese
characters is SHENGDA. SHENGDA is a coined term with no
meaning in English or French.

WARES: Non metallic floorboards, non metallic door panels, non
metallic columns, plywood, veneers, strip flooring, wood paving,
compressed cork, battens, floorboards, flooring of construction
wood, wood for panelling, fibreboard and works of art of stone,
concrete or marble. Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, la translittération des caractères chinois est
SHENGDA. SHENGDA est un mot inventé qui ne peut être traduit
ni anglais ni en français.

MARCHANDISES: Planches de plancher non métalliques,
panneaux de porte non métalliques, colonnes non métalliques,
contreplaqué, placages, lames de parquet, pavés en bois, liège
aggloméré, couvre- joints, planches de plancher, revêtement de
sol en bois de construction, bois pour panneautage, panneaux de
fibres et úuvres d’art en pierre, béton ou marbre. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,178,526. 2003/05/20. AZIENDA AGRICOLA VIE DI ROMANS
GALLO GIANFRANCO, Località Vie di Romans 1, Mariano Del
Friuli (Gorizia), ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET,
SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C2 
 

WARES: Fermented spirits namely wine, aperitif wine, wine,
alcoholic beverages namely wine coolers. Used in CANADA since
August 31, 2001 on wares. Priority Filing Date: February 27,
2003, Country: ITALY, Application No: PD2003C000178 in
association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Eaux-de-vie fermentées, nommément vin, vin
apéritif, vin, boissons alcoolisées, nommément panachés de vin.
Employée au CANADA depuis 31 août 2001 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 27 février 2003,
pays: ITALIE, demande no: PD2003C000178 en liaison avec le
même genre de marchandises.

1,178,607. 2003/05/21. GKN Walterscheid GmbH (a limited
company under German law), Hauptstrasse 150, 53797 Lohmar,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

ICVD 
WARES: Drives and their constituent parts for machines, namely
for machine tools as well as for agricultural and construction
machines; hydraulic pumps, hydraulic cylinders, hydraulic valves
and hydraulic engines for machines, namely for machine tools as
well as for agricultural and construction machines; drives and their
constituent parts for tractors, for self-propelling machines as well
as for self-propelling agricultural and construction machines;
hydraulic pumps, hydraulic cylinders, hydraulic valves and

hydraulic engines for tractors, for self-propelling machines as well
as for self- propelling agricultural and construction machines.
Priority Filing Date: March 05, 2003, Country: GERMANY,
Application No: 303 12 031.2/07 in association with the same kind
of wares. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on April 22, 2003 under No. 303 12 031 on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs d’entraînement pour machines et
leurs pièces constitutives, nommément pour machines-outils et
machines agricoles et de construction; pompes hydrauliques,
vérins hydrauliques, appareils de robinetterie hydrauliques et
moteurs hydrauliques pour machines, nommément pour
machines-outils et machines agricoles et de construction;
dispositifs d’entraînement pour tracteurs et leurs pièces
constitutives, pour machines automotrices et machines agricoles
et de construction; pompes hydrauliques, vérins hydrauliques,
appareils de robinetterie hydrauliques et moteurs hydrauliques
pour tracteurs, machines automotrices et machines automotrices
agricoles et de construction. Date de priorité de production: 05
mars 2003, pays: ALLEMAGNE, demande no: 303 12 031.2/07 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 22 avril 2003 sous le No. 303 12
031 en liaison avec les marchandises.

1,178,609. 2003/05/21. COLOPLAST A/S, Holtedam 1, DK-3050
Humlebaek, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

RELEEN 
WARES: Surgical and medical instruments and apparatus for
incontinence, namely, aids and rehabilitation devices for use in the
treatment of incontinence patients, namely, uridomes, urisheaths,
catheters, bags, envelopes and receptacles for the collection of
excretions from the human body; accessories for all the
aforementioned goods, namely, flexible hoses, tubes and tube
joints for medical use; bandages as well as other sealing devices
in the form of discs, rings, strips or bands for medical use,
attachment means for attaching bandages and collecting
receptacles to the human body. Priority Filing Date: January 15,
2003, Country: DENMARK, Application No: VA 2003 00168 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments et appareils chirurgicaux et
médicaux pour personnes incontinentes, nommément auxiliaires
et auxiliaires de rééducation pour fins de traitement des patients
incontinents, nommément poches urinaires, fourreaux de miction,
cathéters, sacs, enveloppes et récipients pour la collecte des
excrétions du corps humain; accessoires pour toutes les
marchandises susmentionnées, nommément tuyaux flexibles,
tubes et raccords pour usage médical; bandages et autres
dispositifs d’étanchéité sous forme de disques, bagues, bandes
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ou bandelettes à usage médical, dispositifs de fixation servant à
fixer des bandages et des récipients au corps humain. Date de
priorité de production: 15 janvier 2003, pays: DANEMARK,
demande no: VA 2003 00168 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,178,618. 2003/05/21. Heartbeat Percussion Ltd., 10656
Chestnut Place, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V4N1W4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX
11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3R3 
 

The right to the exclusive use of the word PERCUSSION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Wholesale and retail sale and distribution of musical
instruments. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PERCUSSION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente en gros et au détail et distribution
d’instruments de musique. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,178,626. 2003/05/22. TINY LOVE LTD., 22A Raoul Wallenberg
Street, Beit Zamir, Tel-Aviv 69719, ISRAEL Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

TINY LOVE 
WARES: Toys, games and plaything for babies, infants and
children, namely plush and plastic animals, plush and plastic toy
figures, plush and plastic fruits, plush and plastic activity books,
plush and plastic toy vehicles, baby activity centers, playmats,
flexible toy rings, plush and plastic balls, baby toy mobiles, baby
toy wind chimes, mirror toys, rattles, teether toys, squeaker toys,
peek-a-boo toys, stacking toys, scented plush toys, stroller play
sets, car seat play sets. Used in CANADA since at least as early
as December 31, 1993 on wares.

MARCHANDISES: Jouets, jeux et articles de jeu pour bébés,
nourrissons et enfants, nommément animaux en peluche et en
plastique, figurines-jouets en peluche et en plastique, fruits en
peluche et en plastique, livres d’activités en peluche et en
plastique, véhicules-jouets en peluche et en plastique, centres
d’activités pour bébés, tapis de jeu, anneaux souples jouets,
balles en peluche et en plastique, mobiles pour enfants, carillons
éoliens jouets pour bébés, miroir jouets, hochets, anneaux de
dentition jouets, jouets couineurs, jouets ajourés, jouets à empiler,
jouets en peluche parfumés, ensembles de jeu comprenant une
poussette, ensembles de jeu comprenant un siège d’auto.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
décembre 1993 en liaison avec les marchandises.

1,178,707. 2003/05/21. DOMAINE CLARENCE DILLON S.A., 37
Avenue Pierre 1er de Serbie, 75008 PARIS, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

CLARENDELLE 
MARCHANDISES: Vins. Date de priorité de production: 25
novembre 2002, pays: FRANCE, demande no: 02 3195723 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour FRANCE le 25 novembre 2002 sous le No. 02 3195723 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Wines. Priority Filing Date: November 25, 2002,
Country: FRANCE, Application No: 02 3195723 in association
with the same kind of wares. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for FRANCE on November 25, 2002 under No.
02 3195723 on wares.

1,178,710. 2003/05/21. SOLVAY Société Anonyme, 33, rue du
Prince Albert, B-1050 BRUXELLES, BELGIQUE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

PLASTILOOP 
MARCHANDISES: Matières plastiques à l’état brut; résines
synthétiques à l’état brut; compounds de ces matières.
SERVICES: (1) Traitement de matériaux, nommément: recyclage
de matériaux à base de plastiques. (2) Services de conseil et
d’information scientifique, industrielle et technique dans le
domaine du recyclage de matériaux à base de plastiques. (3)
Services de recherche scientifique, industrielle et technique dans
le domaine du recyclage de matériaux à base de plastiques. Date
de priorité de production: 28 novembre 2002, pays: BELGIQUE,
demande no: 0717449 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2587

May 26, 2004 153 26 mai 2004

Employée: BELGIQUE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour BENELUX le
28 novembre 2002 sous le No. 0717449 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: Raw plastic substances; raw synthetic resins;
compounds of these substances. SERVICES: (1) Treatment of
materials, namely plastics recycling. (2) Consulting services and
scientific, industrial and technical information services in the field
of plastics recycling. (3) Scientific, industrial and technical
research services in the field of plastics recycling. Priority Filing
Date: November 28, 2002, Country: BELGIUM, Application No:
0717449 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in BELGIUM on
wares and on services. Registered in or for BENELUX on
November 28, 2002 under No. 0717449 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,178,739. 2003/05/22. Roux Laboratories, Inc. a New York
corporation, 5344 Overmyer Drive, Jacksonville, Florida 32254,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

AIRFRAME 
WARES: Hair styling products, namely, styling spray. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de coiffure, nommément
vaporisateur de mise en plis. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,178,754. 2003/05/22. Shiseido Company Ltd., 7-5-5 Ginza,
Chuo-ku, Tokyo 104-10, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SÉRUM ÉCLAT EXPRESS 
The right to the exclusive use of the word SÉRUM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-medicated skin care preparations; hair care
preparations; body care preparations, namely, body soaps, body
creams, body lotions, body powders, non-medicated deodorants
and anti-perspirants; suncare preparations, namely, sunscreen,
sun block and sun tanning preparations; preparations to protect
the skin from sun; bath preparations, namely, bath beads, bath
foam, bath gels, bath lotion, bath oil, bath powder and non-
medicated bath salts; perfume, cologne; cosmetics and makeup,
namely, eye makeup and facial makeup. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SÉRUM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits non médicamenteux pour les soins
de la peau; produits de soins capillaires; produits pour le soin du
corps, nommément savons, crèmes, lotions, poudres, déodorants
et antisudorifiques non médicamenteux; produits de bronzage,
nommément écran solaire, écran total et produits de bronzage;
protections de la peau contre le soleil; produits pour le bain,
nommément perles, mousse, gels, lotions, huile, poudre et sels
non médicamenteux; parfums, eau de Cologne; cosmétiques et
maquillage, nommément maquillage pour les yeux et le visage.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,178,759. 2003/05/22. 7-ELEVEN, INC., Cityplace Center East,
2711 North Haskell Avenue, Dallas, Texas 75204-2906, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

BIG EATS BAKERY MINIS 
The right to the exclusive use of the words BAKERY and MINIS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bakery products, namely, pastries, doughnuts,
croissants, buns, rolls, biscuits, cookies, all sold for consumption
on or off the premises. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BAKERY et MINIS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie, nommément
pâtisseries, beignes, croissants, brioches, petits pains, biscuits à
levure chimique, biscuits, tous vendus pour consommation sur
place ou à l’extérieur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,178,835. 2003/05/30. Amersham Biosciences AB, 30
Bjorkgatan, SE-751 84 Uppsala, SWEDEN Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

MAXCELL 
WARES: Scientific apparatus and apparatus for use in life
sciences, namely, apparatus for use in membrane separation
procedures; apparatus for use in bioseparation processes;
filtration systems and parts therefore. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Appareils scientifiques et appareils pour
utilisation en sciences de la vie, nommément appareils pour
utilisation dans les procédés de séparation membranaire;
appareils pour utilisation dans les procédés de bioséparation;
systèmes de filtration et leurs pièces. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,179,023. 2003/06/03. LA BREA INTL INC, 200 BATES RD,
SUITE 301, MONTREAL, QUÉBEC, H3S1A3 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots WATCHES and JEWELLERY
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Watches and jewellery in stainless steel.
Employée au CANADA depuis 01 juin 2003 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the words WATCHES et
JEWELLERY. is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Montres et bijoux en acier inoxydable.. Used in
CANADA since June 01, 2003 on wares.

1,179,085. 2003/05/26. SARA LEE GLOBAL FINANCE L.L.C.,
204F Weldin Building, 3411 Silverside Road, Wilmington,
Delaware, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: KVAS MILLER
EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH
FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 
 

WARES: Hand, face and body soaps; shower and bath gel,
shower and bath foam; essential oils for personal use; lotions, oils,
milks, powders, creams and ointments for the care and the
cleansing of the skin, body, hands and feet; deodorants and
antiperspirants for personal use; after- and pre-shaving
preparations; perfumes, eau de cologne, toilet water; hair lotions
and hair care preparations, namely styling gels and sprays, hair
shampoo, hair conditioner; cosmetics, namely foundation face
powder, lip pencils, lip moisturizer, face concealers, face
contourers, face highlighters, and eyebrow highlighters;
preparations for the make-up of the eyes, namely eyebrow
cosmetics, mascara, eyebrow lines, blushes, make-up bases;
correctors, eyelid delineators, eyeliners, eye shadow, make-up
remover; lipsticks, lipgloss, lip protectors, non-medicated lip balm,
and sunscreen. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Savons pour les mains, le visage et le corps;
gel pour la douche et le bain, mousse pour la douche et le bain;
huiles essentielles pour les soins du corps; lotions, huiles, laits,
poudres, crèmes et onguents pour le soin et le nettoyage de la
peau, du corps, des mains et des pieds; déodorants et
antisudorifiques corporels; préparations après et avant rasage;
parfums, eau de Cologne, eau de toilette; lotions capillaires et
préparations de soins capillaires, nommément gels coiffants et
vaporisateurs, shampoing, revitalisant capillaire; cosmétiques,
nommément fond de teint facial en poudre, crayons à lèvres,
hydratant à lèvres, cache-cernes pour le visage, contour pour le
visage, fard clair pour le visage et fard clair pour les sourcils;
préparations pour le maquillage des yeux, nommément
cosmétiques à sourcils, fard à cils, lignes à sourcils, fard à joues,
bases de maquillage; correcteurs, délinéateurs de paupières, eye-
liners, ombre à paupières, démaquillant; rouge à lèvres, lustre à
lèvres, protecteurs pour les lèvres, baume non médicamenté pour
les lèvres et écran solaire. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,179,111. 2003/05/27. GLOBALRX, INC., 4024 Carrington Lane,
Efland, North Carolina 27243, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

GLOBALRX 
SERVICES: Mail order services featuring prescription and over-
the-counter pharmaceuticals. Used in CANADA since at least as
early as February 27, 2001 on services. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on March 31, 1998 under No. 2,147,528 on
services.

SERVICES: Services de vente par correspondance de produits
pharmaceutiques d’ordonnance et en vente libre. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 27 février 2001 en
liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 31 mars 1998 sous le No. 2,147,528 en
liaison avec les services.

1,179,244. 2003/05/26. DAIRY GOAT CO-OPERATIVE (NZ)
LIMITED, 285 Barton Street, Hamilton, NEW ZEALAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

KARIHOME 
WARES: Milk, UHT milk and powdered milk fortified with nutrients,
vitamins and/or minerals, infant formula; milk, UHT milk, powdered
milk and infant formula containing goats milk. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Lait, lait UHT et lait en poudre additionné de
substances nutritionnelles, de vitamines et/ou de minéraux,
formules pour nourrissons; lait, lait UHT, lait en poudre et formules
pour nourrissons contenant du lait de chèvre. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,179,307. 2003/06/05. Kemira GrowHow OY, P.O. Box 900,
00181 Helsinki, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Fertilizers for agricultural, horticultural and forestry as
well as for domestic use; chemicals for use in the agriculture,
horticulture and forestry; chemicals used in pharmaceutical, steel,
electronic, chemical and food industry; manures; foodstuffs for
animals; fodder phosphates; seeds for arable and horitcultural
crops. SERVICES: Aerial and surface spreading of fertilizers and
other agricultural chemicals; gardening; tree surgery; weed killing;
vermin exterminating (for agriculture, horticulture and forestry);
information and consultancy services related to agriculture,
horticulture and forestry; and providing an on-line computer
database in the field of agricultural advice, horticulture and
forestry. Priority Filing Date: December 13, 2002, Country:
FINLAND, Application No: T200203643 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in FINLAND on wares and on services.
Registered in or for FINLAND on September 15, 2003 under No.
228419 on wares and on services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Engrais à des fins agricoles, horticoles et de
foresterie ainsi que pour usage domestique; produits chimiques
pour utilisation en agriculture, en horticulture et en foresterie;
produits chimiques utilisés dans les industries pharmaceutiques,
sidérurgiques, électroniques, chimiques et alimentaires; fumiers;
produits alimentaires pour animaux; phosphates de fourrage;
semences pour cultures de labour et horticulture. SERVICES:
Épandage aérien et terrestre d’engrais et autres produits
chimiques agricoles; jardinage; chirurgie arboricole; traitements
herbicides; dévermination (pour l’agriculture, l’horticulture et la
foresterie); services d’information et de consultation liés à
l’agriculture, à l’horticulture et à la foresterie; et fourniture d’une
base de données en ligne dans le domaine des conseils agricoles,
de l’horticulture et de la foresterie. Date de priorité de production:
13 décembre 2002, pays: FINLANDE, demande no: T200203643

en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec
le même genre de services. Employée: FINLANDE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour FINLANDE le 15 septembre 2003 sous
le No. 228419 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,179,472. 2003/06/09. TEKNICK INTERNATIONAL INC.
Trading as BODY JEWELS, 1257 TREDMORE DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5J3V5 

Body Jewels 
The right to the exclusive use of the words BODY and JEWELS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Nail polish, nail polish remover, artificial nails, mascara,
liquid eyeliner, face powders, blush, skin foundations, lipstick,
eyeliner pencils, lip liners, lip gloss, eye shadow, liquid make-up,
perfumes, colognes, body sprays, hair sprays, skin creams, body
lotions, shampoos, conditioners, skin toners, skin cleansers, skin
moisturizers, cosmetic pads, cotton puffs, cotton swabs, hydrogen
peroxide, rubbing alcohol, liquid soap, body wash, nail clippers,
nail files, cuticle trimmers, eyebrow razors, tweezers, make-up
brushes, imitation necklaces, imitation bracelets, imitation
earrings, fashion pins, imitation toe rings, imitation thumb rings,
magnetic ear cuffs, imitation anklets, body glitters, hair ties, hair
clips, hair ornaments, rubber bands, combs, cosmetic pencil
sharpeners. Used in CANADA since December 01, 2000 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BODY et JEWELS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vernis à ongles, dissolvant de vernis à ongles,
ongles artificiels, fard à cils, eye-liner liquide, poudres pour le
visage, fard à joues, fond de teint pour la peau, rouge à lèvres,
crayons eyeliners, crayons à lèvres, brillant à lèvres, ombre à
paupières, maquillage liquide, parfums, eau de Cologne,
vaporisateurs pour le corps, fixatifs, crèmes pour la peau, lotions
pour le corps, shampoings, conditionneurs, tonifiants pour la
peau, nettoyants pour la peau, hydratants pour la peau, boules de
démaquillage, houppettes en coton, cotons-tiges, peroxyde
d’hydrogène, alcool à friction, savon liquide, produit de lavage
corporel, coupe-ongles, limes à ongles, gratte-cuticules, rasoirs à
sourcils, pincettes, pinceaux et brosses pour maquillage, colliers
factices, bracelets factices, boucles d’oreilles factices, épingles de
mode, passe-orteils factices, bagues pouce factices, pendants
d’oreilles aimantés, bracelets de cheville factices, gels scintillants
pour le corps, serre-cheveux, pinces pour cheveux, ornements de
cheveux, élastiques, peignes, taille-crayons de maquillage.
Employée au CANADA depuis 01 décembre 2000 en liaison avec
les marchandises.
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1,179,530. 2003/05/29. PIONEER HI-BRED INTERNATIONAL,
INC. (a Corporation of Iowa), 700 Capital Square, 400 Locust
Street, Des Moines, Iowa 50309, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The trade-mark consists of a rectangular shape. The drawing is
lined for the colour red and the applicant claims this colour as a
feature of its mark.

WARES: Seeds, grains, and legumes. Priority Filing Date:
December 19, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/196,307 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La marque de commerce consiste en une forme rectangulaire. La
partie hachurée du dessin est en rouge, et le requérant
revendique cette couleur comme une caractéristique de sa
marque.

MARCHANDISES: Semences, céréales, et légumineuses. Date
de priorité de production: 19 décembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/196,307 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,179,531. 2003/05/29. PIONEER HI-BRED INTERNATIONAL,
INC. (a Corporation of Iowa), 700 Capital Square, 400 Locust
Street, Des Moines, Iowa 50309, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

The trade-mark consists of a rectangular shape. The drawing is
lined for the colour yellow and the applicant claims this colour as
a feature of its mark.

WARES: Seeds, grains, and legumes. Priority Filing Date:
December 19, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/196,290 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La marque de commerce consiste en une forme rectangulaire. La
partie hachurée du dessin est en jaune, et le requérant revendique
cette couleur comme une caractéristique de sa marque.

MARCHANDISES: Semences, céréales, et légumineuses. Date
de priorité de production: 19 décembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/196,290 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,179,532. 2003/05/29. PIONEER HI-BRED INTERNATIONAL,
INC. (a Corporation of Iowa), 700 Capital Square, 400 Locust
Street, Des Moines, Iowa 50309, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The trade-mark consists of a rectangular shape. The drawing is
lined for the colour Pantone Green 375 C and the applicant claims
this colour as a feature of its mark.

WARES: Seeds, grains, and legumes. Priority Filing Date:
December 19, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/196,295 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La marque de commerce consiste en une forme rectangulaire. La
partie hachurée du dessin est en vert Pantone 375 C, et le
requérant revendique cette couleur comme une caractéristique de
sa marque.

MARCHANDISES: Semences, céréales, et légumineuses. Date
de priorité de production: 19 décembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/196,295 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,179,534. 2003/05/29. PIONEER HI-BRED INTERNATIONAL,
INC. (a Corporation of Iowa), 700 Capital Square, 400 Locust
Street, Des Moines, Iowa 50309, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

The trade-mark consists of a rectangular shape. The drawing is
lined for the colours yellow, green, rhodamine red and warm red
(from top to bottom) and the applicant claims this colour as a
feature of its mark.

WARES: Seeds, grains, and legumes. Priority Filing Date:
December 19, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/196,283 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La marque de commerce consiste en une forme rectangulaire. La
partie hachurée du dessin est en jaune, vert, rouge rhodamine et
rouge chaud (de haut en bas), et le requérant revendique cette
couleur comme une caractéristique de sa marque.

MARCHANDISES: Semences, céréales, et légumineuses. Date
de priorité de production: 19 décembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/196,283 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,179,535. 2003/05/29. PIONEER HI-BRED INTERNATIONAL,
INC. (a Corporation of Iowa), 700 Capital Square, 400 Locust
Street, Des Moines, Iowa 50309, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The trade-mark consists of a rectangular shape. The drawing is
lined for the colour Rhodamine Red and the applicant claims this
colour as a feature of its mark.

WARES: Seeds, grains, and legumes. Priority Filing Date:
December 19, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/196,301 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La marque de commerce consiste en une forme rectangulaire. La
partie hachurée du dessin est en rouge rhodamine, et le requérant
revendique cette couleur comme une caractéristique de sa
marque.

MARCHANDISES: Semences, céréales, et légumineuses. Date
de priorité de production: 19 décembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/196,301 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,179,797. 2003/05/30. Federal-Mogul Ignition Company, 26555
Northwestern Highway, Southfield, Michigan 48034, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR/37E
ETAGE, MONTREAL, QUEBEC, H3B3P4 

KWIK CONNECT 
The right to the exclusive use of the word CONNECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fastening feature of vehicle windshield wiper blades for
installing wiper blades, sold as a component of the wiper blades.
Used in CANADA since at least as early as August 01, 1997 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONNECT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositif de fixation de balais d’essuie-glace
de véhicule pour l’installation de balais d’essuie-glace, vendu
comme élément du balais d’essuie-glace. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 août 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,179,802. 2003/05/30. Shiseido Company Ltd., 7-5-5 Ginza,
Chuo-ku, Tokyo 104-8010, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

PINCEAU POUDRE PERLÉE 
The right to the exclusive use of the words PINCEAU and
POUDRE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Non-medicated skin care preparations; hair care
preparations; body care preparations, namely, body soaps, body
creams, body lotions, body powders, non-medicated deodorants
and anti-perspirants; suncare preparations, namely, sunscreen,
sun block and sun tanning preparations; preparations to protect
the skin from sun; bath preparations, namely, bath beads, bath
foam, bath gels, bath lotion, bath oil, bath powder and non-
medicated bath salts; perfume, cologne; cosmetics makeup,
namely, eye makeup and facial makeup. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PINCEAU et POUDRE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations non médicamentées pour soins
de la peau; préparations de soins capillaires; préparations pour
soins du corps, nommément savons pour le corps, crèmes pour le
corps, lotions pour le corps, poudres pour le corps, déodorants et
antisudorifiques non médicamentés; préparations solaires,
nommément écran solaire, écran total, et préparations de
bronzage; préparations pour protéger la peau du soleil;
préparations pour le bain, nommément perles pour le bain,
mousse pour le bain, gels pour le bain, lotions pour le bain, huile
pour le bain, poudre pour le bain et sels de bain non
médicamentés; parfums, eau de Cologne; cosmétiques et
produits de maquillage, nommément produits de maquillage pour
les yeux et le visage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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1,179,852. 2003/06/04. Brinkmann Instruments, Inc., One
Cantiague Road, P.O. Box 1019, Westbury, New York, 11590-
0207, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: PITBLADO,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 2500 - 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4H6 

SYSTEM SOLUTIONS FOR YOUR 
APPLICATIONS 

The right to the exclusive use of the word SYSTEM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Retail and wholesale sales of a wide variety of
laboratory equipment, laboratory instrument/tools, kits, chemicals,
reagents and standards, laboratory supplies and consumables,
laboratory accessories and glassware. (2) Providing extended
warranty coverage for laboratory equipment. (3) Maintenance and
repair of laboratory equipment and pipettes. (4) Training in the
use, operation, maintenance and repair of laboratory equipment
and pipettes. (5) Testing, analysis and evaluation of the goods of
others for the purpose of certification, material testing biological
and chemical research and testing, calibration of laboratory
equipment and pipettes, design and testing of laboratory
equipment and pipettes for others. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Vente au détail et en gros d’une vaste gamme de
matériel de laboratoire, instruments/outils de laboratoire,
nécessaires, produits chimiques, réactifs et normes, fournitures et
produits consommables de laboratoire, accessoires et verrerie de
laboratoire. (2) Fourniture de garanties à long terme prolongées
pour matériel de laboratoire. (3) Entretien et réparation
d’équipements de laboratoire et de pipettes. (4) Formation dans
l’utilisation, l’exploitation, l’entretien et la réparation de matériel de
laboratoire et de pipettes. (5) Essais, analyse et évaluation de
marchandises de tiers pour fins de certification, essais de
matériaux, recherche et essais biologiques et chimiques,
étalonnage de matériel de laboratoire et de pipettes, conception et
essais de matériel de laboratoire et de pipettes pour des tiers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,179,873. 2003/05/29. VETROARREDO SEDIVER S.p.A., Viale
Solferino 28, 43100 Parma, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

As provided by Applicant, the word VETRO translates from Italian
into English as GLASS and the word ARREDO translates from
Italian into English as FURNITURE.

WARES: Glass bricks, glass pantiles, glass tiles, construction
glass, wood frames for forming walls with glass bricks, rough or
semi-processed glass (excluding construction glass). SERVICES:
Designing and installing dividing walls for interiors and exteriors of
buildings. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Tel que fourni par le requérant, le mot italien VETRO a pour
traduction anglaise GLASS et le mot italien ARREDO a pour
traduction anglaise FURNITURE.

MARCHANDISES: Briques de verre, tuiles flamandes de verre,
carreaux de verre, verre de construction, cadres en bois pour
former des murs avec des briques de verre, verre brut et verre
semi-transformé (sauf verre de construction). SERVICES:
Conception et installation de murs de séparation pour intérieurs et
extérieurs de bâtiments. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,179,953. 2003/06/11. Leo Notidis and Paula Notidis, a
partnership, 1165 Kingston Road, Unit 19, Toronto, ONTARIO,
M1N1P2 

PAKSON Promotion 
The right to the exclusive use of the word PROMOTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Marketing, Advertising and Promotions
Communication for others utilizing print, radio, and television.
Used in CANADA since January 01, 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROMOTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Communication en matière de commercialisation, de
publicité et de promotions pour des tiers au moyen de la presse
écrite, de la radio et de la télévision. Employée au CANADA
depuis 01 janvier 2003 en liaison avec les services.

1,179,981. 2003/06/05. 3495060 Canada Inc., 2087 de la
Gironde, Laval, QUEBEC, H7K3N2 

AFRODITE 
WARES: (1) Perfumes, toilet waters, after-shave lotions and
balms, colognes, essences of perfume, soaps, and deodorants.
(2) Shampoos, conditioners, sprays, gels, mousses and fixatives,
hair oils and balms, hair foams, brilliantines, hairsprays, hair
colors, hair lacquers, whether in the form of lotions, solutions, gels,
foams, powders, milks and conditioners. Used in CANADA since
April 01, 2003 on wares.
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MARCHANDISES: (1) Parfums, eaux de toilette, lotions et
baumes après-rasage, eau de Cologne, essences de parfum,
savons, et déodorants. (2) Shampoings, conditionneurs,
vaporisateurs, gels, mousses et fixatifs, huiles et baumes pour les
cheveux, mousses coiffantes, brillantines, fixatifs capillaires en
aérosol, colorants capillaires, laques capillaires, sous forme de
lotions, solutions, gels, mousses, poudres, laits et conditionneurs.
Employée au CANADA depuis 01 avril 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,179,982. 2003/06/05. 3495060 Canada Inc., 2087 de la
Gironde, Laval, QUEBEC, H7K3N2 

CLICHE 
WARES: (1) Perfumes, toilet waters, after-shave lotions and
balms, colognes, essences of perfume, soaps, and deodorants.
(2) Shampoos, conditioners, sprays, gels, mousses and fixatives,
hair oils and balms, hair foams, brilliantines, hairsprays, hair
colors, hair lacquers, whether in the form of lotions, solutions, gels,
foams, powders, milks and conditioners. Used in CANADA since
April 01, 2003 on wares.

MARCHANDISES: (1) Parfums, eaux de toilette, lotions et
baumes après-rasage, eau de Cologne, essences de parfum,
savons, et déodorants. (2) Shampoings, conditionneurs,
vaporisateurs, gels, mousses et fixatifs, huiles et baumes pour les
cheveux, mousses coiffantes, brillantines, fixatifs capillaires en
aérosol, colorants capillaires, laques capillaires, sous forme de
lotions, solutions, gels, mousses, poudres, laits et conditionneurs.
Employée au CANADA depuis 01 avril 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,179,983. 2003/06/05. 3495060 Canada Inc., 2087 de la
Gironde, Laval, QUEBEC, H7K3N2 

MILLENNIUM UOMO 
The translation of UOMO is MEN as provided by the applicant.

WARES: (1) Perfumes, toilet waters, after-shave lotions and
balms, colognes, essences of perfume, soaps, and deodorants.
(2) Shampoos, conditioners, sprays, gels, mousses and fixatives,
hair oils and balms, hair foams, brilliantines, hairsprays, hair
colors, hair lacquers, whether in the form of lotions, solutions, gels,
foams, powders, milks and conditioners. Used in CANADA since
April 01, 2003 on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise du mot UOMO est
"men".

MARCHANDISES: (1) Parfums, eaux de toilette, lotions et
baumes après-rasage, eau de Cologne, essences de parfum,
savons, et déodorants. (2) Shampoings, conditionneurs,
vaporisateurs, gels, mousses et fixatifs, huiles et baumes pour les
cheveux, mousses coiffantes, brillantines, fixatifs capillaires en
aérosol, colorants capillaires, laques capillaires, sous forme de
lotions, solutions, gels, mousses, poudres, laits et conditionneurs.
Employée au CANADA depuis 01 avril 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,179,997. 2003/06/12. 4064658 Canada Inc., sous la raison
sociale Aliments Innovation Foods, 6950 Boul. Laframboise, St.
Hyacinthe, QUÉBEC, J2R1G4 

Océan Gourmet 
MARCHANDISES: Poissons et fruits de mer transformés, à
valeur rajoutée et plats préparés. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Processed fish and seafood, with value added, and
prepared meals. Proposed Use in CANADA on wares.

1,180,298. 2003/06/06. 7-ELEVEN, INC., Cityplace Center East,
2711 North Haskell Avenue, Dallas, Texas 75204-2906, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

BIG EATS TAQUITOS 
The right to the exclusive use of the word TAQUITOS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Taco products, namely, taquitos sold for consumption
on or off the premises. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TAQUITOS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tacos, nommément taquitos vendus pour
consommation sur place ou à l’extérieur. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,180,418. 2003/06/09. National Quality Institute, Suite 307, 2275
Lake Shore Boulevard West, Toronto, ONTARIO, M8V3Y3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

HEALTHIEST ORGANIZATIONS 
The right to the exclusive use of the word ORGANIZATIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Program for the training, assessment and
certification of entities in relation to quality performance. Used in
CANADA since at least as early as January 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ORGANIZATIONS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programme pour la formation, l’évaluation et la
certification d’entités en rapport avec le rendement qualitatif.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
2001 en liaison avec les services.
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1,180,476. 2003/06/05. RLJ Basketball, LLC, 1050 Connecticut
Avenue, N.W., Washington, D.C. 20036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word CHARLOTTE in
association with the services is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: (1) Audio discs (pre-recorded), audio discs (blank),
video discs (pre-recorded), video discs (blank); computer and
laser discs, namely CD-ROMs pre-recorded with games,
information, trivia, multi-media, music or statistics related to
basketball and used for entertainment purposes for basketball
fans; CD-ROMS pre-recorded with computer software that
contains games, information, trivia, multi-media or statistics
related to basketball and used for entertainment purposes for
basketball fans; compact discs pre-recorded with music related to
basketball and used for entertainment purposes for basketball
fans; computer programs and computer software, namely
computer games, multimedia and reference software packages
and computer screen saving programs in the field of basketball;
pre-recorded audio and video cassettes, pre-recorded audio and
video tapes, pre-recorded compact discs, pre-recorded computer
discs, all related to basketball; computer accessories, namely
mouse pads, mice, disc cases, computer cases, keyboard wrist
pads, computer monitor frames, all related to basketball; computer
programs for viewing information, statistics or trivia about
basketball; computer software, namely screen savers featuring
basketball themes, computer software to assess and view
computer wallpaper, computer browsers, computer skins and
computer cursors; computer game software; video game
software, video game cartridges and video game machines for use
with televisions; computer discs featuring computer programs and
computer software namely, computer games, multi-media
software packages used by fans in the media and for the media for
reference purposes, namely video footage of basketball games,
video footage of interviews with individual basketball players,
reference material concerning scouting reports, biographies of
basketball players, team histories, rosters, schedules and
statistics. (2) Radios and telephones; cell phone accessories,
namely face plates and cell phone covers; binoculars; sunglasses;
eyeglass frames; eyewear straps and chains; eyeglass and
sunglass cases; decorative magnets; disposable cameras; credit

cards and pre-paid telephone calling cards magnetically encoded,
downloadable video recordings, video stream recordings, and
audio recordings in the field of basketball provided over the
internet; downloadable computer software for viewing databases
of information, statistical information, trivia, polling information,
and interactive polling in the field of basketball provided over the
internet, downloadable computer game software; video game
programs, interactive video games and trivia game software
provided over the internet, downloadable computer software for
use as screensavers, wallpaper, browsers, skins, avatars and
cursors over the internet. (3) Downloadable electronic publications
in the nature of magazines, newsletters, coloring books, game
schedules all in the field of basketball provided over the internet;
downloadable catalogs provided over the internet featuring an
array of basketball-themed products; downloadable greeting
cards provided over the internet. (4) Jewelry: costume jewelry;
beaded jewelry; beaded necklaces; beads for use in the
manufacture of jewelry; clocks; watches; watch bands and watch
straps, watch cases, watch fobs; banks, jewelry boxes, decorative
boxes; money clips; tie clips; medallions; non-monetary coins of
precious metal; precious metals; figures and figurines of precious
metals; trophies. (5) Publications and printed matter, namely
basketball trading cards, dance team trading cards, mascot
trading cards, entertainment trading cards, stickers, decals,
commemorative basketball stamps, collectible cardboard trading
discs, memo boards, clipboards, paper coasters, post cards, place
mats of paper, note cards, playing cards, memo pads, ball point
pens, rubber bands, pencils, pen and paper holders, desktop
document stands, scrap books, rubber stamps, paper banners
and flags, bookmarks, 3-ring binders, stationery folders,
wirebound notebooks, portfolio notebooks, unmounted and
mounted photographs, posters, calendars, bumper stickers, book
covers, wrapping paper, children’s activity books, children’s
coloring books, statistical books, guide books, and reference
books in the field of basketball, magazines in the field of
basketball, catalogs featuring basketball, commemorative game
and souvenir programs, paper pennants, stationery namely,
writing paper, stationery-type portfolios, post cards, invitation
cards, certificates, greeting cards, Christmas cards, holiday cards,
statistical sheets for basketball topics, newsletters, brochures,
pamphlets, and game schedules in the field of basketball, bank
checks, check book covers, check book holders, credit cards and
telephone calling cards not magnetically encoded. (6) Athletic
bags, shoe bags for travel, overnight bags, umbrellas, backpacks,
baby backpacks, duffel bags, tote bags, luggage, luggage tags,
patio umbrellas, valises, attache cases, billfolds, wallets,
briefcases, canes, business card cases, book bags, all purpose
sports bags, golf umbrellas, gym bags, lunch bags, lunch boxes,
purses, coin purses, fanny packs, waist packs, cosmetic cases
sold empty, garment bags for travel, handbags, key cases,
knapsacks, suitcases, toiletry cases sold empty, trunks for
travelling and rucksacks. (7) Clothing, namely hosiery, T-shirts,
shirts, sweatshirts, sweatpants, pants, tank tops, jerseys, shorts,
pajamas, sport shirts, rugby shirts, sweaters, belts, ties,
nightshirts, hats, warm-up suits, warm-up pants, warm-up tops,
jackets, wind resistant jackets, parkas, coats, cloth bibs, head
bands, wrist bands, aprons, boxer shorts, slacks, caps, ear muffs,
gloves, mittens, scarves, woven and knit shirts, cheerleading
dresses and uniforms. (8) Footwear, namely basketball shoes,
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basketball sneakers, athletic boots, baby booties, boots, shoes,
not including shoes of buckskin. (9) Toys, games and sporting
goods, namely basketballs, golf balls, playground balls, sport
balls, rubber action balls and foam action balls, plush balls,
basketball nets, basketball backboards, pumps for inflating
basketballs, and needles therefor, golf clubs, golf bags, golf
putters, golf accessories, namely, divot repair tools, tees, ball
markers, golf bag covers, club head covers, golf gloves, golf ball
sleeves, electronic basketball table top games, basketball table
top games, basketball board games, action skill games, adult’s
and children’s party games, trivia information games and
electronic video arcade game machines, basketball kit comprised
of a net and whistle, dolls, decorative dolls, collectible dolls, toy
action figures, bobble head action figures, stuffed toys, jigsaw
puzzles and Christmas tree ornaments, Christmas stockings; toy
vehicles in the nature of cars, trucks and vans, all containing
basketball themes. SERVICES: (1) Computerized on-line retail
store, ordering, retail, electronic retailing, catalog and mail order
catalog services featuring an array of basketball-themed
merchandise; promoting the goods and services of others by
allowing sponsors to affiliate these goods and services with a
basketball program; promoting the sale of goods and services of
others through the distribution of promotional contests provided
over the internet; conducting public opinion poll surveys and public
opinion poll surveys in the field of basketball for non-business,
non-marketing purposes over the internet; providing access to
interactive polling in the field of basketball over the internet. (2)
Audio broadcasting; cable television broadcasting; radio
broadcasting; subscription television broadcasting; television
broadcasting; video broadcasting; webcasting services in the
nature of providing on-line chat rooms and on-line interactive chat
rooms with guests for transmission of messages among computer
users concerning the field of basketball; broadcasting programs
over the internet, providing on-line electronic bulletin boards for
transmission of messages among computer users concerning the
field of basketball. (3) Charitable fund raising services; webcasting
services in the nature of broadcasting basketball games,
basketball events, basketball programs, player interviews and
press conferences in the field of basketball over the internet,
subscription audio and video broadcasts in the field of basketball
over the internet, audio broadcasting over the internet; video
broadcasting over the internet, broadcasts of ongoing radio
programs over the internet, broadcasting highlights of television,
cable television and radio programs in the field of basketball over
the internet. (4) Entertainment and educational services in the
nature of conducting and arranging basketball clinics, coaches’
clinics, basketball games, basketball competitions and basketball
events. (5) Educational services namely conducting programs in
the field of basketball; educational services, namely providing
teaching materials in the field of basketball; educational services,
namely providing incentives and awards to youth organizations to
demonstrate excellence in the field of basketball; educational
services, namely conducting on-line exhibitions and displays and
interactive exhibits in the field of basketball; entertainment
services, namely providing a website featuring news, information
and instruction in the field of basketball. (6) Providing a website
featuring television highlights, interactive television highlights,
video recordings, interactive video highlight selections, and audio
recordings in the field of basketball. (7) Organizing youth and

recreational basketball leagues. (8) Entertainment and
educational services in the nature of ongoing television and radio
programs in the field of basketball and rendering live basketball
games and basketball exhibitions; the production and distribution
of radio and television broadcasts of basketball games, basketball
events and programs in the field of basketball; conducting and
arranging basketball clinics and coaches’ clinics and basketball
events. (9) Entertainment services in the nature of personal
appearances by a costumed mascot and/or dance team at
basketball games and exhibitions, clinics, promotions, and other
basketball-related events, special events and parties; fan club
services; basketball news in the nature of information, statistics,
and trivia about basketball, on-line computer games, video
games, interactive video games, action skill games, arcade
games, adult’s and children’s party games, board games, puzzles,
and trivia games, providing on-line magazines, newsletters,
coloring books, game schedules and greeting cards in the field of
basketball over the internet, providing an online computer
database in the field of basketball. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHARLOTTE en liaison avec les
services en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Disques audio (préenregistrés), disques
audio (vierges), vidéodisques (préenregistrés), vidéodisques
(vierges); disquettes et disques laser, nommément CD-ROM
préenregistrés contenant des jeux, de l’information, des jeux-
questionnaires, des multimédias, de la musique ou des
statistiques ayant trait au basket-ball aux fins de divertissement
des amateurs de basket-ball; CD-ROM préenregistrés
comprenant des logiciels contenant des jeux, de l’information, des
jeux-questionnaires, des multimédias ou des statistiques ayant
trait au basket-ball aux fins de divertissement des amateurs de
basket-ball; disques compacts préenregistrés contenant de la
musique ayant trait au basket-ball aux fins de divertissement des
amateurs de basket-ball; programmes informatiques et logiciels,
nommément jeux informatisés, progiciels multimédias et de
référence et programmes de protection d’écran d’ordinateur ayant
pour thème le basket-ball; audiocassettes et vidéocassettes
préenregistrées, bandes audio et vidéo préenregistrées, disques
compacts préenregistrés, disquettes préenregistrées, ayant tous
trait au basket-ball; accessoires d’ordinateur, nommément tapis
de souris, souris, étuis à disquettes, étuis pour ordinateur, appuis-
poignets pour clavier, cadres pour écran d’ordinateur, ayant tous
trait au basket-ball; programmes informatiques pour visualiser de
l’information, des statistiques ou des jeux-questionnaires sur le
basket-ball; logiciels, nommément économiseurs d’écran ayant
pour thème le basket-ball, logiciels pour évaluer et visualiser des
papiers peints, des navigateurs, des habillages et des curseurs;
ludiciels; logiciels de jeux vidéo, cartouches de jeux vidéo et
consoles de jeux vidéo pour utilisation avec des téléviseurs;
disquettes contenant programmes informatiques et logiciels,
nommément jeux informatisés, progiciels multimédias utilisés par
les amateurs dans les médias et pour les médias aux fins de
référence, nommément vidéos de parties de basket-ball, vidéos
d’entrevues avec des joueurs de basket-ball, matériel de
référence ayant trait aux rapports de dépisteurs, aux biographies
de joueurs de basket-ball, à l’historique, à la liste des joueurs, au
calendrier et aux statistiques d’équipes. (2) Appareils-radio et
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téléphones; accessoires pour téléphones cellulaires, nommément
plaques frontales et boîtiers pour téléphones cellulaires; jumelles;
lunettes de soleil; montures de lunettes; cordons et chaînettes de
lunettes; étuis de lunettes et de lunettes de soleil; aimants
décoratifs; appareils-photo jetables; cartes de crédit et cartes
d’appels téléphoniques prépayées à codage magnétique,
enregistrements vidéo téléchargeables, enregistrements de flot
de données vidéo et enregistrements sonores dans le domaine du
basket-ball fournis par Internet; logiciels téléchargeables pour la
visualisation de bases de données d’information, de
renseignements statistiques, de jeux-questionnaires,
d’information de sondage et de sondage interactif dans le
domaine du basket-ball fournis par Internet, ludiciels
téléchargeables; programmes de jeux vidéo, ludiciels de jeux
vidéo interactifs et de jeux-questionnaires fournis par Internet,
logiciels téléchargeables pour utilisation comme économiseurs
d’écran, papier peint, fureteurs, peaux, avatars et curseurs sur
Internet. (3) Publications électroniques téléchargeables par
Internet concernant le basket-ball, telles que magazines, bulletins,
livres à colorier, calendriers des parties; catalogues
téléchargeables par Internet offrant un éventail de produits se
rapportant au basket-ball; cartes de souhaits téléchargeables par
Internet. (4) Bijoux: bijoux de fantaisie; bijoux de perles; colliers de
perles; petites perles pour la fabrication de bijoux; horloges;
montres; bracelets de montre, boîtiers de montre, breloques de
montre; tirelires, boîtes à bijoux, boîtes décoratives; pinces à
billets; pince-cravates; médaillons; pièces de monnaie en métal
précieux sans valeur monétaire; métaux précieux; personnages et
figurines en métaux précieux; trophées. (5) Publications et
imprimés, nommément cartes à échanger d’équipes de basket-
ball, cartes à échanger d’équipes de danse, cartes à échanger de
mascottes, cartes à échanger sur le monde du spectacle,
autocollants, décalcomanies, timbres de basket-ball
commémoratifs, disques à échanger en carton, tableaux
d’affichage, presse-papiers, dessous de verre en papier, cartes
postales, napperons en papier et en plastique, cartes de
correspondance, cartes à jouer, blocs-notes, stylos à bille,
crayons, porte-stylos et supports pour papier, support de
documents pour ordinateur, albums de découpures, timbres en
caoutchouc, banderoles en papier et drapeaux, signets, reliures à
trois anneaux, chemises pour articles de papier, cahiers spiralés,
cahiers de porte-documents, photographies encadrées et non
encadrées, affiches, calendriers, autocollants pour pare-chocs,
couvertures de livre, papier d’emballage, livres d’activités pour
enfants, livrer à colorier pour enfants, cahiers de statistiques,
guides et livres de référence ayant trait au basket-ball, revues
dans le domaine du basket-ball, programmes d’événements
commémoratifs, fanions en papier; articles de papeterie,
nommément papier à lettres, porte-documents genre article de
papeterie, cartes postales, cartes d’invitation, certificats, cartes de
souhaits, cartes de Noël, cartes des Fêtes, feuilles de statistiques
ayant trait au basket-ball, bulletins, brochures, dépliants et feuilles
de statistiques ayant trait au basket-ball, bulletins, dépliants et
calendriers des matchs dans le domaine du basket-ball, chèques
bancaires, cartes de crédit et cartes d’appels téléphoniques sans
codage magnétique, certificats, cartes de souhaits, cartes de
Noël, cartes des Fêtes, feuilles de statistiques ayant trait au
basket-ball, bulletins, brochures, dépliants et calendriers des
parties dans le domaine de basket-ball, chèques bancaires, étuis

pour carnets de chèques, porte-livret de chèques autres qu’à
codage magnétique. (6) Sacs d’athlétisme, sacs à chaussures
pour voyage, valises de nuit, parapluies, sacs à dos, sacs à dos
pour bébés, sacs polochon, fourre-tout, bagages, étiquettes à
bagages, parasols, valises, mallettes à documents, porte-billets,
portefeuilles, porte-documents, cannes, étuis pour cartes
d’affaires, sacs pour livres, sacs de sport tout usage, parapluies
de golf, sacs de sport, sacs-repas, boîtes-repas, bourses, porte-
monnaie, sacs banane, sacoches de ceinture, étuis à
cosmétiques vendus vides, sacs à vêtements de voyage, sacs à
main, étuis à clés, havresacs, valises, trousses de toilette vendues
vides, malles de voyage et sacs à dos. (7) Vêtements,
nommément bonneterie, tee-shirts, chemises, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, pantalons,
débardeurs, jerseys, shorts, pyjamas, chemises sport, maillots de
rugby, chandails, ceintures, cravates, chemises de nuit,
chapeaux, survêtements, surpantalons, hauts d’échauffement,
vestes, blousons coupe-vent, parkas, manteaux, bavoirs en tissu,
bandeaux, serre-poignets, tabliers, caleçons boxeur, pantalons
sport, casquettes, cache-oreilles, gants, mitaines, foulards,
chemises tissées et en tricot, robes et uniformes pour meneuses
de claques. (8) Articles chaussants, nommément chaussures de
basket-ball, espadrilles de basket-ball, bottes de sport, bottillons
de bébé, bottes, chaussures, sauf les chaussures en daim. (9)
Jouets, jeux et articles de sport, nommément ballons de basket-
ball, balles de golf, balles de terrain de jeu, balles de sport, balles
de caoutchouc et balles en mousse bondissantes, balles en
peluche, filets de basket-ball, panneaux de basket-ball, pompes
pour gonfler les ballons de basket-ball et aiguilles connexes,
bâtons de golf, sacs de golf, fers droits, accessoires pour le golf,
nommément assujettisseurs de mottes, tés, marqueurs de balle
de golf, housses de sac de golf, housses de têtes de bâtons de
golf, gants de golf, manchons de balles de golf, jeux de basket-ball
de table électroniques, jeux de basket-ball de table, jeux
d’adresse, jeux pour réceptions d’enfants et d’adultes, jeux-
questionnaires et machines de jeux vidéo électroniques pour salle
de jeux, trousse de basket-ball comprenant un filet et un sifflet,
poupées, poupées décoratives, poupées à collectionner, figurines
articulées, figurines d’action à tête branlante, jouets rembourrés,
casse-tête et décorations d’arbre de Noël, bas de Noël; véhicules-
jouets sous forme d’automobiles, de camions et de fourgonnettes,
tous contenant des thèmes de basket-ball. SERVICES: (1)
Services de magasin de détail en ligne, de commandes, de vente
au détail, de vente au détail en mode électronique, de vente par
catalogue et de vente par correspondance proposant une foule de
produits ayant trait au basket-ball; promotion de biens et services
de tiers où les sociétés commanditaires sont autorisées à offrir ces
biens et services en association avec un programme de basket-
ball; promotion de la vente de biens et services de tiers au moyen
de la distribution de concours promotionnels sur Internet; conduite
de sondages d’opinion publique et de sondages d’opinion
publique ayant trait au basket-ball au moyen d’Internet, à
l’exclusion des sondanges pour fins de commerce et de mise en
marché; fourniture d’accès à un système de vote interactif ayant
trait au basket-ball par l’intermédiaire d’Internet. (2) Diffusion
audio; télédiffusion par câble; radiodiffusion; télédiffusion payante;
télédiffusion; vidéotransmission; services de diffusion sur Web
sous forme de fourniture en ligne de bavardoirs et de bavardoirs
en ligne interactifs avec des clients pour la transmission de
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messages entre utilisateurs d’ordinateurs concernant le domaine
du basket-ball; diffusion d’émissions sur Internet, fourniture en
ligne de babillards électroniques pour la transmission entre
utilisateurs d’ordinateurs de messages concernant le domaine du
basket-ball. (3) Services de collecte de fonds de bienfaisance;
services de Web diffusion sous forme de diffusion de parties de
basket-ball, événements de basket-ball, émissions de basket-ball,
entrevues avec des joueurs et conférences de presse dans le
domaine du basket-ball sur Internet, abonnement de diffusion
audio et vidéo dans le domaine du basket-ball sur Internet,
diffusion audio sur Internet; vidéotransmission sur Internet,
diffusion d’émissions radiophoniques en continu sur Internet,
diffusion des faits saillants d’émissions télévisées, cablodiffusées
et radiophoniques dans le domaine du basket-ball sur Internet. (4)
Services de divertissement et d’éducation sous forme de direction
et d’organisation de cours pratiques de basket-ball, de cours
pratiques pour entraîneurs, de parties de basket-ball, de concours
de basket-ball et manifestations de basket-ball. (5) Services
éducatifs, nommément direction de programmes dans le domaine
du basket-ball; services éducatifs, nommément fourniture de
matériel didactique dans le domaine du basket-ball; services
éducatifs, nommément fourniture de primes et de trophées à des
groupes de jeunes afin de démontrer l’excellence dans le domaine
du basket-ball; services éducatifs, nommément organisation en
ligne de parties d’exhibition et présentations et expositions
interactives dans le domaine du basket-ball; services de
divertissement, nommément fourniture d’un site Web présentant
des nouvelles, de l’information et de l’enseignement dans le
domaine du basket-ball. (6) Fourniture d’un site Web proposant
les points saillants d’émissions de télévision et de télévision
interactive, ainsi que des enregistrements vidéo, des extraits des
meilleurs moments d’émissions vidéo interactives, et des
enregistrements sonores ayant trait au basket-ball. (7)
Organisation de ligues de basket-ball pour les jeunes et de ligues
de baseball récréatif. (8) Services de divertissement et
d’éducation sous forme d’émissions de radio et de télévision
continues dans le domaine du basket-ball et fourniture de parties
et d’exhibitions de basket-ball en direct; production et distribution
d’émissions de radio et de télévision présentant des parties de
basket-ball, des événements concernant le basket-ball, et des
programmes dans le domaine du basket-ball; tenue et
organisation de cliniques de basket-ball, de cliniques
d’entraîneurs et d’événements en rapport avec le basket-ball. (9)
Services de divertissement sous forme d’apparitions en personne
d’une mascotte costumée et/ou une équipe de danse à des parties
et des démonstrations de basket-ball, cours pratiques, promotions
et autres événements reliés au basket-ball, événements spéciaux
et fêtes; services de chaîne d’amitié; nouvelles de basket-ball
sous forme d’informations, de statistiques et de jeux-
questionnaires en matière de basket-ball, jeux d’ordinateur en
ligne, jeux vidéo, jeux vidéo interactifs, jeux d’adresse, jeux pour
salles de jeux électroniques, jeux pour réceptions d’adultes et
d’enfants, jeux de table, casse-tête et jeux-questionnaires,
fourniture de magazines en ligne, bulletins, livres à colorier,
calendriers des parties et cartes de souhaits dans le domaine du
basket-ball par Internet, fourniture d’une base de données
informatisées en ligne dans le domaine du basket-ball. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,180,627. 2003/06/06. Sunrise Incorporated, 2-44-10 Kamigusa
Suginami-ku, Tokyo, 167-0023, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

COWBOY BEBOP 
WARES: (1) Video game cartridges and video game discs. (2)
Pre-recorded videotapes and DVDs featuring a series of animated
stories. (3) Pre-recorded videotapes and DVDs featuring a series
of animated stories; video game cartridges and video game discs.
Used in CANADA since at least as early as July 08, 1999 on wares
(2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (3).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 31, 2002 under No. 2669348 on wares (3). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Cartouches de jeux vidéo et disques de
jeux vidéo. (2) Bandes vidéo et disques DVD préenregistrés
contenant une séries de contes animés. (3) Bandes vidéo et
disques DVD préenregistrés contenant une série de contes
animés; cartouches de jeux vidéo et disques de jeux vidéo.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 juillet
1999 en liaison avec les marchandises (2). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (3).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31
décembre 2002 sous le No. 2669348 en liaison avec les
marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,180,646. 2003/06/06. Popcornopolis, Inc., 701 Ocean Avenue,
#107, Santa Monica, California 90402, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1
PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL,
QUEBEC, H3B3P4 

POPCORNOPOLIS 
WARES: Snack foods, namely popped grain. Priority Filing Date:
May 30, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/256,466 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on January
27, 2004 under No. 2,808,875 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Goûters, nommément grains éclatés. Date de
priorité de production: 30 mai 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/256,466 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 janvier 2004 sous le No.
2,808,875 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,180,697. 2003/06/18. OOI SEING HOOI, 47 Daphnia Drive, ,
Thornhill, ONTARIO, L4J8X1 

IMG 
WARES: Maternity and children clothing, namely: hosiery,
lingerie, dresses, jumpsuits, rompers, unitards, bathing suits,
skirts, sweatshirts, sweatpants, outerwear, namely jackets, coats,
capes and ski jackets; pants, jeans, overalls, blouses, shirts, t-
shirts, tank tops, blazers, sweaters, shorts, bras, underwear,
robes; exercise wear, namely sweat tops, sweat bottoms, body
suits, leggings; baby wears; jewelry; belts, hats, bags and
sunglasses. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de maternité et pour enfants,
nommément bonneterie, lingerie, robes, combinaisons-pantalons,
barboteuses, unitards, maillots de bain, jupes, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, vêtements de plein
air, nommément vestes, manteaux, capes et vestes de ski;
pantalons, jeans, salopettes, chemisiers, chemises, tee-shirts,
débardeurs, blazers, chandails, shorts, soutiens-gorge, sous-
vêtements, peignoirs; vêtements d’exercice physique,
nommément hauts d’entraînement, pantalons d’entraînement,
corsages-culottes, caleçons; vêtements pour bébés; bijoux;
ceintures, chapeaux, sacs et lunettes de soleil. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,180,717. 2003/06/18. ENCORE GOURMET FOOD
CORPORATION, 22000 Transcanada, Baie d’Urfe, QUEBEC,
H9X4B4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

The transliteration of the Chinese characters is Chef Woo as
provided by the applicant.

WARES: Food products namely seasonnings, spices, noodles,
soups. Proposed Use in CANADA on wares.

La translittération des caractères chinois est Chef Woo telle que
fournie par le requérant.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément
assaisonnements, épices, nouilles, soupes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,180,858. 2003/07/30. The Dark Tickle Company (a
partnership), 73-75 Main St., P.O. Box 191, St. Lunaire, Griquet,
NEWFOUNDLAND, A0K2X0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CILLIAN D. SHEAHAN,
(POOLE ALTHOUSE), WESTERN TRUST BUILDING, 49-51
PARK STREET, P.O. BOX 812, CORNER BROOK,
NEWFOUNDLAND, A2H6H7 
 

The right to the exclusive use of the words WILD BERRIES OF
NEWFOUNLAND AND LABRADOR is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: (1) Jams, Fruit Spreads, Berry Spreads, Maple Sauces,
Berry Sauces, Maple Syrups and Berry Syrups, Fruit and Berry
Dessert Toppings, Vinegars, Pickles, Relishes. (2) Fruit and Berry
Juices. (3) Teas. SERVICES: (1) Foodshows, culinary exhibitions,
in-store and retail point of purchase demonstrations, wholesale
food distribution services. (2) Retail food distribution services,
internet website ordering service featuring food, production facility
and museum tours. Used in CANADA since as early as June 1991
on wares (1) and on services (1); May 1997 on wares (2); May
1999 on wares (3); May 20, 2002 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots WILD BERRIES OF
NEWFOUNLAND AND LABRADOR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Confitures, tartinades de fruits, tartinades
de baies, sauces à l’érable, sauces aux baies, sirops d’érable et
sirops de baies, garnitures de dessert aux fruits et aux baies,
vinaigres, marinades, relishes. (2) Jus de fruits et de baies. (3)
Thés. SERVICES: (1) Salons de l’alimentation, expositions
culinaires, démonstrations en magasin et aux points de vente au
détail, services de distribution d’aliments en gros. (2) Services de
distribution au détail d’aliments, service de commande de site
Web sur Internet concernant les aliments, installation de
production et visites de musée. Employée au CANADA depuis
aussi tôt que juin 1991 en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services (1); mai 1997 en liaison avec les
marchandises (2); mai 1999 en liaison avec les marchandises (3);
20 mai 2002 en liaison avec les services (2).
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1,180,868. 2003/06/12. WAL-MART STORES, INC., 702 SW 8th
Street, Bentonville, Arkansas, 72716-8095, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES: (1) Mayonnaise, cheese, powdered chocolate
(presumably cocoa), vinegar, canned fruits, canned vegetables,
pickles, eggs, pudding, sauces, pancake syrup, metal cooking
utensils (e.g. forks, spoons, tongs), plastic cups and plastic plates.
(2) Ketchup, mustard, vegetable oils, salad dressings, flour, rice,
dried beans, olives, pasta, sugar, shortening, soft drinks, fruit
juices, pots and pans, grills, paper plates, napkins, plastic
flatware. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Mayonnaise, fromage, chocolat en poudre
(probablement cacao), vinaigre, fruits en boîte, légumes en boîte,
marinades, oeufs, crèmes-desserts, sauces, sirop à crêpes,
ustensiles de cuisine en métal (p. ex. fourchettes, cuillères,
pinces), tasses en plastique et assiettes en plastique. (2) Ketchup,
moutarde, huiles végétales, vinaigrettes, farine, riz, haricots secs,
pâtes alimentaires, sucre, matières grasses, boissons gazeuses,
jus de fruits, batteries de cuisine, grils, assiettes en carton,
serviettes de table, couverts en plastique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,180,944. 2003/06/25. CHRISTIANS FOR ISRAEL, CANADA,
P.O. Box 1447, Cambridge, ONTARIO, N1R7G7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

ISRAEL & CHRISTIANS TODAY 
The right to the exclusive use of the word ISRAEL and the word
CHRISTIANS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely newspapers directed at a
Christian audience. Used in CANADA since at least as early as
September 01, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de Le mot ISRAEL et le mot
CHRISTIANS. en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
journaux s’adressant à un lectorat chrétien. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 septembre 2001 en
liaison avec les marchandises.

1,180,987. 2003/06/09. SANOFARMACIA INC., 708-2269
Lakeshore Blvd. West, Toronto, ONTARIO, M8V3X6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150
YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

BIFIDOX 
WARES: Probiotic preparations, namely, supplements containing
probiotic bacteria for human consumption. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations probiotiques, nommément
suppléments contenant des bactéries probiotiques pour
consommation humaine. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,181,006. 2003/06/10. TriMas Company LLC, 39400 Woodward
Ave., Bloomfield Hills, Michigan 48304, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 
 

The right to the exclusive use of the words TOWING PRODUCTS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Vehicle lubricants, namely, hitch ball lubricant; jacks for
trailers; electronic brake controls for vehicle trailers; sway controls
for trailers and electrical connectors; circuit protectors; vehicle and
trailer hitches; trailer hitch receivers; hitch bars; vibration dampers
for trailer hitches; cargo carriers for vehicles and trailers; truck bed
extenders; electric lift platforms; trailers for vehicles; trailer hitch
mounts and balls, tow bar tubing, electronic brake controls, sway
controls, cotter pins, stabilizer pins, pull pins, metal fasteners,
locks, hitch balls, hitch ball covers, couplers, safety chains, clips,
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tow hooks, pint hooks, pole tongue adapters, and towing bars;
bicycle carriers; bicycle carrier adapters; torsion hitch kits
comprised essentially of receiver tubing, receiver tube covers,
hook-up brackets; hitch boxes, bolts and angles, trailer tow lights
and structural parts therefor; automobile and truck accessories,
namely, license plate brackets, hood shields, vehicle side window
vent shades, tube steps, brush bars, tonneau covers, truck bed
covers, taillight covers, vehicle side window louvers, cargo carrier
nets, and side view mirrors; protectors in the nature of caps which
cover the hubs of vehicle wheels; transmission coolers and
mounting brackets and connection hoses therefor; newsletter
relating to the field of towing equipment; clothing, namely, t-shirts,
sweatshirts and caps, all for promotional use in connection with
vehicle hitches and trailers. SERVICES: Consulting services,
namely providing cooperative marketing services for towing
businesses and retail shops featuring trailer hitches, gooseneck
hitches, fifth wheel hitches, trailer wiring and electrical connectors,
trailer accessories, and towing accessories. Used in CANADA
since at least as early as January 10, 2003 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TOWING PRODUCTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lubrifiants pour véhicules, nommément
lubrifiant de boule d’attache; béquilles pour remorques;
commandes de freins électroniques pour remorques; contrôles de
balancement pour remorques et connecteurs électriques;
protège-circuits; attelages de véhicule et de remorque; récepteurs
d’attelage de remorque; barres d’attelage; amortisseurs de
vibrations pour attelages de remorque; porte-charges pour
véhicules et remorques; rallonges de plateaux de camion; plates-
formes élévatrices électriques; remorques pour véhicules;
supports et boules d’attelage de remorque, tube de barre de
remorquage, commandes électroniques de freins, contrôles de
balancement, goupilles fendues, tiges de stabilisation, goupilles,
attaches en métal, verrous, boules d’attache, capuchons de
boules d’attache, manchons, chaînes de sécurité, pinces,
crochets de remorquage, crochets de dépannage, adaptateurs de
flèche d’attelage et barres de remorquage; support à bicyclettes;
adaptateurs de support à bicyclettes; nécessaires d’attelage à
torsion composés principalement de tube récepteur, couvre-tubes
récepteurs, supports d’attelage; boîtes, boulons et cornières
d’attelage, lampes d’attelage de remorques et pièces structurales
connexes; accessoires pour automobiles et camions,
nommément porte-plaques d’immatriculation, protège-capots,
obturateurs d’évents de fenêtres latérales de véhicule,
marchepieds tubulaires, barres porte-brosses, couvre-bagages,
couvre-plateaux de camion, protecteurs de feux-arrière,
persiennes de fenêtres latérales de véhicule, filets de retenue de
marchandises et rétroviseurs extérieurs; protecteurs sous forme
d’enjoliveurs qui couvrent les moyeux de roue des véhicules;
refroidisseurs de transmission et supports de fixation et tuyaux
flexibles de raccordement connexes; bulletin ayant trait au
domaine de l’équipement de remorquage; vêtements,
nommément tee-shirts, pulls d’entraînement et casquettes, tous
pour la promotion en rapport avec les attelages de véhicule et les
remorques. SERVICES: Services de consultation, nommément
services de vente communs dans le domaine des véhicules de
remorquage, et magasins de détail spécialisés dans les articles

suivants : attelages de remorque, attelages pour cols de cygne,
sellettes d’attelage, câblage et connecteurs électriques pour
remorques, accessoires de semi-remorque et accessoires de
remorquage. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 10 janvier 2003 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,181,160. 2003/06/10. BRINKER RESTAURANT
CORPORATION, 6820 LBJ Freeway, Dallas, TX 75240, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX
3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6P1 

BIG MOUTH BURGERS 
The right to the exclusive use of the word BURGERS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hamburgers. SERVICES: Restaurant, bar, catering and
take-out services. Used in CANADA since at least as early as
1996 on services. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BURGERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Hamburgers. SERVICES: Services de
restaurant, de bar, de traiteur et de mets à emporter. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1996 en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,181,238. 2003/06/25. DOUGLAS BENSON SPONG, an
Australian citizen, 59 The Corso, Isle of Capri, Queensland 4217,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

WARES: (1) Optical apparatus and instruments namely
spectacles, spectacle cases, frames and cords; sunglasses,
sunglass frames, lenses, cases and cords; belt buckles, jewellery;
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks;
backpacks; bags for campers and climbers; garment bags for
travelling; beach bags, briefcases; cases of leather or
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leatherboard namely surfboard cases, mobile telephone cases
and overnight cases; clothing for pets; collars for animals;
handbags; mesh or net bags for shopping; haversacks; key cases;
leather leashes; leather thongs and straps; wallets; purses;
rucksacks; school satchels; shopping bags; suitcases; travelling
sets; sports bags; tote bags; carry bags; knapsacks; shoulder
bags; waist bags; cosmetic bags; jewellery bags; business and
credit card holders and business and credit card wallets; towels;
clothing, namely, t-shirts, belts, knitwear namely jumpers,
sweaters, cardigans, vests and pullovers, tops, jackets, bathing
suits, beach clothes namely beach cover-ups, bodices,
brassieres, clothing for gymnastics namely gymnastic bodysuits,
gymnastic t-shirts, singlets and tank tops, gymnastic shorts, coats,
collars, cyclists’ clothing namely cycling t-shirts, singlets and tank
tops, cycling shorts, cycling bodysuits, dressing gowns, ear muffs,
frocks, fur coats, headbands, garters, gloves, jerseys, leggings,
mittens, neckties, overalls, hoods, pyjamas, pants, parkas,
bathrobes, scarves, shawls, shirts, singlets, skirts, trousers,
underwear, vests, wet suits, shorts, board shorts, tracksuits,
surfing rash shirts; footwear, namely, beach shoes, boots,
sandals, thongs, socks, galoshes, gymnastic shoes, ski boots,
slippers; headgear, namely, bathing caps, beanies, caps, hats,
shower caps, skull caps, sun visors, visors. (2) T-shirts, knitwear
namely jumpers, sweaters, cardigans, vests and pullovers, tops,
jackets, bathing suits, beach clothes in the nature of beach cover-
ups, singlets and tank tops, frocks, jerseys, pyjamas, pants, shirts,
singlets, skirts, trousers, shorts, board shorts. Used in
AUSTRALIA on wares (2). Registered in or for AUSTRALIA on
February 21, 2002 under No. 904223 on wares (2). Proposed Use
in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Appareils et instruments d’optique,
nommément lunettes, étuis à lunettes, montures et cordons;
lunettes de soleil, montures de lunettes de soleil, lentilles, étuis et
cordons; boucles de ceinture, bijoux; malles et sacs de voyage;
parapluies, parasols et cannes; sacs à dos; sacs pour campeurs
et grimpeurs; sacs à vêtements (de voyage); sacs de plage, porte-
documents; étuis en cuir ou en carton-cuir, nommément étuis pour
planche de surf, étuis pour téléphone cellulaire et valises de nuit;
vêtements pour animaux familiers; colliers pour animaux; sacs à
main; sacs-filet pour le magasinage; havresacs; étuis à clés;
laisses en cuir; tongs et sangles en cuir; portefeuilles; bourses;
sacs à dos; cartables; sacs à provisions; valises; ensembles de
voyage; sacs de sport; fourre-tout; sacs fourre-tout; havresacs;
sacs à bandoulière; sacoche de ceinture; sacs à cosmétiques;
sacs à bijoux; porte-cartes d’affaires et de crédit et portefeuilles
pour cartes d’affaires et cartes de crédit; serviettes; vêtements,
nommément tee-shirts, ceintures, tricots, nommément jumpers,
chandails, cardigans, gilets et pulls, hauts, vestes, maillots de
bain, vêtements de plage, nommément cache-maillots, corsages,
soutiens-gorge, vêtements de gymnastique, nommément
justaucorps de gymnastique, tee-shirts de gymnastique, maillots
de corps et débardeurs, shorts de gymnastique, manteaux,
collets, vêtements de cycliste, nommément tee-shirts, maillots de
corps et débardeurs de cycliste, shorts de cycliste, justaucorps de
cycliste, robes de chambre, cache-oreilles, blouses, manteaux de
fourrure, bandeaux, jarretelles, gants, jerseys, caleçons, mitaines,
cravates, salopettes, capuchons, pyjamas, pantalons, parkas,
robes de chambre, foulards, châles, chemises, maillots de corps,

jupes, pantalons, sous-vêtements, gilets, vêtements
isothermiques, shorts, shorts de promenade, tenues
d’entraînement, maillots de surf anti-rash; articles chaussants,
nommément souliers de plage, bottes, sandales, tongs,
chaussettes, caoutchoucs, chaussures de gymnastique,
chaussures de ski, pantoufles; couvre-chefs, nommément
bonnets de bain, petites casquettes, casquettes, chapeaux,
bonnets de douche, calottes, visières cache-soleil, visières. (2)
Tee-shirts, tricots, nommément jumpers, chandails, cardigans,
gilets et pulls, hauts, vestes, maillots de bain, vêtements de plage
sous forme de cache-maillots, maillots de corps et débardeurs,
blouses, jerseys, pyjamas, pantalons, chemises, maillots de
corps, jupes, pantalons, shorts, shorts de promenade. Employée:
AUSTRALIE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour AUSTRALIE le 21 février 2002 sous le No. 904223
en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (1).

1,181,241. 2003/06/25. DOUGLAS BENSON SPONG, an
Australian citizen, 59 The Corso, Isle of Capri, Queensland 4217,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

WARES: (1) Optical apparatus and instruments namely
spectacles, spectacle cases, frames and cords; sunglasses,
sunglass frames, lenses, cases and cords; belt buckles, jewellery;
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks;
backpacks; bags for campers and climbers; garment bags for
travelling; beach bags, briefcases; cases of leather or
leatherboard namely surfboard cases, mobile telephone cases
and overnight cases; clothing for pets; collars for animals;
handbags; mesh or net bags for shopping; haversacks; key cases;
leather leashes; leather thongs and straps; wallets; purses;
rucksacks; school satchels; shopping bags; suitcases; travelling
sets; sports bags; tote bags; carry bags; knapsacks; shoulder
bags; waist bags; cosmetic bags; jewellery bags; business and
credit card holders and business and credit card wallets; towels;
clothing, namely, t-shirts, belts, knitwear namely jumpers,
sweaters, cardigans, vests and pullovers, tops, jackets, bathing
suits, beach clothes namely beach cover-ups, bodices,
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brassieres, clothing for gymnastics namely gymnastic bodysuits,
gymnastic t-shirts, singlets and tank tops, gymnastic shorts, coats,
collars, cyclists’ clothing namely cycling t-shirts, singlets and tank
tops, cycling shorts, cycling bodysuits, dressing gowns, ear muffs,
frocks, fur coats, headbands, garters, gloves, jerseys, leggings,
mittens, neckties, overalls, hoods, pyjamas, pants, parkas,
bathrobes, scarves, shawls, shirts, singlets, skirts, trousers,
underwear, vests, wet suits, shorts, board shorts, tracksuits,
surfing rash shirts; footwear, namely, beach shoes, boots,
sandals, thongs, socks, galoshes, gymnastic shoes, ski boots,
slippers; headgear, namely, bathing caps, beanies, caps, hats,
shower caps, skull caps, sun visors, visors. (2) Sunglasses,
sunglass frames, lenses, cases; t-shirts, knitwear namely
jumpers, sweaters, cardigans, vests and pullovers, tops, jackets,
bathing suits, beach clothes namely beach cover-ups, singlets
and tank tops, frocks, jerseys, pyjamas, pants, shirts, singlets,
skirts, trousers, shorts, board shorts. Used in AUSTRALIA on
wares (2). Registered in or for AUSTRALIA on August 27, 2002
under No. 924762 on wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares (1).

MARCHANDISES: (1) Appareils et instruments d’optique,
nommément lunettes, étuis à lunettes, montures et cordons;
lunettes de soleil, montures de lunettes de soleil, lentilles, étuis et
cordons; boucles de ceinture, bijoux; malles et sacs de voyage;
parapluies, parasols et cannes; sacs à dos; sacs pour campeurs
et grimpeurs; sacs à vêtements (de voyage); sacs de plage, porte-
documents; étuis en cuir ou en carton-cuir, nommément étuis pour
planche de surf, étuis pour téléphone cellulaire et valises de nuit;
vêtements pour animaux familiers; colliers pour animaux; sacs à
main; sacs-filet pour le magasinage; havresacs; étuis à clés;
laisses en cuir; tongs et sangles en cuir; portefeuilles; bourses;
sacs à dos; cartables; sacs à provisions; valises; ensembles de
voyage; sacs de sport; fourre-tout; sacs fourre-tout; havresacs;
sacs à bandoulière; sacoche de ceinture; sacs à cosmétiques;
sacs à bijoux; porte-cartes d’affaires et de crédit et portefeuilles
pour cartes d’affaires et cartes de crédit; serviettes; vêtements,
nommément tee-shirts, ceintures, tricots, nommément jumpers,
chandails, cardigans, gilets et pulls, hauts, vestes, maillots de
bain, vêtements de plage, nommément cache-maillots, corsages,
soutiens-gorge, vêtements de gymnastique, nommément
justaucorps de gymnastique, tee-shirts de gymnastique, maillots
de corps et débardeurs, shorts de gymnastique, manteaux,
collets, vêtements de cycliste, nommément tee-shirts, maillots de
corps et débardeurs de cycliste, shorts de cycliste, justaucorps de
cycliste, robes de chambre, cache-oreilles, blouses, manteaux de
fourrure, bandeaux, jarretelles, gants, jerseys, caleçons, mitaines,
cravates, salopettes, capuchons, pyjamas, pantalons, parkas,
robes de chambre, foulards, châles, chemises, maillots de corps,
jupes, pantalons, sous-vêtements, gilets, vêtements
isothermiques, shorts, shorts de promenade, tenues
d’entraînement, maillots de surf anti-rash; articles chaussants,
nommément souliers de plage, bottes, sandales, tongs,
chaussettes, caoutchoucs, chaussures de gymnastique,
chaussures de ski, pantoufles; couvre-chefs, nommément
bonnets de bain, petites casquettes, casquettes, chapeaux,
bonnets de douche, calottes, visières cache-soleil, visières. (2)
Lunettes de soleil, montures de lunettes de soleil, lentilles, étuis;
tee-shirts, tricots, nommément jumpers, chandails, cardigans,

gilets et pulls, hauts, vestes, maillots de bain, vêtements de plage,
nommément cache-maillots, maillots de corps et débardeurs,
blouses, jerseys, pyjamas, pantalons, chemises, maillots de
corps, jupes, pantalons, shorts, shorts de promenade. Employée:
AUSTRALIE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour AUSTRALIE le 27 août 2002 sous le No. 924762 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

1,181,265. 2003/06/26. Woody Paylor Enterprises Ltd., 1702, 9th
Avenue, Red Deer, ALBERTA, T4R2N7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ARVIC, #280, 521 -
3RD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

WOODYS 
SERVICES: Sales and service of recreational vehicle and the
parts thereof. Used in CANADA since August 21, 1984 on
services.

SERVICES: Vente et réparation de véhicules de plaisance et
pièces connexes. Employée au CANADA depuis 21 août 1984 en
liaison avec les services.

1,181,390. 2003/06/12. BAR DEN COFFEE CO., LTD. a legal
entity, 5-2- Little Pit, Wallet Village, Ko-Kun, Yun-Lin, TAIWAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word COFFEE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Jellies, jams, salad dressings, preserves, milk. (2)
Coffee, tea, breads, biscuits, pastries, candies, cookies, puddings,
cakes. (3) Mineral and aerated waters, non-alcoholic drinks, fruit
juices, syrups. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COFFEE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Gelées, confitures, vinaigrettes,
conserves, lait. (2) Café, thé, pains, biscuits à levure chimique,
pâtisseries, friandises, biscuits, crèmes-desserts, gâteaux. (3)
Eaux minérales et gazeuses, boissons non alcoolisées, jus de
fruits, sirops. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,181,441. 2003/06/13. Conair Corporation, One Cummings
Point Road, Stamford, Connecticut 06904, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CLASSIC STAINLESS COLLECTION 
The right to the exclusive use of the words STAINLESS and
COLLECTION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Stainless steel cookware. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots STAINLESS et COLLECTION
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Batterie de cuisine en acier inoxydable.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,181,551. 2003/06/16. ZEVER JEWELS FOREVER INC., 641
King Edward Avenue, Ottawa, ONTARIO, K1N7N8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BOWLEY KERR COLLINS, 200 ISABELLA STREET, SUITE 203,
OTTAWA, ONTARIO, K1S1V7 

ZJF 
WARES: Jewelry of gold, silver, platinum and other alloys, namely
rings, pendants, earrings, bracelets, bangles, broaches, tie pins,
cufflinks, necklaces, nose rings; jewelry studded with diamonds,
pearls, gems and other colour precious and semi precious stones.
SERVICES: Manufacture, sale of jewelry, rough cut and polished
stones at both the retail and wholesale level, design of
jewelry,rough cut and polished stones. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Bijoux en or, argent, platine et autres alliages,
nommément bagues, pendentifs, boucles d’oreilles, bracelets,
bracelets joncs, broches, épingles à cravate, boutons de
manchettes, colliers, ornements de nez; bijoux ornés de diamants,
perles, gemmes et autres pierres précieuses et semi-précieuses
de couleur. SERVICES: Fabrication, vente de bijoux, de pierres
ébauchées et polies, tant au niveau de la vente au détail, qu’au
niveau de la vente en gros, conception de bijoux, de pierres
ébauchées et polies. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,181,575. 2003/06/16. The Maritime Life Assurance Company,
P.O. Box 1030, Halifax, NOVA SCOTIA, B3J2X5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

TERM LIFE SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of the words TERM LIFE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Used in CANADA since at least
as early as May 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TERM LIFE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mai 2003 en liaison avec les
services.

1,181,576. 2003/06/16. The Maritime Life Assurance Company,
P.O. Box 1030, Halifax, NOVA SCOTIA, B3J2X5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

SOLUTIONS VIE TEMPORAIRE 
The right to the exclusive use of the words VIE TEMPORAIRE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Used in CANADA since at least
as early as May 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots VIE TEMPORAIRE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mai 2003 en liaison avec les
services.

1,181,585. 2003/06/17. Pyxis Real Estate Equities Inc., 15
Toronto Street, Suite 201, Toronto, ONTARIO, M5C2B3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

OGILVY ENFANTS 
The right to the exclusive use of the word ENFANTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a department store and any and all
branches thereof. Proposed Use in CANADA on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA468,962

Le droit à l’usage exclusif du mot ENFANTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un magasin à rayons et de ses
succursales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA468,962 

1,181,586. 2003/06/17. Pyxis Real Estate Equities Inc., 15
Toronto Street, Suite 201, Toronto, ONTARIO, M5C2B3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

OGILVY KIDS 
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The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a department store and any and all
branches thereof. Proposed Use in CANADA on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA468,962

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un magasin à rayons et de ses
succursales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA468,962 

1,181,587. 2003/06/17. Pyxis Real Estate Equities Inc., 15
Toronto Street, Suite 201, Toronto, ONTARIO, M5C2B3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

OGILVY BABY 
The right to the exclusive use of the word BABY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a department store and any and all
branches thereof. Proposed Use in CANADA on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA468,962

Le droit à l’usage exclusif du mot BABY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un magasin à rayons et de ses
succursales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA468,962 

1,181,652. 2003/06/17. KEMIN INDUSTRIES, INC., an Iowa
corporation, 2100 Maury Street, Box 70, Des Moines, Iowa
50301-0070, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

FORTIUM 
WARES: Natural antioxidant for preservation of fats, oil, fat
soluble vitamins, flavors, aromas, carotenoids and other oxygen-
sensitive flavors; an oil based natural flavoring for use in food
applications. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Antioxydant naturel pour la conservation de
corps gras, d’huile, de vitamines liposolubles, d’arômes, de
parfums, de caroténoïdes et d’autres arômes sensibles à
l’oxygène; aromatisant naturel à base d’huile utilisé pour des
applications alimentaires. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,181,662. 2003/06/17. Omnicom International Holdings Inc., 720
California Street, San Francisco, California 94108, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PHD CANADA 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Advertising services namely, strategy, planning,
placing and managing advertising for others in broadcast, on-line
and publication media; media buying services; buying advertising
time and space; media research services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA. en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de publicité, nommément stratégie,
planification, placement et gestion de publicité pour des tiers dans
les médias de diffusion, en ligne et de publication; services d’achat
de médias; achat de temps et d’espaces publicitaires; services de
recherches en matière de médias. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,181,734. 2003/06/16. CANADIAN SCHOLARSHIP TRUST
FOUNDATION - FONDATION FIDUCIAIRE CANADIENNE DE
BOURSES D’ÉTUDES, 240 Duncan Mill Road, Suite 600, Don
Mills, ONTARIO, M3B3P1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE LLP,
SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH
TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 
 

WARES: Education savings plans, namely specially designed
financial products having structural attributes and tax treatment
attributes distinct from other financial products. SERVICES:
Issuance, sale, distribution and administration of educational
savings plans. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
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MARCHANDISES: Régimes d’épargne-étude, nommément
produits financiers de conception particulière dotés d’attributs
structurels et d’attributs de traitement des impôts distincts des
autres produits financiers. SERVICES: Émission, vente,
distribution et administration de régimes d’épargne-études.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,181,736. 2003/06/17. FONDATION DE L’HÔPITAL DE
MONTRÉAL POUR ENFANTS, 1 Place Alexis Nihon, 3400, boul.
de Maisonneuve Ouest, Bureau 1420, Montréal, QUÉBEC,
H3Z3B8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE
VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H2Z2B7 

FONDS AU COEUR DE LA VIE 
Le droit à l’usage exclusif des mots FONDS et COEUR en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation de levées de fonds et administration de
ces fonds pour le bénéfice des départements de cardiologie
pédiatrique et de chirurgie cardiovasculaire de l’Hôpital de
Montréal pour enfants. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1997 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words FONDS and COEUR
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Organization of fundraisers and administration of the
funds raised for the benefit of the pediatric cardiology and
cardiovascular surgery departments of Montreal Children’s
Hospital. Used in CANADA since at least as early as 1997 on
services.

1,181,737. 2003/06/17. FONDATION DE L’HÔPITAL DE
MONTRÉAL POUR ENFANTS, 1 Place Alexis Nihon, 3400, boul.
de Maisonneuve Ouest, Bureau 1420, Montréal, QUÉBEC,
H3Z3B8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE
VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H2Z2B7 

HEART OF LIFE FUND 
Le droit à l’usage exclusif des mots HEART et FUND en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation de levées de fonds et administration de
ces fonds pour le bénéfice des départements de cardiologie
pédiatrique et de chirurgie cardiovasculaire de l’Hôpital de
Montréal pour enfants. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1997 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words HEART and FUND is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Organization of fundraisers and administration of the
funds raised for the benefit of the pediatric cardiology and
cardiovascular surgery departments of Montreal Children’s
Hospital. Used in CANADA since at least as early as 1997 on
services.

1,181,738. 2003/06/17. FONDATION DE L’HÔPITAL DE
MONTRÉAL POUR ENFANTS, 1 Place Alexis Nihon, 3400, boul.
de Maisonneuve Ouest, Bureau 1420, Montréal, QUÉBEC,
H3Z3B8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE
VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H2Z2B7 

LE COEUR À LA BONNE PLACE 
Le droit à l’usage exclusif du mot COEUR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation de levées de fonds et administration de
ces fonds pour le bénéfice des départements de cardiologie
pédiatrique et de chirurgie cardiovasculaire de l’Hôpital de
Montréal pour enfants. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the word COEUR is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Organization of fundraisers and administration of the
funds raised for the benefit of the pediatric cardiology and
cardiovascular surgery departments of Montreal Children’s
Hospital. Proposed Use in CANADA on services.

1,181,739. 2003/06/17. FONDATION DE L’HÔPITAL DE
MONTRÉAL POUR ENFANTS, 1 Place Alexis Nihon, 3400, boul.
de Maisonneuve Ouest, Bureau 1420, Montréal, QUÉBEC,
H3Z3B8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE
VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H2Z2B7 

THE HEART IN THE RIGHT PLACE 
Le droit à l’usage exclusif du mot HEART en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation de levées de fonds et administration de
ces fonds pour le bénéfice des départements de cardiologie
pédiatrique et de chirurgie cardiovasculaire de l’Hôpital de
Montréal pour enfants. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the word HEART is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Organization of fundraisers and administration of the
funds raised for the benefit of the pediatric cardiology and
cardiovascular surgery departments of Montreal Children’s
Hospital. Proposed Use in CANADA on services.
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1,181,847. 2003/06/19. e-QUISITIONS INC., 202, 12315 Stony
Plain Road, Edmonton, ALBERTA, T5N3Y8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBERT J.
BRUGGEMAN, (BRYAN & COMPANY), 2600 MANULIFE
PLACE, 10180 - 101 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3Y2 

e-Quinox 
The right to the exclusive use of the word e- is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Software, namely financial accounting and practice
management software for law firms and instruction manuals
related thereto. SERVICES: Software maintenance and support
services provided to licensees of financial accounting and practice
management software for law firms. Used in CANADA since as
early as September 2001 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot e- en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels de
comptabilité financière et d’administration pour cabinets d’avocats
et manuels d’instruction connexes. SERVICES: Services
d’entretien et de soutien de logiciels fournis aux titulaires de
licence de logiciels de gestion de comptabilité et de pratiques
financières pour sociétés d’avocats. Employée au CANADA
depuis aussi tôt que septembre 2001 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,181,850. 2003/06/19. iBarControl Inc., 10454 - 174 Street,
Edmonton, ALBERTA, T5S2G9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JEANANNE K. KIRWIN,
(KIRWIN & KIRWIN), MAIN FLOOR, WEST TOWER, 14310-111
AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5M3Z7 

IBARCONTROL 
WARES: (1) Computer software in the field of liquor, beer and
wine inventory control, together with related manuals. (2)
Electronic equipment and bar equipment, namely weigh scales,
bar code scanners, and electronic interfaces, namely connections
between the computer and the bar equipment. SERVICES:
Providing installation, training and support services in respect of
its computer software via an e-store accessed on the World Wide
Web. Used in CANADA since at least as early as December 04,
2002 on services; April 28, 2003 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Logiciels dans le domaine du contrôle des
stocks de liqueurs, de bière et de vin et manuels connexes. (2)
Équipements électroniques et équipements de bar, nommément
balances, lecteurs de code à barre et interfaces électroniques,
nommément connexions entre l’ordinateur et les équipements de
bar. SERVICES: Fourniture de services d’installation, de

formation et de soutien en liaison avec ses logiciels au moyen d’un
magasin électronique accessible sur le World Wide Web.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04
décembre 2002 en liaison avec les services; 28 avril 2003 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

1,181,853. 2003/07/02. Cook Biotech, Inc., 3055 Kent Avenue,
West Lafayette, Indiana 47906, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DURASIS 
WARES: Surgical repair medium for the dura matter, namely,
surgical implants comprising non-living biological material. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 15, 2002 under No.
2,635,668 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Supports de réparation chirurgicale de la
dure-mère, nommément implants chirurgicaux comprenant du
biomatériau inorganique. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 octobre 2002
sous le No. 2,635,668 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,181,902. 2003/06/26. Wal-Mart Stores, Inc., 702 SW 8th Street,
Bentonville, Arkansas, 72716-8095, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 
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WARES: Patio furniture and accessories, namely, water
fountains, umbrellas, patio tables and chairs; grills and
accessories, namely, barbeque cooking utensils; garden tools
namely wheel barrows, shovels, rakes, pruners; air conditioning;
dehumidifiers; landscape lighting; outdoor lighting; sheds; outside
decor namely fountains, clocks, sundials, plant stands, decorative
rock; outdoor fire places; water hoses and accessories, namely,
water hoses, spray nozzles, sprayers, sprinklers; Christmas
decorative items, namely gift boxes, wrapping paper, ribbons,
porcelain, glass and ceramic figurines; Christmas ornaments
made of porcelain, glass and ceramics having a Christmas theme,
electric Christmas light sets; glass water globes; musical and
illuminated snow globes; Santa ornaments; wreaths, Christmas
lights. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles et accessoires de patio, nommément
fontaines, parapluies, tables et chaises de patio; grils et
accessoires, nommément ustensiles de cuisine pour le barbecue;
outils de jardinage, nommément brouettes, pelles, râteaux,
élagueurs; conditionnement de l’air; déshumidificateurs; éclairage
de parterre; éclairage d’extérieur; remises; articles de décoration
pour l’extérieur, nommément fontaines, horloges, cadrans
solaires, supports pour plantes, pierres décoratives; foyers
d’extérieur; tuyaux d’arrosage et accessoires, nommément tuyaux
d’arrosage, becs pulvérisateurs, pulvérisateurs, arroseurs; articles
décoratifs de Noël, nommément boîtes à cadeaux, papier
d’emballage, rubans, figurines de porcelaine, de verre et de
céramique; ornements de Noël faits de porcelaine, de verre et de
céramique ayant Noël pour thème, jeux de lumières de Noël;
lumières aquatiques de verre; boules de verre blizzard musicales
et illuminées; ornements de Père Noël; couronnes; ampoules de
Noël. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,182,223. 2003/07/04. Synergos Holdings Corporation, #1-2421
Centre Ave SE, Calgary, ALBERTA, T2E0A9 

BLOSSOM BLOOD 
The right to the exclusive use of the word BLOSSOM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Plant nutrients. (2) pH buffer for fertilizers. Used in
CANADA since October 01, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLOSSOM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Substances nutritives pour plantes. (2)
Tampon pour pH à utiliser avec les engrais. Employée au
CANADA depuis 01 octobre 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,182,228. 2003/07/04. CLARINS S.A., a private company,
limited by shares, organized and existing under the Laws of
France, 4 rue Berteaux-Dumas, 92203 Neuilly-sur-Seine,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

EAU TRANQUILITY 
The right to the exclusive use of the word EAU is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Cosmetics and personal care products, namely, beauty
creams lotions and milks, toning lotions, facial masks, make-up
removing milks, beauty gels, beauty oils, bath soaps, hair sprays,
body powders and sprays, skin refreshers, moisturizers,
perfumes, colognes, deodorants and toilet waters. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EAU en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits cosmétiques et produits d’hygiène
corporelle, nommément crèmes, lotions et laits de beauté,
toniques, masques de beauté, laits démaquillants, gels de beauté,
huiles de beauté, savons pour le bain, fixatifs, poudres et
atomiseurs pour le corps, lotions rafraîchissantes pour la peau,
hydratants, parfums, eau de Cologne, déodorants et eaux de
toilette. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,182,426. 2003/06/25. ONTARIO LOTTERY AND GAMING
CORPORATION, 4120 Yonge Street, Suite 420, Toronto,
ONTARIO, M2P2B8 

HIT 50 
SERVICES: Lottery and gaming services, namely, conducting and
managing lotteries and gaming. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de loterie et de pratique de jeux ,
nommément tenue et gestion de loteries et de pratique de jeux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,182,583. 2003/06/25. OPEN JOINT-STOCK COMPANY TVEL,
bld. 24/26, B. Ordynka str., Moscow 119017, RUSSIAN
FEDERATION Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222
SOMERSET STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5T4 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The lettering is grey. A
black triangle is surrounded by three angular elements in which
the top element is shaded light to blue-green; the lower left
element is shaded light to grey; and the lower right element is
shaded light to violet.
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WARES: Nuclear reactors. Used in RUSSIAN FEDERATION on
wares. Registered in or for RUSSIAN FEDERATION on
December 27, 2002 under No. 233778 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. Le lettrage est en gris. Un triangle de couleur noire est
entouré de trois éléments angulaires : un élément supérieur gris
clair devenant progressivement bleu-vert, un élément inférieur
gauche gris clair devenant progressivement gris et un élément
inférieur droit gris clair devenant progressivement violet.

MARCHANDISES: Réacteurs nucléaires. Employée:
FÉDÉRATION DE RUSSIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FÉDÉRATION DE RUSSIE le 27
décembre 2002 sous le No. 233778 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,182,767. 2003/06/25. GERAL (A FRENCH STOCK COMPANY)
a corporation organized and existing under the laws of France, 21
RUE DU CAIRE, PARIS 75002, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHARDS BUELL
SUTTON, SUITE 700 - 401 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 

OGO 
WARES: Clothing namely cloth bibs, rompers, bermuda shorts,
bloomers, vests, underpants, cardigans, blouses, nightdresses,
shirts, overalls, wind resistant jackets, panties, slipovers,
waistcoats, skirts, culottes, trousers, parkas, sports shirts,
ponchos, jumpers, pyjamas, dresses, dressing gowns, safari
shirts, dungarees, shorts, pants, bathrobes, sweatshirts, t-shirts,
jackets and headgear namely caps, hats and berets; footwear
namely shoes, athletic shoes, boots, sandals, thongs, pumps and
slippers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément bavettes en tissu,
barboteuses, bermudas, culottes bouffantes, gilets, caleçons,
cardigans, chemisiers, robes de nuit, chemises, salopettes,
blousons coupe-vent, culottes, débardeurs, gilets, jupes, jupes-
culottes, pantalons, parkas, chemises sport, ponchos, chasubles,
pyjamas, robes, robes de chambre, chemises safari, salopettes,
shorts, pantalons, sorties de bain, pulls d’entraînement, tee-shirts,
vestes; et couvre-chefs, nommément casquettes, chapeaux et
bérets; articles chaussants, nommément souliers, chaussures
d’athlétisme, bottes, sandales, tongs, escarpins et pantoufles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,182,773. 2003/06/26. SURE FIT HOME FURNISHINGS LTD.,
44 Berkinshaw Crescent, Toronto, ONTARIO, M3B2T2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

SNUGGER 

WARES: Inserts for adjusting or retaining slipcovers, removable
covers, fabric covers, leather covers or related products.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièces rapportées pour ajuster ou retenir les
housses, les dessus amovibles, les housses en toile, les housses
en cuir ou les produits connexes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,182,782. 2003/06/27. MIYAWO COMPANY LTD., 3-2-5,
Hazunaka, Yokkaichi, Mie, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: NELLIGAN O’BRIEN PAYNE
LLP, SUITE 1900, 66 SLATER, OTTAWA, ONTARIO, K1P5H1 
 

WARES: Tableware (not of precious metal) namely, teapots,
drinking glasses, rice wine cups, dishes/plates, salad bowls,
jubako (tiered food boxes), rice bowls, dish covers, decanters,
tokkuri (sake bottles), bowls/basins, beer mugs, lunch-boxes,
jugs/pitchers, tea cups, bowls, cans for confectionary, casks/butts/
kegs, canisters (tea caddies), crocks/jars/urns, bread containers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de table (en métal ordinaire),
nommément théières, verres à boissons, coupes à saké, plats/
assiettes, saladiers, jubako (boîtes pour aliments étagées), bols à
riz, couvre-plats, carafes, tokkuri (bouteilles à saké), bols/
cuvettes, chopes à bière, boîtes-repas, pichets/brocs, tasses à
thé, bols, boîtes à confiseries, foudres/tonneaux/fûts à bière,
boîtes de cuisine (boîtes à thé), pots/bocaux/vases décoratifs,
contenants à pain. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,182,834. 2003/06/26. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

PNEUMOSTAR 
WARES: Veterinary vaccines. Priority Filing Date: June 18, 2003,
Country: SWITZERLAND, Application No: 03183/2003 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vaccins destinés aux animaux. Date de
priorité de production: 18 juin 2003, pays: SUISSE, demande no:
03183/2003 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



Vol. 51, No. 2587 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

26 mai 2004 176 May 26, 2004

1,182,982. 2003/06/27. SMITH & NEPHEW, INC., 1450 Brooks
Road, Memphis, Tennessee 38116, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE
VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC,
H2Z2B7 

TRIVEX 
WARES: Surgical instruments for use in varicose vein surgery.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments chirurgicaux utilisés pour la
chirurgie des varices. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,183,104. 2003/07/15. Schuhfabrik Der kleine Muck GmbH &
Co. KG, Waldenburger Strasse 1, 76846 Hauenstein,
Bundesrepublik, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DKM 
WARES: Footwear, namely, shoes, boots and slippers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément
chaussures, bottes et pantoufles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,183,150. 2003/07/02. GlaxoSmithKline Biologicals S.A., rue de
l’Institut 89, B-1330 Rixensart, BELGIUM Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

PRIORIX-TETRA 
WARES: Vaccines for human use. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vaccins pour usage humain. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,183,181. 2003/07/02. SPIELO MANUFACTURING
INCORPORATED, 328 Urquhart Avenue , Moncton, NEW
BRUNSWICK, E1H2R6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FREDERICK C. MCELMAN,
(STEWART MCKELVEY STIRLING SCALES), 77
WESTMORLAND STREET, SUITE 600, P.O. BOX 730,
FREDERICTON, NEW BRUNSWICK, E3B5B4 

ALIEN ATTACK PART II: THE INVASION 

WARES: (1) Reconfigurable casino and lottery gaming
equipment, namely, slot machines and operational computer
game software therefor. (2) Associated casino and lottery game
software; gambling video, lottery and slot equipment namely
electronic video, lottery and slot games; video lottery and slot
games, electronic video, lottery and slot game machines and
terminals; video, lottery and slot machines and terminals; and
printed circuit boards and computer software for all of the
foregoing, namely computer software to run, analyze and operate
gambling video, lottery and slot equipment, electronic video
games, machines and terminals and used in connection with
gambling video, lottery and slot equipment, games and electronic
games, machines and terminals, all of the above for use in
association with a lottery scheme authorized under the Criminal
Code. Priority Filing Date: April 10, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/236,276 in association
with the same kind of wares (1). Proposed Use in CANADA on
wares. Benefit of section 14 is claimed on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Équipement de jeux de casino et de loterie
reconfigurable, nommément machines à sous et ludiciels
opérationnels connexes. (2) Ludiciels de jeux de casino et de
loterie; équipement de jeux vidéo de hasard, de jeux de loterie et
de machines à sous, nommément jeux vidéos, jeux de loterie et
jeux de machine à sous électroniques; loterie vidéo et jeux de
machine à sous, jeux vidéo électroniques, terminaux et machines
de loterie et de machines à sous; terminaux et machines vidéo, de
loterie et de machines à sous; et cartes de circuits imprimés et
logiciels pour toutes les marchandises susmentionnées,
nommément logiciels pour l’exploitation et l’analyse de
l’équipement de jeux vidéo de hasard, de jeux de loterie et de
machines à sous, jeux vidéo électroniques, machines et
terminaux utilisés en rapport avec de l’équipement de jeux vidéo
de hasard, de jeux de loterie et de machines à sous, jeux et jeux
électroniques, machines et terminaux, le tout destiné à être utilisé
en association avec un système de loterie autorisé par le Code
criminel. Date de priorité de production: 10 avril 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/236,276 en liaison
avec le même genre de marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises. Le bénifice de l’article
14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué en
liaison avec les marchandises (1).

1,183,253. 2003/07/16. Dr. Alfonso J. Solimano, BC Children’s
Hospital, 4480 Oak Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6M3K1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

ACORN 
WARES: Printed publications relating to research, practice and
education in the medical field; namely textbooks, educational
manuals, instructor manuals, educational charts, workbooks, tear-
sheets, periodicals, magazines, newsletters, pocket cards and
wall charts; electronic media relating to research, practice and
education in the medical field; namely, pre-programmed video
tapes, audio tapes; digital video discs, compact discs, CD-ROMs,
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PC-based computer programs, PDA-based computer programs,
web-based educational computer programs, all for use in
providing education in the medical field; electronic games, video
games; pins, pens, clipboards, baseball caps, t-shirts, toys and
games, namely, educational toys, mechanical toys, plastic toys,
plush toys, stuffed toys; coffee cups and mugs, coasters; printed
matter, paper goods, and stationery, namely calendars, agendas,
photo albums, binders, bookmarks, book covers, note paper,
envelopes, greeting cards, calculators, note pads, writing paper,
posters, post cards, clip boards, desk sets, pens, pencils, diaries,
erasers, gift wrap, guest books, invitations, letter openers, memo
pads, note books, thank-you notes, paperweights, pencil cases,
pencil sharpeners, rulers, tags, gummed labels, wall paper,
decals, decalcomania, bumper stickers, crests, heat-sealed
badges and emblems, iron-on decals, stickers, seals, vinyl
stickers, pressure-sensitive labels. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Publications imprimées ayant trait à la
recherche, aux pratiques et à l’éducation dans le domaine
médical; nommément manuels, manuels éducatifs, manuels de
l’instructeur, tableaux pédagogiques, cahiers, feuilles
détachables, périodiques, magazines, bulletins, cartes de poche
et tableaux muraux; supports électroniques ayant trait à la
recherche, aux practiques et à l’éducation dans le domaine
médical, nommément bandes vidéo pré-programmées, bandes
sonores; vidéodisques numériques, disques compacts, CD-ROM,
programmes informatiques sur PC, programmes informatiques
sur PDA, programmes informatiques éducatifs sur le Web, tous
pour la fourniture d’éducation dans le domaine médical; jeux
électroniques, jeux vidéo; épinglettes, stylos, planchettes à pince,
casquettes de baseball, tee-shirts, jouets et jeux, nommément
jouets éducatifs, jouets mécaniques, jouets en plastique, jouets en
peluche, jouets rembourrés; tasses et chopes à café, sous-verres;
imprimés, articles en papier, et papeterie, nommément
calendriers, agendas, albums à photos, reliures, signets,
couvertures de livre, papier à notes, enveloppes, cartes de
souhaits, calculatrices, blocs-notes, papier à écrire, affiches,
cartes postales, planchettes à pince, nécessaires de bureau,
stylos, crayons, agendas, gommes à effacer, emballages
cadeaux, livres d’invités, cartes d’invitation, ouvre-lettres, blocs-
notes, cahiers, cartes de remerciement, presse-papiers, étuis à
crayons, taille-crayons, règles, étiquettes, étiquettes gommées,
papier peint, décalcomanies, autocollants pour pare-chocs,
écussons, insignes et emblèmes collés à chaud, décalcomanies
appliquées au fer chaud, autocollants, sceaux, autocollants en
vinyle, étiquettes autocollantes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,183,275. 2003/07/16. Wyeth, Five Giralda Farms, Madison,
New Jersey 07940, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FEL-O-VAX FIV 
The right to the exclusive use of the word FIV is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Veterinary preparations, namely feline vaccines. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 07, 2003 under No.
2,771,785 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FIV en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations vétérinaires, nommément
vaccins pour félins. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 07 octobre 2003 sous le No. 2,771,785 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,183,278. 2003/07/16. Richard Bucciarelli trading as Real Body
Fitness, 24 Harrison Road, Toronto, ONTARIO, M2L1V4 

REAL BODY FITNESS 
The right to the exclusive use of BODY FITNESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Health club services, comprising health and fitness
counseling, aerobics and other fitness classes, the operation of a
business for the gymnasium, pool, racquet and hand ball courts,
running track, outdoor field and exercise and training equipment.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de BODY FITNESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de club de santé, notamment conseils en
santé et condition physique, séances d’exercices aérobiques et
autres séances de conditionnement physique, exploitation d’une
entreprise comprenant un gymnase, une piscine, des courts de
raquette et de handball, des pistes de course, des appareils de
terrain extérieur, d’exercice physique et d’entraînement. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,183,291. 2003/07/02. Boon Edam Group Holding B.V.,
Ambachtstraat 4, 1135 ZG, P.O. Box 40, EDAM, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

BOON EDAM 
Translation of BOON is PEA and it is also a surname (as provided
by the Applicant).

WARES: Non-automatic revolving doors of metal; automatic
revolving doors of metal and automatic revolving doors not of
metal; equipment, apparatus and installations for the producing of
air curtains namely, air flow directional vents, air volume
regulators, air heating and air conditioning units, air fans and air
blowers; non-automatic revolving doors, not of metal. Used in
CANADA since at least as early as 1998 on wares.

Selon le requérant, la traduction du mot BOON est PEA; c’est
aussi un prénom.
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MARCHANDISES: Portes-tambours non-automatiques en métal;
portes-tambours automatiques en métal et portes-tambours
automatiques non métalliques; équipements, appareils et
installations conçus pour la production de rideaux d’air,
nommément registres d’air orientables, régulateurs du débit d’air,
calorifères et climatiseurs; ventilateurs et souffleurs d’air; portes-
tambours non automatiques non métalliques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,183,481. 2003/07/03. Big O Tires, Inc. a corporation of Nevada,
12650 East Briarwood Avenue, Suite 2-D, Englewood, Colorado,
80112, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

SERVICES: Retail stores featuring automotive parts and
accessories; automotive maintenance and repair services. Used
in CANADA since at least as early as March 1998 on services.
Priority Filing Date: May 13, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/513,812 in association with the
same kind of services.

SERVICES: Magasins de détail spécialisés dans la vente de
pièces et accessoires d’automobiles; services d’entretien et de
réparation d’automobiles. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mars 1998 en liaison avec les services. Date
de priorité de production: 13 mai 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/513,812 en liaison avec le même
genre de services.

1,183,656. 2003/07/08. Freeze-Dry Foods GmbH, AM
Eggenkamp 8-10, D-46268 Greven, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: G. RONALD
BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O.
BOX 2450, POSTAL STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The letter F is
blue and the line is green.

WARES: Dried herbs, spices, vegetables, fruits and mushrooms.
Used in CANADA since at least as early as April 01, 2003 on
wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. La lettre F est en bleu et le trait est en vert.

MARCHANDISES: Herbes séchées, épices, légumes, fruits et
champignons. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 avril 2003 en liaison avec les marchandises.

1,183,681. 2003/07/07. BASF AKTIENGESELLSCHAFT, Carl-
Bosch-Strasse 38, Ludwigshafen am Rhein, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

APOGEE 
Consent from NATIONAL RESEARCH COUNCIL OF CANADA is
of record.

WARES: Plant growth regulators for agricultural use. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le consentement du NATIONAL RESEARCH COUNCIL OF
CANADA a été déposé.

MARCHANDISES: Régulateurs de croissance des plantes pour
usage agricole. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,183,685. 2003/07/07. QUINTA DE VENTOZELO -
SOCIEDADE AGRICOLA E COMERCIAL, S.A., Quinta de
Ventozelo, Ervedosa do Douro, P-5130-135 SAO JOAO DA
PESQUEIRA, PORTUGAL Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

VENTOZELO 
WARES: Port wine, wines maduros, brandies. Used in
PORTUGAL on wares. Registered in or for PORTUGAL on June
29, 1990 under No. 228 922 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.
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MARCHANDISES: Porto, vins de Madère, cognac. Employée:
PORTUGAL en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour PORTUGAL le 29 juin 1990 sous le No. 228 922 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,183,769. 2003/07/21. BlueTec Limited, 41 Vancouver Court,
Oshawa, ONTARIO, L1J5X3 

IDTRAC 
WARES: Computer software, internet applications, programming
media and instruction manuals for use in connection with
identifying and tracking materials, merchandise, equipment, files,
documents, products, assets, life stock, personal and the like
using bar codes and radio frequency identification technology;
periodic publication and brochures; computer hardware namely
portable terminals, portable radio frequency terminals, radio
frequency transmitters and receivers, radio frequency
identification readers, radio frequency identification encoders, bar
code scanners, bar code verifiers, portable printers, bar code label
printers and label applicators all for use in connection with
identifying and tracking materials, merchandise, equipment, files,
documents, products, assets, life stock, personal and the like
using bar codes and radio frequency identification technology;
radio frequency tags, radio frequency labels, blank labels and pre-
printed labels all for use in connection with identifying and tracking
materials, merchandise, equipment, files, documents, products,
assets, life stock, personal and the like using bar codes and radio
frequency identification technology. SERVICES: Project
management services, software development and integration,
hardware design and development, sales and services in
connection with identifying and tracking materials, merchandise,
equipment, files, documents, products, assets, life stock, personal
and the like using bar codes and radio frequency identification
technology. Used in CANADA since June 30, 2003 on wares and
on services.

MARCHANDISES: Logiciels, applications Internet, supports de
programmation et manuels d’instruction pour l’identification et le
repérage de matériaux, de marchandises, d’équipement, de
fichiers, de documents, de produits, de biens d’actif, de bétail,
d’articles à usage personnel, etc. au moyen de codes à barres et
de techniques d’identification par radiofréquence; périodique et
brochures; matériel informatique, nommément terminaux
portables, terminaux par radiofréquence portables, émetteurs et
récepteurs par radiofréquence, lecteurs d’identification par
radiofréquence, codeurs d’identification par radiofréquence,
lecteurs de codes à barres, vérificateurs de codes à barres,
imprimantes portables, imprimantes d’étiquettes à codes à barres
et applicateurs d’étiquettes, tous pour utilisation en rapport avec
l’identification et le repérage de matériaux, de marchandises,
d’équipement, de fichiers, de documents, de produits, de biens
d’actif, de bétail, d’articles à usage personnel, etc. au moyen de
codes à barres et de techniques d’identification par
radiofréquence; étiquettes de radiofréquences, labels de
radiofréquences, labels vierges et labels préimprimés, tous pour
utilisation en rapport avec l’identification et le repérage de
matériaux, de marchandises, d’équipement, de fichiers, de

document, de produits, de biens d’actif, de bétail, d’articles à
usage personnel, etc. au moyen de codes à barres et de
techniques d’identification par radiofréquence. SERVICES:
Services de gestion de projets, élaboration et intégration de
logiciels, conception et développement de matériel informatique,
ventes et services en rapport avec l’identification et le suivi de
matériaux, marchandise, équipement, fichiers, documents,
produits, actifs, cheptel vif, articles personnels et autres du même
genre utilisant des codes à barres et technologie d’identification
de radiofréquence. Employée au CANADA depuis 30 juin 2003
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,183,815. 2003/07/08. MELODY FARMS SPECIALTY FOODS
AND EQUIPMENT LIMITED, 2 East Beaver Creek Road,
Building One, Richmond Hill, ONTARIO, L4B2N3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

KRAZY DONUTS 
The right to the exclusive use of the word DONUTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pastries and doughnuts. SERVICES: Operation of a
restaurant, coffee shop, and doughnut shop, take-out food and
drive-thru food services. Used in CANADA since at least as early
as June 16, 2003 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DONUTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pâtisseries et beignes. SERVICES:
Exploitation d’un restaurant, d’un café-restaurant et d’un comptoir
à beignes, services de mets à emporter et services d’achat de
repas au volant. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 16 juin 2003 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,183,876. 2003/07/22. BIONUTRITION INC., 766, rue Dufour,
Laval, QUÉBEC, H7Y2A3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740,
SAINT-MAURICE, SUITE 507, MONTREAL, QUÉBEC, H3C1L5 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot NUTRITION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dietary food supplements in capsules or
tablets. Used in CANADA since as early as February 2000 on
wares.
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The right to the exclusive use of the word NUTRITION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Suppléments alimentaires en capsules ou comprimés.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que février 2000 en
liaison avec les marchandises.

1,183,931. 2003/07/09. 1-800 CONTACTS, Inc., 66 East
Wadsworth Park Drive, 3rd Floor, Draper, UT 84020, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

WE DELIVER. YOU SAVE. 
The right to the exclusive use of the word DELIVER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Mail order and telephone order services in the field of
contact lenses and related products, and electronic retailing
services via computer featuring contact lenses and related
products. Used in CANADA since at least as early as May 1999
on services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on April 09,
2002 under No. 2558233 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DELIVER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de commande par correspondance et de
commande téléphonique dans le domaine des lentilles
cornéennes et des produits connexes et services de vente
électronique au détail de lentilles cornéennes et de produits
connexes au moyen d’ordinateurs. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mai 1999 en liaison avec les
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 avril 2002 sous le No. 2558233 en liaison
avec les services.

1,183,936. 2003/07/10. YAMAHA CORPORATION, a legal entity,
10-1, Nakazawa-cho, Hamamatsu-shi, Shizuoka, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SOUND SKETCHER 
The right to the exclusive use of the word SOUND is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Portable digital audio mixers, recorders and players;
MP3 players; MP3 recorders; MP3 mixing recorders. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOUND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Mélangeurs, enregistreurs et lecteurs
audionumériques portatifs; lecteurs MP3; enregistreurs MP3;
enregistreurs de mélange MP3. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,184,030. 2003/07/11. 9090-3493 Québec inc., personne morale
dûment constituée et organisée en vertu des dispositions de la
Loi sur les compagnies Partie 1A, 450, des Canetons, Québec,
QUÉBEC, G2E5W6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LANGLOIS KRONSTROM DESJARDINS,
801, CHEMIN SAINT-LOUIS, BUREAU 300, QUEBEC,
QUÉBEC, G1S1C1 

AEWARE 
MARCHANDISES: Contrôles électroniques pour régler la
température, les sifflets, cornes et sirènes, les feux, les valves, les
appareils radio, les lecteurs de disque compact CD et DVD, les
pompes, l’allumage et la réfrigération pour des bateaux. Contrôles
électroniques pour régler la température, la chaleur, le
refroidissement, les pompes, les moteurs, les valves et les
lumières pour des bains tourbillons, des spas, des bains de
vapeur, des piscines et des appareils de cuisson, de réfrigération
et de nettoyage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Electronic controls for regulating temperature, whistles,
horns and sirens, lights, valves, radio apparatus, CD and DVD
players, pumps, lighting and refrigeration for boats. Electronic
controls for regulating temperature, heat, cooling, pumps,
engines, valves and lights for whirlpool baths, spas, steam baths,
swimming pools and cooking, refrigeration and cleaning
equipment. Proposed Use in CANADA on wares.

1,184,031. 2003/07/11. 9090-3493 Québec inc., personne morale
dûment constituée et organisée en vertu des dispositions de la
Loi sur les compagnies Partie 1A, 450, des Canetons, Québec,
QUÉBEC, G2E5W6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LANGLOIS KRONSTROM DESJARDINS,
801, CHEMIN SAINT-LOUIS, BUREAU 300, QUEBEC,
QUÉBEC, G1S1C1 
 

MARCHANDISES: Contrôles électroniques pour régler la
température, les sifflets, cornes et sirènes, les feux, les valves, les
appareils radio, les lecteurs de disque compact CD et DVD, les
pompes, l’allumage et la réfrigération pour des bateaux. Contrôles
électroniques pour régler la température, la chaleur, le
refroidissement, les pompes, les moteurs, les valves et les
lumières pour des bains tourbillons, des spas, des bains de
vapeur, des piscines et des appareils de cuisson, de réfrigération
et de nettoyage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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WARES: Electronic controls for regulating temperature, whistles,
horns and sirens, lights, valves, radio apparatus, CD and DVD
players, pumps, lighting and refrigeration for boats. Electronic
controls for regulating temperature, heat, cooling, pumps,
engines, valves and lights for whirlpool baths, spas, steam baths,
swimming pools and cooking, refrigeration and cleaning
equipment. Proposed Use in CANADA on wares.

1,184,070. 2003/07/10. THE HATCHERY, LLC, 4751 Wilshire
Boulevard, c/o Shelly Riney, 3rd Floor, Los Angeles, California
90010, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

THE HATCHERY 
WARES: Motion picture films for general release; prerecorded
audio and video tapes and cassettes, video, laser and compact
discs, all featuring motion picture films and television
programming for general release; musical sound recordings;
downloadable game software. SERVICES: Entertainment
services, namely, development and production of motion picture
films, television show programming, sound recordings, and on-line
games. Priority Filing Date: June 26, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/267,461 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Films cinématographiques pour sortie
générale; bandes et cassettes audio et vidéo préenregistrées,
disques vidéo, lasers et compacts, contenant tous des films
cinématographiques et des émissions télévisées pour sortie
générale; enregistrements sonores de musique; ludiciels
téléchargeables. SERVICES: Services de divertissement,
nommément développement et production de films
cinématographiques, programmation d’émissions télévisées,
enregistrements sonores, et jeux en ligne. Date de priorité de
production: 26 juin 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/267,461 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,184,129. 2003/07/10. L’Île aux dix roues inc., 80, av. des Pins
Ouest, appart. 302, Montréal, QUÉBEC, H2W1R1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FREDERIC LETENDRE, (LAFORTUNE LEDUC), 329 RUE DE
LA COMMUNE OUEST, BUREAU 200, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H2Y2E1 

DIROU 

MARCHANDISES: Livres d’accompagnement des jeux et films
décrits dans les services; livres de contes; livres de jeux; auto
collants; peluches; casquettes; t-shirts; lunettes. SERVICES:
Service d’exploitation d’un site Web destiné aux jeux pour enfants;
service de conception de jeux interactifs pour enfants et de films
d’animation contenu sur des supports numériques tels les CD-
ROM ou les DVD-ROM. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Books to accompany games and films described in the
services; story books; game books; stickers; plush toys; peak
caps; T-shirts; eyeglasses. SERVICES: Operation of a children’s
game web site; design of interactive games for children and
animated films contained on digital media, such as CDs or DVDs.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,184,236. 2003/07/14. INVISIBLE FENCE, INC., 1000 Fuller
Drive, Garrett, Indiana 46783, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BEST DOG 
The right to the exclusive use of the words BEST and DOG is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electrical pet training systems, comprising electrical
transmitter and receiver. Priority Filing Date: January 14, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
203,096 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BEST et DOG en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de dressage électriques pour
animaux de compagnie comprenant un émetteur et un récepteur
électriques. Date de priorité de production: 14 janvier 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/203,096 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,184,237. 2003/07/14. INVISIBLE FENCE, INC., 1000 Fuller
Drive, Garrett, Indiana 46783, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

YOUR DOG BEHAVING @ HOME 
The right to the exclusive use of the word DOG is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Electrical pet training systems, comprising electrical
transmitters and receivers. Priority Filing Date: January 14, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
203,137 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DOG en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Systèmes de dressage électriques pour
animaux de compagnie comprenant des émetteurs et des
récepteurs électriques. Date de priorité de production: 14 janvier
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
203,137 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,184,308. 2003/07/11. EFFIGI INC. Corporation canadienne,
1155, Autoroute 13, Laval, QUÉBEC, H7W5J8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

BASE 
MARCHANDISES: Vêtements, nommément: chandails, t-shirts,
camisoles, vestes, cardigans, cols roulés, robes, sous-vêtements,
culottes, brassières, jupons, pantalons, jeans, jackets, bermudas,
shorts, jupes, complets-vestons, jumpsuits, salopettes, chapeaux,
bérets, bandeaux, bandanas, cache-oreilles, foulards, blouses,
combinaisons de ski, blazers, habits de ski, nommément:
blousons de ski, manteaux de ski, pantalons de ski, vestes de ski,
gants de ski, mitaines de ski, paletots, parkas, anoraks;
imperméables, cirés; chandails à capuchon, jerseys, ensembles
de jogging, nommément: pantalons, t-shirts, chandails coton
ouaté; mitaines, gants, cravates, pyjamas, chemises de nuit,
nuisettes, jaquettes, robes de chambre, peignoirs, tuques,
casquettes, uniformes, tenues de plage, nommément: chemises
et robes de plage; paréos, maillots de bain, léotards, manteaux,
bandeaux, débardeurs, chemises polo, boxers et ceintures.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Clothing, namely sweaters, T-shirts, camisoles, vests,
cardigans, turtlenecks, dresses, underclothing, culottes, midriff
tops, slips, pants, jeans, jackets, Bermuda shorts, shorts, skirts,
jacket suits, jumpsuits, overalls, hats, berets, headbands,
bandanas, ear muffs, scarves, blouses, one-piece ski suits,
blazers, ski suits, namely ski jackets, ski coats, ski pants, ski
vests, ski gloves, ski mitts, overcoats, parkas, anoraks; raincoats,
slickers; hooded sweaters, jerseys, jogging outfits, namely pants,
T-shirts, fleece-lined sweaters; mitts, gloves, neckties, pyjamas,
nightgowns, baby dolls, nighties, dressing gowns, bathrobes,
toques, peak caps, uniforms, beach wear, namely beach shirts
and beach dresses; beach wraps, swim suits, leotards, coats,
headbands, slipovers, polo shirts, boxer shorts and belts.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,184,404. 2003/07/15. Menard Bros & Associates Ltd, 1100
Marleau Avenue, Suite 200, Cornwall, ONTARIO, K6H2W8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

 

The right to the exclusive use of the words MENARD and GROUP
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Construction services, construction/building design
services, property and building development and property
management. Used in CANADA since at least as early as
February 01, 1964 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MENARD et GROUP en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de construction, services de conception en
construction/bâtiments, aménagement immobilier et gestion de
propriétés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 février 1964 en liaison avec les services.

1,184,510. 2003/07/29. François Raymond faisant affaire sous le
nom de RDL Canada, 190 Sutton, Suite 204, Delson, QUÉBEC,
J5B1X3 

Roue Des Langues 
Le droit à l’usage exclusif des mots ROUE et LANGUES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Une roue cartonnée formée de 3 roues
cartonnées qui sert à l’apprentissage de verbes et/ou de la
grammaire dans plusieurs langues. Employée au CANADA
depuis 31 août 2000 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words ROUE and LANGUES
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: A cardboard wheel composed of three cardboard
wheels used to learn verbs and/or grammar in several languages.
Used in CANADA since August 31, 2000 on wares.
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1,184,609. 2003/07/16. Land Rover, Banbury Road, Gaydon,
Warwick, Warwickshire CV35 0RR, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150
YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 
 

WARES: Motor land vehicles, namely, automobiles, trucks, vans,
sport-utility vehicles; parts and fittings for same. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules terrestres motorisés, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules utilitaires sport;
pièces et accessoires pour les marchandises susmentionnées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,184,702. 2003/07/16. Silencieux Qualité Inc./Quality Mufflers
Inc., 4005 Boul. des Grandes Prairies, Montreal, QUEBEC,
H1Z4M8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CUCCINIELLO CALANDRIELLO, 1900
SHERBROOKE STREET WEST, SUITE 300, MONTREAL,
QUEBEC, H3H1E6 

Silencieux Qualité Mufflers 
The right to the exclusive use of the words SILENCIEUX,
QUALITÉ and MUFFLERS is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Clothing, namely baseball caps, sweaters, T-shirts, golf
shirts, uniforms, polo shirts and jackets; key chains; cigarette
lighters; stationary, namely, letterhead, envelopes and business
cards; posters. SERVICES: Manufacture, distribution and retail of
exhaust systems, pipes and components as well as parts for
heavy duty trucks; manufacture, distribution and retail of exhaust
systems, pipes and components for light duty trucks and
passenger vans; manufacture, distribution and retail of catalytic
converters and resonators; custom bending and custom
manufacturing for heavy duty trucks, light duty trucks, passenger
vans and stationary machinery. Used in CANADA since at least
May 1997 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SILENCIEUX, QUALITÉ et
MUFFLERS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément casquettes de base-
ball, chandails, tee-shirts, polos de golf, uniformes, polos et
vestes; chaînes porte-clés; briquets; papeterie, nommément en-
tête de lettres, enveloppes et cartes d’affaires; affiches.
SERVICES: Fabrication, distribution et vente au détail de
systèmes d’échappement, tuyaux et composants ainsi que pièces
de camions lourds; fabrication, distribution et vente au détail de
systèmes d’échappement, tuyaux et composants pour camions
légers et fourgonnettes de tourisme; fabrication, distribution et
vente au détail de convertisseurs catalytiques et silencieux à
résonance; pliage et fabrication sur mesure pour camions lourds,
camions légers et fourgonnettes de tourisme et machines fixes.
Employée au CANADA depuis au moins mai 1997 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,184,703. 2003/07/16. Silencieux Qualité Inc./Quality Mufflers
Inc., 4005 Boul. des Grandes Prairies, Montreal, QUEBEC,
H1Z4M8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CUCCINIELLO CALANDRIELLO, 1900
SHERBROOKE STREET WEST, SUITE 300, MONTREAL,
QUEBEC, H3H1E6 
 

The right to the exclusive use of the words SILENCIEUX,
QUALITÉ and MUFFLERS is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Clothing, namely baseball caps, sweaters, T-shirts, golf
shirts, uniforms, polo shirts and jackets; key chains; cigarette
lighters; stationary, namely, letterhead, envelopes and business
cards; posters. SERVICES: Manufacture, distribution and retail of
exhaust systems, pipes and components as well as parts for
heavy duty trucks; manufacture, distribution and retail of exhaust
systems, pipes and components for light duty trucks and
passenger vans; manufacture, distribution and retail of catalytic
converters and resonators; custom bending and custom
manufacturing for heavy duty trucks, light duty trucks, passenger
vans and stationary machinery. Used in CANADA since at least
May 1997 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SILENCIEUX, QUALITÉ et
MUFFLERS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément casquettes de base-
ball, chandails, tee-shirts, polos de golf, uniformes, polos et
vestes; chaînes porte-clés; briquets; papeterie, nommément en-
tête de lettres, enveloppes et cartes d’affaires; affiches.
SERVICES: Fabrication, distribution et vente au détail de
systèmes d’échappement, tuyaux et composants ainsi que pièces
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de camions lourds; fabrication, distribution et vente au détail de
systèmes d’échappement, tuyaux et composants pour camions
légers et fourgonnettes de tourisme; fabrication, distribution et
vente au détail de convertisseurs catalytiques et silencieux à
résonance; pliage et fabrication sur mesure pour camions lourds,
camions légers et fourgonnettes de tourisme et machines fixes.
Employée au CANADA depuis au moins mai 1997 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,184,704. 2003/07/16. Silencieux Qualité Inc./Quality Mufflers
Inc., 4005 Boul. des Grandes Prairies, Montreal, QUEBEC,
H1Z4M8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CUCCINIELLO CALANDRIELLO, 1900
SHERBROOKE STREET WEST, SUITE 300, MONTREAL,
QUEBEC, H3H1E6 
 

The right to the exclusive use of the words SILENCIEUX,
QUALITÉ and MUFFLERS is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Clothing, namely baseball caps, sweaters, T-shirts, golf
shirts, uniforms, polo shirts and jackets; key chains; cigarette
lighters; stationary, namely, letterhead, envelopes and business
cards; posters. SERVICES: Manufacture, distribution and retail of
exhaust systems, pipes and components as well as parts for
heavy duty trucks; manufacture, distribution and retail of exhaust
systems, pipes and components for light duty trucks and
passenger vans; manufacture, distribution and retail of catalytic
converters and resonators; custom bending and custom
manufacturing for heavy duty trucks, light duty trucks, passenger
vans and stationary machinery. Used in CANADA since at least
May 1997 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SILENCIEUX, QUALITÉ et
MUFFLERS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément casquettes de base-
ball, chandails, tee-shirts, polos de golf, uniformes, polos et
vestes; chaînes porte-clés; briquets; papeterie, nommément en-
tête de lettres, enveloppes et cartes d’affaires; affiches.
SERVICES: Fabrication, distribution et vente au détail de
systèmes d’échappement, tuyaux et composants ainsi que pièces
de camions lourds; fabrication, distribution et vente au détail de
systèmes d’échappement, tuyaux et composants pour camions

légers et fourgonnettes de tourisme; fabrication, distribution et
vente au détail de convertisseurs catalytiques et silencieux à
résonance; pliage et fabrication sur mesure pour camions lourds,
camions légers et fourgonnettes de tourisme et machines fixes.
Employée au CANADA depuis au moins mai 1997 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,184,716. 2003/07/30. Object Design Inc., 2072 West 4th
Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6J1N3 
 

The right to the exclusive use of the word DESIGN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Jewellery. SERVICES: Jewellery Design. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DESIGN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bijoux. SERVICES: Conception de bijoux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,184,786. 2003/08/01. La Clef de Sol inc., 840 Bouvier, Québec,
QUÉBEC, G2J1A3 

MOMENTUM AUDIO 
Le droit à l’usage exclusif du mot AUDIO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Enceintes acoustiques; supports d’enceintes
acoustiques; meubles pour appareils audio et ou vidéo;
amplificateurs, pré-amplificateurs, processeurs, récepteurs,
lecteurs CD et DVD pour l’audio, et ou la vidéo; écouteurs avec ou
sans fil. Employée au CANADA depuis 01 juillet 2003 en liaison
avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word AUDIO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Loudspeakers, loudspeaker stands; furniture for audio
and/or video equipment; amplifiers, pre-amplifiers, processors,
receivers, audio and video CD and DVD players, wired or wireless
headphones. Used in CANADA since July 01, 2003 on wares.
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1,184,798. 2003/08/01. Vanguard Piping Systems, Inc. a Kansas
Corporation, 901 N. Vanguard Street, McPherson, KS 67460,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MANABLOC 
WARES: Water supply system manifold for residential and
commercial use. Used in CANADA since at least as early as
January 1998 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 07, 1989 under No. 1,564,322 on wares.

MARCHANDISES: Collecteur de système d’alimentation en eau
pour usages résidentiels et commerciaux. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 1998 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 novembre 1989 sous le No. 1,564,322 en
liaison avec les marchandises.

1,184,800. 2003/08/01. Vanguard Piping Systems, Inc. a Kansas
Corporation, 901 N. Vanguard Street, McPherson, KS 67460,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

COMPAX-L 
WARES: Plastic plumbing pipe for hot and cold water
applications. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 26, 2002 under No. 2,654,928 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tuyaux de plomberie en plastique pour eau
chaude et froide. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 26 novembre 2002 sous le No. 2,654,928
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,184,802. 2003/08/01. Vanguard Piping Systems, Inc. (a Kansas
Corporation), 901 N. Vanguard Street, McPherson, Kansas
67460, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CRIMPSERT 

WARES: Metal adaptors, connectors, couplings, crimp rings,
elbows and tees for use in connecting plastic plumbing lines; metal
pipe plugs; non-metal adaptors, connectors, couplings, elbows
and tees for use in connecting plastic plumbing lines; non-metal
pipe plugs. Used in CANADA since at least as early as June 2002
on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 21,
2002 under No. 2,571,919 on wares.

MARCHANDISES: Adaptateurs, connecteurs, raccords, bagues
de sertissure, coudes et tés métalliques à utiliser dans le
raccordement des canalisations en plastique; bouchons de tuyaux
métalliques; adaptateurs, connecteurs, raccords, coudes et tés
non métalliques à utiliser dans le raccordement des canalisations
en plastique; bouchons de tuyaux non métalliques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2002 en liaison avec
les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 21 mai 2002 sous le No. 2,571,919 en
liaison avec les marchandises.

1,184,813. 2003/08/01. Hamelin Laliberté Poirier & Associés inc.,
4732, boul. Samson, bureau 208, Laval, QUÉBEC, H7W2H7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAVERY, DE BILLY, SUITE 4000, 1 PLACE VILLE MARIE,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B4M4 
 

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les lettres hlp sont de couleur bleu et les demi
cercles entre les lettres h et l sont de couleur vert.

MARCHANDISES: Logiciel de suivi et de planification de projet,
nommément la gestion des feuilles de temps, des revenus et
dépenses, des échéanciers, des tâches, de l’avancement des
tâches, des courriers et carnets d’adresse, gestion de groupes de
discussion de personnes, la gestion documentaire, la gestion des
communications par Internet et la gestion des crédits d’impôts à la
recherche et développement. Employée au CANADA depuis 01
juillet 2003 en liaison avec les marchandises.

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The letters "hlp"
are blue and the half-circles between the letters h and l are green.

WARES: Project monitoring and planning software, namely
management of time sheets, revenues and expenditures,
sehedules, tasks, progress of tasks, mail and address books,
management of discussion groups of people, document
management, management of Internet communications and
management of tax credits for research and development. Used
in CANADA since July 01, 2003 on wares.
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1,184,823. 2003/08/01. Synergos Holdings Corporation, #1 -
2421 Centre Avenue S.E., Calgary, ALBERTA, T2E0A9 

SOLARIS 
WARES: Horticultural/Greenhouse lighting fixtures. Used in
CANADA since July 25, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Appareils d’éclairage pour serres et
l’horticulture. Employée au CANADA depuis 25 juillet 2003 en
liaison avec les marchandises.

1,184,824. 2003/08/01. Synergos Holdings Corporation, #1 -
2421 Centre Avenue S.E., Calgary, ALBERTA, T2E0A9 

WEGENER’S ORGANICS 
The right to the exclusive use of the words WEGENER’S and
ORGANICS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Organic fertilizers, nutrients and soil conditioners. Used
in CANADA since November 01, 1994 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WEGENER’S et ORGANICS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Engrais, substances nutritives et
conditionneurs de sol organiques. Employée au CANADA depuis
01 novembre 1994 en liaison avec les marchandises.

1,184,826. 2003/08/01. 2691051 Canada Inc.(Operating as
Almer Jewelry), 55 Queen St. East, Suite 1505, Toronto,
ONTARIO, M5C1R6 

Enchanted Hearts 
The right to the exclusive use of the word HEARTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Diamonds, Diamond Jewellery, Ideal Cut Diamonds,
Diamonds with hearts image. SERVICES: Sales of Diamonds,
Diamonds Jewellery, Ideal Cut Diamonds,Diamonds with hearts
image. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEARTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Diamants, bijoux à diamants, diamants dits
"taille idéale", diamants avec image en forme de coeur.
SERVICES: Vente de diamants, bijoux à diamants, diamants dits
"taille idéale", diamants avec image en forme de coeur. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,185,078. 2003/07/18. Higher Ground Productions Corp., 214
Merton Street, Suite 208, Toronto, ONTARIO, M4S1A5 

CANADIAN COMEDY HALL OF FAME 
The right to the exclusive use of the words CANADIAN and
COMEDY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Shirts, sweat shirts, golf shirts, jackets, shorts, caps,
visors, toques. (2) Decals, bumper stickers, calendars, postcards,
playing cards. (3) Key chains, key rings, plaques, trophies. (4)
Ornamental novelty souvenir buttons and pins. (5) Sound and/or
video recordings containing comedy and information about
comedy and comedians, all in the form of pre-recorded records,
pre-recorded lasers-discs, pre-recorded video disks, pre-recorded
video tapes, pre-recorded digital compact discs, pre-recorded
digital video discs, and pre-precorded CD-ROMs for
entertainment purposes. SERVICES: (1) The giving of recognition
to and conferring of honours on outstanding past and present
Canadian comedians. (2) Entertainment and educational services,
namely promoting the itnerests and business of Canadian
comedians. (3) Internet services, namely the operation of a
website featuring comedy and information about comedy and
comedians. Used in CANADA since as early as May 1999 on
services (1), (2). Proposed Use in CANADA on wares and on
services (3).

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN et COMEDY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Chemises, pulls d’entraînement, polos de
golf, vestes, shorts, casquettes, visières, tuques. (2)
Décalcomanies, autocollants pour pare-chocs, calendriers, cartes
postales, jeux de cartes. (3) Chaînes porte-clés, anneaux à clés,
plaques, trophées. (4) Macarons et épinglettes décoratifs de
fantaisie. (5) Enregistrements sonores et/ou vidéo à contenu de
comédie et d’information connexe à la comédie et aux comédiens,
tous sous forme de disques préenregistrés, disques lasers
préenregistrés, vidéodisques préenregistrés, bandes vidéo
préenregistrées, disques compacts numériques préenregistrés,
vidéodisques numériques préenregistrés et CD-ROM
préenregistrés à des fins de divertissement. SERVICES: (1)
L’action de conférer des distinctions honorifiques à des acteurs
d’hier et d’aujourd’hui en reconnaissance de leur remarquable
contribution aux arts canadiens du spectacle. (2) Services de
divertissement et d’éducation, nommément promotion des intérêts
et des affaires de comédiens canadiens. (3) Services d’Internet,
nommément l’exploitation d’un site Web consacré à la comédie et
aux informations sur la comédie et les comédiens. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que mai 1999 en liaison avec les
services (1), (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (3).

1,185,105. 2003/08/05. Michael Madill, 21624 Warden Ave., R.
R. # 2, Queensville, ONTARIO, L0G1R0 

HERO CLUB 
SERVICES: Home Improvements, namely carpentry, painting,
wiring, plumbing, flooring, drywalling, deck building, fence
building, yard work, gardening, hedge trimming, tree pruning,
brush removal, grass cutting, landscaping, custom woodworking.
Used in CANADA since July 04, 2003 on services.
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SERVICES: Amélioration des maisons, nommément
charpenterie, peinture, câblage, plomberie, revêtement de sol,
construction de cloisons sèches, construction de terrasses,
construction de clôtures, travaux dans la cour, jardinage, taillage
des haies, élagage des arbres, enlèvement des broussailles, tonte
des pelouses, aménagement paysager, travail du bois spécialisé.
Employée au CANADA depuis 04 juillet 2003 en liaison avec les
services.

1,185,136. 2003/07/16. D. Worland & Company Pty Ltd., 39
Spenser Street, St. Kilda, Victoria 3182, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LONG AND CAMERON, SUITE 1401 - 1166 ALBERNI STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3Z3 

MINEMAN 
WARES: Computer software for mine management. Used in
PAPUA NEW GUINEA on wares. Registered in or for
AUSTRALIA on April 30, 1996 under No. 650829 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion d’installations
d’exploitation minière. Employée: PAPOUASIE-NOUVELLE-
GUINÉE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour AUSTRALIE le 30 avril 1996 sous le No. 650829 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,185,161. 2003/07/17. Nicholas J. Ricci, 6959 Crescent Road,
Niagara Falls, ONTARIO, L2G1Z9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

MAMMONI 
The English translation of the word MAMMONI is "a mama’s boy
who lives at home" as provided by the applicant.

WARES: Printed matter namely, books, magazines and comics;
stationery, namely, greeting cards, lap packs, foldovers, tally
cards, postcards, notes; gift tags; package decorations, namely,
decorative gift boxes, bows and ribbons; paper cups and plates,
napkins, tablecloths, placemats, gift wrap, invitations, party favors;
cardboard articles, namely, stand-up figures, watches and clocks;
small domestic utensils, containers and tableware, namely coin
banks, canisters and pencil cases, artists’ materials namely dry
transfer and lettering, stationery namely albums, pen and pencil
cases, binders (including ring binders), pads, artists’ materials,
namely drawing boards; printed matter, namely, trading cards,
chewing gum, adhesive materials namely, pressure sensitive
stickers and/or glue back stickers with or without gum or candy;
clothing, namely, t-shirts and jackets; stationery, namely, albums,
fabric crests, paper seals, stickers, book covers; posters;
photographs; printed matter, namely fabric transfers, pencils;
patches and badges; and jewelry, namely pendants; shampoo,
soap and bubble bath, bedspreads, pillow cases, sheets,
blankets, slumber bags, towels, wall hangings, and curtains,

underwear, masquerade costumes and masks; clothing, namely
ponchos, picnic and luncheon kits, namely containers and boxes
designed for use in carrying food and beverages, which containers
and boxes may contain insulated bottles, vacuum bottles, jars and
jugs, hats, books of all kinds, records and other sound recording
or sound-reproducing media, namely pre-recorded audio tapes
and pre-recorded video tapes, paper cups; masquerade costumes
and masks, small domestic utensils and containers, namely,
plastic mugs, plastic mugs with hats and/or feet, insulated plastic
mugs, insulated and non-insulated plastic tumblers, insulated
plastic ice tea tumbler, plastic salad bowl, plastic soup bowl,
insulated plastic bowl, plastic decanter, and plastic divided plate,
cinematographic equipment and teaching equipment, namely
films, reels and cans; toothbrushes; pre-recorded musical
compact discs; pre-recorded video discs; boardgames and video
games; pinball games. SERVICES: Entertainment services,
namely, motion pictures, T.V. shows and series, T.V. dating shows
and series, T.V. game shows and series, T.V. reality shows and
series, T.V. sitcom shows and series, plays, musicals; feature
films, broadway comedy shows; production of music videos;
restaurant services; delicatessen restaurant services; eat-in and
take-out restaurant services; pizzeria services (eat-in, take-out,
and delivery); bakery services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

La traduction en anglais du mot "MAMMONI" est "a mama’s boy
who lives at home", telle que fournie par le requérant.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément livres, magazines et
bandes dessinées; papeterie, nommément cartes de souhaits,
ensembles d’écriture, pochettes à rabats, cartes de pointage,
cartes postales, billets; étiquettes à cadeaux; décorations pour
emballages, nommément boîtes, boucles et rubans décoratifs
pour cadeaux; gobelets et assiettes en papier, serviettes de table,
nappes, napperons, emballages cadeaux, cartes d’invitation,
cotillons; articles en carton, nommément personnages sur pied,
montres et horloges; petits ustensiles domestiques, contenants et
ustensiles de table, nommément tirelires, boîtes de cuisine et étuis
à crayons, matériel d’artiste, nommément lettrage à transfert à
sec, papeterie, nommément albums, étuis à stylos et crayons,
reliures (y compris classeurs à anneaux), blocs, matériel d’artiste,
nommément planches à dessin; imprimés, nommément cartes à
échanger, gomme à mâcher, matériaux adhésifs, nommément
autocollants et/ou autocollants à endos adhésif avec ou sans
gomme ou bonbons; vêtements, nommément tee-shirts et vestes;
papeterie, nommément albums, écussons en tissu, sceaux en
papier, autocollants, couvertures de livre; affiches; photographies;
imprimés, nommément décalcomanies en tissu, crayons; pièces
et insignes; bijoux, nommément pendentifs; shampoing, savon et
bain moussant, couvre-pieds, taies d’oreiller, draps, couvertures,
sacs de nuit, serviettes, décorations murales et rideaux, sous-
vêtements, déguisements et masques; vêtements, nommément
ponchos, nécessaires à pique-nique et à goûters, nommément
contenants et boîtes pour le transport d’aliments et de boissons,
lesdits contenants et boîtes pouvant contenir des bouteilles
isolantes, bouteilles thermos, bocaux et cruches, chapeaux, livres
de toutes sortes, disques et autres supports d’enregistrement ou
de reproduction du son, nommément bandes sonores
préenregistrées et bandes vidéo préenregistrées, gobelets en
papier; déguisements et masques, petits ustensiles et contenants
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à usage domestique, nommément grosses tasses en plastique,
grosses tasses en plastique avec chapeaux et/ou pieds, grosses
tasses en plastique isolées, gobelets en plastique isolés et non
isolés, gobelets à thé glacé en plastique isolés, bols à salade en
plastique, bols à soupe en plastique, bols en plastique isolés,
carafes en plastique et assiettes à compartiments en plastique,
équipement cinématographique et équipement didactique,
nommément pellicules, bobines et boîtes; brosses à dents;
disques compacts musicaux préenregistrés; vidéodisques
préenregistrés; jeux de table et jeux vidéo; billards électriques.
SERVICES: Services de divertissement, nommément films
cinématographiques, émissions de télévision et téléséries,
émissions et séries d’émissions de rencontre télévisées,
émissions et séries d’émissions de téléréalité, émissions et séries
d’émissions de comédie de situation télévisées, pièces de théâtre,
comédies musicales; longs métrages, comédies de type
Broadway; production de vidéos musicaux; services de
restauration; restaurants déli; services de restauration offrant des
repas à consommer sur place et à emporter; services de pizzeria
(consommation sur place, mets à emporter et livraison); services
de boulangerie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,185,182. 2003/07/18. 4168003 CANADA INC., 2025 Union,
Montreal, QUEBEC, H3A2C1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT,
1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900,
MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 
 

As provided by the applicant, the English translation of OGURA is
SMALL GRAINHOUSE. The Japanese characters mean SUSHI
SMALL GRAINHOUSE.

The right to the exclusive use of the words RESTAURANT
JAPONAIS and SUSHI is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Prepared Japanese foods, sushi and tempura dishes.
SERVICES: Restaurant, with take-out and delivery, and catering
services specializing in Japanese prepared foods, sushi and
tempura dishes. Used in CANADA since at least 1995 on wares
and on services.

La traduction anglaise du mot OGURA, telle que fournie par le
requérant, est SMALL GRAINHOUSE. Les caractères japonais
signifient SUSHI SMALL GRAINHOUSE.

Le droit à l’usage exclusif des mots RESTAURANT JAPONAIS et
SUSHI en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments japonais cuisinés, sushi et plats
tempura. SERVICES: Restaurant offrant des services de mets à
emporter et de livraison et services de traiteur spécialisé dans la
vente de mets japonais, de sushi et de plats tempura. Employée
au CANADA depuis au moins 1995 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,185,185. 2003/08/11. SONIC CITY GAMING INC., 8133 - 104
Street, Edmonton, ALBERTA, T6E4E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DUNCAN & CRAIG
LLP, 2800 SCOTIA PLACE, 10060 - JASPER AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3V9 
 

WARES: (1) Electronic entertainment and amusement apparatus,
namely electronic video software programs and hardware
equipment for playing video games. (2) Video game accessories,
namely video game controllers and video game carrying cases. (3)
Publications, namely magazines, brochures, books, and
periodicals. (4) Clothing apparel namely T-shirts, sunglasses,
sweatshirts, and caps. SERVICES: (1) Amusement and
entertainment centre services namely providing customers with
console gaming stations for playing video games and virtual reality
simulation games. (2) Providing video game party and tournament
services. (3) Providing computerized information on the Internet
relating to video game products and accessories. (4) Providing
information and bulletin boards on the Internet relating to the video
game entertainment industry. (5) Providing advertising and
ordering services on the Internet for video game products and
accessories. (6) Software development services, namely the
creation of software for video games. Used in CANADA since
June 23, 2002 on wares; June 23, 2003 on services (1), (2), (3),
(4), (5). Proposed Use in CANADA on services (6).

MARCHANDISES: (1) Appareils de divertissement et de
délassement électroniques, nommément logiciels vidéo
électroniques et équipement pour jouer à des jeux vidéo. (2)
Accessoires de jeux vidéo, nommément blocs de commande de
jeux vidéo et malettes de transport pour jeux vidéo. (3)
Publications, nommément revues, brochures, livres, et
périodiques. (4) Vêtements, nommément tee-shirts, lunettes de
soleil, pulls d’entraînement et casquettes. SERVICES: (1)
Services de salles de jeux électroniques et de divertissement,
nommément fourniture aux clients de stations de consoles de jeux
pour jouer à des jeux vidéo et des jeux de simulation en réalité
virtuelle. (2) Fourniture de services de soirées et de tournois de
jeux vidéo. (3) Mise à disposition sur l’Internet d’information ayant
trait à des produits dans le domaine des jeux vidéo et aux
accessoires connexes. (4) Mise à disposition d’information et de
babillards sur l’Internet ayant trait à l’industrie du divertissement
sous forme de jeux vidéo. (5) Fourniture de services de publicité
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et de commandes sur l’Internet pour produits et accessoires de
jeux vidéo. (6) Services d’élaboration de logiciels, nommément
création de logiciels pour jeux vidéo. Employée au CANADA
depuis 23 juin 2002 en liaison avec les marchandises; 23 juin
2003 en liaison avec les services (1), (2), (3), (4), (5). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (6).

1,185,211. 2003/07/21. LES PRODUITS PAKLAB INC./PAKLAB
PRODUCTS INC., 1315 Gay-Lussac, Boucherville, QUEBEC,
J4B7K1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: STEPHEN WEINSTEIN, (WEINSTEIN &
ASSOCIATES), 4999 ST. CATHERINE STREET WEST, SUITE
102, MONTREAL, QUEBEC, H3Z1T3 

BIANCO ORO 
As per applicant, the translation in English of the Italian words
BIANCO ORO is WHITE GOLD.

WARES: Winemaking kits. Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, la traduction en anglais des mots italiens
BIANCO ORO est WHITE GOLD.

MARCHANDISES: Trousses de vinification de vin. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,185,310. 2003/07/22. Eric Stover, 10079 136 A St., Apt. 9,
Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3T4G1 
 

WARES: Clothing namely hats, shirts, pants, socks, shorts,
hoodies, and do-rags. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chapeaux,
chemises, pantalons, chaussettes, shorts, gilets à capuchon et
fichus. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,185,315. 2003/07/22. ARCHER-DANIELS-MIDLAND
COMPANY, 4666 Faries Parkway, Decatur, Illinois, 62526,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

 

The right to the exclusive use of the word SOY is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Soy extracts and isoflavones, for use in the manufacture
of dietary and nutritional supplements. Priority Filing Date:
February 07, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/488,200 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Extraits de soja et isoflavones, pour la
fabrication de compléments diététiques et nutritionnels. Date de
priorité de production: 07 février 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/488,200 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,185,550. 2003/07/25. LE GROUPE MÉDICUS INC., 5135, 10e
avenue, Montréal, QUÉBEC, H1Y2G5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

MÉDICUS SPORT 
Le droit à l’usage exclusif du mot SPORT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Évaluation, conception, programmation et
prescription d’exercices physiques, évaluation biomécaniques de
gestes moteurs en statique et dynamique. Conception d’exercices
physiques personnalisés, de rapport d’évaluation biomécanique
et neuro-musculaire et de bilans posturaux. (2) Vente d’orthèses,
de prothèses, de supports-soutiens. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word SPORT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Assessment, design, programming and
prescription of physical exercises, biomechanical assessment of
static and dynamic motor movements. Design of personalized
physical exercises, of biomechanical and neuromuscular
assessment reports and of posture assessments. (2) Sale of
orthotic devices, prostheses, supports. Proposed Use in
CANADA on services.
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1,185,644. 2003/07/28. MENTOR CORPORATION, a legal entity,
201 Mentor Drive, Santa Barbara, California, 93111, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

OSMED 
WARES: Medical instruments and apparatus, namely, tissue
expanders. Priority Filing Date: April 28, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/510,270 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Instruments et appareils médicaux,
nommément prothèses d’expansion. Date de priorité de
production: 28 avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/510,270 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,185,667. 2003/08/06. Ingersoll-Rand Company, 200 Chestnut
Ridge Road, Woodcliff Lake, New Jersey 07677-7700, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TOMBOY 
WARES: Mechanical metal doors and metal door hardware,
namely building doors, door frames, windows, transom-sidelight
frames, door closers, door locks comprised of deadbolts, levers,
knobs, keys, cylinders and handle sets, door controls, door kick
plates, door push plates, door pulls, door stops, door knockers,
door mail drops, door house numbers, door views, door mortise
bolts, door coat and hat hooks, door chain guards, door surface
bolts, door pulls, door latches, door catches and door hinges;
metal builders hardware, namely window locks, window lifts,
handrail brackets, switch plate covers, outlet plate covers, trim
mullions, and thresholds; metal cabinet hardware, namely cabinet
knobs, cabinet handle sets, cabinet pulls, cabinet stops, cabinet
latches, cabinet catches and cabinet hinges; panic exit devices,
namely touchbars for doors; portable security products, namely
padlocks, cable locks, computer locks, portable locks, fencing,
metal gates, metal gratings, metal lockboxes, and safety deposit
boxes; electrical and electronic security equipment and systems,
namely locks, cylinders, solenoid operated bolts, controllers,
power supplies, magnetic latch releases, automatic time switches,
key operated switches, push button coded switches, door
condition monitoring consoles, electrically operated audio and
visual alarms, switches and door release devices; computer and
biometric security equipment and systems, namely computer
hardware, computers, computer peripherals, computer software
interfaces permitting users to perform classification and
recognition functions, computer programs for use in image
acquisition and processing, digital signatures, encryption,

cryptography, certification, authentication, data privacy and data
integrity, computer screen saver programs, biometric security
scanners and authenticators, encoded access cards, access card
readers, cryptographic processor, and authenticators; associated
hardware, components, user manuals, related to the foregoing
products. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Portes métalliques mécaniques et
quincaillerie pour portes métalliques, nommément portes de
bâtiments, cadres de porte, fenêtres, cadres de fenêtres latérales
d’impostes, ferme-portes, serrures de portes composées de
pênes dormants, leviers, boutons, clés, ensembles de cylindre et
de poignée, commandes de porte, plaques de bas de porte,
plaques de propreté de porte, tirettes de portes, butoirs de porte,
heurtoirs de porte, fentes à lettres de porte, numéros de maison
de porte, judas de porte, verrous à mortaiser de porte, crochets à
manteaux et à chapeaux de porte, chaînes de sécurité de porte,
verrous sur platine de porte, tirettes de portes, loquets de porte et
charnières de porte; quincaillerie de bâtiment en métal,
nommément serrures pour fenêtres, leviers de fenêtre, supports
de main courante, couvercles de plaques d’interrupteur,
couvercles de plaques de prises de courant, garnitures de
meneaux et seuils; quincaillerie d’armoire en métal, nommément
boutons d’armoire, ensembles de boutons d’armoire, tirettes
d’armoire, butoirs de porte d’armoire, loquets d’armoire et
charnières d’armoire; serrures antipaniques, nommément barres
de contact pour portes; produits de sécurité portatifs, nommément
cadenas, câbles antivol, verrous d’ordinateur, verrous portatifs,
clôtures, barrières en métal, grilles en métal, boîtiers serrures en
métal et coffrets de sûreté; équipements et systèmes de sécurité
électriques et électroniques, nommément verrous, cylindres,
boulons à solénoïde, régulateurs, blocs d’alimentation, verrous
magnétiques à dégagement rapide, minuteries automatiques,
interrupteurs à clé, interrupteurs codés à bouton-poussoir,
consoles de surveillance de l’état de portes, alarmes audio et
visuelles électriques, interrupteurs et dispositifs de déverrouillage
de porte; équipements et systèmes de sécurité informatiques et
biométriques, nommément matériel informatique, ordinateurs,
périphériques, interfaces logicielles qui permettent aux utilisateurs
d’effectuer des fonctions de classification et de reconnaissance,
programmes informatiques utilisés pour l’acquisition et le
traitement d’images, signatures numériques, cryptage,
cryptographie, certification, authentification, confidentialité des
données et intégrité des données, programmes économiseurs
d’écran d’ordinateur, lecteurs optiques et authentificateurs de
sécurité biométriques, cartes d’accès codées, lecteurs de cartes
d’accès, processeurs cryptographiques et authentificateurs
cryptographiques; matériel informatique connexe, composants,
manuels d’utilisateur, concernant les produits susmentionnés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,185,733. 2003/08/07. Mary Ada Ingleson, 1062 Springdale
Park Road, Bracebridge, ONTARIO, P1L1W9 

Madeira Rose 
The right to the exclusive use of the word ROSE is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Arts and crafts namely a rose carving made entirely of
wood set on a wooden base and covered with a glass dome.
SERVICES: Art creation for others namely a rose carving made
entirely of wood set on a wooden base and covered with a glass
dome. Used in CANADA since April 24, 2001 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROSE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Artisanat, nommément une rose en bois
sculpté montée sur un socle en bois et couverte d’un dôme en
verre. SERVICES: Création artistique pour des tiers, nommément
une rose en bois sculpté montée sur un socle en bois et couverte
d’un dôme en verre. Employée au CANADA depuis 24 avril 2001
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,185,738. 2003/08/08. SANOFI-SYNTHELABO, 174, Avenue de
France, 75013 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TIRAZONE 
WARES: Pharmaceutical products and preparations for the
treatment of cancer. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits et préparations pharmaceutiques
pour le traitement du cancer. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,185,743. 2003/08/07. Peak Innovations Inc., 707- 777 West
Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C4J7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLINTON LEE, PEAK PRODUCTS MANUFACTURING INC.,
707- 777 WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C4J7 
 

The mark consists of the colour green as applied to the whole of
the visible surface of the particular object shown in the drawing.
The drawing is lined for the colour green.

WARES: Post supports, namely post anchors. Used in CANADA
since at least as early as June 01, 2003 on wares.

La marque est constituée de la couleur verte appliquée à
l’ensemble de la surface visible de l’objet représenté dans le
dessin. La partie hachurée du dessin est en vert.

MARCHANDISES: Supports pour poteaux, nommément
ancrages pour poteaux. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 juin 2003 en liaison avec les marchandises.

1,185,752. 2003/08/08. Marriott Worldwide Corporation, 10400
Fernwood Road, Bethesda, Maryland 20817, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word SUITES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Hotel services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUITES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services hôteliers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,185,754. 2003/08/08. Marriott Worldwide Corporation, 10400
Fernwood Road, Bethesda, Maryland 20817, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word SUITES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Reservations services for hotel accommodations for
others. Used in CANADA since as early as May 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUITES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de réservations pour hébergement à l’hôtel
pour des tiers. Employée au CANADA depuis aussi tôt que mai
2003 en liaison avec les services.
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1,185,764. 2003/08/08. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION,
a Delaware corporation, also trading as DAIMLERCHRYSLER,
1000 Chrysler Drive, Auburn Hills, Michigan 48326-2766,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740,
SAINT-MAURICE, SUITE 507, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

MEGA CAB 
The right to the exclusive use of the word CAB is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Motor vehicles, namely pickup trucks and sport utility
vehicles, and structural parts and engines therefor. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
camionnettes et véhicules utilitaires sport ainsi que pièces et
moteurs connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,185,789. 2003/07/24. WMS GAMING INC., 800 South
Northpoint Boulevard, Waukegan, Illinois 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

CASH FLOW 
The right to the exclusive use of the word CASH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Currency and credit operated slot machines and gaming
devices, namely, gaming machines for use in gaming
establishments, all of the above for use in association with a lottery
scheme authorized pursuant to the Criminal Code. Priority Filing
Date: July 24, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/278132 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CASH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines à sous et dispositifs de jeux de
hasard acceptant les espèces ou les crédits, nommément
machines de jeux de hasard pour utilisation dans les maisons de
jeux, devant toutes êtres utilisées dans le cadre d’un système de
loterie autorisé en vertu du Code criminel. Date de priorité de
production: 24 juillet 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/278132 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,185,794. 2003/07/25. ALOHA HOUSEWARES, INC. a Texas
corporation, 841 N. Great South Parkway, Arlington, Texas
76011, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 

ALOHA BREEZE 
The applicant disclaims the right, for the purpose of this
application and the resulting registration, to the exclusive use of
the word BREEZE apart for the trade-mark in association with
ceiling fans.

WARES: Ceiling fans, portable heaters. Used in CANADA since
at least as early as July 2002 on wares.

Aux fins de cette demande et de tout enregistrement consécutif à
cette demande, le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du
mot BREEZE en dehors de la marque de commerce en
association avec les ventilateurs de plafond.

MARCHANDISES: Ventilateurs de plafond, appareils de
chauffage portables. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juillet 2002 en liaison avec les marchandises.

1,185,827. 2003/07/28. SMITH & NEPHEW, INC., 1450 Brooks
Road, Memphis, Tennessee 38116, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE
VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC,
H2Z2B7 

INTERFIT 
WARES: Orthopaedic implants, namely an acetabular cup.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Prothèses orthopédiques, nommément
cotyle. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,185,908. 2003/07/29. A & A JEWELLERS LIMITED, 1405
Morningside Avenue, Toronto, ONTARIO, M1B3J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the
element MED apart from the trade-mark as a whole.

WARES: Jewellery. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif de l’élément MED
en dehors de la marque de commerce comme un tout.
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MARCHANDISES: Bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,185,995. 2003/07/29. GalaxiWorld.com, Limited, Hunkins
Plaza, Main Street, Charlestown, Nevis, WEST INDIES
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, ROBSON COURT, 1000 - 840 HOWE
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6Z2M1 

IVEGAS 
WARES: Computer game programs; computer hardware and
terminals; video output game machines for use with televisions;
video game machines for use with televisions; computer game joy
sticks; computer game equipment containing memory devices,
namely disks. SERVICES: (1) Providing on-line interactive games
via a worldwide computer network; and entertainment services,
namely, providing on-line computer casino games. (2) Providing
computerized online ordering via computer modem of real estate,
clothing, toys and listing of available third party entertainment, via
a worldwide computer network. Used in CANADA since at least as
early as December 15, 1998 on services (1). Proposed Use in
CANADA on wares and on services (2).

MARCHANDISES: Ludiciels; matériel informatique et terminaux;
machines de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; manettes
de jeu pour jeux sur ordinateur; matériel pour jeux sur ordinateur
contenant des dispositifs à mémoire, nommément disques.
SERVICES: (1) Fourniture de jeux interactifs en ligne au moyen
d’un réseau mondial d’informatique; et services de divertissement,
nommément fourniture de jeux de casino sur ordinateur en ligne.
(2) Fourniture de commandes informatisées en ligne au moyen de
modem d’ordinateur pour immobilier, vêtements, jouets et listes
de divertissement de tiers, au moyen d’un réseau informatique
mondial. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
15 décembre 1998 en liaison avec les services (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services (2).

1,186,000. 2003/07/30. NEWFREY LLC, Drummond Plaza Office
Park, 1423 Kirkwood Highway, Newark, Delaware 19711,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

FROM STARTER HOME TO DREAM 
HOME 

The right to the exclusive use of the word HOME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Plumbing fittings and fixtures for kitchen or bath
products, namely, valves, faucets, aerators for faucets, spouts,
handles, pop-up drains, faucet filters, kitchen or bath accessories,
namely, towel rings, towel bars and toilet paper holders. Priority
Filing Date: July 11, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/273,361 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Raccords de tuyauterie et appareils de
plomberie pour la cuisine ou la salle de bain, nommément
appareils de robinetterie, robinets, aérateurs pour robinets, becs,
poignées, bandes à tirette, filtres de robinets, accessoires de
cuisine ou de salle de bain, nommément anneaux à serviettes,
porte-serviettes et supports à papier hygiénique. Date de priorité
de production: 11 juillet 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/273,361 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,186,015. 2003/07/30. LEUR Enterprises, Inc., 502 - 2071
Kingsway Av., Port Coquitlam, BRITISH COLUMBIA, V3C6N2 
 

WARES: Candles, ornamental candles, decorative candles,
birthday candles, candle holders. SERVICES: Candle design and
testing for new products for candle making quality purposes.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Bougies, bougies ornementales, bougies
décoratives, bougies d’anniversaire, bougeoirs. SERVICES:
Conception de bougies et essais de nouveaux produits servant à
la fabrication de bougies à des fins de qualité. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,186,216. 2003/08/01. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

AXE DRY 
The right to the exclusive use of the word DRY is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Anti-perspirant and deodorant. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DRY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Antisudorifique et déodorant. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,186,427. 2003/08/05. Chicken Mistress Limited, 2 Valentine Dr.,
Kingston 19, JAMAICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

ISLAND GRILL 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
GRILL only in association with restaurant services and food take-
out services.

WARES: Meat; fish; poultry; preserved, dried and cooked fruit and
vegetables. SERVICES: Restaurant services; food and beverage
take-out services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot GRILL
uniquement en association avec les services de restauration et
services d’aliments pour apporter.

MARCHANDISES: Viande; poisson; volaille; fruits et légumes en
conserve, séchés et cuits. SERVICES: Services de restauration;
services de mets et de boissons à emporter. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,186,442. 2003/08/05. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 
 

WARES: Tea. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Thé. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,186,622. 2003/08/06. Distillerie Tuoni e Canepa, s.r.l., Via D.
Cimarosa 33-39, Livorno, 57124, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE MARIE, 37TH
FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL, QUEBEC, H3B3P4 

TUACA 
WARES: Alcoholic beverages, namely, liqueurs. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément liqueurs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,186,737. 2003/08/08. Hop Lun Fashions Limited, Beaufort
House, P.O. Box 438, Road Town, Tortola, British Virgin Islands,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 
 

WARES: Underwear, swimwear and nightwear. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sous-vêtements, vêtements de bain et
vêtements de nuit. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,186,741. 2003/08/08. MARMALADE ENTERPRISES INC./
ENTREPRISES MARMELADE INC., 250 St-Zotique East,
Montreal, QUEBEC, H2S1L3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: YANOFSKY
COOPERSTONE GELBER, PLACE MERCANTILE, 770
SHERBROOKE STREET WEST, SUITE 1700, MONTREAL,
QUEBEC, H3A1G1 

BB CURVES 
WARES: Ladies apparel namely: Lingerie, underwear, panties,
thongs, sleepwear, bathrobes, nightwear, slips, bras, boxers,
hosiery, socks, t-shirts. Used in CANADA since at least as early
as May 2003 on wares.

MARCHANDISES: Habillement pour dames, nommément :
lingerie, sous-vêtements, culottes, tongs, vêtements de nuit,
sorties de bain, vêtements de nuit, combinaisons-jupons,
soutiens-gorge, caleçons boxeur, bonneterie, chaussettes, tee-
shirts. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai
2003 en liaison avec les marchandises.
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1,186,742. 2003/08/08. MARMALADE ENTERPRISES INC./
ENTREPRISES MARMELADE INC., 250 St-Zotique East,
Montreal, QUEBEC, H2S1L3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: YANOFSKY
COOPERSTONE GELBER, PLACE MERCANTILE, 770
SHERBROOKE STREET WEST, SUITE 1700, MONTREAL,
QUEBEC, H3A1G1 

SKIMPIES LESS IS ALWAYS MORE 
WARES: Ladies apparel namely: Lingerie, underwear, panties,
thongs, sleepwear, bathrobes, nightwear, slips, bras, boxers,
hosiery, socks, t-shirts. Used in CANADA since at least as early
as May 2003 on wares.

MARCHANDISES: Habillement pour dames, nommément :
lingerie, sous-vêtements, culottes, tongs, vêtements de nuit,
sorties de bain, vêtements de nuit, combinaisons-jupons,
soutiens-gorge, caleçons boxeur, bonneterie, chaussettes, tee-
shirts. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai
2003 en liaison avec les marchandises.

1,186,803. 2003/08/18. RECKITT & COLMAN (OVERSEAS)
LIMITED, Dansom Lane, Hull, HU8 7DS, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PROELAST 
WARES: Bleaching preparations and other substances for
laundry use, namely laundry bleach, laundry brighteners, laundry
detergent, and laundry presoak; and for dishwashing, namely
dishwashing detergents and automatic dishwashing detergents;
laundry preparations for dry cleaners; polishing preparations for
kitchen, namely chrome polish, floor polish, furniture polish;
polishing preparations for glassware; all purpose cleaning
preparations; scouring liquids, general purpose scouring powder;
abrasive cleaning preparations, abrasive preparations in the
manufacture of metal polish; carpet cleaning preparations; carpet
shampoos; liquid and powder detergents for clothes washing;
dishwashing soaps, laundry soaps; decalcifying and descaling
preparations for household purposes; fabric softeners; stain
removing preparations; all aforementioned goods with or without a
disinfective component. Priority Filing Date: March 12, 2003,
Country: OHIM (EC), Application No: 003078052 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Décolorants et autres substances pour
laverie, nommément agent de blanchiment pour lessive, azurants
de lessive, détergent à lessive, et prétrempage; et pour lavage de
vaisselle, nommément détergents à vaisselle et détergents pour
lave-vaisselle; produits de blanchisserie pour teintureries;
polissants pour usage domestique (cuisine), nommément cire à
chrome, cire à plancher, polis à meubles; polissants pour verrerie;
produits de nettoyage tout usage; liquides à récurer, poudre à
récurer tout usage; nettoyants abrasifs, produits abrasifs utilisés
dans la fabrication de poli à métaux; nettoyants pour tapis;

shampoings pour tapis; détergents en poudre et en liquide pour
lavage de linge; savons pour laver la vaisselle, savons à lessive;
décalcifiants et détartrants pour usage domestique;
assouplisseurs de tissus; détachants; tous avec ou sans effet
désinfectant. Date de priorité de production: 12 mars 2003, pays:
OHMI (CE), demande no: 003078052 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,186,888. 2003/08/20. The Dial Corporation, 15501 North Dial
Boulevard, Suite 2214, Scottsdale, Arizona 85260-1619, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ESSENCE DE PRINTEMPS 
WARES: Air fresheners and candles. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air et bougies. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,186,940. 2003/08/07. Bobby Kloetzly, 1217 East Wakeham,
Santa Ana, California 92705, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

LUCKY 13 
WARES: (1) Clothing and apparel namely, t-shirts, tank tops, tie
tops, button down shirts, shirts, sweatshirts, pants, jackets, shorts,
hats, caps; belt buckles, belts, candles, patches, clocks, coasters,
air fresheners, ash trays, money clips, lighters, socks, wristbands,
body jewelery, rings, bracelets, necklaces, wallets and bags
namely, book bags, duffel bags, shoulder bags and purses. (2)
Clothing and footwear for men and women namely athletic shoes,
athletic sports suits, belts, blouses, body suits, cardigans, coats,
dresses, gowns, gloves, gym suits, jeans, jogging suits, overalls,
skirts, sleepwear, slippers, sneakers, suspenders, sweaters,
swimwear, underwear, warm-up suits, beach clothes and surf
wear namely bathing suits, camisole tops, midriff tops, skirts,
vests, sandals, head wear, namely sun visors. Used in CANADA
since at least as early as 1994 on wares (1). Priority Filing Date:
July 14, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/274,104 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Vêtements et habillement, nommément
tee-shirts, débardeurs, hauts attachés, chemises habillées,
chemises, pulls d’entraînement, pantalons, vestes, shorts,
chapeaux, casquettes; boucles de ceinture, ceintures, bougies,
pièces, horloges, sous-verres, assainisseurs d’air, cendriers,
pinces à billets, briquets, chaussettes, serre-poignets, bijoux pour
le corps, bagues, bracelets, colliers, portefeuilles et sacs,
nommément sacs pour livres, sacs polochon, sacs à bandoulière
et bourses. (2) Vêtements et articles chaussants pour hommes et
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femmes, nommément chaussures d’athlétisme, costumes de
sport, ceintures, chemisiers, corsages-culottes, cardigans,
manteaux, robes, peignoirs, gants, tenues de gymnaste, jeans,
tenues de jogging, salopettes, jupes, vêtements de nuit,
pantoufles, espadrilles, bretelles, chandails, maillots de bain,
sous-vêtements, survêtements, vêtements de plage et vêtements
de surf, nommément maillots de bain, cache-corsets, brassières,
jupes, gilets, sandales, coiffures, nommément visières cache-
soleil. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1994
en liaison avec les marchandises (1). Date de priorité de
production: 14 juillet 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/274,104 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,186,960. 2003/08/08. Advanced Mobility Systems Corporation,
621 Justus Drive, Kingston, ONTARIO, K7M4H5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

ITILT 
WARES: Wheelchairs and supine patient transporters; parts
therefore; and accessories therefore namely wheelchair headrest
components, wheelchair handles, wheelchair backrests,
wheelchair armrests and skirts, wheelchair seat belts, wheelchair
seat cushions, IV and tube feeding poles for attachment to
wheelchairs, wheelchair anti-tip bars, wheelchair footrests, heel
hoops and leg straps. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fauteuils roulants et transporteurs de patients
en décubitus; leurs pièces; et accessoires, nommément éléments
d’appuie-tête de fauteuil roulant, poignées de fauteuil roulant,
appuis-dos de fauteuil roulant, appuie-bras et protège-vêtements
de fauteuil roulant, ceintures de sécurité de fauteuil roulant,
coussins de siège de fauteuil roulant, potences pour
intraveineuses et sondes d’alimentation avec fixations pour
fauteuils roulants, barres antibasculement de fauteuil roulant,
repose-pieds de fauteuil roulant, sangles talonnières et sangles
de jambe. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,186,997. 2003/08/11. CANADA WIDE MAGAZINES &
COMMUNICATIONS LTD., Suite 401, 4180 Lougheed Highway,
Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5C6A7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVIS & COMPANY,
2800 PARK PLACE, 666 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

101 NORTH 
WARES: Printed publications, namely magazines in the fields of
travel and tourism; printed publications, namely pamphlets,
brochures, flyers, directories and catalogues in the fields of travel
and tourism; maps; and postcards. SERVICES: Operation of a
business publishing and distributing printed publications in the
fields of travel and tourism; advertising wares and services of
others in printed publications, namely magazines, pamphlets,

brochures, flyers, directories, catalogues, maps and postcards;
planning, staging, and sponsoring conferences, trade shows,
sporting events, tournaments, and special events; disseminating
information about trade shows for others; and providing travel and
tourism-related contests for the purposes of advertising.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément revues
dans le domaine des voyages et du tourisme; publications
imprimées, nommément prospectus, brochures, prospectus,
répertoires et catalogues dans le domaine des voyages et du
tourisme; cartes; et cartes postales. SERVICES: Exploitation
d’une entreprise de publication et de distribution de publications
imprimées dans le domaine des voyages et du tourisme;
marchandises et services publicitaires de tiers dans des
publications imprimées, nommément revues, dépliants,
brochures, prospectus, répertoires, catalogues, cartes
géographiques et cartes postales; planification, organisation et
parrainage de conférences, salons professionnels, manifestations
sportives, tournois et événements spéciaux; diffusion
d’information sur les salons professionnels pour des tiers; et
fourniture de concours relatifs aux voyages et au tourisme à des
fins publicitaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,186,998. 2003/08/11. CANADA WIDE MAGAZINES &
COMMUNICATIONS LTD., Suite 401, 4180 Lougheed Highway,
Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5C6A7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVIS & COMPANY,
2800 PARK PLACE, 666 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

97 NORTH 
WARES: Printed publications, namely magazines in the fields of
travel and tourism; printed publications, namely pamphlets,
brochures, flyers, directories and catalogues in the fields of travel
and tourism; maps; and postcards. SERVICES: Operation of a
business publishing and distributing printed publications in the
fields of travel and tourism; advertising wares and services of
others in printed publications, namely magazines, pamphlets,
brochures, flyers, directories, catalogues, maps and postcards;
planning, staging, and sponsoring conferences, trade shows,
sporting events, tournaments, and special events; disseminating
information about trade shows for others; and providing travel and
tourism-related contests for the purposes of advertising.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément revues
dans le domaine des voyages et du tourisme; publications
imprimées, nommément prospectus, brochures, prospectus,
répertoires et catalogues dans le domaine des voyages et du
tourisme; cartes; et cartes postales. SERVICES: Exploitation
d’une entreprise de publication et de distribution de publications
imprimées dans le domaine des voyages et du tourisme;
marchandises et services publicitaires de tiers dans des
publications imprimées, nommément revues, dépliants,
brochures, prospectus, répertoires, catalogues, cartes
géographiques et cartes postales; planification, organisation et
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parrainage de conférences, salons professionnels, manifestations
sportives, tournois et événements spéciaux; diffusion
d’information sur les salons professionnels pour des tiers; et
fourniture de concours relatifs aux voyages et au tourisme à des
fins publicitaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,187,038. 2003/08/12. LES PRODUCTIONS  INC., 460, Saint-
Paul Est, Bureau 300, Montréal, QUÉBEC, H2V3V1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SERGE BOUCHER, (MARCHAND, MELANÇON, FORGET), 1,
PLACE VILLE-MARIE, BUREAU 1900, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H3B2C3 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot TENNIS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ensemble de jeu de tennis portatif pour jeu en
simple, jeu en double et équipements et accessoires apparentés
au tennis, nommément balles, raquettes, filet, système d’ancrage
du jeu, ficelle, craie blanche, sac, dépliant explicatif du jeu,
instructions pour l’installation du jeu, règlements écrits du jeu.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word TENNIS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Portable tennis game set for singles and doubles
matches and tennis equipment and accessories, namely balls,
racquets, net, system for anchoring the game, string, white chalk,
bag, folder explaining the game, instructions for setting up the
game, written rules of the game. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,187,039. 2003/08/12. LES PRODUCTIONS  INC., 460, Saint-
Paul Est, Bureau 300, Montréal, QUÉBEC, H2V3V1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SERGE BOUCHER, (MARCHAND, MELANÇON, FORGET), 1,
PLACE VILLE-MARIE, BUREAU 1900, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H3B2C3 

 

Le droit à l’usage exclusif du mot TENNIS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ensemble de jeu de tennis portatif pour jeu en
simple, jeu en double et équipements et accessoires apparentés
au tennis, nommément balles, raquettes, filet, système d’ancrage
du jeu, ficelle, craie blanche, sac, dépliant explicatif du jeu,
instructions pour l’installation du jeu, règlements écrits du jeu.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word TENNIS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Portable tennis game set for singles and doubles
matches and tennis equipment and accessories, namely balls,
racquets, net, system for anchoring the game, string, white chalk,
bag, folder explaining the game, instructions for setting up the
game, written rules of the game. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,187,046. 2003/08/12. Gourmet Settings Inc., 245 West Beaver
Creek Road, Unit 10, Richmond Hill, ONTARIO, L4B1L1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

GOURMET SETTINGS 
The right to the exclusive use of the word SETTINGS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Kitchen and dining room flatware, namely forks,
salad forks, knives, teaspoons and soup spoons; cutlery and
associated serving pieces namely place knives, steak knives,
butter knives, fish knives, cocktail forks, serving forks, iced tea
spoons, sugar spoons, serving spoons, napkin rings, pasta
servers, gravy ladles, cake servers, soup ladles, ice scoop, cake
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knives, spreaders. (2) Cutlery caddy, salad tongs, plates, cups,
saucers, serving platters and other dishes, namely, sugar bowls,
salt and pepper shakers, milk containers, creamers, vases,
serving bowls, casserole dishes. Used in CANADA since at least
as early as August 2001 on wares (1). Proposed Use in CANADA
on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot SETTINGS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Coutellerie de cuisine et de salle à manger,
nommément fourchettes, fourchettes à salades, couteaux,
cuillères à thé et cuillères à soupe; coutellerie et accessoires de
service connexes, nommément couteaux de table, couteaux
dentés, couteaux à beurre, couteaux à poisson, fourchettes à
cocktail, fourchettes de service, cuillères à thé glacé, cuillères à
sucre, cuillères à servir, anneaux pour serviettes de table,
ustensiles pour servir les pâtes alimentaires, louches à sauce,
présentoirs à gâteaux, louches, cuillères à glace, couteaux à
gâteau, couteaux à tartiner. (2) Chariot pour coutellerie, pinces à
salades, assiettes, tasses, soucoupes, plateaux de service et
autres articles de vaisselle, nommément sucriers, salières et
poivrières, contenants à lait, crémiers, vases, bols de service,
cocottes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
août 2001 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,187,173. 2003/08/22. Ania Daleszynska, 580 Christie Street,
Suite 1001, Toronto, ONTARIO, M6G3E3 
 

WARES: Silver jewellery. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux en argent. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,187,301. 2003/08/12. KAO KABUSHIKI KAISHA also trading as
KAO CORPORATION, 14-10 Nihonbashi Kayabacho, 1-chome,
Chuo-ku, Tokyo 103, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

HOLD TRUE 
The right to the exclusive use of the word HOLD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hair care preparations. Priority Filing Date: August 05,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/283,147 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOLD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits capillaires. Date de priorité de
production: 05 août 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/283,147 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,187,309. 2003/08/12. 4590440 MANITOBA LTD., 17 Donald
Street, Suite 303, Winnipeg, MANITOBA, R3C1M4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO,
ONTARIO, M5M4M4 
 

The right to the exclusive use of the words HEALTHCARE and
COMMUNITY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Printed materials namely pamphlets on the subject of
healthcare and healthcare facilities. (2) Newsletter on the subject
of healthcare and healthcare facilities. SERVICES: (1) Community
based clinical health services delivered in a general healthcare
facility, community based clinical health services namely home
health care services delivered in the patient’s home. (2)
Community based clinical health services namely MRI clinics and
dialysis clinics; information services namely information about
healthcare and healthcare services delivered via a global
computer network Website. Used in CANADA since at least as
early as May 2003 on services (1); May 12, 2003 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2) and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots HEALTHCARE et
COMMUNITY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications Imprimées, nommément
dépliants sur le sujet des soins de santé et des installations de
soins de santé. (2) Bulletin sur les soins de santé et les
établissements de santé. SERVICES: (1) Services de santé en
clinique communautaire fournis dans une installation de services
de santé générale, services de santé en clinique communautaire,
nommément services de soins de santé à la maison fournis au
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domicile du patient. (2) Services de soins de santé en clinique
communautaire, nommément cliniques d’IRM et cliniques de
dialyse; services d’information, nommément information en
matière de soins de santé et services de soins de santé fournis au
moyen d’un site Web sur le réseau informatique mondial.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 2003
en liaison avec les services (1); 12 mai 2003 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2).

1,187,327. 2003/08/12. Dexit Inc., 1 First Canadian Place, 100
King Street West, Ste. 5025, P.O. Box 326, Toronto, ONTARIO,
M5X1E1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CELINA FENSTER, 61 SPRING GATE BLVD.,
THORNHILL, ONTARIO, L4J3C9 

EASIER THAN CASH, FASTER THAN 
DEBIT 

The right to the exclusive use of the word DEBIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing financial transactions via electronic
payment services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DEBIT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Offre d’opérations financières par des services de
paiement électronique. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,187,343. 2003/08/12. Nu Skin International, Inc., 75 West
Center, Provo, UT 84601, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

POLISHING PEEL 
The right to the exclusive use of the word PEEL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Skin care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PEEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pour les soins de la peau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,187,357. 2003/08/12. BEAULIEU GROUP, LLC, 1502 Coronet
Drive, Dalton, Georgia 30702, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

HOLLYTEX 

WARES: Carpet. Priority Filing Date: March 18, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/226,969 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on February 03, 2004 under No.
2,810,718 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tapis. Date de priorité de production: 18 mars
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
226,969 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 03 février 2004 sous le No. 2,810,718 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,187,433. 2003/08/15. TEMBEC INDUSTRIES INC., 800 René-
Lévesque Blvd. West, Suite 1050, Montreal, QUEBEC, H3B1X9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

CHEMISTRY, THE NATURAL WAY 
The right to the exclusive use of the words CHEMISTRY and
NATURAL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Lignosulfonates. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHEMISTRY et NATURAL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lignosulfonates. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,187,443. 2003/08/15. Pacific Telescope Corp., 160-11880
Hammersmith Way, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V7A5C8 

acuter 
WARES: Optical instruments namely, telescopes, field scopes,
spotting scopes, binoculars, microscopes, digital imagers,
monoculars, spy glass, night vision flashlights, and CCD imagers;
and telescope accessories, namely, mounts, tripods, eyepieces,
finderscopes, diagonals, camera adapters, polar scopes and red
dot sighting devices. Used in CANADA since March 17, 2003 on
wares.

MARCHANDISES: Instruments d’optique, nommément lunettes
de visée, lunettes de terrain, lunettes d’observation, jumelles,
microscopes, appareils d’imagerie numérique, monoculaires,
longue-vue, lampes d’éclairage pour équipements de vision
nocturne et convertisseurs d’image CCD; et accessoires pour
instruments d’optique, nommément montures de lunettes,
trépieds, oculaires, lunettes auxilaires de visée, réflecteurs
diagonaux, adaptateurs pour appareils de photo, polariscopes et
collimateurs de visée à point rouge. Employée au CANADA
depuis 17 mars 2003 en liaison avec les marchandises.
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1,187,491. 2003/08/25. Peak Innovations Inc., 707- 777 West
Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C4J7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLINTON LEE, PEAK PRODUCTS MANUFACTURING INC.,
707- 777 WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C4J7 
 

The mark consists of the colour green as applied to the whole of
the visible surface of the particular object shown in the drawing.
The drawing is lined for the colour green.

WARES: Fastener brackets for attaching deck boards. Used in
CANADA since at least as early as June 01, 2003 on wares.

La marque est constituée de la couleur verte appliquée à
l’ensemble de la surface visible de l’objet représenté dans le
dessin. La partie hachurée du dessin est en vert.

MARCHANDISES: Supports de fixation pour fixation de planches
de terrasse. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 juin 2003 en liaison avec les marchandises.

1,187,508. 2003/08/25. Wine Wave, Inc. (a New York
Corporation), 100 Jericho Quadrangle, suite 343, Jericho, NY
11753, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

DONNA CRISTINA 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,187,626. 2003/08/19. Pfizer Products Inc. (A Connecticut
Corporation), Eastern Point Road, Groton, Connecticut 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

 

WARES: Veterinary antibiotics for livestock. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Antibiotiques vétérinaires pour bétail. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,187,654. 2003/08/19. Caterpillar Inc., 100 N.E. Adams Street,
Peoria, lllinois 61629-9620, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50,
1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

EQUIPPED TO PLAY 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
PLAY in association with toy vehicles and accessories therefore,
ride-on toy vehicles, battery operated ride-on toys, radio controlled
toy vehicles, construction toys, action skill games, hand-held units
for electric games, jigsaw puzzles, board games, card games,
building games, kites, role-playing games, construction site
themed play sets, playgrounds comprising a simulated
construction site including child-size ride-on tractors, excavators
and loaders, apart from the Trade-mark.

WARES: Visual recordings and audio-visual recordings in the
nature of entertainment content; computer game software;
computer game discs; computer game peripherals; electronic
video game machines for use with a monitor or television;
apparatus for lighting, namely lamps and light fixtures; furniture,
namely beds, dressers, tables and desks for children’s bedrooms,
sleeping bags; bed linen namely bed covers, bed sheets, bed
spreads and bed blankets; pillow cases, window curtains; clothing
for children namely shirts, t-shirts, pants and jackets; footwear
namely athletic shoes, casual shoes, children’s boots, sandals
and slippers; headgear for children namely caps; rugs and mats;
toy vehicles and accessories therefore, ride-on toy vehicles,
battery operated ride-on toys, radio controlled toy vehicles,
construction toys, action skill games, hand-held units for electric
games, jigsaw puzzles, board games, card games, building
games, kites, role-playing games, construction site themed play
sets, playgrounds comprising a simulated construction site
including child-size ride-on tractors, excavators and loaders.
Priority Filing Date: May 06, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/246,116 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot PLAY en
association avec les véhicules-jouets et accessoires connexes,
véhicules-jouets à enfourcher, jouets enfourchables à piles,
véhicules-jouets radioguidés, jouets de construction, jeux
d’adresse, appareils portatifs pour jeux électriques, casse-tête,
jeux de table, jeux de cartes, jeux de construction, cerfs-volants,
jeux de rôle, ensembles de jeu à thème de chantier de
construction comprenant un chantier de construction simulé avec
tracteurs, excavatrices et chargeuses à enfourcher pour enfants,
en dehors de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Enregistrements visuels et enregistrements
audiovisuels sous forme de contenu de divertissement; ludiciels;
disques de jeu informatisé; périphériques de jeu; machines de
jeux vidéo électroniques pour utilisation avec un moniteur ou un
téléviseur; appareil d’éclairage, nommément lampes et
luminaires; meubles, nommément lits, chiffonniers, tables et
bureaux pour chambres d’enfants; sacs de couchage; literie,
nommément jetés de kit, draps de lit, couvre-lits et couvertures;
taies d’oreiller, rideaux de fenêtre; vêtements pour enfants,
nommément chemises, tee-shirts, pantalons et vestes; articles
chaussants, nommément chaussures d’athlétisme, souliers tout
aller, bottes, sandales et pantoufles pour enfants; articles de
chapellerie pour enfants, nommément casquettes; tapis et
carpettes; véhicules jouets et accessoires connexes, véhicules-
jouets à enfourcher, jouets enfourchables à piles, véhicules-jouets
radioguidés, jouets de construction, jeux d’adresse, appareils
portatifs pour jeux électriques, casse-tête, jeux de table, jeux de
cartes, jeux de construction, cerfs-volants, jeux de rôle,
ensembles de jeu à thème de chantier de construction
comprenant un chantier de construction simulé avec tracteurs,
excavatrices et chargeuses à enfourcher pour enfants. Date de
priorité de production: 06 mai 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/246,116 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,187,664. 2003/08/19. Century Songs Corp., carrying on
business as Sonority Publishing, 881 Sangster Avenue,
Mississauga, ONTARIO, L5H2Y2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GREG STEPHENS, (THE
LAW OFFICE OF GREG STEPHENS), 200 ADELAIDE STREET
WEST, SUITE 500, TORONTO, ONTARIO, M5H1W7 

SONORITY PUBLISHING 
The right to the exclusive use of the word PUBLISHING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Music publishing. Used in CANADA since June 2003
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PUBLISHING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Édition musicale. Employée au CANADA depuis juin
2003 en liaison avec les services.

1,187,787. 2003/08/20. CYFAC (Société Anonyme à Conseil
d’Administration), La Fuye, 37340 Hommes, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

WARES: Cycles and bicycles, spare parts for cycles and bicycles,
namely frames, saddles, saddle tubes and rods, brackets, handle-
bars, handle-bar handles, brake cables, brake shoes, parts of the
fork tube, inner tube valves, hubs, tyres, tubular tyres, spikes,
wheel rims, mudguards, derailleurs, derailleur cables, derailleur
levers, sprocket-wheels, cranks, pedal blocks, pedals, toe-clips,
toe-clip straps, discs, gear-ratios, chains, chain covers, luggage-
holders, tyre pumps, stands, bells; athletic clothing and athletic
footwear, hats. Priority Filing Date: March 26, 2003, Country:
FRANCE, Application No: 03 3 217 323 in association with the
same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or
for FRANCE on March 26, 2003 under No. 03 3217323 on wares.

MARCHANDISES: Bicyclettes, pièces de rechange pour
bicyclettes, nommément cadres, selles, tubes et tiges de selle,
pédaliers, guidons, poignées de guidon, câbles de freins, sabots
de frein, pièces de tube de fourche, valves de chambre à air,
moyeux, pneus, boyaux, chaussures à pointes, jantes de roues,
garde-boue, dérailleurs, câbles de dérailleur, leviers de dérailleur,
pignons, manivelles, blocs à pédales, pédales, cale-pied, sangles
de cale-pied, disques, rapports d’engrenage, chaînes, garde-
chaîne, porte-bagages, pompes à air pour pneus, béquilles,
cloches; vêtements d’athlétisme et chaussures d’athlétisme,
chapeaux. Date de priorité de production: 26 mars 2003, pays:
FRANCE, demande no: 03 3 217 323 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 26 mars
2003 sous le No. 03 3217323 en liaison avec les marchandises.

1,187,823. 2003/10/07. Justin Wilkie, 5811 Goldeneye Place,
Richmond, BRITISH COLUMBIA, V7E3V7 
 

WARES: T-shirts, hats, stickers, CDs containing music, posters,
banners, underwear, pictures. SERVICES: Entertainment in the
nature of performances by a rock band; operation of website
offering general information on rock music. Used in CANADA
since April 01, 2003 on wares and on services.
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MARCHANDISES: Tee-shirts, chapeaux, autocollants, disques
compacts contenant de la musique, affiches, bannières, sous-
vêtements, images. SERVICES: Divertissement sous forme de
représentations d’un groupe rock; exploitation d’un site Web
diffusant de l’information générale sur le rock. Employée au
CANADA depuis 01 avril 2003 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,187,861. 2003/08/20. Ossian Studios Inc., #1005 - 4398
Buchanan Street, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5C6R7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

OSSIAN STUDIOS 
WARES: Computer game software. SERVICES: Computer game
software development services, namely, computer game storyline
and content creation, computer game graphics design and
creation, computer game software game engine development,
computer game software tool development, computer game
database engine design and creation, and computer game
interfaces. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels de jeux informatisés. SERVICES:
Services de développement de ludiciels, nommément création de
trame et de contenu de jeux informatiques, conception et création
de graphiques pour jeux informatiques, développement de
moteurs pour jouer à des ludiciels, développement d’outils
logiciels pour le jeu, conception et création de moteur de base de
données pour jeux informatiques, et interfaces de jeux
informatiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,187,885. 2003/08/21. La-Z-Boy Incorporated a Michigan
corporation, 1284 N. Telegraph Road, Monroe, Michigan, 48162,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Furniture, namely, living room furniture, dining room
furniture, bedroom furniture, and kitchen furniture, namely, sofas,
loveseats, chairs, recliners, sectionals, chaise lounges, furniture
for home theater, entertainment units; ottomans, tables, cabinets,
storage units, buffets, chinas, desks, beds, armoire, nightstands,
chests, dressers, bureaus, mirrors, cabinets, benches, book
shelves, servers, and lamps. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Meubles, nommément, meubles de salle de
séjour, mobilier de salle à manger, meubles de chambre à
coucher; et ameublement de cuisine, nommément canapés,
causeuses, chaises, fauteuils inclinables, meubles à éléments,
chaises longues, meubles pour cinéma à domicile, meubles
audio-vidéo; ottomanes, tables, meubles à tiroirs, unités
d’entreposage, buffets, dressoirs, bureaux, lits, penderie, tables
de nuit, coffres, vaisseliers, bureaux à cylindre, miroirs, meubles à
tiroirs, bancs, bibliothèques, dessertes et lampes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,187,954. 2003/08/21. SPRINT COMMUNICATIONS
COMPANY L.P., 6450 Sprint Parkway, Overland Park Kansas
66251, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

THE MOST 
SERVICES: Providing multiple user access to a global computer
network, services relating to creating, sending and receiving
electronic messages, telecommunication services via the global
computer network, and technical consultation in relations to the
above; providing multiple user access to a global computer
network for the transfer and dissemination of information and
services. Used in CANADA since at least as early as August 1997
on services.

SERVICES: Fourniture à des utilisateurs multiples d’accès à un
réseau informatique mondial, services en rapport avec la création,
l’envoi et la réception de messages électroniques, services de
télécommunication au moyen du réseau informatique mondial, et
conseil technique en rapport avec ce qui précède; fourniture à des
utilisateurs multiples d’accès à un réseau informatique mondial
pour le transfert et la diffusion d’information et de services.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1997
en liaison avec les services.

1,188,021. 2003/08/25. Startech.com Ltd., 45 Artisans Crescent,
London, ONTARIO, N5V5E9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SERGE ANISSIMOFF,
(ANISSIMOFF & ASSOCIATES), RICHMOND NORTH OFFICE
CENTRE, 235 NORTH CENTRE ROAD, SUITE 201, LONDON,
ONTARIO, N5X4E7 

MUTANT MODS 
The right to the exclusive use of the word MODS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer parts and accessories, namely, computer
cases, cables, fans, light kits, fan grills, power adaptors, lights,
power supplies. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MODS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Pièces et accessoires d’ordinateur,
nommément étuis pour ordinateurs, câbles, ventilateurs,
nécessaires d’éclairage, grilles de ventilateur, adaptateurs de
courant, lampes, blocs d’alimentation. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,188,035. 2003/08/29. THE ASSAMIEA HOLDINGS INC., 16
ESNA PARK DRIVE, UNIT 4, MARKHAM, ONTARIO, L3R5X1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JIMMY K. SUN, (SUN & PARTNERS), 3650 VICTORIA PARK
AVE., SUITE 401, NORTH YORK, ONTARIO, M2H3P7 
 

WARES: (1) Beverages, namely, tea, coffee, non-alcoholic
flavoured tea-based beverages, non-alcoholic flavoured coffee-
based beverages, non-alcoholic beverages made from cocoa and
non-alcoholic juices made from fruits or vegetables. (2) Food,
namely, cakes, pastries, ice cream, puddings, flavoured gelatin,
soups, hors d’oeuvres made with meat, seafood, poultry,
vegetable, rice or pasta, and prepared meals consisting primarily
of meat, seafood, poultry, vegetable, rice or pasta. (3) Tea wares,
namely, teapots, cups, glasses, mugs and saucers. (4) Tea
products, namely, tea leaves, tea bags, flavoured tea leaves and
flavoured tea bags. SERVICES: (1) Operation of tea houses,
cafes, restaurants, coffee shops, take-out food outlets and retail
outlets featuring tea, coffee and tea wares, namely, teapots, cups,
glasses, mugs and saucers. (2) Franchise services in relation to
the operation of tea houses, cafes, restaurants, coffee shops,
take-out food outlets and retail outlets. Used in CANADA since at
least as early as March 01, 2003 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Boissons, nommément thé, café, boissons
à base de thé aromatisées sans alcool, boissons à base de café
aromatisées sans alcool, boissons non alcoolisées à base de
cacao et jus non alcoolisées à base de fruits ou de légumes. (2)
Aliments, nommément gâteaux, pâtisseries, crème glacée,
crèmes-desserts, gélatine aromatisée, soupes, hors-d’oeuvre
faits de viande, fruits de mer, volaille, légumes, riz ou pâtes
alimentaires, et plats cuisinés composés principalement de
viande, fruits de mer, volaille, légumes, riz ou pâtes alimentaires.
(3) Marchandises pour le thé, nommément théières, tasses,
verres, grosses tasses et soucoupes. (4) Produits du thé,
nommément feuilles de thé, thé en sachets, feuilles de thé
aromatisé et sachets de thé aromatisé. SERVICES: (1)
Exploitation de salons de thé, cafés, restaurants, cafés-
restaurants, points de vente de mets à emporter et points de vente
au détail de thé, de café et d’articles de service à thé, nommément
théières, tasses, verres, grosses tasses et soucoupes. (2)
Services de franchises en rapport avec l’exploitation de maisons
de thé, cafés, restaurants, cafés-restaurants, points de vente de
mets à emporter et points de vente au détail. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars 2003 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,188,052. 2003/08/25. POLAROID CORPORATION, 1265 Main
Street, Waltham, Massachusetts 02451, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

POLAROID IMAGE 
The right to the exclusive use of the word IMAGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Photographic film and cameras. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot IMAGE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pellicule photographique et appareils-photo.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,188,085. 2003/08/25. THE GOODYEAR TIRE & RUBBER
COMPANY, 1144 East Market Street, Akron, Ohio 44316-0001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIN M. HUNTER,
(GOODYEAR CANADA INC.), ATTN: LAW DEPARTMENT, 450
KIPLING AVENUE, ETOBICOKE, ONTARIO, M8Z5E1 

ARCTIC TRACK 
The right to the exclusive use of the word TRACK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Rubber tracks for land vehicles. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on July 22, 2003 under No. 2,740,737 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRACK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chenilles en caoutchouc pour véhicules
terrestres. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 juillet 2003 sous le No. 2,740,737 en liaison
avec les marchandises.

1,188,114. 2003/08/22. HASBRO, INC., 1027 Newport Avenue,
Pawtucket, Rhode Island 02862-1059, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SUPER SCRABBLE 
The right to the exclusive use of the word SUPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Word game. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Jeu de vocabulaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,188,116. 2003/08/21. HERCULES TIRE & RUBBER
COMPANY, 1300 Morrical Boulevard, Findlay, Ohio 45840,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LESPERANCE &
MARTINEAU, 1440 STE-CATHERINE OUEST, BUREAU 700,
MONTREAL, QUEBEC, H3G1R8 

LATITUDES TRADING 
INTERNATIONAL 

The right to the exclusive use of the words TRADING and
INTERNATIONAL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: International trading company providing export and
import services using existing distribution and shipping contacts in
international markets. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TRADING et
INTERNATIONAL en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Société de commerce international offrant des
services d’exportation et d’importation utilisant des contacts
existants dans le secteur de la distribution et de l’expédition sur les
marchés internationaux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,188,134. 2003/09/02. NEXTWAVE CARD CORP., 201, 2940
Jutland Road, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8T5K6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NORMAN J.K. BISHOP, (BISHOP & MCKENZIE LLP), 2500
BELL TOWER, 10104 - 103 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T5J1V3 

POWERING PAYMENTS 
The right to the exclusive use of the word PAYMENTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Debit cards, prepaid stored value cards. SERVICES:
Financial services namely distribution of debit cards and prepaid
stored value cards, processing and reporting services in
connection with the use of debit cards and prepaid stored value
cards. Used in CANADA since March 31, 2003 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PAYMENTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes de débit, cartes prépayées à valeur
stockée. SERVICES: Services financiers, nommément
distribution de cartes de débit et cartes à valeur stockée
prépayées, services de traitement et de préparation de relevés en
rapport avec l’utilisation de cartes de débit et de cartes à valeur
stockée prépayées. Employée au CANADA depuis 31 mars 2003
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,188,252. 2003/09/03. Wyeth Holdings Corporation, Five Giralda
Farms, Madison, New Jersey 07940-0874, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Pharmaceutical preparations, namely antibiotics.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
antibiotiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,188,275. 2003/09/03. Nemko AS, Gaustadalleen 30, Oslo,
0314, NORWAY Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

NEMKO 
SERVICES: (1) Preparation and submission of forms and
documentation (whether on paper or in electronic format) in
connection with approval applications to regulatory bodies and
government departments and liaison with such bodies and
departments in the field of information technology,
telecommunications, radio apparatus and instruments,
electronical and electronic apparatus and instruments, computers
and computer peripherals, cabling apparatus and cables,
industrial, scientific and medical apparatus and instruments,
power supplies, uninterruptible power supply systems, satellite
receiving apparatus, security systems and battery chargers;
technical training services in the field of information technology,
telecommunications, radio, apparatus and instruments,
electronical and electronic apparatus and instruments, computers
and computer peripherals, cabling apparatus and cables,
industrial, scientific and medical apparatus and instruments,
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power supplies, uninterruptible power supply systems, satellite
receiving apparatus, security systems and battery chargers;
consultancy services for development and design in the testing of
radio apparatus and instruments, electronical and electronic
apparatus and instruments, computers and computer peripherals,
cabling apparatus and cables, industrial, scientific and medical
apparatus and instruments, power supplies, uninterruptible power
supply systems, satellite receiving apparatus, security systems
and battery chargers; project management and advisory services;
all being provided in connection with information technology,
telecommunications, radio apparatus and instruments, electrical
and electronic apparatus and instruments, computers and
computer peripherals, cabling apparatus and cables, industrial,
scientific and medical apparatus and instruments, power supplies,
uninterruptible power supply systems, satellite receiving
apparatus, security systems and battery chargers; technical
translation services. (2) Testing and certification services for
electrical articles, namely radio apparatus and instruments,
electronical and electronic apparatus and instruments, computers
and computer peripherals, cabling apparatus and cables,
industrial, scientific and medical apparatus and instruments,
power supplies, uninterruptible power supply systems, satellite
receiving apparatus, security systems and battery chargers. Used
in CANADA since at least as early as February 06, 2002 on
services (1). Proposed Use in CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Préparation et soumission de formulaires et de
documents (sur papier ou sous forme électronique) en rapport
avec les demandes d’approbation aux organismes de
réglementation et aux ministères gouvernementaux et liaison
avec ces organismes et ministères dans les domaines suivants :
technologie de l’information, télécommunications, appareils et
instruments radio, appareils et instruments électriques et
électroniques, ordinateurs et périphériques, appareils de câblage
et câbles, appareils et instruments industriels, scientifiques et
médicaux, blocs d’alimentation, systèmes d’alimentation sans
coupure, appareils de réception de signaux par satellite, systèmes
de sécurité et chargeurs de batterie; services de formation
technique dans les domaines suivants : technologie de
l’information, télécommunications, appareils et instruments radio,
appareils et instruments électriques et électroniques, ordinateurs
et périphériques, appareils de câblage et câbles, appareils et
instruments industriels, scientifiques et médicaux, systèmes
d’alimentation sans coupure, appareils de réception de signaux
par satellite, systèmes de sécurité et chargeurs de batterie;
services de consultation en développement et conception des
appareils et instruments radio, appareils et instruments
électriques et électroniques, ordinateurs et périphériques,
appareils de câblage et câbles, appareils et instruments
industriels, scientifiques et médicaux, blocs d’alimentation,
systèmes d’alimentation sans coupure, appareils de réception de
signaux par satellite, systèmes de sécurité et chargeurs de
batterie; services de gestion et de consultation en matière de
projets dans les domaines suivants : technologie de l’information,
télécommunications, appareils et instruments radio, appareils et
instruments électriques et électroniques, ordinateurs et
périphériques, appareils de câblage et câbles, appareils et
instruments industriels, scientifiques et médicaux, blocs
d’alimentation, systèmes d’alimentation sans coupure, appareils

de réception de signaux par satellite, systèmes de sécurité et
chargeurs de batterie; services de traduction technique. (2)
Services d’essais et de certification pour articles électriques,
nommément appareils et instruments radio, appareils et
instruments électroniques, ordinateurs et périphériques, appareils
de câblage et câbles, appareils et instruments industriels,
scientifiques et médicaux, blocs d’alimentation, systèmes
d’alimentation sans coupure, appareils de réception par satellite,
systèmes de sécurité et chargeurs de batterie. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 06 février 2002 en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (2).

1,188,413. 2003/09/04. ConnWell Trading Inc, 26 Craketts
Avenue, Toronto, ONTARIO, M1S3W6 

MATTINA 
WARES: (1) Bedding, namely blankets, electrically heated
blankets, bed sheets, fitted sheet, flat sheet, comforter,
bedspreads and bed drapes, duvet cover, pillowcases, pillow
shams and pillowcase, slipper. (2) Towels, namely hand, bath and
kitchen, and toweling in the piece, wash cloths; bath mats. (3)
Window drapes and window curtains, tablecloths, floor coverings,
namely rugs. (4) Knitted, netted and woven fabrics of cotton, wool,
synthetic fibers and mixtures thereof, in the piece. (5) Toys,
namely, plush dolls, stuffed cushions, stuffed doll slippers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Literie, nommément couvertures,
couvertures chauffantes, draps de lit, draps-housses, draps plats,
édredons, couvre-pieds et drapés, housse de couette, taies
d’oreiller, taies d’oreiller à volant, pantoufles. (2) Serviettes,
nommément pour les mains, le bain et la cuisine et essuie-mains
à la pièce, débarbouillettes; tapis de bain. (3) Tentures de fenêtre
et rideaux de fenêtre, nappes, couvre-planchers, nommément
carpettes. (4) Tissus tricotés, maillés et tissés faits de coton, de
laine, de fibres synthétiques ou d’une combinaison de ces
matières, en pièces. (5) Jouets, nommément poupées en peluche,
coussins rembourrés, pantoufles de poupées en peluche. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,188,435. 2003/09/05. Cyberun Inc., 555 Burnhamthorpe Road,
Suite 220, Toronto, ONTARIO, M9C2Y3 

VirtualSAFE, Virtual SAFE 
The right to the exclusive use of the words VIRTUAL and SAFE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software to provide secure electronic
commerce transactions. Used in CANADA since September 01,
2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots VIRTUAL et SAFE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour la réalisation de transactions
commerciales électroniques protégées. Employée au CANADA
depuis 01 septembre 2000 en liaison avec les marchandises.
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1,188,567. 2003/09/09. Langevin & Forest Ltée, 9995 boul. Pie
IX, Montréal, QUÉBEC, H1Z3X1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: IPC-INTELLECTUAL
PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE PROPRIETE
INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL, SUITE 1717,
MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 
 

MARCHANDISES: Outils, nommément couteau pour travailler le
bois sur tour. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Tools, namely knives for woodworking on a lathe.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,188,589. 2003/09/09. Verdasys, Inc., 950 Winter Street, Suite
2600, Waltham, Massachusetts, 02451, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DIGITAL GUARDIAN 
The right to the exclusive use of the word DIGITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for audit and control of information
assets and information asset use. Priority Filing Date: March 18,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/227,169 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIGITAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour la vérification et le contrôle de
ressources d’information et d’utilisation de ressources
d’information. Date de priorité de production: 18 mars 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/227,169 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,188,728. 2003/08/27. Raindance Communications, Inc., 1157
Century Drive, Louisville, CO, 80027, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B8 

 

WARES: Computer software for use in the field of
communications, namely facilitating real-time interaction,
communication, sharing of computer applications, information and
web-browsing with multiple computer and wireless electronics
users through transmission of audio, video and data via computer
terminals and wireless media all over a global computer network.
SERVICES: Electronic transmission of audio, video and data via
computer terminals and wireless media, namely broadcasting
images, sound and data via a global computer network; and
providing communication services namely voice and web
conferencing services via telephony and computer networks;
application service provider namely, hosting internet based
computer applications to facilitate the online interaction of multiple
users and sharing of computer applications, information and web-
browsing. Used in CANADA since at least as early as July 2001
on wares and on services. Priority Filing Date: April 02, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
232,927 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services; April 02, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
232,928 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services; April 02, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
232,924 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans le domaine des
communications, nommément pour la facilitation de l’interaction,
de la communication, du partage d’applications d’ordinateur,
d’information et pour le furetage Web en temps réel avec des
utilisateurs multiples d’ordinateur et d’électronique sans fil par la
transmission audio, vidéo et de données au moyen de terminaux
informatiques et de supports sans fil sur un réseau informatique
mondial. SERVICES: Transmission électronique audio, vidéo et
de données au moyen de terminaux informatiques et de supports
d’information sans fil, nommément diffusion d’images, de sons et
de données au moyen d’un réseau informatique mondial; et
prestation de services de communication au moyen de téléphonie
et de réseaux informatiques, nommément services de
conférences vocales et sur le Web; fournisseur de services
d’applications, nommément hébergement d’applications
informatiques Internet destinées à faciliter l’interaction en ligne
d’utilisateurs multiples et la misen en commun d’applications
informatiques, d’information et d’opérations de navigation.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2001
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Date de priorité de production: 02 avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/232,927 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
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services; 02 avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/232,928 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services; 02
avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
232,924 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services.

1,188,735. 2003/08/27. GELCO GmbH & Co. KG,
Pommernstrasse 19, 45889 Gelsenkirchen, ALLEMAGNE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 500, GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520,
QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2J7 
 

MARCHANDISES: Vêtements pour dames: vêtements
d’extérieur, tricots, blouses, coordonnés, jupes, pantalons, T-
shirts et jackets. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que janvier 2002 en liaison avec les marchandises.

WARES: Ladies wear: outerwear, knitwear, blouses, separates,
skirts, pants, T-shirts and jackets. Used in CANADA since at least
as early as January 2002 on wares.

1,188,742. 2003/09/10. LI-COR, INC., 4421 Superior Street,
Lincoln, NE, 68504, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

AERIUS 
WARES: Optical imaging apparatus for detecting nucleic acids
and proteins. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils d’imagerie optique pour détection
d’acides nucléiques et de protéines. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,188,749. 2003/09/10. AIM Funds Management Inc./Gestion de
Fonds AIM Inc., Trimark Tower, 5140 Yonge Street, Suite 900,
Toronto, Ontario, M2N 6X7, CANADA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

SYNCHRO 

WARES: Computer software, diskettes and CD-Roms for data
storage and retrieval, for imaging, for printing, and for calculating,
and manuals, and pamphlets, brochures, posters, self-adhesive
note pads, billboards, all the preceding relating to financial
planning, including investment planning, estate planning, asset
allocation, mutual fund analysis, taxation planning, and the
administration of client accounts; computer software for use in
training and educating users in financial planning and financial
planning software. SERVICES: Financial planning services,
including investment planning, estate planning, asset allocation,
mutual fund analysis and taxation planning services; technical
support and help line services provided in connection with the
applicant’s financial planning software. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, disquettes et disques CD-ROM
pour l’entreposage et la récupération de données, pour mise en
images, impression et calcul, et manuels et dépliants, brochures,
affiches, blocs-notes auto-adhésifs, panneaux d’affichage, tous
ces articles ayant trait à la planification financière, y compris la
planification d’investissements, la planification successorale,
l’attribution des actifs, l’analyse des fonds mutuels, la planification
fiscale, et l’administration des comptes des clients; logiciels pour
utilisation en formation et en éducation des utilisateurs dans la
planification financière et les logiciels de planification financière.
SERVICES: Services de planification financière, y compris
services de planification d’investissements, de planification
successorale, d’affectation de l’actif, d’analyse de fonds mutuels
et de planification fiscale; services de soutien technique et d’aide
en ligne en rapport avec les logiciels de planification financière du
requérant. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,188,761. 2003/09/10. E.P.T.G. Ltd., One High Street, Chalfont
St Peter, Gerrards Cross, Buckinghamshire SL9 9QE, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

POWERFLEX 
WARES: Flexible mountings for vehicle exhaust systems;
suspension bushes; suspension links, linkages and arms; steering
links, linkages and arms; parts and fittings for the aforesaid goods;
suspension bushes; suspension travel limiters; bump stops; shock
absorber mountings; all of the aforesaid goods being for vehicles.
Used in CANADA since at least as early as October 11, 1996 on
wares.

MARCHANDISES: Fixations flexibles pour systèmes
d’échappement de véhicules; garnitures d’étanchéité de
suspension; bielles, barres d’accouplement et bras de
suspension; articulations, timonerie et bras de direction; pièces et
accessoires pour les marchandises ci-dessus; garnitures
d’étanchéité de suspension; limiteurs de débattement de
suspension; butées de suspension; fixations d’amortisseurs;
toutes les marchandises susmentionnées étant destinées au
secteur automobile. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 11 octobre 1996 en liaison avec les marchandises.
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1,188,770. 2003/09/10. Canadian Nature Federation, 1 Nicholas
Street, Suite 606, Ottawa, ONTARIO, K1N7B7 

GREEN BUDGET COALITION 
The right to the exclusive use of the words GREEN, BUDGET and
COALITION is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: The operation of a public policy campaign, aimed at
both legislators and the public, for enhanced environmental
protections through the reform of government spending budgets.
Used in CANADA since January 17, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GREEN, BUDGET et
COALITION en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Tenue d’une campagne de politique d’intérêt public
ciblant à la fois le législateur et le public, afin d’améliorer les
mesures de protection de l’environnement par la réforme des
budgets de dépenses du gouvernement. Employée au CANADA
depuis 17 janvier 2000 en liaison avec les services.

1,188,897. 2003/09/11. 946797 ONTARIO LIMITED OPERATING
AS LEISUREWEAR WHOLESALE DISTRIBUTORS, 2345
Whittington Drive, Peterborough, ONTARIO, K9J7H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

COZY CREEK CASUALS 
The right to the exclusive use of the word CASUALS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely t-shirts, henley shirts, tank tops,
shorts, baseball shirts, mockneck shirts, turtleneck shirts, fleece
sweatshirts and pants. Used in CANADA since at least as early as
January 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CASUALS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, chemises
Henley, débardeurs, shorts, chandails de baseball, chemises à
faux col, chemises à col roulé, pantalons et pulls d’entraînement
en molleton. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 2000 en liaison avec les marchandises.

1,188,965. 2003/08/26. ROYAL LEPAGE RELOCATION
SERVICES LIMITED, 39 Wynford Drive, Suite 400, Don Mills,
ONTARIO, M3C3K5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY
AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

LE RELOGEUR 

WARES: Printed materials, namely, newsletters. SERVICES:
Information and Internet services, namely, the provision of real
estate and relocation services information via the Internet. Used
in CANADA since at least as early as November 1989 on wares;
December 02, 2002 on services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément bulletins. SERVICES:
Services d’information et d’Internet, nommément les services
d’information par Internet sur les biens immobiliers et la
délocalisation.. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que novembre 1989 en liaison avec les marchandises; 02
décembre 2002 en liaison avec les services.

1,189,001. 2003/08/28. Playdead Group Inc., 250 Rayette Rd.
Unit 6, Concord, ONTARIO, L4K2G6 

Playdead 
WARES: (1) Clothing, namely shirts, t-shirts, long sleeves shirts,
3/4 legth raglans shirts, tank tops, tube tops, bikini bra tops, coats,
sweatshirts, sweaters, hooded sweaters, hooded zip up sweaters,
pants, dresses, skirts, kilts, underware, socks, hats, caps,
wristbands, buttons, stickers. (2) Belt buckles. Used in CANADA
since 1999 on wares (1); June 22, 2003 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chemises, tee-
shirts, chemises à manches longues, chemises raglan trois-
quarts, débardeurs, bustiers tubulaires, hauts de bikini, manteaux,
pulls d’entraînement, chandails, chandails à capuchon, chandails
à capuchon à fermeture éclair, pantalons, robes, jupes, kilts, sous-
vêtements, chaussettes, chapeaux, casquettes, serre-poignets,
macarons, autocollants. (2) Boucles de ceinture. Employée au
CANADA depuis 1999 en liaison avec les marchandises (1); 22
juin 2003 en liaison avec les marchandises (2).

1,189,025. 2003/08/28. DJR HOLDINGS, LLC, 512 7th Avenue,
43rd Floor, New York, New York 10018, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

DJU 
WARES: (1) Protective eyewear; sunglasses; eyeglasses;
eyeglass frames; eyeglass, sunglasses and spectacle cases;
eyeglass, sunglasses and spectacle straps; eyeglass, sunglasses
and spectacle chains; eyeglass, sunglasses and spectacle
cleaning cloths; video game cartridges. (2) All purpose sports and
athletic bags, fanny packs, backpacks, knapsacks, sports packs,
waist packs, gym bags, duffel bags, tote bags, book bags, hand
bags, purses, clutch purses, change purses, shoulder bags, travel
bags, garment bags for travel, beach bags, satchels, luggage,
luggage tags, trunks, suitcases, cosmetic cases sold empty,
toiletry cases sold empty, vanity cases sold empty, cosmetic bags
sold empty, tool bags sold empty, attache cases, brief cases,
briefcase-type portfolios, men’s clutches, business cases,
business card cases, credit card cases, calling card cases, key
cases, coin pouches, wallets, billfolds, umbrellas and parasols. (3)
Clothing, namely, jerseys, uniforms, athletic uniforms, pants, cycle
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pants, trousers, slacks, jeans, denim jeans, overalls, coveralls,
jumpers, jump suits, shorts, boxer shorts, shirts, T-shirts, under
shirts, night shirts, rugby shirts, polo shirts, tops, crop tops, tank
tops, halter tops, sweat shirts, sweat shorts, sweat pants, warm-
up suits, jogging suits, blouses, skirts, dresses, sweaters, vests,
fleece vests, pullovers, fleece pullovers, snow suits, parkas,
anoraks, ponchos, jackets, dinner jackets, sports jackets, golf and
ski jackets, reversible jackets, coats, blazers, suits, turtlenecks,
swimwear, beachwear, caps, berets, hats, headbands, wrist
bands, visors, ear muffs, aprons, scarves, bandanas, belts,
suspenders, neckties, ties, bow ties, cloth bibs, cloth diapers,
booties, infantwear, underwear, briefs, trunks, bras, sports bras,
singlets, socks, loungewear, robes, bathrobes, pajamas,
sleepwear, night gowns, lingerie, camisoles, slips, stockings, body
stockings, pantyhose, hosiery, knit hosiery, leg warmers,
bodysuits, leggings, tights, leotards, unitards, gloves, mittens,
shoes, sneakers, boots, galoshes, sandals, zori, slippers and
rainwear. (4) Jewelry and related accessories; pendants; lapel
pins; ornamental lapel pins; pins being jewelry; ear clips; tie pins
and clips; bolo ties with precious metal tips; cuff-links; badges of
precious metal; belt buckles of precious metal; jewelry; costume
jewelry; jewelry chains; jewelry pins for use on hats; hat
ornaments and pins of precious metal; holiday ornaments of
precious metal; jewelry boxes and cases of precious metal; match
boxes of precious metal; snuff boxes and serviette rings of
precious metal; watches and related accessories; wristwatches;
pocket watches; stop watches; watch straps and bands; watch
chains and fobs; watch cases; clocks; alarm clocks; clocks
incorporating radios; wall clocks; figurines and sculptures of
precious metal; piggy banks made of precious metal; book
markers of precious metal; precious metal money clips; ashtrays
of precious metal; bottle closures of precious metal; coffee
services, tea services and toothpick holders of precious metal;
vases of precious metal; cruets of precious metal; cruet stands for
oil or vinegar of precious metal; flower bowls of precious metal;
busts, figures, figurines, statues, statuettes and stirring rods of
precious metal; candlesticks, candle holders, candle rings and
candle holders of precious metal; non-electric candelabras made
of precious metal; cigarette holders and lighters of precious metal;
match boxes and holders of precious metal; letter openers of
precious metal. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Lunetterie de protection; lunettes de soleil;
lunettes; montures de lunettes; lunettes, lunettes de soleil et étuis
à lunettes; lunettes, lunettes de soleil et sangles de lunettes;
lunettes, lunettes de soleil et chaînes de lunettes; lunettes,
lunettes de soleil et chiffons à nettoyer les lunettes; cartouches de
jeux vidéo. (2) Sacs d’athlétisme et de sport tout usage, sacs
banane, sacs à dos, havresacs, sacs de sport à dos, sacoches de
ceinture, sacs de sport, sacs polochon, fourre-tout, sacs pour
livres, sacs à main, bourses, sacs-pochettes, porte-monnaie, sacs
à bandoulière, sacs de voyage, sacs à vêtements de voyage, sacs
de plage, porte-documents, bagages, étiquettes à bagages,
malles, valises, étuis à cosmétiques vendus vides, trousses de
toilette vendues vides, étuis de toilette vendus vides, sacs à
cosmétiques vendus vides, sacs à outils vendus vides, mallettes
à documents, porte-documents, portefeuilles de type porte-
documents, pochettes pour hommes, mallettes d’affaires, étuis
pour cartes d’affaires, porte-cartes de crédit, étuis pour cartes de

visite, étuis à clés, pochettes à monnaie, portefeuilles, porte-
billets, parapluies et parasols. (3) Vêtements, nommément
jerseys, uniformes, uniformes d’athlétisme, culottes, culottes de
cycliste, pantalons, jeans, jeans en denim, salopettes,
combinaisons, chasubles, combinaisons-pantalons, shorts,
culottes de boxeur, chemises, tee-shirts, gilets de corps,
chemises de nuit, maillots de rugby, polos, hauts, hauts courts,
débardeurs, corsages bain-de-soleil, pulls d’entraînement, shorts
d’entraînement, pantalons de survêtement, survêtements, tenues
de jogging, chemisiers, jupes, robes, chandails, gilets, gilets
molletonnés, pulls, pulls molletonnés, habits de neige, parkas,
anoraks, ponchos, vestes, smokings, vestes sport, blousons de
golf et de ski, blousons réversibles, manteaux, blazers, costumes,
chandails à col roulé, maillots de bain, vêtements de plage,
casquettes, bérets, chapeaux, bandeaux, serre-poignets, visières,
cache-oreilles, tabliers, foulards, bandanas, ceintures, bretelles,
cravates, noeuds papillon, bavoirs en tissu, couches en tissu,
bottillons, vêtements pour bébés, sous-vêtements, caleçons,
malles, soutiens-gorge, soutiens-gorge pour le sport, maillots de
corps, chaussettes, robes d’intérieur, peignoirs, robes de
chambre, pyjamas, vêtements de nuit, robes de nuit, lingerie,
cache-corsets, combinaisons-jupons, mi-chaussettes, combinés-
culottes, bas-culottes, bonneterie, articles chaussants de tricot,
bas de réchauffement, justaucorps, caleçons, collants, léotards,
unitards, gants, mitaines, chaussures, espadrilles, bottes,
caoutchoucs, sandales, zoris, pantoufles et vêtements
imperméables. (4) Bijoux et accessoires connexes; pendentifs;
épinglettes; épinglettes décoratives; épingles de bijouterie;
boucles d’oreilles à agrafes; épingles de cravates et pinces à
cravate; cravates-western avec embout en métal précieux;
boutons de manchettes; insignes en métal précieux; boucles de
ceinture en métal précieux; bijoux; bijoux de fantaisie; chaînes de
bijouterie; épingles de bijouterie à utiliser sur des chapeaux;
ornements et épingles de chapeaux en métal précieux; ornements
de vacances en métal précieux; coffrets à bijoux en métal
précieux; boîtes d’allumettes en métal précieux; tabatières et
anneaux à serviettes en métal précieux; montres et accessoires
connexes; montres-bracelets; montres de gousset; chronomètres;
bracelets et bandeaux de montre; chaînes et breloques de
montre; boîtiers de montre; horloges; réveils; radios-réveils;
horloges murales; figurines et sculptures en métal précieux;
tirelires en métal précieux; signets en métal précieux; pinces à
billets en métal précieux; cendriers en métal précieux; dispositifs
de fermeture pour bouteille en métal précieux; services à café,
services à thé et porte-cure-dents en métal précieux; vases en
métal précieux; burettes en métal précieux; burettes pour huile ou
vinaigre en métal précieux; vases à fleurs en métal précieux;
bustes, personnages, figurines, statuettes et tiges d’agitateur en
métal précieux; chandeliers, bougeoirs, anneaux de bougie et
bougeoirs en métal précieux; candélabres non électriques en
métal précieux; fume-cigarettes et briquets en métal précieux;
boîtes d’allumettes et porte-allumettes en métal précieux; coupe-
papiers en métal précieux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,189,028. 2003/08/28. WARNACO U.S., INC. a corporation
organized and existing under the laws of the State of Delaware,
470 Wheelers Farms Road, Milford, Connecticut 06460, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

WARDROBE OPTIONS DESIGNED 
SPECIFICALLY FOR A SMALLER 

FRAME 
The right to the exclusive use of the words WARDROBE and
DESIGNED SPECIFICALLY FOR A SMALLER FRAME is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Intimate apparel and figure enhancing garments,
namely, bras, panties, underwear, underpants, undergarments,
underclothes, teddies, slips, sarongs, negligees, lingerie,
foundation garments, girdles, corsets, camisoles, body slips and
body suits, sleepwear and nightgowns. Priority Filing Date:
August 14, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/287508 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WARDROBE et DESIGNED
SPECIFICALLY FOR A SMALLER FRAME en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sous-vêtements et vêtements mettant en
valeur la silhouette, nommément soutiens-gorge, culottes, sous-
vêtements, caleçons, sous-vêtements, sous-vêtements,
combinés-culottes, combinaisons-jupons, sarongs, déshabillés,
lingerie, sous-vêtements de maintien, gaines, corsets, cache-
corsets, combinaisons-jupons et corsages-culottes, vêtements de
nuit et robes de nuit. Date de priorité de production: 14 août 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/287508 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,189,038. 2003/08/28. Britannia Pharmaceuticals Limited, 41-51
Brighton Road, Redhill, Surrey RH1 6YS, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

BRITLOFEX 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
alcohol, opiate and tobacco withdrawal and for the treatment of
premenstrual syndrome and hypertensions. Used in UNITED
KINGDOM on wares. Registered in or for UNITED KINGDOM on
October 11, 1991 under No. 1440501 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de sevrage de l’alcool, des opiacés et du tabac et pour
le traitement du syndrome prémenstruel et de l’hypertension.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 11 octobre 1991
sous le No. 1440501 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,189,067. 2003/08/29. NETCLUB, a Société Anonyme
organized under the laws of France, 7, rue Drouot, 75009 Paris,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: SEABY & ASSOCIATES, SUITE 603, 880
WELLINGTON STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1R6K7 

NETCLUB, LE MEILLEUR DES 
RENCONTRES 

The right to the exclusive use of the words MEILLEUR and
RENCONTRES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a dating and introduction service via the
Internet; creating and hosting dating and introduction Internet site
and multimedia data server; posting and managing personal
advertisements on the Internet site; computerized file
management and leasing access time to Internet and computer
data base server, all relating to dating and introduction services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MEILLEUR et RENCONTRES
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un service de rencontres et de
présentations au moyen de l’Internet; création et hébergement
d’un site Internet de rencontres et de présentations, et de serveur
de données multimédias; placement et gestion d’annonces
privées sur le site Internet; gestion de fichiers informatisés et
location du temps d’accès à l’Internet et à un serveur de base de
données informatiques, tous ayant trait aux services de
rencontres et de présentations. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,189,162. 2003/09/12. Skotidakis Goat Farm, 185 County Rd
10, St-Eugene, ONTARIO, K0B1P0 
 

The right to the exclusive use of the words GOAT and FARM is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Dairy products and by-products, namely: milk, cream,
yogurt, cheese, feta, ricotta and tzatziki. SERVICES: Investment
services, namely the investment in and the management of
businesses in the field of food product manufacturing, dairy
farming and sale. Used in CANADA since July 01, 1985 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GOAT et FARM en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits laitiers et sous-produits laitiers,
nommément lait, crème, yogourt, fromage, feta, ricotta et tzatziki.
SERVICES: Services d’investissement, nommément
investissement dans des entreprises et gestion d’entreprises dans
les domaines de la fabrication de produits alimentaires, de
l’exploitation de fermes laitières et de la vente. Employée au
CANADA depuis 01 juillet 1985 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,189,241. 2003/09/16. MATCHMEDIA NETWORKS CORP., 383
Pearl Street, Burlington, ONTARIO, L7R2M8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

MATCHPOD 
SERVICES: Displaying advertisements through computer and
video monitors at point of sale for others. Used in CANADA since
at least as early as September 15, 2003 on services.

SERVICES: Affichage de publicités au moyen de moniteurs vidéo
et d’ordinateur au point de vente pour des tiers. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 septembre 2003 en
liaison avec les services.

1,189,244. 2003/09/16. Araam Inc., 11616-178 Street, Edmonton,
ALBERTA, T5S2E6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BENNETT JONES LLP, 1000, 10035 - 105
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3T2 

SOVA 
As provided by the applicant, SOVA is Swedish for "sleep".

WARES: Mattresses and mattress boxes. Proposed Use in
CANADA on wares.

La traduction en anglais du mot suédois SOVA est "sleep", telle
que fournie par le requérant.

MARCHANDISES: Matelas et sommiers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,189,254. 2003/09/16. Hostway Corporation, 200-550 Burrard
Street, Vancouver, British Columbia, V6C 2B5, CANADA 

Hostway 

WARES: Computer software applications and hardware to
facilitate the publishing of websites of others on a global computer
network; computer software applications for the management of
websites. SERVICES: Computer services, namely, designing,
creating, maintaining, implementing and hosting websites for
others on a global computer network; computer consulting
services, namely, providing technical customer service support for
computer software and global computer network users, namely
troubleshooting of computer hardware and software problems by
telephone and on-line via a global computer network; computer
consulting services in connection with computers and electronic
commerce; domain name registration services for the
identification of users on a global computer network. Used in
CANADA since April 01, 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES: Applications logicielles et matériel
informatique pour faciliter l’édition de sites Web de tiers sur un
réseau informatique mondial; applications logicielles pour la
gestion de sites Web. SERVICES: Services d’informatique,
nommément conception, création, entretien, mise en oeuvre et
hébergement de sites Web pour des tiers sur un réseau
informatique mondial; services de conseil en informatique,
nommément fourniture de soutien technique aux utilisateurs de
logiciels et du réseau informatique mondial, nommément
diagnostic de pannes du matériel informatique et des logiciels par
téléphone et en ligne au moyen d’un réseau informatique mondial;
services de conseil en informatique en rapport avec les
ordinateurs et le commerce électronique; services
d’enregistrement de noms de domaine pour fins d’identification
des utilisateurs sur un réseau informatique mondial. Employée au
CANADA depuis 01 avril 1998 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,189,255. 2003/09/16. Bemis Manufacturing Company, 300 Mill
Street, Sheboygan Falls, Wisconsin 53085-1807, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HEXTITE 
WARES: Toilet seat installation systems, comprised of toilet seat
hinges and hardware for connecting toilet seat hinges to toilets.
Priority Filing Date: May 02, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78244933 in association with the same
kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on February
24, 2004 under No. 2,817,586 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes d’installation de sièges de toilettes,
comprenant des charnières pour sièges de toilettes et du matériel
pour raccorder les charnières des sièges de toilettes aux toilettes.
Date de priorité de production: 02 mai 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78244933 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 février 2004 sous le No.
2,817,586 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,189,265. 2003/09/16. Colleen Hoffman Smith carrying on
business as Heart Bridge Publishing, 1724 The Case, Unit 29,
Mississauga, ONTARIO, L5M4P2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 
 

SERVICES: Book publishing, seminars and workshops pertaining
to personal development for self worth and self esteem. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Publication de livres, séminaires et ateliers de
développement personnel axé sur la confiance et l’estime de soi.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,189,441. 2003/09/04. VOLKSWAGEN AG, D-38436 Wolfsburg,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

FOR THE LOVE OF AUTOMOBILES 
The right to the exclusive use of the word AUTOMOBILES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Automobiles and parts therefore. SERVICES: Operation
of a retail outlet for the sale of automobiles. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AUTOMOBILES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Automobiles et pièces connexes. SERVICES:
Exploitation d’un point de vente au détail pour la vente
d’automobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,189,484. 2003/09/08. 3768881 Canada Inc. faisant aussi
affaires sous le nom de Solutions Direx, 729, boul St-Joseph,
bureau 101, Gatineau (secteur Hull), QUÉBEC, J8Y4B6 

Frontiva 

MARCHANDISES: (1) Logiciel de gestion de projets, de temps,
de coûts et des estimations; mises à jour dudit logiciel de gestion
de projets ainsi que des modules d’ajout "plug-in" dudit logiciel de
gestion de projets et de coûts; modules de gestion de contacts. (2)
Modules Web du logiciel ainsi que des modules de comptabilité;
modules d’inventaires et de la gestion de la connaissance. (3) T-
shirts, posters, porte-crayons, cartables, épinglettes, tapis de
souris, horloge, porte-clés, stylos, calendriers et calendriers
média, agendas papier. (4) Les manuels d’information reliés au
logiciel. SERVICES: (1) Services d’analyse des besoins en
informatique des clients afin de personnaliser le logiciel de gestion
de projets et de coûts. (2) Services d’intégration du logiciel au
processus administratif et productif de l’acheteur. (3) Services
d’installation dudit logiciel. (4) Services de configuration du réseau
informatique et des postes de travail où le logiciel a été installé. (5)
Services d’importation des données informatiques d’un système
informatisé à un autre système déjà existant. (6) Services de
formation du logiciel de gestion. (7) Services de support après
vente dudit logiciel pour les clients. (8) Services de licences pour
ledit logiciel. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: (1) Software for the management of projects, time, costs
and estimates; upgrades to said project management software
and plug-ins for said project and cost management software;
contact management modules. (2) Web modules for software and
accounting modules; inventory and knowledge management
modules. (3) T-shirts, posters, pencil holders, binders, pins,
mouse pads, clock, key holders, pens, calendars and media
calendars, paper agendas. (4) Software information manuals.
SERVICES: (1) Analysis of client information technology
requirements in order to personalize project and cost
management software. (2) Services for the integration of the
software into the purchaser’s administrative and production
processes. (3) Installation of said software. (4) Configuration
services for the computer network and the workstations on which
the software is installed. (5) Importation of electronic data from
one computer system to another. (6) Management software
training services. (7) After-sales customer service for the said
software. (8) Licensing of said software. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

1,189,553. 2003/09/02. PepsiCo, Inc. a corporation of the state of
North Carolina, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York
10577, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

ACCÈS STAR PEPSI 
WARES: Iced tea, soft drinks, and syrups and concentrates for
making the same. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Thé glacé, boissons gazeuses, et sirops et
concentrés pour leur préparation. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,189,604. 2003/09/05. The John Forsyth Shirt Company Ltd.,
6789 Airport Road, Mississauga, ONTARIO, L4V1N2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

THE FREEDOM SHIRT 
The right to the exclusive use of the word SHIRT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Men’s, ladies’ and children’s clothing, namely tops;
namely, t-shirts, polo shirts, sweatshirts, blouses and halter-tops,
shirts, sweaters and vests. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHIRT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément hauts, nommément tee-shirts, polos, pulls
d’entraînement, chemisiers et bain-de-soleil, chemises, chandails
et gilets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,189,648. 2003/09/18. Ontario Real Estate Association, 99
Duncan Mill Road, Don Mills, ONTARIO, M3B1Z2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 
 

SERVICES: Delivery of real estate education courses. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de cours pédagogiques en matière
d’immobilier. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,189,904. 2003/09/22. THE DIAL CORPORATION, 15501 North
Dial Boulevard, Scottsdale, Arizona, 85260-1619, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

RAINFLOWER MIST 

The right to the exclusive use of the word MIST is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Air fresheners and candles. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MIST en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air et bougies. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,189,908. 2003/09/22. PEVIVA AB, Strömkarlsvägen 82, 167 62
Bromma, SWEDEN Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

M30 APOPTOSENSE 
WARES: Diagnostic preparations for medical purposes and for
research within the medical field. Used in CANADA since
November 12, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Préparations diagnostiques à des fins
médicales et de recherche dans le domaine médical. Employée
au CANADA depuis 12 novembre 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,189,956. 2003/09/08. PUBLICATIONS ROUSSEAU &
ASSOCIÉS INC., 2938 Terrasse Abénaquis, Longueuil,
QUÉBEC, J4M2B3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: HAROLD W. ASHENMIL, SUITE 1020,
PLACE DU CANADA, MONTREAL, QUÉBEC, H3B2N2 

CANADIAN AFTERMARKET SERVICE 
PROFESSIONAL MAGAZINE 

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN AFTERMARKET
SERVICE et MAGAZINE en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Des revues, journaux, publications
nommément extraits de ces revues ou journaux, rapports et
dépliants. SERVICES: Publication et distribution de revues,
journaux, publications, rapports et dépliants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the words CANADIAN
AFTERMARKET SERVICE and MAGAZINE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Magazines, newspapers, publications, namely excerpts
from magazines and newspapers, reports and pamphlets.
SERVICES: Publication and distribution of magazines,
newspapers, publications, reports and brochures. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.
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1,190,282. 2003/09/12. 998232 Alberta Ltd., 5925 - 3rd Street
S.E., Calgary, ALBERTA, T2H1K3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GREGORY P. SHANNON,
(MILLER THOMSON LLP), 3000,700-9TH AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3V4 
 

WARES: Lip care products, namely sun protection non-medicated
lip balm. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de soins des lèvres, nommément
baume solaire non médicamenteux pour les lèvres. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,190,283. 2003/09/12. 998232 Alberta Ltd., 5925 - 3rd Street
S.E., Calgary, ALBERTA, T2H1K3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GREGORY P. SHANNON,
(MILLER THOMSON LLP), 3000,700-9TH AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3V4 

LIPPY 
WARES: Lip care products, namely sun protection non-medicated
lip balm. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de soins des lèvres, nommément
baume solaire non médicamenteux pour les lèvres. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,190,334. 2003/09/11. BIO-LAB CANADA INC., 350 Progress
Avenue, Scarborough, ONTARIO, M1P2Z4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SHOCKXTRA BLUE 
The right to the exclusive use of the word BLUE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pool and spa chemicals. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLUE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour piscines et cuves
thermales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,190,344. 2003/09/24. JT International Distributors, Inc., 12607
Southeastern Avenue, Indianapolis, Indiana, 46259, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ANTONY C. EDWARDS,
(PETRAROIA LANGFORD EDWARDS & RUSH), 1708
DOLPHIN AVENUE, SUITE 800, KELOWNA, BRITISH
COLUMBIA, V1Y9S4 
 

WARES: Equine clothing, namely, sheets, blankets, coolers and
protective equipment for horses. Used in CANADA since at least
as early as June 30, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Couvertures pour chevaux, nommément
draps, couvertures, refroidisseurs et matériel protecteur.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 juin
2002 en liaison avec les marchandises.

1,190,345. 2003/09/16. FIRDOSI DESIGNS INTERNATIONAL
INC., 3547 boul. St. Laurent, Suite 301, Montreal, QUEBEC,
H2X2T6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BUCKLEY HOGAN, 9453 - 120TH STREET
(SCOTT ROAD), DELTA, BRITISH COLUMBIA, V4C6S2 
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WARES: Fashion apparel and accessories, namely t-shirts,
underwear, bras, pants, track suits, jackets, jeans, shirts, dresses,
shorts, bathing suits, clothing belts and hats. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements et accessoires vestimentaires de
mode, nommément tee-shirts, sous-vêtements, soutiens-gorge,
pantalons, tenues d’entraînement, vestes, jeans, chemises,
robes, shorts, maillots de bain, ceintures et chapeaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,190,356. 2003/09/25. Sun Island International Inc., Suite 201,
Lauriston, Collymore Rock, St. Michael, BARBADOS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILTON, GELLER LLP/SRL, SUITE 700, 225 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

WARES: Eyewear, namely sunglasses and goggles. Used in
CANADA since at least as early as January 14, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Articles de lunetterie, nommément lunettes de
soleil et lunettes de protection. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 14 janvier 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,190,473. 2003/09/26. Giant Tiger Stores Limited, 2480 Walkley
Road, Ottawa, ONTARIO, K1G6A9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILTON, GELLER LLP/SRL,
SUITE 700, 225 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 
 

WARES: (1) Ladies’, men’s and children’s clothing and
accessories, namely shirts, t-shirts, tops and bottoms, hats,
shorts, underwear, sleepwear, loungewear, swimwear, socks,
hosiery, thermals. (2) Ladies’, mens’ and children’s outerwear,
namely hats, mitts, gloves, scarves, vests, snow pants, jackets,
snowmobile suits and snowsuits, rain pants. (3) Lunch bags,
backpacks, luggage, sports bags and purses. (4) Basketballs,
soccer balls, baseballs, softballs and beachballs. (5) Ladies,
men’s and children’s footwear, namely athletic footwear, sandals,
shoes, tops and bottoms, namely pants, slacks, jeans, blouses,
tank tops, leotards and shirt, blouse or top and pant or bottom
sets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Vêtements et accessoires vestimentaires
pour hommes, dames et enfants, nommément chemises, tee-
shirts, hauts et bas, chapeaux, shorts, sous-vêtements,
vêtements de nuit, vêtements de détente, maillots de bain,
chaussettes, bonneterie, vêtements isothermes. (2) Vêtements de
plein air pour hommes, femmes et enfants, nommément
chapeaux, mitaines, gants, foulards, gilets, pantalons de neige,
vestes, costumes de motoneige et habits de neige, pantalons pour
la pluie. (3) Sacs-repas, sacs à dos, bagages, sacs de sport et
bourses. (4) Ballons de basket-ball, ballons de soccer, balles de
base-ball, balles de balle molle et ballons de plage. (5)
Chaussures pour hommes, femmes et enfants, nommément
chaussures d’athlétisme, sandales, chaussures, hauts et bas,
nommément pantalons, pantalons sport, jeans, chemisiers,
débardeurs, léotards et chemises, ensembles blouse ou haut et
pantalon ou bas. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,190,647. 2003/09/16. RALEIGH CANADA LIMITED, 2124
LONDON LANE, OAKVILLE, ONTARIO, L6H5V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHARON E. GROOM, (MCMILLAN, BINCH LLP), BCE PLACE,
SUITE 4400, BAY WELLINGTON TOWER, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

STUBBY 
WARES: Bicycles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bicyclettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,190,733. 2003/09/16. GRACO CHILDREN’S PRODUCTS,
INC., 150 Oaklands Boulevard, Exton, Pennsylvania 19341,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

BABY READY 
The right to the exclusive use of the word BABY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Magazine featuring topics relating to infants.
SERVICES: Magazine catalog services featuring infant products.
Priority Filing Date: June 23, 2003, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/266,105 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BABY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Magazine consacré à des sujets concernant
les bébés et les nourrissons. SERVICES: Services de vente par
catalogue sous forme de magazines consacrés à des produits
pour nourrissons. Date de priorité de production: 23 juin 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/266,105 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,190,794. 2003/09/15. Railinc Corp. (a corporation registered
under the laws of the State of Delaware), 7001 Weston Parkway,
Suite 200 , Cary, North Carolina, 27513, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

TRAIN II 
SERVICES: Leasing access time to a computer data base
featuring up-to-date information on railroad car locations. Used in
CANADA since at least as early as May 31, 1975 on services.

SERVICES: Crédit-bail du temps d’accès à une base de données
informatisées contenant de l’information de dernière minute sur la
localisation des wagons de chemin de fer. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 mai 1975 en liaison avec les
services.

1,190,825. 2003/09/19. Winfund Software Corp., 2280 St.
Laurent Blvd., Suite 103A, Ottawa, ONTARIO, K1G4K1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACKENZIE FINANCIAL CORPORATION, ATTN: LESLEY
DUNCAN, SUITE 810, 150 BLOOR STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5S3B5 

WINFUND.NET 
The right to the exclusive use of .NET is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Computer software programs for database management
accessible by way of an online browser-based application service,
namely, an application used by investment sales forces to manage
business relationships, investor portfolios and order entry
processes by integration through a centralized database.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de .NET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion de bases de données
accessibles au moyen d’un service d’applications basé sur un
navigateur en ligne, nommément une application utilisée par les
forces de vente dans le secteur de l’investissement à des fins de
gestion des relations commerciales, des portefeuilles
d’investisseurs et des processus de saisie des commandes au
moyen d’une base de données centralisée. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,190,856. 2003/09/18. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

CHOCOLATE IS BETTER IN COLOUR 
The right to the exclusive use of the words CHOCOLATE and
BETTER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Chocolate confectionery. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHOCOLATE et BETTER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Friandises au chocolat. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,191,023. 2003/09/17. PHILIP MORRIS PRODUCTS S.A., Quai
Jeanrenaud 3, 2000 Neuchâtel, SWITZERLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word FILTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cigarettes. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FILTER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cigarettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,191,031. 2003/09/17. Green Earth PC Inc., P.O. Box 20092,
187 Westminster Avenue West, Penticton, BRITISH COLUMBIA,
V2A8K3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 1 CITY CENTRE
DRIVE, SUITE 308, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 
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WARES: Computer and replacement parts and upgrades
therefor. SERVICES: Computer related upgrading and modifying
services, operation of retail and wholesale computer outlets.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Ordinateur et pièces de rechange et mises à
niveau connexes. SERVICES: Services de mise à niveau et de
modification d’ordinateurs, exploitation de points de vente
d’ordinateurs au détail et en gros. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,191,050. 2003/09/17. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ
S.A., 1800 Vevey, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

YOUR PET, OUR PASSION 
The right to the exclusive use of the word PET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Pet food, pet treats, pet litter. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie, délices
pour animaux de compagnie, litière pour animaux de compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,191,051. 2003/09/17. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SOMATOM Emotion 
SERVICES: Medical and electromedical apparatus and devices,
namely, medical X-ray devices for computer tomography; parts of
all of the apparatus and devices mentioned above. Used in
CANADA since at least as early as July 2000 on services. Priority
Filing Date: May 08, 2003, Country: GERMANY, Application No:
303 23 630.2/10 in association with the same kind of services.
Used in GERMANY on services. Registered in or for GERMANY
on July 28, 2003 under No. 303 23 630 on services.

SERVICES: Appareils et dispositifs médicaux et électromédicaux,
nommément appareils à rayons X pour tomographie assistée par
ordinateur; pièces pour tous les appareils et dispositifs précités.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2000
en liaison avec les services. Date de priorité de production: 08 mai
2003, pays: ALLEMAGNE, demande no: 303 23 630.2/10 en
liaison avec le même genre de services. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ALLEMAGNE le 28 juillet 2003 sous le No. 303 23 630 en
liaison avec les services.

1,191,059. 2003/09/17. BRITISH COLUMBIA TRANSMISSION
CORPORATION, Suite 1100, Four Bentall Centre, 1055
Dunsmuir Street, P.O. Box 49260, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V7X1V5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FARRIS, VAUGHAN, WILLS
& MURPHY, P.O. BOX 10026 PACIFIC CENTRE SOUTH,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, 700 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 
 

The right to the exclusive use of BRITISH COLUMBIA
TRANSMISSION CORPORATION is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Operation, management and maintenance of
electrical power transmission systems, facilities and equipment;
the transmission of electrical power. Used in CANADA since at
least as early as August 01, 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif de BRITISH COLUMBIA
TRANSMISSION CORPORATION en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation, gestion et maintenance de systèmes,
d’installations et d’équipement de transport d’électricité; transport
d’électricité. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 août 2003 en liaison avec les services.

1,191,068. 2003/09/17. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 
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Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The design on
the upper left hand side is a white sun. The word SUNLIGHT is in
gradated dark blue. The crescent design on the right hand side is
in gradated red. All of the above are set against a yellow
background.

WARES: Laundry detergent. SERVICES: Promoting the sale of
laundry detergent products to the general public through the
distribution of printed material, point-of-sale material, discount
coupons as well as by promotional contests, incentive award
programs, product sampling programs and by sponsoring sports
and cultural events. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le dessin dans l’angle supérieur gauche
représente un soleil blanc. Le mot "SUNLIGHT" est en bleu foncé
dégradé. Le dessin du croissant dans l’angle de droite est en
rouge dégradé. Tous les éléments susmentionnés ressortent sur
fond jaune.

MARCHANDISES: Détergent à lessive. SERVICES: Promotion
des ventes de produits genre détergents à lessive au grand public
par la distribution d’imprimés, de matériel de point de vente, de
bons de réduction, par des concours promotionnels, de
programmes de récompenses, de programmes d’échantillonnage
de produits, et par du parrainage d’événements sportifs et
culturels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,191,075. 2003/09/18. DONALD J. TRUMP, 725 Fifth Avenue,
New York, New York 10022, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

TRUMP TOWER 
The right to the exclusive use of the word TOWERS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Real estate services, namely listing, leasing and
managing commercial and residential properties and real estate
development and construction of commercial and residential
properties; hotel services and restaurant services. (2) Real estate
services, namely, selling, leasing and managing commercial and
residential property. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services (2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on May 19, 1992 under No. 1,688,083 on services (2). Proposed
Use in CANADA on services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot TOWERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services immobiliers, nommément description,
location et gestion de propriétés commerciales et résidentielles et
aménagement immobilier et construction de propriétés
commerciales et résidentielles; services d’hôtellerie et services de
restauration. (2) Services immobiliers, nommément vente, crédit-
bail et gestion de propriétés commerciales et résidentielles.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 mai 1992 sous le No. 1,688,083 en liaison
avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (1).

1,191,094. 2003/09/18. Canadian Medical Association, 1867 Alta
Vista Drive, Ottawa, ONTARIO, K1G3Y6 
 

WARES: Periodical publications, containing articles of interest to
physicians and other health care professionals, available in
electronic format. SERVICES: Provision of access via computer
networks (including the Internet) of information and articles of
interest to physicians and other health care professionals. Used in
CANADA since July 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Périodiques contenant des articles pouvant
intéresser les médecins et autres professionnels des soins de
santé, offerts en mode électronique. SERVICES: Fourniture
d’accès, au moyen de réseaux d’ordinateurs (y compris Internet),
à de l’information et à des articles d’intérêt aux médecins et aux
autres professionnels de la santé. Employée au CANADA depuis
juillet 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,191,181. 2003/10/02. 1050642 ALBERTA LTD., #108, 9824-97
Avenue, Grande Prairie, ALBERTA, T8V7K2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ARVIC, #280, 521 -
3RD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

HOTBODZ 
WARES: Tanning lotions and creams. SERVICES: The operation
of a tanning studio. Used in CANADA since August 05, 2003 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Lotions et crèmes de bronzage. SERVICES:
Exploitation d’un studio de bronzage. Employée au CANADA
depuis 05 août 2003 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.
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1,191,233. 2003/09/19. EDMONTON RUNNING ROOM LTD.,
9750-47th Avenue, Edmonton, ALBERTA, T6E5P3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

UPRIGHT AND SMILING 
WARES: Clothing, namely shorts, turtlenecks, sweaters, tank
tops, t-shirts, long sleeves t-shirts with built in mittens,
undergarments, undergarnments (thermal), underwear,
underwear (thermal), boxer shorts, tights, pants, socks, mittens
and gloves; headwear, namely caps, headbands and hats; athletic
footwear; sporting equipment, namely athletic bags; printed
materials, namely newsletters; promotional items, namely mugs.
SERVICES: (1) Operation of retail stores specializing in athletic
footwear, clothing, and headwear, and sporting equipment; and
the operation of retail mail order and Internet sales services
featuring athletic footwear, clothing, and headwear, and sporting
equipment. (2) Operation of fitness clinics, namely walking,
running and marathon clinics. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément shorts, chandails à
col roulé, chandails, débardeurs, tee-shirts, tee-shirts à manches
longues à mitaines incorporées, sous-vêtements, sous-vêtements
(isolants), dessous, dessous (isolants), caleçons boxeur, collants,
pantalons, chaussettes, mitaines et gants; couvre-chefs,
nommément casquettes, bandeaux et chapeaux; chaussures
d’athlétisme; matériel de sport, nommément sacs d’athlétisme;
imprimés, nommément bulletins; articles promotionnels,
nommément grosses tasses. SERVICES: (1) Exploitation de
magasins spécialisés dans les chaussures, les vêtements et les
casques de protection pour sportifs ainsi que le matériel de sport;
et services de commande par correspondance et de vente au
détail par Internet spécialisés dans les chaussures, les vêtements
et les casques de protection pour sportifs ainsi que le matériel de
sport. (2) Exploitation de cliniques de conditionnement physique,
nommément cliniques de marche, de course et de marathon.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,191,373. 2003/09/22. DEUTSCHE TELEKOM AG, Friedrich-
Ebert-Allee 140, 53113 Bonn, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

T-Mobile Smart Mobile Assistant 
The right to the exclusive use of the word MOBILE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electric, electronic, optical, measuring, signalling,
controlling or teaching apparatus and instruments, namely fire,
smoke and security systems for the protection of rooms, buildings
and grounds, namely fire and smoke sensors, signal transmitters,
transducers, bells and lamps; apparatus for recording,
transmission, processing and reproduction of sound, images or
data, namely tape and disc recorders, amplifiers, tuners,
receivers, loudspeakers, television displays, monitors, computers
and their peripherals, terminals, modems, printers, keyboards,
blank diskettes and disc drives; telecommunications equipment,
namely telephones and telephone systems, namely telephone
answering machines, telephone transmitters, telephone networks,
namely wires, transmitters and antennas, telephone wires,
teleprinters, teletypewriters and parts thereof, caller identification
boxes, radio telephone equipment and accessories, namely call
boxes and call box systems comprised of transmitters, dialling
assemblies, telephone units, audio operated relays, signallers,
receivers, termination equipment, namely terminating channel
modules, terminating multiplexers, terminating office, namely a
switching centre, terminating resistors, filters, protectors and
automatic signalling and control equipment, namely a key service
unit which controls the signalling and switching of telephones,
telemeters, wireless and cellular telephone systems, pagers,
paging equipment, namely paging speakers and signalling and
control units for paging, personal digital assistants, facsimile
transmitters and receivers, wireless facsimile machines, personal
communication equipment, namely personal digital assistants
(PDA), calculators, electronic mail apparatus, namely electronic
mail gateways; clock counters; storage media, namely magnetic
tapes, discs, blank diskettes and CD-ROMs, all such storage
media being blank; machine run blank magnetic or optical data
carriers; automatic vending machines and timing mechanisms
therefor; data processing equipment, namely data processors and
computers; printed matter, namely stamped and/or printed note
cards of cardboard; instruction and teaching material (except
apparatus), namely instructional manuals, pre-recorded audio and
video cassettes, blank diskettes and videos stored with telephone
directories, directories containing telefacsimile codes, telephone
local area codes and classified directories; office requisites
(except furniture), namely stationery, namely writing paper,
pencils, pens, hole-punches, stitchers and folders. SERVICES:
Advertising services for others, namely preparing and placing
advertisements, direct mail advertising and electronic billboard
advertising provided to others, preparing audio-visual
presentations for use in advertising; business management
services, namely business appraisals, business auditing,
providing business information, namely preparing business
reports and conducting business research, analysis and surveys,
business management planning, business management
consultation, business management supervision, conducting
business networking for others; insurance services, namely
insurance brokerage, insurance claims processing; financial
services, namely credit and leasing services to its own customers
in the nature of credit card services, telephone calling card
services, factoring and encashment services, services of
evaluation and financing of real estate; real estate services,
namely appraisal for insurance claims of real estate, financial
valuation of personal property and real estate, leasing of real
estate, real estate agencies, real estate appraisal, real estate
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brokerage, land acquisition namely real estate brokerage, real
estate development, real estate equity sharing, namely managing
and arranging for co-ownership of real estate, real estate escrow
services, evaluating and testing of real estate for the presence of
hazardous material, real estate investment, real estate listing, real
estate management, real estate site selection, real estate
syndication, real estate time-sharing, real estate time-sharing
(vacation), real estate trustee services; telecommunication
services, namely network services, namely network call waiting
services, three-party conferencing services, digital network based
answering services, Internet provider services, mobile telephone
services, paging services, mobile data electronic transmission
services, namely wireless text messaging, global positioning, e-
mail, cellular telephone services, broadband cable network
services, namely provision of analog television and radio
programs, toll free number services, card-operated phone
services, namely prepaid calling card services; rental of
telecommunication equipment, namely for broadcasting and
television; instructional services in the field of telecommunications
and data processing; organization of sporting and cultural events,
namely fairs, exhibitions, instructional courses, seminars,
congresses and workshops all in the telecommunication field;
publication and issuing of books, periodicals, printed materials
and electronic media, namely instructional books, guides, charts,
instructional recorded discs; computer programming services;
database services, namely rental of access time to and operation
of a database; collection and provision of data, news and
information, namely services of a news agency, an internet portal,
database host, all provided via a global computer network; rental
services of telecommunication equipment, data processing
equipment and computers; business projection and planning
services in the telecommunication field. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOBILE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesure, de signalisation, de contrôle
ou didactiques, nommément réseaux d’extinction d’incendie,
systèmes de détection de fumée et de sécurité pour la protection
des pièces, des bâtiments et des terrains, nommément détecteurs
d’incendie et de fumée, émetteurs de signaux, transducteurs,
avertisseurs sonores et lampes; appareils pour enregistrement,
transmission, traitement et reproduction de son, d’images ou de
données, nommément magnétophones à bande et enregistreurs
à disque, amplificateurs, syntonisateurs, récepteurs, haut-
parleurs, écrans de télévision, moniteurs, ordinateurs et leurs
périphériques, terminaux, modems, imprimantes, claviers,
disquettes vierges et lecteurs de disque; équipement de
télécommunications, nommément téléphones et réseaux de
téléphonie, nommément répondeurs téléphoniques, microphones
téléphoniques; réseaux téléphoniques, nommément fils,
émetteurs et antennes, fils téléphoniques, téléimprimeurs et
pièces connexes, boîtes d’identification de l’appelant; équipement
radiotéléphonique et accessoires, nommément postes d’appel et
systèmes de poste d’appel comprenant émetteurs, ensembles de
composition, appareils téléphoniques, relais audio, transmetteurs,
récepteurs; équipement terminal, nommément modules de voies
de terminaison, multiplexeurs de terminaison; central d’arrivée,

nommément centre de commutation, résistances terminales,
filtres, dispositifs de protection; et équipement de signalisation et
de contrôle automatiques, nommément appareil de service à clés
qui contrôle la signalisation et la commutation de téléphones,
télémètres, réseaux de téléphones sans fil et réseaux de
téléphones cellulaires, téléavertisseurs; équipement de
radiomessagerie, nommément haut-parleurs de radiomesagerie,
et appareils de signalisation et de contrôle pour radiomessagerie,
assistants numériques personnels, télécopieurs et récepteurs de
télécopies, télécopieurs sans fil; matériel de communications
personnelles, nommément assistants numériques personnels
(ANP), calculatrices; appareils de courriel, nommément
passerelles de courriel; horloge de comptage; supports
d’enregistrement, nommément bandes magnétiques, disques,
disquettes et disques CD-ROM, tous ces supports
d’enregistrement étant vierges; supports de passage-machine ou
dispositifs optiques de transmission de données vierges;
distributeurs automatiques et mécanismes de synchronisation
connexes; équipement de traitement de données, nommément
machines de traitement de données et ordinateurs; imprimés,
nommément cartes de correspondance étampées et/ou
imprimées en carton; matériel didactique (sauf appareils),
nommément manuels d’instruction, audiocassettes et
vidéocassettes préenregistrées, disquettes vierges et vidéos
archivés avec des annuaires téléphoniques, répertoires contenant
des codes de télécopie, des codes téléphoniques locaux et des
répertoires méthodiques; accessoires de bureau (sauf meubles),
nommément articles de papeterie, nommément papier à lettres,
crayons, stylos, perforatrices, agrafeuses et chemises.
SERVICES: Services de publicité pour des tiers, nommément
préparation et placement d’annonces publicitaires, de publicité
postale et de publicité par babillard électronique pour des tiers,
préparation de présentations audiovisuelles pour fins publicitaires;
services de gestion des affaires, nommément évaluations
commerciales, vérification commerciale, fourniture de
renseignements commerciaux, nommément préparation de
rapports de gestion et réalisation de recherches commerciales,
d’analyses et de sondages, planification dans le domaine de la
gestion des affaires, services de conseil en gestion des affaires,
supervision dans le domaine de la gestion des affaires, services
de réseautage commercial pour des tiers; services d’assurances,
nommément courtage en assurances, traitement de déclarations
de sinistres; services financiers, nommément services de crédit et
services de location à ses propres clients sous forme de services
de cartes de crédit, services de cartes d’appel téléphonique,
services d’affacturage et d’encaissement, services d’évaluation et
de financement de biens immobiliers; services immobiliers,
nommément services d’experts en sinistres immobiliers,
évaluation d’objets personnels et de biens immobiliers, location à
bail de biens immobiliers, agences immobilières, évaluation de
biens immobiliers, courtage immobilier, acquisition de terrains,
nommément courtage immobilier, promotion immobilière, services
en matière de copropriété, nommément gestion et organisation de
copropriétés immobilières, services d’entiercement de biens
immobiliers, évaluation et inspection de biens immobiliers pour
fins de détection de la présence de matières dangereuses,
investissement, description de propriétés, gestion immobilière,
sélection de sites immobiliers, formation de syndicats pour
investissement en immobilier, immobilier en temps partagé,
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immobilier en temps partagé (vacances), services de fiducie
immobilière; services de télécommunications, nommément
services réseau, nommément services d’appel en attente réseau,
services de conférence à trois, services de réponse basés sur le
réseau numérique, services de fournisseur d’accès à Internet,
services de téléphonie mobile, services de téléappel, services
électroniques de transmission de données pour mobiles,
nommément messagerie textuelle sans fil, services de
positionnement global, services de courrier électronique, services
de téléphonie cellulaire, services de réseau câblé à large bande,
nommément fourniture d’émissions de télévision et de radio
analogiques, services de numéros d’appel interurbain sans frais,
services de téléphonie à carte, nommément services de cartes
d’appels prépayés; location de matériel de télécommunication,
nommément pour radiodiffusion et télédiffusion; services
d’enseignement dans le domaine des télécommunications et du
traitement des données; organisation de manifestations sportives
et culturelles, nommément salons, expositions, cours, séminaires,
congrès et ateliers, tous dans le domaine des télécommunication;
publication de livres, périodiques, imprimés et supports
électroniques, nommément livres d’instructions, guides,
diagrammes, disques contenant des instructions; services de
programmation informatique; services de bases de données,
nommément location de temps d’accès à une base de données et
exploitation d’une base de données; collecte et mise à disposition
de données, services de nouvelles et d’information, nommément
services d’une agence de nouvelles, services de portail Internet et
services d’hébergement de bases de données, tous rendus au
moyen d’un réseau informatique mondial; services de location de
matériel de télécommunications, d’équipement de traitement de
données et d’ordinateurs; services d’établissement de prévisions
et de planification des affaires dans le secteur des
télécommunications. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,191,376. 2003/09/22. DEUTSCHE TELEKOM AG, Friedrich-
Ebert-Allee 140, 53113 Bonn, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

T-Mobile Smart Digital Assistant 
The right to the exclusive use of the word DIGITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electric, electronic, optical, measuring, signalling,
controlling or teaching apparatus and instruments, namely fire,
smoke and security systems for the protection of rooms, buildings
and grounds, namely fire and smoke sensors, signal transmitters,
transducers, bells and lamps; apparatus for recording,
transmission, processing and reproduction of sound, images or
data, namely tape and disc recorders, amplifiers, tuners,
receivers, loudspeakers, television displays, monitors, computers
and their peripherals, terminals, modems, printers, keyboards,
blank diskettes and disc drives; telecommunications equipment,
namely telephones and telephone systems, namely telephone
answering machines, telephone transmitters, telephone networks,

namely wires, transmitters and antennas, telephone wires,
teleprinters, teletypewriters and parts thereof, caller identification
boxes, radio telephone equipment and accessories, namely call
boxes and call box systems comprised of transmitters, dialling
assemblies, telephone units, audio operated relays, signallers,
receivers, termination equipment, namely terminating channel
modules, terminating multiplexers, terminating office, namely a
switching centre, terminating resistors, filters, protectors and
automatic signalling and control equipment, namely a key service
unit which controls the signalling and switching of telephones,
telemeters, wireless and cellular telephone systems, pagers,
paging equipment, namely paging speakers and signalling and
control units for paging, personal digital assistants, facsimile
transmitters and receivers, wireless facsimile machines, personal
communication equipment, namely personal digital assistants
(PDA), calculators, electronic mail apparatus, namely electronic
mail gateways; clock counters; storage media, namely magnetic
tapes, discs, blank diskettes and CD-ROMs, all such storage
media being blank; machine run blank magnetic or optical data
carriers; automatic vending machines and timing mechanisms
therefor; data processing equipment, namely data processors and
computers; printed matter, namely stamped and/or printed note
cards of cardboard; instruction and teaching material (except
apparatus), namely instructional manuals, pre-recorded audio and
video cassettes, blank diskettes and videos stored with telephone
directories, directories containing telefacsimile codes, telephone
local area codes and classified directories; office requisites
(except furniture), namely stationery, namely writing paper,
pencils, pens, hole-punches, stitchers and folders. SERVICES:
Advertising services for others, namely preparing and placing
advertisements, direct mail advertising and electronic billboard
advertising provided to others, preparing audio-visual
presentations for use in advertising; business management
services, namely business appraisals, business auditing,
providing business information, namely preparing business
reports and conducting business research, analysis and surveys,
business management planning, business management
consultation, business management supervision, conducting
business networking for others; insurance services, namely
insurance brokerage, insurance claims processing; financial
services, namely credit and leasing services to its own customers
in the nature of credit card services, telephone calling card
services, factoring and encashment services, services of
evaluation and financing of real estate; real estate services,
namely appraisal for insurance claims of real estate, financial
valuation of personal property and real estate, leasing of real
estate, real estate agencies, real estate appraisal, real estate
brokerage, land acquisition namely real estate brokerage, real
estate development, real estate equity sharing, namely managing
and arranging for co-ownership of real estate, real estate escrow
services, evaluating and testing of real estate for the presence of
hazardous material, real estate investment, real estate listing, real
estate management, real estate site selection, real estate
syndication, real estate time-sharing, real estate time-sharing
(vacation), real estate trustee services; telecommunication
services, namely network services, namely network call waiting
services, three-party conferencing services, digital network based
answering services, Internet provider services, mobile telephone
services, paging services, mobile data electronic transmission
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services, namely wireless text messaging, global positioning, e-
mail, cellular telephone services, broadband cable network
services, namely provision of analog television and radio
programs, toll free number services, card-operated phone
services, namely prepaid calling card services; rental of
telecommunication equipment, namely for broadcasting and
television; instructional services in the field of telecommunications
and data processing; organization of sporting and cultural events,
namely fairs, exhibitions, instructional courses, seminars,
congresses and workshops all in the telecommunication field;
publication and issuing of books, periodicals, printed materials
and electronic media, namely instructional books, guides, charts,
instructional recorded discs; computer programming services;
database services, namely rental of access time to and operation
of a database; collection and provision of data, news and
information, namely services of a news agency, an internet portal,
database host, all provided via a global computer network; rental
services of telecommunication equipment, data processing
equipment and computers; business projection and planning
services in the telecommunication field. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIGITAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesure, de signalisation, de contrôle
ou didactiques, nommément réseaux d’extinction d’incendie,
systèmes de détection de fumée et de sécurité pour la protection
des pièces, des bâtiments et des terrains, nommément détecteurs
d’incendie et de fumée, émetteurs de signaux, transducteurs,
avertisseurs sonores et lampes; appareils pour enregistrement,
transmission, traitement et reproduction de son, d’images ou de
données, nommément magnétophones à bande et enregistreurs
à disque, amplificateurs, syntonisateurs, récepteurs, haut-
parleurs, écrans de télévision, moniteurs, ordinateurs et leurs
périphériques, terminaux, modems, imprimantes, claviers,
disquettes vierges et lecteurs de disque; équipement de
télécommunications, nommément téléphones et réseaux de
téléphonie, nommément répondeurs téléphoniques, microphones
téléphoniques; réseaux téléphoniques, nommément fils,
émetteurs et antennes, fils téléphoniques, téléimprimeurs et
pièces connexes, boîtes d’identification de l’appelant; équipement
radiotéléphonique et accessoires, nommément postes d’appel et
systèmes de poste d’appel comprenant émetteurs, ensembles de
composition, appareils téléphoniques, relais audio, transmetteurs,
récepteurs; équipement terminal, nommément modules de voies
de terminaison, multiplexeurs de terminaison; central d’arrivée,
nommément centre de commutation, résistances terminales,
filtres, dispositifs de protection; et équipement de signalisation et
de contrôle automatiques, nommément appareil de service à clés
qui contrôle la signalisation et la commutation de téléphones,
télémètres, réseaux de téléphones sans fil et réseaux de
téléphones cellulaires, téléavertisseurs; équipement de
radiomessagerie, nommément haut-parleurs de radiomesagerie,
et appareils de signalisation et de contrôle pour radiomessagerie,
assistants numériques personnels, télécopieurs et récepteurs de
télécopies, télécopieurs sans fil; matériel de communications
personnelles, nommément assistants numériques personnels
(ANP), calculatrices; appareils de courriel, nommément

passerelles de courriel; horloge de comptage; supports
d’enregistrement, nommément bandes magnétiques, disques,
disquettes et disques CD-ROM, tous ces supports
d’enregistrement étant vierges; supports de passage-machine ou
dispositifs optiques de transmission de données vierges;
distributeurs automatiques et mécanismes de synchronisation
connexes; équipement de traitement de données, nommément
machines de traitement de données et ordinateurs; imprimés,
nommément cartes de correspondance étampées et/ou
imprimées en carton; matériel didactique (sauf appareils),
nommément manuels d’instruction, audiocassettes et
vidéocassettes préenregistrées, disquettes vierges et vidéos
archivés avec des annuaires téléphoniques, répertoires contenant
des codes de télécopie, des codes téléphoniques locaux et des
répertoires méthodiques; accessoires de bureau (sauf meubles),
nommément articles de papeterie, nommément papier à lettres,
crayons, stylos, perforatrices, agrafeuses et chemises.
SERVICES: Services de publicité pour des tiers, nommément
préparation et placement d’annonces publicitaires, de publicité
postale et de publicité par babillard électronique pour des tiers,
préparation de présentations audiovisuelles pour fins publicitaires;
services de gestion des affaires, nommément évaluations
commerciales, vérification commerciale, fourniture de
renseignements commerciaux, nommément préparation de
rapports de gestion et réalisation de recherches commerciales,
d’analyses et de sondages, planification dans le domaine de la
gestion des affaires, services de conseil en gestion des affaires,
supervision dans le domaine de la gestion des affaires, services
de réseautage commercial pour des tiers; services d’assurances,
nommément courtage en assurances, traitement de déclarations
de sinistres; services financiers, nommément services de crédit et
services de location à ses propres clients sous forme de services
de cartes de crédit, services de cartes d’appel téléphonique,
services d’affacturage et d’encaissement, services d’évaluation et
de financement de biens immobiliers; services immobiliers,
nommément services d’experts en sinistres immobiliers,
évaluation d’objets personnels et de biens immobiliers, location à
bail de biens immobiliers, agences immobilières, évaluation de
biens immobiliers, courtage immobilier, acquisition de terrains,
nommément courtage immobilier, promotion immobilière, services
en matière de copropriété, nommément gestion et organisation de
copropriétés immobilières, services d’entiercement de biens
immobiliers, évaluation et inspection de biens immobiliers pour
fins de détection de la présence de matières dangereuses,
investissement, description de propriétés, gestion immobilière,
sélection de sites immobiliers, formation de syndicats pour
investissement en immobilier, immobilier en temps partagé,
immobilier en temps partagé (vacances), services de fiducie
immobilière; services de télécommunications, nommément
services réseau, nommément services d’appel en attente réseau,
services de conférence à trois, services de réponse basés sur le
réseau numérique, services de fournisseur d’accès à Internet,
services de téléphonie mobile, services de téléappel, services
électroniques de transmission de données pour mobiles,
nommément messagerie textuelle sans fil, services de
positionnement global, services de courrier électronique, services
de téléphonie cellulaire, services de réseau câblé à large bande,
nommément fourniture d’émissions de télévision et de radio
analogiques, services de numéros d’appel interurbain sans frais,
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services de téléphonie à carte, nommément services de cartes
d’appels prépayés; location de matériel de télécommunication,
nommément pour radiodiffusion et télédiffusion; services
d’enseignement dans le domaine des télécommunications et du
traitement des données; organisation de manifestations sportives
et culturelles, nommément salons, expositions, cours, séminaires,
congrès et ateliers, tous dans le domaine des télécommunication;
publication de livres, périodiques, imprimés et supports
électroniques, nommément livres d’instructions, guides,
diagrammes, disques contenant des instructions; services de
programmation informatique; services de bases de données,
nommément location de temps d’accès à une base de données et
exploitation d’une base de données; collecte et mise à disposition
de données, services de nouvelles et d’information, nommément
services d’une agence de nouvelles, services de portail Internet et
services d’hébergement de bases de données, tous rendus au
moyen d’un réseau informatique mondial; services de location de
matériel de télécommunications, d’équipement de traitement de
données et d’ordinateurs; services d’établissement de prévisions
et de planification des affaires dans le secteur des
télécommunications. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,191,441. 2003/09/23. Ansems Wine Consultants Pty. Ltd., 24
Woodruff Avenue, St. Catharines, ONTARIO, L2R2J1 

SUNBURNT MOOSE 
WARES: Wine. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vin. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,191,543. 2003/10/06. Dundee Bancorp Inc., Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

MARQUIS ALL EQUITY PORTFOLIO 
The right to the exclusive use of the words EQUITY PORTFOLIO
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services, namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and the administration and management
of mutual funds. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots EQUITY PORTFOLIO en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels et administration et
gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,191,545. 2003/10/06. Dundee Bancorp Inc., Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

MARQUIS BALANCED PORTFOLIO 
The right to the exclusive use of the words BALANCED
PORTFOLIO is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services, namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and the administration and management
of mutual funds. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BALANCED PORTFOLIO en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels et administration et
gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,191,546. 2003/10/06. Dundee Bancorp Inc., Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

MARQUIS CONSERVATIVE 
PORTFOLIO 

The right to the exclusive use of the words CONSERVATIVE
PORTFOLIO is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services, namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and the administration and management
of mutual funds. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CONSERVATIVE
PORTFOLIO en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels et administration et
gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,191,548. 2003/10/06. Dundee Bancorp Inc., Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

MARQUIS GROWTH PORTFOLIO 
The right to the exclusive use of the words GROWTH
PORTFOLIO is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Mutual fund services, namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and the administration and management
of mutual funds. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GROWTH PORTFOLIO en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels et administration et
gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,191,549. 2003/10/06. Dundee Bancorp Inc., Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

MARQUIS RSP ALL EQUITY 
PORTFOLIO 

The right to the exclusive use of the words RSP and EQUITY
PORTFOLIO is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services, namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and the administration and management
of mutual funds. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots RSP et EQUITY PORTFOLIO
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels et administration et
gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,191,557. 2003/10/06. SCIAX Defence Systems Inc., 212
Avenue Road, Toronto, ONTARIO, M5R1J4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

WOLFPACK 
WARES: Sensors, namely visible light cameras, infrared
cameras, thermal imaging cameras, radiation sensors, biological
and chemical agent sensors, explosive sensors, night vision
cameras and monoculars; camera and sensor supports and
connectors, namely poles, cables, extensible supports,
borescopes; fibrescopes; under door and around corner viewers;
videoprobe cables; controllers for controlling sensors and their
output; display panels and portable display panels for reading the
output of sensors; recording media for recording sensor output;
radio transmitters and receivers for sending and receiving data
from remote sensors; high intensity lights; infrared illuminators;
batteries and battery packs for powering sensors; controllers and
display panels; battery pack harnesses. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Capteurs, nommément caméras à lumière
visible, caméras à infrarouge, caméras à imagerie thermique,
capteurs de rayonnement, capteurs d’agents biologiques et
chimiques, capteurs d’explosifs, caméras et lunettes
monoculaires de vision nocturne; supports et connecteurs de
caméras et de capteurs, nommément perches, câbles, supports
extensibles, endoscopes; fibroscopes; dispositifs de visualisation
sous les portes et dans les coins; câbles de sondes vidéo;
régulateurs pour commander des capteurs et leurs données;
panneaux d’affichage et panneaux d’affichage portatifs pour la
lecture des données de capteurs; supports d’enregistrement pour
l’enregistrement des données de capteurs; émetteurs et
récepteurs radio pour l’envoi et la réception de données de
capteurs à distance; lampes à haute intensité; illuminateurs à
infrarouge; piles et blocs batterie pour l’alimentation de capteurs;
régulateurs et panneaux d’affichage; harnais pour blocs batterie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,191,665. 2003/09/23. TAYLORS WINES PTY LIMITED, 1
Charles Street, Petersham NSW 2049, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

WAKEFIELD 
WARES: Wines, spirits, liqueurs. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vins, eaux-de-vie, liqueurs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,191,673. 2003/09/24. INTERFACE MARKETING GROUP INC.,
1-53 Queen’s Plate Drive, Toronto, ONTARIO, M9W6P1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO,
ONTARIO, M5M4M4 
 

SERVICES: Advertising agency services, marketing agency
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’agence de publicité, services d’agence de
commercialisation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.
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1,191,683. 2003/09/24. CooperVision, Inc. (a New York
corporation), 6140 Stoneridge Mall Road, Suite 590, Pleasanton,
California 94588, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SEE BEYOND THE ORDINARY 
WARES: Contact lenses. SERVICES: Technical consultation
provided to health care providers in the field of eye care.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Lentilles cornéennes. SERVICES:
Consultation technique aux fournisseurs de soins de santé dans
le domaine des soins aux yeux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,191,696. 2003/09/24. AESGEN, INC., 2 Research Way,
Princeton, New Jersey, 08540, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

CERTORAL 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
mucositis and inflammation of mucous membranes. Priority Filing
Date: March 25, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/500228 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de la mucosite et de l’inflammation des membranes
muqueuses. Date de priorité de production: 25 mars 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/500228 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,191,697. 2003/09/24. AESGEN, INC., 2 Research Way,
Princeton, New Jersey, 08540, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

PROTORIS 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
mucositis and inflammation of mucous membranes. Priority Filing
Date: March 25, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/500182 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de la mucosite et de l’inflammation des membranes
muqueuses. Date de priorité de production: 25 mars 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/500182 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,191,698. 2003/09/24. AESGEN, INC., 2 Research Way,
Princeton, New Jersey, 08540, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

SUVORIS 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
mucositis and inflammation of mucous membranes. Priority Filing
Date: March 25, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/500176 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de la mucosite et de l’inflammation des membranes
muqueuses. Date de priorité de production: 25 mars 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/500176 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,191,699. 2003/09/24. AESGEN, INC., 2 Research Way,
Princeton, New Jersey, 08540, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

SAFORIS 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
mucositis and inflammation of mucous membranes. Priority Filing
Date: March 25, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/500229 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de la mucosite et de l’inflammation des membranes
muqueuses. Date de priorité de production: 25 mars 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/500229 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,191,767. 2003/09/25. TROPICANA PRODUCTS, INC., 1001
13th Avenue East, Bradenton, Florida 33506, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 
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The right to the exclusive use of the words SMOOTHIES and
JUICES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic juice-based beverages, namely, juice
drinks, fruit drinks, fruit and juice drinks, smoothies. SERVICES:
Operation of a juice bar. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SMOOTHIES et JUICES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons à base de jus sans alcool,
nommément boissons au jus, boissons aux fruits, boissons aux
fruits et au jus, laits frappés au yogourt. SERVICES: Exploitation
d’un bar à jus. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,191,774. 2003/09/25. TELPAY INCORPORATED, 298 Garry
Street, Winnipeg, MANITOBA, R3C1H3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: D’ARCY AND
DEACON LLP, 12TH FLOOR, ROYAL TRUST CENTRE, 330 ST.
MARY AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4E1 

TELPAY ANYONE 
SERVICES: Service that enables customers to arrange for
payments to be made by way of telephone, the Internet and other
computer communications links and to incorporate the record of
transactions into the customer’s accounts records. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Service qui permet aux clients de prendre des
dispositions pour effectuer des paiements au moyen du
téléphone, de l’Internet et d’autres liens informatiques et de porter
le relevé d’opérations à leurs états de comptes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,191,827. 2003/09/25. Royal Group Technologies Limited, 1
Royal Gate Blvd., Woodbridge, ONTARIO, L4L8Z7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

TWINWALL 
WARES: Gutter systems namely gutter sections, hangars, joiners,
corner members, endcaps, drop outlets, downspouts, elbows,
divertors, mounting clips, fascia boards, fascia angle adaptors,
fascia fixers, leaf screens and drip edges. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de gouttières, nommément
sections de gouttières, étriers de chéneau, joints, éléments de
coin, embouts, sorties de descente, tuyaux de descente, coudes,
déflecteurs, brides de fixation, bordures de toit, adaptateurs
d’angle de bordure de toit, fixateurs de bordure de toit, grilles anti-
feuilles et bandes à larmier. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,191,828. 2003/09/25. Royal Group Technologies Limited, 1
Royal Gate Blvd., Woodbridge, ONTARIO, L4L8Z7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

DUALWALL 
WARES: Gutter systems namely gutter sections, hangars, joiners,
corner members, endcaps, drop outlets, downspouts, elbows,
divertors, mounting clips, fascia boards, fascia angle adaptors,
fascia fixers, leaf screens and drip edges. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de gouttières, nommément
sections de gouttières, étriers de chéneau, joints, éléments de
coin, embouts, sorties de descente, tuyaux de descente, coudes,
déflecteurs, brides de fixation, bordures de toit, adaptateurs
d’angle de bordure de toit, fixateurs de bordure de toit, grilles anti-
feuilles et bandes à larmier. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,191,865. 2003/09/26. VIACOM CANADA INC., 146 Bloor Street
West, Toronto, ONTARIO, M5S1P3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

BAR DES STARS 
The right to the exclusive use of the word BAR is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a bar in a movie theatre. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un bar dans un cinéma. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,191,926. 2003/10/08. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

TROPICAL FRESH 
WARES: Non-medicated skin care preparations, namely, bar
soap and body wash. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits non médicamenteux pour les soins
de la peau, nommément pains de savon et lotions nettoyantes
pour le corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,191,927. 2003/10/08. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

ENERGY FRESH 
WARES: Non-medicated skin care preparations, namely, bar
soap and body wash. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits non médicamenteux pour les soins
de la peau, nommément pains de savon et lotions nettoyantes
pour le corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,192,140. 2003/09/29. Jennifer Faye Hillary, 117 Sal Circle,
Brampton, ONTARIO, L6R1H5 
 

WARES: Nurses Bi-Weekly Day Planner. SERVICES: Sales of
Nurses Bi-Weekly Day Planner. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Agenda bimensuel pour infirmiers et
infirmières. SERVICES: Vente d’un agenda bimensuel pour
infirmiers et infirmières. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,192,173. 2003/09/30. Michael Simon Fells, 92 King St. E. Apt. #
716, Toronto, ONTARIO, M5C2V8 

KNIGHTS TEMPLAR 
WARES: (1) Musical sound recordings; audio-visual recordings,
namely, compact discs, tape cassettes, audio cassettes, audio
tapes, audio discs, records, CD-ROMs, video tapes, video
cassettes, video discs, DVDs, DATs, and laser discs, all featuring
music; downloadable musical sound recordings; downloadable
video recordings featuring music; downloadable electronic
publications, namely, books, booklets, magazines, journals,

manuals, brochures, leaflets, pamphlets and newsletters, all in the
field of music; electronic publications, namely, books, booklets,
magazines, journals, manuals, brochures, leaflets, pamphlets and
newsletters, all in the field of music recorded on CD-ROMs,
diskettes, floppy disks, video cassettes, and magnetic tapes. (2)
Magnets; decorative magnets; refrigerator magnets; novelty
magnets; mouse pads; compact disk cases; fitted cases for
storage and transportation, namely, cases for compact discs,
audio cassettes, video cassettes, CD-ROMs, home video games,
home video game accessories, computers, computer
accessories, cameras, camcorders and portable phones;
computer carrying cases; wrist rests and support for computer
mouse users; wrist rests for computer products; computer
keyboard wrist pads; eyewear, namely, sunglasses and/or
eyeglasses, including sunglass and/or eyeglass frames, lenses,
straps, chains, cleaning cloths, and spectacle cases. (3) Printed
and related matter, namely, posters, calendars, temporary tattoos,
stickers, note cards, postcards, greeting cards with electronic
information stored therein, gift cards, occasion cards, motivational
cards, cards bearing universal greetings, blank cards, place cards,
blank and partially printed cards, record cards, score cards,
picture mounts, bumper stickers, trading cards, scrapbooks, note
pads, paper note tablets, writing tablets and paper, notebooks,
folders, bookmarks, paper pennants, binders, envelopes,
appointment books, address books and desk pads; personal
organizers, desk top organizers, organizers for stationery use and
stationery-type portfolios, paper flags, mounts for stamps, rubber
stamps, rubber document stamps, stamp albums, stamp pad inks,
stamp pads, sleeves for holding and protecting stamps, paper
banners, holders for desk accessories, letter openers, letter trays,
letter racks, pen and pencil cups, pens, pencils, markers, pen and
pencil sets, stick markers, erasers, drawing and drafting rulers,
pencil sharpeners, book ends, book covers, checkbook covers,
book holders, decals; photograph and coin albums; bulletin
boards; photograph mounts; photograph and art mounts;
photographic prints; photographs; lithographs; decorative paper
centerpieces; decorative pencil-top ornaments; picture books;
paper and cardboard picture mounts; paperweights; paper clip
holders; paper sign holders; printed paper signs. (4) Clothing,
namely, T-shirts, under shirts, night shirts, rugby shirts, polo shirts,
jerseys, uniforms, pants, trousers, slacks, jeans, overalls,
coveralls, jumpers, jump suits, shorts, boxer shorts, sweat shirts,
sweat shorts, sweat pants, warm-up suits, jogging suits,
wristbands, blouses, skirts, dresses, sweaters, vests, pullovers,
snow suits, parkas, anoraks, ponchos, jackets, golf and ski
jackets, reversible jackets, coats, blazers, suits, turtlenecks,
aprons, belts, suspenders, gloves and mittens; swimwear and/or
beachwear, namely, one and two-piece bathing suits, swimming
caps and beach towels; headwear, namely, caps, berets, hats,
headbands, earmuffs, bandanas; neckwear, namely, scarves and
ties; underwear, namely, briefs, trunks, bras, singlets and socks;
loungewear and/or sleepwear, namely, robes, bathrobes,
pajamas, night gowns, lingerie, camisoles, slips, leg warmers,
bodysuits, leggings, tights, leotards and unitards; footwear,
namely, shoes, sneakers, boots, galoshes, sandals, zori, slippers;
rainwear, namely, umbrellas and raincoats. SERVICES: (1)
Entertainment, namely, a live musical performer and musical
band; entertainment, namely, live performances by a musical
artist and musical band; entertainment, namely, visual and audio
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performances by a musical artist and musical band;
entertainment, namely, live music concerts; entertainment,
namely, personal appearances by a musician and musical band;
entertainment services, namely, providing a web site featuring
musical performances, musical videos, related film clips,
photographs, and other multimedia materials; entertainment
services, namely, providing prerecorded music, information in the
field of music, commentary and articles about music, all online via
a global computer network. (2) Record production; music
production; audio recording and production; videotape production;
motion picture song production; production of video discs for
others; recording studios; entertainment services, namely,
producing and distributing musical audio and video recordings;
music composition and transcription for others; song writing
services; music publishing services; television program
production; radio program production; radio and television
entertainment production, namely, on-going television and radio
programs featuring musical performances. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Enregistrements sonores de musique;
enregistrements audiovisuels, nommément disques compacts,
cassettes, audiocassettes, bandes sonores, disques audio,
disques, CD-ROM, bandes vidéo, cassettes vidéo, vidéodisques,
DVD, bandes audionumériques et disques laser, tous de musique;
enregistrements sonores de musique téléchargeables;
enregistrements vidéo de musique téléchargeables; publications
électroniques téléchargeables, nommément livres, livrets,
magazines, revues, manuels, brochures, dépliants et bulletins,
tous dans le domaine de la musique; publications électroniques,
nommément livres, livrets, magazines, revues, manuels,
brochures, dépliants, brochures et bulletins, tous dans le domaine
de la musique enregistrées sur CD-ROM, disquettes, cassettes
vidéo et bandes magnétiques. (2) Aimants; aimants décoratifs;
aimants pour réfrigérateur; aimants de fantaisie; tapis de souris;
étuis à disques compacts; étuis ajustés pour entreposage et
transport, nommément étuis pour disques compacts,
audiocassettes, cassettes vidéo, CD-ROM, jeux vidéo pour la
maison, accessoires de jeux vidéo pour la maison, ordinateurs,
accessoires d’ordinateurs, appareils-photo, camescopes et
téléphones portatifs; mallettes de transport d’ordinateur; appui-
poignets et support pour utilisateurs de souris d’ordinateur; appui-
poignets pour produits d’ordinateur; protège-poignets pour
utilisateurs de claviers ordinateur; articles de lunetterie,
nommément lunettes de soleil et/ou lunettes, y compris lunettes
de soleil et/ou montures de lunettes, lentilles, sangles, chaînes,
chiffons de nettoyage et étuis à lunettes. (3) Imprimés et produits
connexes, nommément affiches, calendriers, tatouages
temporaires, autocollants, cartes de correspondance, cartes
postales, cartes de souhaits contenant de l’information
électronique, cartes pour cadeaux, cartes pour occasions
spéciales, cartes de motivation, cartes de voeux généraux, cartes
vierges, cartons de table, cartes vierges et cartes partiellement
imprimées, fiches d’enregistrement, cartes de pointage, montures
d’images, autocollants pour pare-chocs, cartes à échanger,
albums de découpures, blocs-notes, blocs-correspondance et
papier à écrire, cahiers, chemises, signets, fanions en papier,
reliures, enveloppes, carnets de rendez-vous, carnets d’adresses
et sous-mains; agendas personnels, classeurs de bureau,

classeurs à compartiments pour articles de papeterie et porte-
documents genre articles de papeterie, drapeaux en papier,
supports pour timbres, tampons en caoutchouc, timbres en
caoutchouc pour documents, albums de timbres, encres à
tampon, tampons encreurs, manchons pour support et protection
des timbres, banderoles en papier, supports pour accessoires de
bureau, coupe-papier, bacs à courrier, râteliers à lettres, tasses à
stylos et à crayons, stylos, crayons, marqueurs, ensembles de
crayons et stylos, marqueurs de décalque, gommes à effacer,
règles à dessin et règles non divisées, taille-crayons, serre-livres,
couvre-livres, porte-chéquiers, porte-livres, décalcomanies;
albums à photos et albums de numismatique; babillards; cadres
pour photographies; supports à photos et supports d’oeuvres
d’art; épreuves photographiques; photographies; lithographies;
centres de table en papier décoratif; décorations pour haut de
crayon; livres d’images; montures d’images en papier et en carton;
presse-papiers; porte-trombones; supports d’enseignes en
papier; panneaux d’affichage en papier imprimés. (4) Vêtements,
nommément tee-shirts, gilets de corps, chemises de nuit, maillots
de rugby, polos, jerseys, uniformes, pantalons, pantalons sport,
jeans, salopettes, combinaisons, chasubles, combinaisons-
pantalons, shorts, caleçons boxeur, pulls d’entraînement, shorts
d’entraînement, pantalons de survêtement, survêtements, tenues
de jogging, serre-poignets, chemisiers, jupes, robes, chandails,
gilets, pulls, habits de neige, parkas, anoraks, ponchos, vestes,
vestes de golf et de ski, vestes réversibles, manteaux, blazers,
costumes, chandails à col roulé, tabliers, ceintures, bretelles,
gants et mitaines; maillots de bain et/ou vêtements de plage,
nommément maillots de bain une et deux pièces, bonnets de
natation et serviettes de plage; couvre-chefs, nommément
casquettes, bérets, chapeaux, bandeaux, cache-oreilles,
bandanas; cravates et cache-cols, nommément foulards et
cravates; sous-vêtements, nommément caleçons, soutiens-
gorge, maillots de corps et chaussettes; robes d’intérieur et/ou
vêtements de nuit, nommément peignoirs, robes de chambre,
pyjamas, robes de nuit, lingerie, cache-corsets, combinaisons-
jupons, bas de réchauffement, justaucorps, caleçons, collants,
léotards et unitards; articles chaussants, nommément
chaussures, espadrilles, bottes, caoutchoucs, sandales, zoris,
pantoufles; vêtements imperméables, nommément parapluies et
imperméables. SERVICES: (1) Divertissement, nommément
musicien et groupe musical donnant des représentations en
direct; divertissement, nommément représentations en direct par
un musicien et un groupe musical; divertissement, nommément
représentations visuelles et sonores par un musicien et un groupe
musical; divertissement, nommément concerts en direct;
divertissement, nommément apparitions en personne d’un
musicien et d’un groupe musical; services de divertissement,
nommément fourniture d’un site Web portant sur les
représentations musicales, les vidéos de musique, les inserts
filmés connexes, les photographies et d’autre matériel multimédia;
services de divertissement, nommément fourniture de musique
préenregistrée, d’information dans le domaine de la musique, de
commentaires et d’articles sur la musique, tous en ligne au moyen
d’un réseau informatique mondial. (2) Production de disques;
production musicale; enregistrement et production sonores;
production de bandes vidéo; production de chansons de films
cinématographiques; production de vidéodisques pour des tiers;
studios d’enregistrement; services de divertissement,
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nommément production et distribution d’enregistrements
musicaux sonores et vidéo; composition et transcription musicales
pour des tiers; services de composition de chansons; services
d’édition musicale; production d’émissions télévisées; production
d’émissions radiophoniques; production de divertissements
radiophoniques et télévisés, nommément émissions télévisées et
radiophoniques permanentes présentant des représentations
musicales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,192,254. 2003/09/30. Trans-Pacific Trading Ltd., Unit 240 -
3600 Viking Way, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6V1N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 
 

The right to the exclusive use of the eleven-point maple leaf is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Logs. (2) Lumber. SERVICES: (1) Custom cutting
logs and lumber for others. (2) Importing, exporting, and brokering
logs and lumber. Used in CANADA since at least as early as
January 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de Feuille d’érable à onze pointes. en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Rondins. (2) Bois d’oeuvre. SERVICES:
(1) Coupe sur demande de rondins et de bois d’oeuvre pour des
tiers. (2) Importation, exportation et courtage de grumes et de bois
d’oeuvre. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,192,370. 2003/10/02. Gestion Pierre Larochelle inc., 43, rue
Guy, Granby, QUÉBEC, J2G7J3 

STI FOOTWEAR 
Le droit à l’usage exclusif du mot FOOTWEAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chaussures nommément bottes, bottillons et
sandales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word FOOTWEAR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Footwear, namely boots, booties and sandals.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,192,496. 2003/10/02. Juan Hernandez Martinez, Pablo
Iglesias, 8 - Atico, 04003 Almeria, SPAIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

The applicant confirms that the term LEMA translates into English
as MOTTO or SLOGAN.

WARES: Boats and ships. Used in SPAIN on wares. Registered
in or for SPAIN on April 22, 2002 under No. 2.437.301 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant confirme que le terme "LEMA" se traduit en anglais
par "MOTTO" ou par "SLOGAN".

MARCHANDISES: Bateaux et navires. Employée: ESPAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ESPAGNE le 22 avril 2002 sous le No. 2.437.301 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,192,555. 2003/10/07. Meyer Manufacturing Company Limited,
382 Kwun Tong Road, Kowloon, Hongkong, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MEROVITZ, POTECHIN LLP, 200 CATHERINE STREET, SUITE
301, OTTAWA, ONTARIO, K2P2K9 

CIRCULON, COOKING SOLUTIONS BY 
DESIGN 

The right to the exclusive use of the word COOKING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cookware, namely pots and pans, and bakeware.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COOKING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ustensiles de cuisson, nommément batterie
de cuisine, et ustensiles pour la cuisson au four. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,192,557. 2003/10/30. Joan Birchwood, Suite 505, 120
Rosedale Valley Road, Toronto, ONTARIO, M4W1P8 
 

WARES: Children’s board game. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Jeu de combinaison pour enfants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,192,573. 2003/10/15. Dundee Bancorp Inc., Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

Portefeuille équilibré Marquis 
The right to the exclusive use of the words PORTEFEUILLE
ÉQUILIBRÉ is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services, namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and the administration and management
of mutual funds. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PORTEFEUILLE ÉQUILIBRÉ
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels et administration et
gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,192,579. 2003/10/15. Dundee Bancorp Inc., Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

Portefeuille de croissance Marquis 
The right to the exclusive use of the words PORTEFEUILLE DE
CROISSANCE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services, namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and the administration and management
of mutual funds. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PORTEFEUILLE DE
CROISSANCE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels et administration et
gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,192,592. 2003/10/15. LAMOTEX TRADING INC., 433
CHABANEL STREET WEST, SUITE 266, MONTREAL,
QUÉBEC, H2N2J3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE
CPI-CENTRE DE PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080,
BEAVER HALL HILL, SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC,
H2Z1S8 

SEAMLESS SOURCE 
Le droit à l’usage exclusif du mot SEAMLESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Clothing, namely underwear and tops,
namely: halter tops, tank tops, blouses, sweaters, t-shirts, shirts.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word SEAMLESS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Vêtements, nommément sous-vêtements et hauts,
nommément : bains de soleil, gilets débardeurs, chemisiers,
chandails, tee-shirts, chemises. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,192,632. 2003/10/15. Société Radio Numérique (SRN) inc.,
1661 logan, Montréal, QUÉBEC, H2L1Y1 

veepod 
MARCHANDISES: Ordinateur et écran d’affichage permettant la
visualisation de textes, de sons et de vidéos reçus par une
communication sans-fil ou avec fil en des lieux publics.
SERVICES: Vente et location d’ordinateur et écran d’affichage et
système de réception des messages pour ces écrans; permet une
visualisation de l’information présentée. Employée au CANADA
depuis 17 décembre 2002 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

WARES: Computer and screen designed to display texts, sounds
and videos received via wireless and wired communication in
public areas. SERVICES: Sale and rental of computers and
monitors and message-receiving systems for these monitors;
enables display of the information presented. Used in CANADA
since December 17, 2002 on wares and on services.
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1,192,657. 2003/10/03. OWENS CORNING, One Owens Corning
Parkway, Toledo, Ohio, 43659, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

WOODRIDGE 
WARES: Roofing shingles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bardeaux à toiture. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,192,685. 2003/09/29. Autohire Rent-A-Car Inc., 283 Wilson
Street East, Suite 253, Ancaster, ONTARIO, L9G2B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 
 

The right to the exclusive use of the words RENT-A-CAR is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Car and truck leasing services; providing substitute
automotive vehicles for the insurance replacement market. Used
in CANADA since at least as early as January 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots RENT-A-CAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de crédit-bail de voitures et de camions;
fourniture de véhicules automobiles de remplacement pour le
marché de l’assurance remplacement. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 2001 en liaison avec les
services.

1,192,829. 2003/10/03. Concord Watch Company S.A., 35, rue
de Nideau, CH-2501 Bienne, SWITZERLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: LESPERANCE &
MARTINEAU, 1440 STE-CATHERINE OUEST, BUREAU 700,
MONTREAL, QUEBEC, H3G1R8 

SOIREE 
WARES: Wrist watches, watch bracelets, watch cases, watch
dials, watch buckles, watch movements, winding buttons, watch
bands, watch hands and clocks. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Montres-bracelets, bracelets de montre,
boîtiers de montre, cadrans de montre, boucles à montre,
mouvements d’horlogerie, remontoirs, bracelets de montre,
aiguilles de montre et horloges. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,192,931. 2003/10/07. IRWIN INDUSTRIAL TOOL COMPANY
(A Delaware Corporation), 29 E. Stephenson Street, Freeport,
Illinois 61032, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

PROJECTS MADE SIMPLE 
WARES: Hand tool namely, a laser level. Priority Filing Date:
October 06, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/309,916 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outils manuels, nommément un niveau laser.
Date de priorité de production: 06 octobre 2003, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/309,916 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,192,991. 2003/10/17. CHILKOOT BREWING CO. LTD., 102A
Copper Road, Whitehorse, YUKON, Y1A2Z6 

YUKON GOLD 
The right to the exclusive use of YUKON and GOLD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverage, namely beer. Used in CANADA
since September 10, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de YUKON et GOLD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boisson alcoolisée, nommément bière.
Employée au CANADA depuis 10 septembre 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,193,004. 2003/10/17. Sarathi International Inc., 459/30, 30th
Cross, 4th Block, Jayanagar, Bangalore: 560011, INDIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ARVIC, #280, 521 - 3RD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P3T3 

NAG CHAMPA 
WARES: Incense sticks, dhoop and perfume. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bâtonnets d’encens, dhoop et parfums.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,193,187. 2003/10/09. CYTYC CORPORATION, 85 Swanson
Road, Boxborough, Massachusetts 01719, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

UROCYTE 
WARES: Laboratory equipment, namely, microscopic slides,
specimen containers and filter receptacles; medical apparatus,
namely, microscopic slides, specimen containers and filter
receptacles. Priority Filing Date: October 01, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/308,081 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel de laboratoire, nommément lamelles
de microscope, récipients à échantillons et récipients à filtres;
appareils médicaux, nommément lamelles de microscope,
récipients à échantillons et récipients à filtres. Date de priorité de
production: 01 octobre 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/308,081 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,193,345. 2003/10/10. OLFA CORPORATION, Higashi-
Nakamoto 2-11-8, Higashinari-ku, Osaka 537, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCMILLAN BINCH LLP, BCE PLACE, SUITE 4400, BAY
WELLINGTON TOWER, 181 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

FLEX-GUARD 
WARES: Box cutters. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Couteaux polyvalents. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,193,471. 2003/10/15. Mitsubishi Gas Chemical Company, Inc.,
5-2, Marunouchi 2-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

IUPIZETA 
WARES: Unprocessed artificial and synthetic resins for general
manufacturing; plastics as raw materials (in the form of powder,
pellets, granules, liquids or pastes) for general manufacturing.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Résines synthétiques et artificielles non
traitées pour fabrication générale; matières plastiques comme
matières premières (sous forme de poudre, pastilles, granules,
liquides ou pâtes) pour fabrication générale. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,193,561. 2003/10/14. World Corporate Image Research Inc.,
3850, Jean-Talon Street West, Suite 139, Montreal, QUEBEC,
H3R2G8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SERGE J. PICHETTE, (BÉLANGER SAUVÉ), 1,
PLACE VILLE-MARIE, BUREAU 1700, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2C1 

PERSUASIONIST 
SERVICES: Corporate training services for others including the
use of organizational development and consulting books, CDs,
DVDs and pamphlets. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de formation du personnel pour des tiers, y
compris l’utilisation de livres, disques compacts, DVD et dépliants
sur la consultation et le développement organisationnel. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,193,732. 2003/10/15. Compressor Systems Control (CSC) Inc.,
175 Joseph-Carrier, Vaudreuil-Dorion, QUEBEC, J7V5V5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Refrigerator units. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Unités de réfrigération. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,193,734. 2003/10/15. GUNTER H. LUDEWIG, # 902 - 1931
Nelson Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6G1N3 

WINTER JEANS 
The right to the exclusive use of the word JEANS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Men’s and women’s garments made of denim, namely
trousers, jackets, coats, overalls, uniforms. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JEANS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes et femmes en
denim, nommément pantalons, vestes, manteaux, salopettes,
uniformes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2587

May 26, 2004 233 26 mai 2004

1,193,735. 2003/10/15. GUNTER H. LUDEWIG, # 902 - 1931
Nelson Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6G1N3 

DOUBLE JEANS 
The right to the exclusive use of the word JEANS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Men’s and women’s garments made of denim, namely
trousers, jackets, coats, overalls, uniforms. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JEANS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes et femmes en
denim, nommément pantalons, vestes, manteaux, salopettes,
uniformes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,193,736. 2003/10/15. GUNTER H. LUDEWIG, # 902 - 1931
Nelson Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6G1N3 

TALENT 
WARES: Periodicals. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Périodiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,193,772. 2003/10/16. Sports Extrêmes Surf66 Inc., 28 rue
Legault, Ile-Bizard, QUÉBEC, H9E1E9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

SURF 66 
MARCHANDISES: Casquettes, tuques, t-shirts, sacs à dos,
ballons, porte-feuilles. SERVICES: Magasin de vente au détail de
vêtements, chaussures et d’articles de sports. Employée au
CANADA depuis au moins mars 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Caps, toques, T-shirts, backpacks, balls, wallets.
SERVICES: Retail clothing, shoe and sporting goods store. Used
in CANADA since at least March 1999 on wares and on services.

1,193,782. 2003/10/20. THE GREAT ATLANTIC & PACIFIC
COMPANY OF CANADA, LIMITED, 5559 Dundas Street West,
P.O. Box 68, Station A, Toronto, ONTARIO, M5W1A6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER LLP, 50 O’CONNOR STREET, SUITE 300,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

 

SERVICES: (1) Operation of a section of a supermarket for the
retail sale of housewares, home furnishings, and household
articles. (2) Retail sale of tools, appliances, personal care
products, and clothing. Used in CANADA since at least as early
as September 04, 2003 on services (1). Proposed Use in
CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Exploitation d’une section de supermarché pour la
vente au détail d’articles ménagers, d’articles d’ameublement
pour la maison et d’articles pour la maison. (2) Vente au détail
d’outils, d’appareils, de produits d’hygiène personnelle et de
vêtements. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 04 septembre 2003 en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (2).

1,193,783. 2003/10/20. THE GREAT ATLANTIC & PACIFIC
COMPANY OF CANADA, LIMITED, 5559 Dundas Street West,
P.O. Box 68, Station A, Toronto, ONTARIO, M5W1A6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER LLP, 50 O’CONNOR STREET, SUITE 300,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

FRESH SURPRISES 
SERVICES: (1) Operation of a section of a supermarket for the
retail sale of housewares, home furnishings, and household
articles. (2) Retail sale of tools, appliances, personal care
products, and clothing. Used in CANADA since at least as early
as September 04, 2003 on services (1). Proposed Use in
CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Exploitation d’une section de supermarché pour la
vente au détail d’articles ménagers, d’articles d’ameublement
pour la maison et d’articles pour la maison. (2) Vente au détail
d’outils, d’appareils, de produits d’hygiène personnelle et de
vêtements. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 04 septembre 2003 en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (2).

1,193,792. 2003/10/23. Holy Face Association, c/o 875 Marcel
Laurin Boulevard, , St. Laurent, QUEBEC, H4M2M8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

OUR LADY OF THE HOLY FACE 
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WARES: Religious medals, namely, sacramentals and
medallions; prayer pamphlets, pictures and posters. Used in
CANADA since as early as 1996 on wares.

MARCHANDISES: Médailles religieuses, nommément articles
sacramentels et médaillons; dépliants de prière, images et
affiches. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 1996 en
liaison avec les marchandises.

1,193,794. 2003/10/23. STANEX INC., 2437, rue Guénette, St-
Laurent, QUÉBEC, H4R2E9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: IPC-INTELLECTUAL
PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE PROPRIETE
INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL, SUITE 1717,
MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

STANEX - SERCAB 
MARCHANDISES: Cabinet comprenant un système de
climatisation, de détection de fumée et d’extinction de feu pour
entreposage de serveurs informatiques et accessoires aux
serveurs, systèmes de télécommunications, systèmes de contrôle
pour les opérations informatiques (modem) et systèmes de
sécurité pour la bâtisse. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Cabinet comprising an air-conditioning system, smoke
detection system and fire extinguishing system for the storage of
computer servers and server accessories, telecommunications
systems, control systems for computer operations (modem) and
building security systems. Proposed Use in CANADA on wares.

1,193,795. 2003/10/23. AIM Funds Management Inc./Gestion de
Fonds AIM Inc., Trimark Tower, 5140 Yonge Street, Suite 900,
Toronto, ONTARIO, M2N6X7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SAVOIR RAPPORTE 
WARES: Printed publications namely, brochures, pamphlets and
booklets relating to financial and investment planning and
education. SERVICES: Financial services namely investment
services namely the administration and management of
investment funds including receiving, investing and paying out of
monies; mutual fund services, namely mutual fund distribution and
the administration and management of mutual funds including
receiving, investing and paying out of monies; pension fund
services namely pension fund distribution and the administration
and management of pension funds including receiving, investing
and paying out of monies; electronic commerce on the internet,
namely the provision of financial services on the internet, namely
investment services, mutual fund services, and pension fund
services; educational services, namely the conduct of seminars
and the dissemination of printed materials relating to financial and
investment planning and education; financial management and
investment planning services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
brochures, dépliants et livrets ayant trait à la planification et à
l’éducation en matière d’investissements financiers. SERVICES:
Services financiers, nommément services d’investissement, soit
administration et gestion de fonds de placement, y compris
réception, investissement et paiement en retour de sommes
d’argent; services de fonds mutuels, nommément distribution de
fonds mutuels et administration et gestion de fonds mutuels, y
compris réception, investissement et paiement en retour de
sommes d’argent; services de fonds de pension, nommément
distribution de fonds de pension et administration et gestion de
fonds de pension, y compris réception, investissement et
paiement en retour de sommes d’argent; commerce électronique
sur l’Internet, nommément fourniture de services financiers sur
l’Internet, nommément services d’investissement, services de
fonds mutuels, et services de fonds de pension; services
éducatifs, nommément tenue de séminaires et diffusion
d’imprimés ayant trait à la planification financière et
d’investissements et à l’éducation en la matière; services de
gestion financière et de planification d’investissements. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,193,820. 2003/10/23. Spellbound Development Group, Inc.,
3419 Via Lido #400, Newport Beach, California 92663, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SQUIDDERS 
WARES: Slip resistant shoes and shoe covers. Priority Filing
Date: October 21, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/316701 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chaussures antidérapantes et couvre-
chaussures. Date de priorité de production: 21 octobre 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/316701 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,193,856. 2003/10/24. ACCO World Corporation, 300 Tower
Parkway, Lincolnshire, Illinois 60069, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

REWRITABLES 
WARES: Dry erase boards, bulletin boards, corrugate boards,
magnet compatible boards, fabric bulletin boards, slate-coated
writing boards, erasers, chalk and markers. Priority Filing Date:
June 20, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78265194 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Tableaux à essuyage à sec, babillards, carton
ondulé, tableaux magnétiques, babillards en tissu, ardoises,
gommes à effacer, craie et marqueurs. Date de priorité de
production: 20 juin 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78265194 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,193,858. 2003/10/24. Microsoft Corporation, One Microsoft
Way, Redmond, Washington 98052-6399, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SABREMAN STAMPEDE 
WARES: (1) Computer programs, namely, game software for use
on computers and video game players; computer game
cartridges; computer game cassettes; computer game tapes;
video game cartridges; video game cassettes; prerecorded
videotapes, audio tapes, CDs and DVDs featuring sound and
video in the fields of music, live action programs, motion pictures
and animated cartoons; motion picture films featuring comedy,
drama, action, adventure and animation; motion picture films for
broadcast on television featuring comedy, drama, action,
adventure and animation. (2) Publications, namely, strategy
guides, user manuals, comic books, series of fiction books,
magazines and newsletters all in the field of computer games,
science fiction, games and entertainment; pens, pencils, markers,
stationery, namely paper, envelopes and pads, stationery-type
portfolios, clipboards, desk sets, pen and pencil holders, mounted
and unmounted photographs, posters, magnetic boards, memo
pads, binders, staplers, paperweights, paper coasters, calendars,
notebooks, book covers, sticker books, greeting cards and note
cards. (3) Shirts, vests, sweatshirts, sweaters, sweatpants, pants,
overalls, shorts, rompers, jackets, caps, pajamas, robes, night
shirts, suspenders, jumpsuits, coats, sweatbands, scarves,
gloves, mittens, socks, hosiery, stockings, underwear, footwear,
namely shoes and boots; headwear, namely hats, caps, toques
and helmuts; ties, visors, wrist bands, cloth bibs, aprons and
Halloween and masquerade costumes. (4) Toys and games,
namely, action figures and accessories therefor; balloons; bathtub
toys; toy building blocks; dolls and accessories therefor; doll
clothing; board games; card games; play cosmetics for children;
costume masks; miniature die cast vehicles; toy airplanes and
helicopters; battery operated remote controlled toy vehicles; flying
discs; inflatable vinyl figures; jigsaw puzzles; kites; marbles;
indoor slumber and play tents; plush toys; hand-held puppets; sit-
in and ride-on toy vehicles; train sets; play shaving kits;
skateboards; roller skates; toy banks; water squirting toys; toy
pistols; Christmas tree ornaments; pinball and arcade game
machines; hand-held units for playing electronic games; model
craft kits of toy figures; playground balls; sport balls; basketballs;
golf balls; golf ball markers; tennis balls; baseballs; rubber action
balls; rubber sports balls; rubber playing balls; squeezable balls
used to relieve stress; bags for carrying golf equipment; bags for
carrying basketball equipment; bags for carrying baseball

equipment; bags for carrying tennis equipment; manipulative
puzzles and construction toys; crib mobiles; mobiles for children;
target sets consisting of a target, rubber suction darts and toy dart
gun; playing cards. Priority Filing Date: May 30, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/256,475 in
association with the same kind of wares (1); May 30, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
256,477 in association with the same kind of wares (2); May 30,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/256,481 in association with the same kind of wares (3); May 30,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78256486 in association with the same kind of wares (4).
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Logiciels, nommément ludiciels pour
utilisation sur ordinateurs et lecteurs de jeux vidéo; cartouches de
jeux informatisés; cassettes de jeux informatisés; bandes de jeux
d’ordinateur; cartouches de jeux vidéo; cassettes de jeux vidéo;
bandes vidéo, bandes sonores, disques compacts et DVD son et
vidéo, sur lesquels sont enregistrés de la musique, des émissions
en direct, des films cinématographiques et des dessins animés;
films cinématographiques genre comédie, drame, action,
aventures et animation; films cinématographiques pour diffusion à
la télévision, genre comédie, drame, action, aventures et
animation. (2) Publications, nommément guides de stratégie,
manuels d’utilisateur, illustrés, séries de livres de fiction,
magazines et bulletins, tous dans le domaine des jeux
d’ordinateur, de la science-fiction, des jeux et du divertissement;
stylos, crayons, marqueurs, papeterie, nommément papier,
enveloppes et blocs, porte-documents genre article de papeterie,
planchettes à pince, nécessaires de bureau, porte-stylos et porte-
crayons, photographies montées et non montées, affiches,
tableaux aimantés, blocs-notes, reliures, agrafeuses, presse-
papiers, dessous de verre en papier, calendriers, cahiers,
couvertures de livre, livres pour autocollants, cartes de souhaits et
cartes de correspondance. (3) Chemises, gilets, pulls
d’entraînement, chandails, pantalons de survêtement, pantalons,
salopettes, shorts, barboteuses, vestes, casquettes, pyjamas,
robes de chambre, chemises de nuit, bretelles, combinaisons-
pantalons, manteaux, bandeaux absorbants, foulards, gants,
mitaines, chaussettes, bonneterie, mi-chaussettes, sous-
vêtements; articles chaussants, nommément chaussures et
bottes; couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes, tuques
et casques; cravates, visières, serre-poignets, bavettes en tissu,
tabliers et costumes d’halloween et de déguisement. (4) Jouets et
jeux, nommément figurines d’action et leurs accessoires; ballons;
jouets pour le bain; blocs pour jeux de construction; poupées et
leurs accessoires; vêtements de poupée; jeux de table; jeux de
cartes; cosmétiques-jouets pour enfants; masques de costume;
véhicules miniatures moulés sous pression; avions et
hélicoptères-jouets; véhicules-jouets à piles avec commande à
distance; disques volants; personnages en vinyle gonflables;
casse-tête; cerfs-volants; billes; douillettes et tentes-jouets
d’intérieur; jouets en peluche; marionnettes à main; véhicules-
jouets à siège et à enfourcher; ensembles de train jouet; trousses
à barbe-jouet; planches à roulettes; patins à roulettes; tirelires;
jouets arroseurs à presser; pistolets-jouets; ornements d’arbre de
Noël; machines à boules et de jeux d’arcade; appareils portatifs
pour jouer à des jeux électroniques; trousses de modèles
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d’artisanat - personnages jouets; balles de terrain de jeu; balles de
sport; ballons de basket-ball; balles de golf; marqueurs de balles
de golf; balles de tennis; balles de base-ball; balles de
caoutchouc; balles et ballons de sport en caoutchouc; balles pour
jouer en caoutchouc; balles anti-stress; sacs pour porter
l’équipement de golf; sacs pour porter l’équipement de basket-
ball; sacs pour porter l’équipement de base-ball; sacs pour porter
l’équipement de tennis; casse-tête à manipuler et jouets de
construction; mobiles de lit d’enfant; mobiles pour enfants;
ensembles de cibles comprenant une cible, des fléchettes à
succion en caoutchouc et un pistolet à fléchettes jouet; cartes à
jouer. Date de priorité de production: 30 mai 2003, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/256,475 en liaison avec le
même genre de marchandises (1); 30 mai 2003, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/256,477 en liaison avec le
même genre de marchandises (2); 30 mai 2003, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/256,481 en liaison avec le
même genre de marchandises (3); 30 mai 2003, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78256486 en liaison avec le
même genre de marchandises (4). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,193,884. 2003/10/24. MASCO CORPORATION OF INDIANA
(an Indiana corporation), 55 East 111th Street, Indianapolis,
Indiana 46280, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TUF-TECK 
WARES: Plumbing products namely, fluid valves and faucets.
Priority Filing Date: October 20, 2003, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/315,642 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de plomberie, nommément vannes et
robinets de fluides. Date de priorité de production: 20 octobre
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
315,642 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,193,886. 2003/10/24. THE CADILLAC FAIRVIEW
CORPORATION LIMITED, 20 Queen Street West, 5th Floor,
TORONTO, ONTARIO, M5H3R4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

 

SERVICES: Operation and management of shopping centres;
providing customer service in shopping centres. Used in CANADA
since at least as early as May 2003 on services.

SERVICES: Exploitation et gestion de centres d’achat; services à
la clientèle dans les centres d’achat. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mai 2003 en liaison avec les
services.

1,193,894. 2003/10/24. Boehringer Ingelheim International
GmbH, D-55216 Ingelheim am Rhein, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

GLORIA 
SERVICES: Conducting and evaluating clinical studies with
pharmaceutical products for the treatment of Restless Legs
Syndrome. Priority Filing Date: October 15, 2003, Country:
GERMANY, Application No: 303 53 474.5/42 in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Tenue et évaluation d’études cliniques des produits
pharmaceutiques pour le traitement du syndrome des jambes
sans repos. Date de priorité de production: 15 octobre 2003, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 303 53 474.5/42 en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,193,924. 2003/10/16. LES ÉDITIONS LYNE PETIT INC., 550,
Mercille, Saint-Lambert, QUÉBEC, J4P2L7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

LE PETIT PLANIFICATEUR DE LA 
FAMILLE D’AUJOURD’HUI 
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MARCHANDISES: Agendas, guides imprimés, livres, magazines,
dépliants, brochures, carnets de notes, recettes et cahiers à
colorier. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Agendas, printed guides, books, magazines, folders,
brochures, notebooks, receipt books and colouring books.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,193,992. 2003/10/17. Royal Group Technologies Limited, 1
Royal Gate Boulevard, Vaughan, ONTARIO, L4L8Z7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

ENER-CEL 
WARES: Plastics in extruded form for use in manufacturing;
plastic composite material in the form of custom profiles for use in
manufacturing windows and doors. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Matières plastiques à profil étiré utilisées dans
la production manufacturière; matières plastiques composites à
profil personnalisé utilisées pour fabriquer des portes et des
fenêtres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,194,025. 2003/10/20. C & E Tile Inc., 4181 Dawson Street,
Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5E1A4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LAWRENCE WONG,
(LAWRENCE WONG & ASSOCIATES), #4 - 1854 WEST 1ST
AVENUE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6J1G5 
 

WARES: Ceramic tiles, wood tiles for flooring, tiles of porcelain
and granite for wall, floor and mantel, soap dishes, tissue paper
holder and toothbrush holder, tap faucet fixtures and mirror.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Carreaux de céramique, carreaux de bois
pour planchers, carreaux de porcelaine et granités pour murs,
planchers et manteaux de cheminée, porte-savons, support pour
papier-mouchoir et support pour brosse à dent, fixations de
robinet et miroir. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,194,078. 2003/10/27. Atlantic Coast Airlines (a California
Corporation), 45200 Business Court , Dulles, Virginia, 20166,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

GO YOUR OWN WAY 
SERVICES: Air transportation services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de transport aérien. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,194,084. 2003/10/27. Focused Health Solutions, Inc., 1000
Sunset Ridge Road, Suite 200, Northbrook, Illinois 60062,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

LIVE/MANAGELEARN 
SERVICES: Providing health care information and counseling
support in the field of health conditions. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’information dans le domaine des soins
de santé et de services de conseil dans le domaine des
pathologies. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,194,114. 2003/10/20. OWENS CORNING (a Delaware
corporation), One Owens Corning Parkway, Toledo, Ohio, 43659,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

WOODSTART 
WARES: Roofing shingles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bardeaux à toiture. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,194,116. 2003/10/21. Canadian Medical Association, 1867 Alta
Vista Drive, Ottawa, ONTARIO, K1G3Y6 

JAMCél 
WARES: Periodical publications, containing articles of interest to
physicians and other health care professionals, available in
electronic format. SERVICES: Provision of access via computer
networks (including the Internet) of information and articles of
interest to physicians and other health care professionals. Used in
CANADA since July 1999 on wares and on services.
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MARCHANDISES: Périodiques contenant des articles pouvant
intéresser les médecins et autres professionnels des soins de
santé, offerts en mode électronique. SERVICES: Fourniture
d’accès, au moyen de réseaux d’ordinateurs (y compris Internet),
à de l’information et à des articles d’intérêt aux médecins et aux
autres professionnels de la santé. Employée au CANADA depuis
juillet 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,194,241. 2003/10/22. Canadian Association of Blue Cross
Plans, 185 The West Mall, Suite 600, Etobicoke, ONTARIO,
M9C5P1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

VOIR LA VIE EN BLEUE 
SERVICES: Health insurance program, providing administration
and financing of prepaid health care plans. Used in CANADA
since at least as early as September 2002 on services.

SERVICES: Programme d’assurance-santé, administration et
financement de régimes de soins de santé prépayés. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 2002 en
liaison avec les services.

1,194,242. 2003/10/22. Canadian Association of Blue Cross
Plans, 185 The West Mall, Suite 600, Etobicoke, ONTARIO,
M9C5P1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

SERVICES: Health insurance program, providing administration
and financing of prepaid health care plans. Used in CANADA
since at least as early as September 2002 on services.

SERVICES: Programme d’assurance-santé, administration et
financement de régimes de soins de santé prépayés. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 2002 en
liaison avec les services.

1,194,332. 2003/10/22. Eric WHITE, 5124 Hwy. #14, Upper Nine
Mile River, Elmsdale, NOVA SCOTIA, B2S3A5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: G. RONALD
BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O.
BOX 2450, POSTAL STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

ELECTROPLUS 
WARES: Fence ropes and fences; fencing accessories, namely
insulators, stress insulators, line tighteners, ground anchors,
clamps and rings. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Câbles de clôture et clôtures; accessoires de
clôture, nommément isolateurs, isolateurs de contrainte, tendeurs
de ligne, poteaux d’ancrage, brides de serrage et anneaux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,194,354. 2003/10/24. Lillian Medynski, 366 Hamilton Road,
London, ONTARIO, N5Z1R5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: EUGENE MICHAEL
SAWCHUK, (BEECHIE, MADISON, SAWCHUK & SEABROOK),
439 WATERLOO STREET, LONDON, ONTARIO, N6B2P1 

WINE LOVERS - THE WINE KIT STORE 
The right to the exclusive use of THE WINE KIT STORE and
WINE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Management and operation of a business which sells
wine and beer making equipment and supplies at a wholesale and
retail basis, and supplies information concerning the making of
wine and beer. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de THE WINE KIT STORE et WINE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion et exploitation d’une entreprise qui vend du
matériel et des fournitures de vinification et de préparation de la
bière, en gros et au détail, et renseignements fournis concernant
la vinification et la préparation de la bière. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,194,371. 2003/10/28. KT Industries Ltd., 530 Sheppard
Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R2X2P8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY
LLP, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

KTEA 
WARES: Tape used in the manufacturing of pouches of tea.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ruban servant à la fabrication des sachets de
thé. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,194,372. 2003/10/28. KT Industries Ltd., 530 Sheppard
Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R2X2P8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY
LLP, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

K-STICK 
WARES: Tabs for digitally coated paper stock. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Languettes pour papier à couchage
numérique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,194,381. 2003/10/28. Simply Pita Inc., 739B Arlington Park
Place, Kingston, ONTARIO, K7M8M8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ARVIC, #280, 521 -
3RD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

SIMPLY PITA 
The right to the exclusive use of the word PITA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services namely; the operation of a fast
food restaurant. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PITA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration nommément exploitation
d’un restaurant à service rapide. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,194,394. 2003/10/28. TAYLOR MADE GOLF COMPANY, INC.,
5545 Fermi Court, Carlsbad, California 92008, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

WHAT DRIVES YOU 
WARES: Golf equipment, namely golf clubs, golf grips, putters,
shafts, golf balls, golf gloves, golf tees, golf club covers and golf
bags; golf umbrellas, luggage and bags, namely non-canvas tote
bags, for golfers; clothing, namely hats, visors, caps, shirts, skirts,
blouses, sweaters, slacks, shorts, jackets, coats, pullovers,
cardigans and shoes. Priority Filing Date: April 28, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/243,005 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement de golf, nommément bâtons de
golf, poignées de bâton de golf, fers droits, manches de bâton de
golf, balles de golf, gants de golf, tés de golf, housses de bâton de
golf et sacs de golf; parapluies de golf, bagages et sacs,
nommément fourre-tout non faits de toile pour golfeurs;
vêtements, nommément chapeaux, visières, casquettes,
chemises, jupes, chemisiers, chandails, pantalons sport, shorts,
vestes, manteaux, pulls, cardigans et chaussures. Date de priorité
de production: 28 avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/243,005 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,194,413. 2003/10/22. NDCHEALTH CORPORATION, NDC
Plaza, Atlanta, Georgia, 30329-2010, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

GLOBAL TRXENDS 
SERVICES: Providing information on pharmaceutical sales,
pharmaceutical purchases, pharmaceutical prescriptions and
general medical information. Priority Filing Date: September 24,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/304,879 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’information ayant trait aux ventes de
produits pharmaceutiques, aux achats de produits
pharmaceutiques, aux prescriptions de produits pharmaceutiques
et aux soins médicaux en général. Date de priorité de production:
24 septembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/304,879 en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,194,429. 2003/10/22. HACHETTE DISTRIBUTION SERVICES
(CANADA) INC., 8155 Larrey Street, Montreal, QUEBEC,
H1J2L5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DESJARDINS DUCHARME STEIN MONAST,
BUREAU 2400, 600, RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4L8 

ON THE FALLS 
SERVICES: Operation of retail gift stores, selling tobacco, film,
batteries, cameras, health and beauty aids, pre-recorded music,
video, stamps, calling cards, lottery, giftware, gourmet food, fresh
cut flowers, beverages, magazines, newspapers, books,
souvenirs, toys, games, travel accessories, sun and reading
glasses, plush toys, leather goods, stationery, maps, guide books,
clothing, jackets, blankets, slippers, jewellery, t-shirts, hats, caps,
sweatshirts, sport shirts, sweatpants, scarves, leather gloves, polo
shirts, sweaters, umbrellas, handbags, travel bags, fudge,
lollipops, cookies, confectionery, maple syrup, carbonated and
non carbonated beverages, shorts, swimwear, ice cream, coffee,
tea, pre-packaged foods. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation de magasins de cadeaux au détail
vendant les produits suivants : tabac, films, piles, appareils-photo,
accessoires de santé et de beauté, musique préenregistrée,
vidéos, timbres, cartes d’appel, billets de loterie, articles cadeaux,
aliments fins, fleurs fraîches coupées, boissons, magazines,
journaux, livres, souvenirs, jouets, jeux, accessoires de voyage,
lunettes de soleil et lunettes de lecture, jouets en peluche, articles
en cuir, papeterie, cartes géographiques, guides, vêtements,
vestes, couvertures, pantoufles, bijoux, tee-shirts, chapeaux,
casquettes, pulls d’entraînement, chemises sport, pantalons de
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survêtement, foulards, gants en cuir, polos, chandails, parapluies,
sacs à main, sacs de voyage, fudge, sucettes, biscuits,
confiseries, sirop d’érable, boissons gazéifiées et non gazéifiées,
shorts, maillots de bain, crème glacée, café, thé, aliments
préemballés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,194,520. 2003/10/27. Lillian Medynski, 366 Hamilton Road,
London, ONTARIO, N5Z1R5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: EUGENE MICHAEL
SAWCHUK, (BEECHIE, MADISON, SAWCHUK & SEABROOK),
439 WATERLOO STREET, LONDON, ONTARIO, N6B2P1 

WINE LOVERS - THE WINE KIT 
COMPANY 

The right to the exclusive use of the term THE WINE KIT
COMPANY and the word WINE is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Management and operation of a business which sells
wine and beer making equipment and supplies at a wholesale and
retail basis, and supplies information concerning the making of
wine and beer. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de the term THE WINE KIT COMPANY
et the word WINE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Gestion et exploitation d’une entreprise qui vend du
matériel et des fournitures de vinification et de préparation de la
bière, en gros et au détail, et renseignements fournis concernant
la vinification et la préparation de la bière. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,194,526. 2003/10/29. AGF MANAGEMENT LIMITED, Toronto-
Dominion Bank Tower, 31st Floor, Toronto-Dominion Centre,
Toronto, ONTARIO, M5K1E9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

LIGNE DU TIGRE 
SERVICES: Securities, commodity and investment advisory
services; securities, bond, debenture and stock trading and dealer
services; investment advice and analysis; sale and distribution of
mutual fund shares; founding, promoting, distributing and
managing investment portfolios; investment of deposits; financial
planning services; accepting deposits, withdrawals and the
borrowing of funds; investment management and consultation
services; financial and retirement investment planning and
advisory services. Used in CANADA since at least as early as
1998 on services.

SERVICES: Services de conseil en valeurs, marchandises et
investissements; services de négociation et de courtage de
valeurs, d’obligations, d’obligations non garanties et d’actions;
conseils et analyses en matière d’investissement; fondation,
promotion, distribution et gestion de portefeuilles de placement;
dépôts d’investissements; services de planification financière;
acceptation de dépôts, retraits et emprunt de fonds; services de
gestion et de conseil dans le domaine des placements; services
de planification et de conseil en matière de retraite - aspects
financiers et investissements. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les services.

1,194,533. 2003/10/29. Cara Operations Limited, 6303 Airport
Road, Mississauga, ONTARIO, L4V1R8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

FAMILY FEAST 
WARES: Foods for human consumption, namely chicken,
spareribs, french fried potatoes, salads, pies, cakes, ice-cream,
sundaes, and non-alcoholic beverages, namely fruit and
vegetable juices, coffee, tea, milk, and soft drinks. SERVICES:
Restaurant services, take-out food services, and food delivery
services. Used in CANADA since at least as early as January
2003 on wares and on services.

MARCHANDISES: Aliments pour consommation humaine,
nommément poulet, côtelettes de porc, pommes de terre frites,
salades, tartes, gâteaux, crème glacée, coupes glacées; et
boissons non alcoolisées, nommément jus de fruits et de légumes,
café, thé, lait et boissons gazeuses. SERVICES: Services de
restauration, services de repas à emporter et services de livraison
d’aliments. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 2003 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,194,554. 2003/10/29. Fresenius AG, Else-Kroener-Strasse 1,
61352 Bad Homburg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

FREEFLEX 
WARES: Infusion solutions for prophylaxis and treatment of
hypovolemia (macro-circulation and micro-circulation
disturbance), for the treatment of therapeutical hemodilution, of
acute normovolemic hemodilution and as plasma substitute for
blood replacement; medical instruments, namely, containers and
bags for medical liquids and solutions; PVC-free packaging
materials especially used for storing medical liquids and solutions.
Used in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
October 23, 1998 under No. 398 51 723 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2587

May 26, 2004 241 26 mai 2004

MARCHANDISES: Solutions de perfusions pour la prophylaxie et
le traitement de l’hypovolémie (perturbation de macro-circulation
et de micro-circulation), pour le traitement de l’hémodilution
thérapeutique, de l’hémodilution normovolémique aiguë et comme
substitut de plasma pour le remplacement du sang; instruments
médicaux, nommément contenants et sacs pour solutions et
liquides médicaux; matériaux d’emballage sans PVC utilisés
spécialement pour la conservation de solutions et de liquides
médicaux. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 23
octobre 1998 sous le No. 398 51 723 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,194,556. 2003/10/29. Ecolab Inc., 370 Wabasha Street North,
St. Paul, Minnesota 55102, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

ADVANTIS 
WARES: Cleaning preparations; namely, detergents, pipeline
cleaners, drain cleaners, all-purpose cleaners; polishes for
metallic surfaces and floor cleaners for use in the food, beverage
and brewing industries; sanitizers for institutional and industrial
use, all-purpose disinfectants, odor counteractants, air fresheners
and anti-microbial hand soaps; all for use in the food, beverage
and brewing industries; dispensing equipment; namely,
dispensers for cleaning preparations, sanitizers and disinfectants,
soap dispensers and metered dispensers for air fresheners.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage, nommément
détergents, nettoyants pour canalisations, produits de
débouchage, nettoyants tout usage; cirages pour surfaces
métalliques et nettoyants pour planchers pour utilisation dans les
secteurs de l’alimentation, des boissons et de la brasserie;
désinfectants pour usage institutionnel et industriel, désinfectants
tout usage, neutralisants d’odeurs, assainisseurs d’air et savons à
main anti-microbiens; tous pour utilisation dans les secteurs de
l’alimentation, des boissons et de la brasserie; appareils de
distribution, nommément distributrices de préparations de
nettoyage, désinfectants et désinfectants, distributeurs de savon
et distributrices à débit dosé pour assainisseurs d’air. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,194,576. 2003/10/23. DAIRYLAND FLUID DIVISION LTD.,
6869, boul. Métropolitain est, Saint-Léonard, QUEBEC, H1P1X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

CAFÉCCINO 
WARES: Flavoured coffee milk. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Café au lait aromatisé. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,194,610. 2003/10/24. Shimano Inc., 77 Oimatsu-cho 3-cho,
Sakai Osaka 590-8577, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

OCCASIONAL 
WARES: Bicycles, bicycle parts and fittings, namely: hubs,
internal gear hubs, bicycle dynamos hub, hub quick release
levers, gear release levers, gear shift levers, front derailleurs, rear
derailleurs, chain guides, freewheels, sprockets, pulleys, chains,
chain deflectors, shift cables, cranks, crank sets, chain wheels,
pedals, toe clips, brake levers, front brakes, rear brakes, brake
cables, brake shoes, rims, wheels, spokes, spoke clips, bottom
brackets, seat pillars, seat pillar quick release, head parts for
frame-fork assembly, suspensions, handlebars, handlebar stems,
grips for handlebars, saddles, derailleurs controlled by computer,
wheel bags for bicycles, indicators for bicycles. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bicyclettes, pièces et accessoires de
bicyclette, nommément : moyeux, moyeux d’engrenage internes,
moyeux de dynamos de bicyclette, manettes de blocage de
moyeu, manettes de débrayage, manettes de dérailleurs,
dérailleurs avant, dérailleurs arrière, guide-chaînes, roues libres,
pignons, poulies, chaînes, déflecteurs de chaînes, câbles de
changement de vitesses, pédaliers, ensembles de manivelles,
plateaux de pédaliers, pédales, cale-pieds, leviers de freins, freins
avant, freins arrière, câbles de freins, sabots de frein, jantes,
roues, rayons, brides pour rayons, supports inférieurs, tiges de
selles, tiges de selle à dégagement rapide, pièces de tête pour
assemblage de cadre-fourche, suspensions, guidons, tiges de
guidon, poignées pour guidons, selles, dérailleurs contrôlés par
ordinateur, sacs sur roues pour bicyclettes, indicateurs pour
bicyclettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,194,627. 2003/10/24. Koei Co., Ltd., 1-18-12 Minowa-Cho,
Kouhoku-ku, Yokohama 223-8503, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

SAMURAI WARRIORS 
WARES: Computer game discs, computer game programs,
computer game software; video game discs, video game
programs, video game software; user manuals provided together
therewith as a unit. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Disques de jeux informatisés, programmes de
jeux informatisés, ludiciels; disques de jeux vidéo, programmes de
jeux vidéo, logiciels de jeux vidéo; manuels d’utilisateur fournis
comme un tout. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,194,662. 2003/10/27. See Clearly Systems Corp., Suite 567,
650 West 41st Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V5Z2M9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, 1500 - 1055 WEST
GEORGIA STREET, P.O. BOX 11117, ROYAL CENTRE,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4N7 

SEE CLEARLY 
SERVICES: Accounting services, computerized accounting
services, preparing income tax returns and financial statements
and installing accounting, financial and business systems for small
businesses. Used in CANADA since at least as early as February
1999 on services.

SERVICES: Services de comptabilité, services de comptabilité
informatisés, préparation de déclarations de revenus et d’états
financiers, et installation de systèmes de comptabilité, financiers
et administratifs pour petites entreprises. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 1999 en liaison avec les
services.

1,194,680. 2003/10/27. Ty Inc. (a Delaware Corporation), 280
Chestnut , Westmont, Illinois 60559, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

PARTY GIRLZ 
WARES: Plush toys and dolls. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Jouets et poupées en peluche. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,194,691. 2003/10/30. SECURITY CHIMNEYS
INTERNATIONAL LTD., 2125 Monterey Street, Laval, QUEBEC,
H7L3T6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

PROJET NOVA-TEMP 
WARES: Metal chimneys for venting fuel burning appliances.
Used in CANADA since February 2003 on wares.

MARCHANDISES: Cheminées métalliques pour la ventilation
d’appareils de chauffage au mazout. Employée au CANADA
depuis février 2003 en liaison avec les marchandises.

1,194,792. 2003/10/27. R.D. INTERNATIONAL STYLE
COLLECTIONS LTD./LES COLLECTIONS DE STYLE R.D.
INTERNATIONALES LTÉE, 5275 Ferrier Street, Suite 200,
Montreal, QUEBEC, H4P1L7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ADESSKY POULIN, PLACE
CANADA TRUST, 18E ETAGE, 999, BOULEVARD DE
MAISONNEUVE OUEST, MONTREAL, QUEBEC, H3A3L4 

OXYHO SORENTO 
WARES: Men’s, women’s and children’s activewear, namely
shirts, sweaters, jackets, pants, jeans, jogging suits, sweat suits,
blouses, T-shirts, skirts and dresses. Used in CANADA since
September 01, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements d’exercice pour hommes, femmes
et enfants, nommément chemises, chandails, vestes, pantalons,
jeans, tenues de jogging, survêtements, chemisiers, tee-shirts,
jupes et robes. Employée au CANADA depuis 01 septembre
2003 en liaison avec les marchandises.

1,194,860. 2003/10/28. Sid Bolton, 4831 - 48th Street, Rocky
Mountain House, ALBERTA, T0M1T1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: WILLIAM R. STEMP,
(STEMP & COMPANY), 300, 1324 - 17 AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2T5S8 

SILVER CLOUD 
WARES: Portable steam bath. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Bain de vapeur portatif. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,194,866. 2003/10/28. LOBLAWS INC., Suite 1500, 22 St. Clair
Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4T2S8 

1-866-4PCCOVER 
SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,194,877. 2003/10/29. The Governor and Company of
Adventurers of England trading into Hudson’s Bay, also known as
Hudson’s Bay Company, 401 Bay Street, Toronto, ONTARIO,
M5H2Y4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHARD GOTLIB, HUDSON’S BAY COMPANY,
LEGAL DEPARTMENT, 401 BAY STREET, SUITE 1420,
TORONTO, ONTARIO, M5H2Y4 

MANTLES PLATINUM 
WARES: Clothing, namely hats, caps, shirts, ties, pants, shorts,
blazers, jackets, coats, pullovers, sweaters, gloves, mittens, ear
muffs, scarves, socks blouses, culottes, skirts, dresses; footwear,
namely shoes, boots, slippers, sandals; umbrellas, belts, pant
suspenders, cuff links, wallets, hand bags, carrying cases, purses,
change wallets and purses; golf gloves, golf balls, duffel bags, golf
bags, towels, bed sheets; housewares, namely dishes, dining
plates, food serving plates, cutlery, drinking glasses, candles,
picture frames. SERVICES: Retail department store services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Vêtements, nommément chapeaux,
casquettes, chemises, cravates, pantalons, shorts, blazers,
vestes, manteaux, pulls, chandails, gants, mitaines, cache-
oreilles, foulards, chaussettes, chemisiers, culottes, jupes, robes;
articles chaussants, nommément chaussures, bottes, pantoufles,
sandales; parapluies, ceintures, bretelles de pantalons, boutons
de manchette, portefeuilles, sacs à main, mallettes, sacs de sortie,
porte-billets et porte-monnaies; gants de golf, balles de golf, sacs
polochon, sacs de golf, serviettes, draps de lit; articles ménagers,
nommément assiettes, plateaux, plats de service, coutellerie,
verres, bougies, encadrements. SERVICES: Services de magasin
à rayons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,194,881. 2003/10/29. KRAFT FOODS HOLDINGS, INC., Three
Lakes Drive, Northfield, Illinois, 60093-2753, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KRAFT CANADA INC., LEGAL AFFAIRS, 95
MOATFIELD DRIVE, P.O. BOX 1200, DON MILLS, ONTARIO,
M3B3L6 

GRAVYBONES 
WARES: Pet food, namely dog biscuits and dog treats. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie,
nommément biscuits et délices pour chiens. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,194,882. 2003/10/29. Alliance Mercantile Inc., 3451 Wayburne
Dr., Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5G3L1 

WINDIGO 
WARES: Outerwear namely jackets and pants. Recreational and
work boots. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de plein air, nommément vestes et
pantalons; bottes de loisirs et de travail. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,194,889. 2003/10/31. Cara Operations Limited, 6303 Airport
Road, Mississauga, ONTARIO, L4V1R8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

LET THE FLAMES BEGIN 
WARES: Prepared foods, namely hamburgers, cheeseburgers,
hot dogs, fish sandwiches, chicken sandwiches, chicken, french
fried potatoes, onion rings, sandwiches, prepared salads,
breakfast foods namely, eggs, toast and pancakes, desserts,
namely ice cream sandwiches and apple turnovers, non-alcoholic
beverages, namely fruit juices, soft drinks, hot chocolate,
milkshakes, coffee and tea. SERVICES: Restaurant services, fast
food services and take-out food services. Used in CANADA since
at least as early as September 15, 2003 on wares and on services.

MARCHANDISES: Plats cuisinés, nommément hamburgers,
hamburgers au fromage, hot-dogs, sandwiches au poisson,
sandwiches au poulet, poulet, pommes de terre frites, rondelles
d’oignon, sandwiches, salades préparées, aliments de déjeuner,
nommément oeufs, rôties et crêpes, desserts, nommément
sandwiches à la crème glacée et chaussons au pomme, boissons
non alcoolisées, nommément jus de fruits, boissons gazeuses,
chocolat chaud, laits frappés, café et thé. SERVICES: Services de
restauration, services de restauration-minute et services de repas
à emporter. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 15 septembre 2003 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,194,913. 2003/10/31. MANNINGTON MILLS, INC., a
corporation of New Jersey, P.O. Box 30, Salem, New Jersey
08079, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

DIANA 
WARES: Porcelain floor tile. Used in CANADA since at least as
early as January 01, 2003 on wares. Priority Filing Date: June 04,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/519,540 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Carreaux de plancher en porcelaine.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 2003 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 04 juin 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/519,540 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,194,956. 2003/10/24. ASTRAZENECA AB, SE-151, 85
Södertälje, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

CELAMIR 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
gastrointestinal diseases and disorders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques pour le traitement
des maladies et problèmes gastro-entériques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,194,957. 2003/10/24. ASTRAZENECA AB, SE-151, 85
Södertälje, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

VELOA 



Vol. 51, No. 2587 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

26 mai 2004 244 May 26, 2004

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
gastrointestinal diseases and disorders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques pour le traitement
des maladies et problèmes gastro-entériques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,194,958. 2003/10/24. ASTRAZENECA AB, SE-151, 85
Södertälje, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

YUVE 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
gastrointestinal diseases and disorders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques pour le traitement
des maladies et problèmes gastro-entériques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,194,959. 2003/10/24. ASTRAZENECA AB, SE-151, 85
Södertälje, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

OMIVA 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
gastrointestinal diseases and disorders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques pour le traitement
des maladies et problèmes gastro-entériques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,194,960. 2003/10/24. ASTRAZENECA AB, SE-151, 85
Södertälje, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

OMBI 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
gastrointestinal diseases and disorders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques pour le traitement
des maladies et problèmes gastro-entériques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,194,962. 2003/10/24. ASTRAZENECA AB, SE-151, 85
Södertälje, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

JIVON 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
gastrointestinal diseases and disorders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques pour le traitement
des maladies et problèmes gastro-entériques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,194,963. 2003/10/24. ASTRAZENECA AB, SE-151, 85
Södertälje, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

MIRALOE 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
gastrointestinal diseases and disorders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques pour le traitement
des maladies et problèmes gastro-entériques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,194,964. 2003/10/24. ASTRAZENECA AB, SE-151, 85
Södertälje, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

RESUVA 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
gastrointestinal diseases and disorders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques pour le traitement
des maladies et problèmes gastro-entériques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,194,974. 2003/10/27. George Maniotakis, 149 - Richard Court
S.W., Calgary, ALBERTA, T3E7N9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STEMP & COMPANY, 300,
1324 - 17 AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2T5S8 

GIRLTENDER 
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WARES: Toys, games and playthings, namely puzzles, board
games, activity games, cards, card games, balloons, balls,
marbles, toy wagons, dolls, toy figures, action figures, toy figures
and playsets, inflatable toys, vinyl toys, tops, jack-in-the-box toys,
water guns, toy buildings, construction toys, building blocks, doll
and baby carriages, clothing for dolls and stuffed toys, dart sets,
dice, flashlights, jump ropes, sleights, toy sprinklers, toy swimming
pools, swim rings, floats, pool mats, toy watches, target sets,
models, toy banks, action figures, toy vehicles for land, air, space
or water, hand held electronic games, toy machines, toy
cookware, toy bakeware, toy tea sets, toy cooking utensils, toy
cutlery, masks, slides, swing sets, boomerangs, blowguns,
gliders, kites, toy telephones, toy pinball games, toy guns, toy
pistols, toy projectile guns, walkie-talkies, whistles, compasses,
toy handcuffs, toy binoculars, toy sunglasses, toy bubble gum
machines, bean bags, toss games, toy dashboards, slot racing
sets, toy slide and film projectors, toy mechanical playsets, toy
clothing for action figures, game cartridges intended for hand held
electronic games, computer game tapes intended to be used with
computers, video output game machines being stand alone video
games and hand-held electronic games; toy ride-on vehicles,
bicycles and parts therefor, bicycle and tricycle accessories
namely, horns, bells, lights, reflectors, carriers, saddlebags,
bicycle stands, flags, tricycles and parts therefor, wagons, pedal
vehicles, sit-on vehicles, sit-in vehicles, skateboards, scooters,
roller skates; Sporting goods and athletic equipment, namely
helmets, face masks, goggles, visors, skis, ski bindings, ski poles,
ski boots, uniforms intended for wearing while playing volley ball,
beach balls, baseballs, baseball bats, baseball gloves, baseball
shoes and uniforms intended to be worn while playing baseball,
basketballs, basketball hoops, backboards, uniforms worn while
playing basketball, fishing rods, reels, golf clubs, golf bags,
footballs, football pads, uniforms intended for wearing while
playing football, soccer balls, soccer nets and uniforms intended
for wearing while playing soccer, tennis rackets, tennis nets,
tennis balls and uniforms intended for wearing while playing
tennis, water skis and ropes, boxing gloves, weight-lifting bars ;
sport articles, namely: ice skates, figure skates, recreational ice
skates, speed skates, children’s ice skates, bob skates, hockey
skates, hockey goaltender skates, roller skates, in-line roller
skates, in-line roller hockey skates, in-line roller racing skates, in-
line roller training skates, in-line roller skates for fitness and
recreation, ice hockey sticks, roller hockey sticks, street hockey
sticks, hockey stick shafts and replacement blades, goaltender
sticks, hockey pucks, street hockey pucks and balls, roller hockey
pucks, jerseys, socks and stockings specially designed and
constructed for the practice of hockey, hockey goal nets, sports
bags of all shapes and sizes specifically designed for carrying the
above noted sport articles or for the practice of sports, skate blade
guards, skate blade protective jackets, replacement parts for the
above noted sports articles; body protective articles and
equipment for the practice of sporting activities, namely: hockey
throat protectors, hockey helmets and visors, hockey faceguards,
hockey shoulder pads, hockey elbow pads, hockey gloves,
hockey pants comprising body protective padding and guards,
hockey girdles comprising body protective padding, hockey pants
suspenders, shin guards, wrist slash guards, chest protectors,
arm pads, hip pads, leg guards, knee pads, ankle pads, ankle
guards, chin protectors, neck guards, hockey teeth guards,

athletic pelvic protectors, athletic cups, women’s pelvic
protector’s, ice hockey and roller hockey goaltender equipment,
namely: goaltender pads, goaltender masks, goaltender
faceguards, goaltender helmets, goaltender cages, goaltender
trapper gloves, goaltender blockers, goaltender pants, goaltender
shoulder and arm pads, goaltender body pads, goaltender garter
belts, goaltender teeth guards, goaltender throat protectors,
goaltender knee pads, goaltender athletic supporters and cups,
body protective articles for the practice of street hockey, ringette,
field hockey, deck hockey or ball hockey, namely: protective
gloves, helmets, faceguards, visors, throat protectors, teeth
guards, pants having body protective padding, elbow pads, street
goaltender masks, street goaltender pads, street goaltender
blockers and trapper gloves, ringette gloves and girdles and
shinpads, all specially designed and constructed for the practice
of street hockey, winter team sport, field hockey, deck hockey and
ball hockey, body protective articles for the practice of roller
hockey, namely: roller hockey gloves, roller hockey helmets,
visors and faceguards, throat protectors, teeth guards, roller
hockey pants comprising body protective padding or guards or
both, roller hockey elbow pads, roller hockey shin guards, roller
hockey shoulder pads, roller hockey suspenders, roller hockey
arm pads, hip pads, leg guards, knee pads, ankle pads, ankle
guards, chin protectors, and neck guards, body protective articles
for street, racing, fitness or recreational in-line skating, namely:
knee and elbow pads, in-line skating, in-line skating helmets, wrist
guards and guard gloves; sport bags, fanny packs and duffel bags
for carrying sport articles or for the practice of sports; clothing and
accessories used for the practice of sporting activities, namely:
pants, jerseys, socks, stockings, athletic supporters, jockstraps,
pelvic protectors, underwear, garter belts, suspenders, caps, hats,
T-shirts, sweat suits, jogging suits, sport shorts, compression
shorts, tights, racing shirts, warm-up jackets, shower sandals,
insoles, friction tapes, laces for ice skates, roller skates and in-line
roller skates, liners for ice skates, roller skates and in-line roller
skates and sport shoes; Hobby kits, namely plastic model kits,
building kits, punch-out kits, painting kits, paints, paint brushes,
colouring books, paint-by-number sets, puppets, miniatures,
marionettes, arts and crafts games, wood burning sets; Transfers,
posters, adhesive patches, stickers, labels, emblems, photo
buttons, rubber stamps, costumes and masks, action badges,
buttons; Camping equipment, namely outdoor sleeping bags,
portable stoves, tents, tent pegs, lanterns; Printed matter, namely
comic books, comic strips, magazines, stories in illustrated form,
calendars, photographs, periodic publications, books, growth
charts, music sheets, song albums, greeting cards, picture cards,
bubble gum cards, bumper stickers; Clothing for men, women and
children, namely shirts, slacks, blouses, skirts, jumpers, jeans, T-
shirts, tank tops, overalls, jackets, coats, sweaters, cardigans,
pullovers, suits, vests, shorts, underwear and briefs, swear suits,
swear shirts, pyjamas, bathrobes, and negligees, slips, robes,
socks, stockings, footwear, namely shoes, slippers, boots,
sandals, beach sandals, thongs, slipper socks, athletic footwear
namely running shoes and gym shoes, raincoats, ponchos and
rain hats, swimwear, namely bathing suits, bathing caps and tank
tops, caps, hats, toques, knit ski masks, earmuffs, suspenders,
belts, gloves, mitts, scarves, ties, ascots, cravats, laces,
headbands, handkerchiefs, costumes, Halloween costumes,
including masks sold as a unit; Jewellery and the like, namely
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brooches, chains, charms, cuff links, earrings, lockets, medallions,
necklaces, pendants, pins, rings, tie pins, tie clasps, tie tacks,
watches, clocks, watch bands, watch chains, bracelets, compacts,
jewel chests, jewel boxes, music boxes, costume jewellery,
precious stones, badges, metal badges; Cosmetics, toilet and
proprietary preparations and articles, namely shampoo, powder
lotions, salves, lipsticks, perfumes, rouges, mascara, colognes,
nail polish, nail polish remover, soaps, suntan lotions and sun
screens, vitamins, shaving cream, tooth brushes, hair clips, hair
pins, body pins, tweezers, anti-chapping sticks, razors, bath
bubble preparations intended to be used while bathing, brushes,
combs, mirrors ; Bed and table covers, appliance covers, towels,
washcloths, cloth napkins, place mates, pillows, pillow covers,
pillow cases, comforters, blankets, spreads, sheets, indoor
sleeping bags, aprons, bibs, sheets, oven mitts, pot holders,
beach towels, tablecloths, table covers, drapes, curtains, wall
hangings of fabric, plastic or paper; Food and confectionery,
namely candies, ice cream bars, ice cream, frozen bars, soft
drinks, juices, hot dogs, hamburgers, chewing gum, lollipops,
potato chips, breakfast cereal, baked goods, namely doughnuts,
pastries, cakes, pies; Unrecorded motion picture film, cameras,
binoculars, telescopes, magnifying glasses, cassette records,
compact disk players, film projectors, flashcubes and bulbs,
radios, television receivers, non prerecorded video tapes and
prerecorded video tapes, non prerecorded audio tapes and
prerecorded audio tapes, tape recorders, phonograph needles,
record catalogues, record and tape holders, speakers, amplifiers,
optical viewers for three-dimensional graphic representations and
pictorial inserts, video games intended to be actuated using coins;
Prerecorded audio tapes, cartridges and cassettes, prerecorded
video tapes and discs, phonographic records, prerecorded audio
compact disks, prerecorded motion picture films for theatrical and
television use, computer based games; Lunch boxes, lunch kits
namely kids comprised of snacks or ready to eat foods, lunch
bags, food containers, insulated food carriers, drinking straws,
vacuum bottles, insulated drink containers, freezer packs;
Household potted plants, planting pots and containers, plant and
garden tools, namely shovels, spades, pitchforks, clippers,
shears, pruners, trowels, rakes, hoes, sprinklers, garden hose,
garden hose nozzles, watering cans, spray bottles, misters, spray
cans, gardeners’ gloves; Luggage, namely bags, packs, back
packs, carry bags and baggage, duffel bags, purses, hand bags,
billfolds, wallets, change holders, key holders, toilet cases,
attache cases; Waste paper baskets, tables, chairs, sofas, lamps,
lamp shades, ornamental figures, night-lights, TV trays, lap trays,
tray tables, forks, knives and spoons, dishes, plates, bowls, lids,
mugs, cups, drinking glasses, plastic glasses, frying pans, non-
electrical cookware namely dishes intended to be used in ovens,
dishes intended to be used while cooking made from glass and
metal, glass bakeware, metal bakeware, earthenware, cooking
utensils namely pots, pans and dishes, platters, trays, salt and
pepper shakers, condiment dispensers, carving and food board,
can openers, jars, bags, paper napkins, shower curtains, key
chains, and paper party goods, namely plates, cups, invitations,
table covers, and paper streamers; Stationery articles, namely
pens, illuminated pens, pencils, crayons, binders, pads,
notebooks, paper, push pins, envelopes, erasers, desk sets,
blotters, book markers, book covers, letter openers, diaries,
scrapbooks, address books, telephone books, autograph books,

theme books, portfolios, paper weights, memo boards, chalk
boards, cork boards, invitations, albums, rulers, measuring tapes,
tape dispensers, pencil cases, pencil sharpeners, calendars,
greeting cards, wrapping paper, writing kits namely kits comprised
of paper, pens and pencils, scissors, staples, stencils, stencil sets,
school kits consisting of pencil case, eraser and pencil
sharpeners, paper seals, pressure sensitive tape, gift wrap,
ribbons, bows, 3-D picture kits namely picture kits; Sunglasses,
eyeglasses, eyeglass cases, umbrellas, glue, canes; Christmas
lights, Christmas tree decorations, Christmas tree holders; Coin
operated video games, coin operated pinball games, computers
and peripheral devices namely printers, scanners, prerecorded
computer software, prerecorded computer games; newsletters,
promotional merchandise namely, t-shirts, hats, tags intended to
be hung from chains, iron-on decals or transfers, membership
cards intended to be used by clubs and associations, collectable
cards used for various sports namely baseball, football, hockey
and golf, greeting cards intended for special occasions.
SERVICES: Providing entertainment services namely organizing
and hosting sports clinics, sports camps, and exhibitions; the
operation of radios and television and other broadcast services
producing motion pictures and multimedia programs;
entertainment services in the nature of live performances by
musicians and other artists; Internet services namely hosting web
sites or Internet web sites, web site use, special events. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Jouets, jeux et articles de jeu, nommément
casse-tête, jeux de table, jeux d’activités, cartes, jeux de cartes,
ballons, balles, billes, voiturettes jouets, poupées, personnages
jouets, figurines d’action, personnages jouets et ensembles de
jeu, jouets gonflables, jouets en vinyle, toupies, boîtes à surprise,
pistolets à eau, bâtiments jouets, jouets de construction, blocs de
construction, carrosses d’enfant et carrosses pour poupées,
vêtements pour poupées et jouets en peluche, jeux de fléchettes,
dés, lampes de poche, cordes à sauter, traîneaux, arroseurs
jouets, piscines jouets, bouées, flotteurs, tapis de piscine, montres
jouets, ensembles de cibles, modèles réduits, tirelires, figurines
d’action, véhicules-jouets terrestres, aériens, aquatiques et
spatiaux, jeux électroniques à main, machines jouets, batterie de
cuisine jouet, articles de cuisson jouets, services à thé jouets,
ustensiles de cuisine jouets, coutellerie jouet, masques,
glissoires, balançoires, boomerangs, soufflettes, planeurs, cerfs-
volants, téléphones jouets, billards électriques jouets, armes-
jouets, pistolets-jouets, armes à projectiles jouets, walkies-talkies,
sifflets, compas, menottes jouets, jumelles jouets, lunettes de
soleil jouets, distributeurs jouets de gommes à claquer, jeux de
poches, jeux à lancer, tableaux de bord jouets, circuits de course
à pièces, diapositives et projecteurs de films jouets, ensembles de
jeu mécaniques, vêtements jouets pour figurines d’action,
cartouches de jeu pour jeux électroniques à main, bandes de jeux
d’ordinateur, machines de jeux vidéo pour jeux vidéo autonomes
et jeux électroniques à main; véhicules enfourchables, bicyclettes
et pièces connexes, accessoires de bicyclette et de tricycle,
nommément klaxons, cloches, lampes, réflecteurs, porte-
bagages, sacoches de selle, supports pour bicyclettes, drapeaux,
tricycles et pièces connexes, voiturettes, véhicules à pédales,
véhicules à siège extérieur, véhicules à siège intérieur, planches
à roulettes, trottinettes, patins à roulettes; articles de sport et
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équipement d’athlétisme, nommément casques, masques
faciaux, lunettes de protection, visières, skis, fixations de ski,
bâtons de ski, chaussures de ski, volley-ball, ballons de plage,
balles de baseball, bâtons de baseball, gants de baseball,
chaussures et tenues de baseball; ballons de basket-ball, paniers
de basket-ball, panneaux, tenues de basket-ball, cannes à pêche,
dévidoirs, bâtons de golf, sacs de golf, ballons de football,
épaulières de football, tenues de football, ballons de soccer, filets
de soccer et tenues de soccer, raquettes de tennis, filets de
tennis, balles de tennis et tenues de tennis, skis nautiques et
cordes, gants de boxe, barres d’haltérophilie; articles de sport,
nommément patins à glace, patins de patinage artistique, patins à
glace récréatifs, patins de vitesse, patins à glace pour enfants,
patins de bob, patins de hockey, patins de hockey pour gardiens
de but, patins à roulettes, patins à roues alignées, patins de
hockey à roues alignées, patins de course à roues alignées, patins
d’entraînement à roues alignées, patins à roues alignées pour le
conditionnement physique et les loisirs, bâtons de hockey sur
glace, bâtons de hockey en patins à roues alignées, bâtons de
hockey de ruelle, manches de bâtons de hockey et lames de
rechange, bâtons de gardien de but, rondelles de hockey,
rondelles et balles de hockey de ruelle, rondelles de hockey en
patins à roues alignées, jerseys, chaussettes et bas spécialement
conçus et fabriqués pour pratiquer le hockey, filets de but de
hockey, sacs de sport de toutes formes et dimensions
spécifiquement conçus pour transporter les articles de sport
mentionnés ci-dessus ou pour la pratique de sports, protège-
lames de patins, gaines protectrices pour lames de patins, pièces
de rechange pour les articles de sport susmentionnés; articles et
équipement de protection individuelle pour la pratique d’activités
sportives, nommément protège-gorge pour le hockey, casques et
visières de hockey, grilles protectrices de hockey, épaulières de
hockey, coudières de hockey, gants de hockey, culottes de
hockey comprenant un rembourrage de protection individuelle et
des protecteurs, gaines de hockey comprenant un rembourrage
de protection individuelle, bretelles de culottes de hockey,
protège-tibias, protecteurs de poignets contre le cinglage,
plastrons protecteurs, protège-bras, protège-hanches, jambières,
genouillères, protège-chevilles, chevillères, protège-mentons,
protège-cou, protège-dents pour le hockey, protège-bassin,
coquilles, protège-bassin pour femmes, équipement de gardien
de but pour le hockey sur glace et le hockey en patins à roues
alignées, nommément jambières de gardien de but, masques de
gardien de but, grilles protectrices de gardien de but, casques de
gardien de but, buts de gardien de but, gants attrape-rondelle de
gardien de but, gants bloqueurs de gardien de but, culottes de
gardien de but, épaulières et brassards de gardien de but,
plastrons de gardien de but, porte-jarretelles de gardien de but,
protège-dents de gardien de but, protège-gorge de gardien de but,
genouillères de gardien de but, suspensoirs d’athlète et coquilles
de gardien de but, protecteurs corporels pour la pratique du
hockey de ruelle, de la ringuette, du hockey sur gazon, du hockey
en salle ou du hockey-balle, nommément gants de protection,
casques, grilles protectrices, visières, protège-gorge, protège-
dents, culottes comprenant un rembourrage de protection
individuelle, coudières, masques de gardien de but de hockey de
rue, jambières de gardien de but de hockey de rue, gants
bloqueurs et gants attrape-rondelle de gardien de but de hockey
de rue, gants de ringuette et gaines et protège-tibia, tous

spécialement conçus et fabriqués pour la pratique du hockey de
rue, des sports d’équipe d’hiver, du hockey sur gazon, du hockey
en salle et du hockey-balle, articles de protection individuelle pour
la pratique du hockey en patins à roues alignées, nommément
gants de hockey en patins à roues alignées, casques de hockey
en patins à roues alignées, visières et grilles protectrices, protège-
gorge, protège-dents, culottes de hockey en patins à roues
alignées comprenant un rembourrage de protection individuelle
ou des protecteurs ou les deux, coudières de hockey en patins à
roues alignées, protège-tibia de hockey en patins à roues
alignées, épaulières de hockey en patins à roues alignées,
bretelles de hockey en patins à roues alignées, protège-bras de
hockey en patins à roues alignées, protège-hanches, jambières,
genouillères, protège-chevilles, chevillères, protège-mentons, et
protège-cou, articles de protection individuelle pour patinage à
roues alignées de rue, de course, de conditionnement physique
ou de loisir, nommément genouillères et coudières, casques pour
le patinage à roues alignées, protège-poignets et gants
protecteurs; sacs de sport, sacs banane et sacs polochons pour
transporter des articles de sport ou pour la pratique de sports;
vêtements et accessoires pour activités sportives, nommément
pantalons, jerseys, chaussettes, mi-chaussettes, suspensoirs
d’athlète, protecteurs de bas ventre, protège-bassin, sous-
vêtements, porte-jarretelles, bretelles, casquettes, chapeaux,
tenues de patinoire, tenues de gymnastique, tenues de jogging,
shorts sport, cuissards, collants, chemises de course, blousons de
survêtement, sandales de douche, semelles, bandes
antidérapantes, lacets pour patins à glace, patins à roulettes et
patins à roues alignées, doublures pour patins à glace, patins à
roulettes et patins à roues alignées et souliers de sport; trousses
d’artisanat, nommément trousses de modèles réduits en
plastique, trousses de construction, nécessaires de découpage,
nécessaires de peintures, peintures, pinceaux de peintre, livres à
colorier, ensembles de peinture par numéros, marionnettes,
pièces en miniature, jeux d’arts et métiers, nécessaires de
pyrogravure; décalcomanies, affiches, appliques adhésives,
autocollants, étiquettes, emblèmes, macarons avec photo,
tampons en caoutchouc, costumes et masques, insignes avec
mot d’ordre, macarons; équipement de camping, nommément
sacs de couchage de plein air, réchauds portatifs, tentes, piquets
de tente, lanternes; imprimés, nommément illustrés, bandes
dessinées, magazines, histoires sous forme illustrée, calendriers,
photographies, périodiques, livres, échelles de croissance,
musique en feuille, cahiers de chansons, cartes de souhaits,
cartes images, cartes de gomme à claquer, autocollants pour
pare-chocs; vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément chemises, pantalons sport, chemisiers, jupes,
chasubles, jeans, tee-shirts, débardeurs, salopettes, vestes,
manteaux, chandails, cardigans, pulls, costumes, gilets, shorts,
sous-vêtements et caleçons, survêtements, pulls d’entraînement,
pyjamas, robes de chambre et déshabillés, combinaisons-jupons,
peignoirs, chaussettes, mi-chaussettes, articles chaussants,
nommément chaussures, pantoufles, bottes, sandales, sandales
de plage, tongs, chaussettes-pantoufles, chaussures
d’athlétisme, nommément chaussures de course et chaussettes
de gymnastique, imperméables, ponchos et chapeaux de pluie,
maillots de bain, nommément maillots de bain, bonnets de bain et
débardeurs, casquettes, chapeaux, tuques, masques de laine
pour le ski, cache-oreilles, bretelles, ceintures, gants, mitaines,
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foulards, cravates, ascots, cache-cols, lacets, bandeaux,
mouchoirs, costumes, costumes d’Halloween, y compris
masques, vendus comme un tout; bijoux et articles apparentés,
nommément broches, chaînes, breloques, boutons de manchette,
boucles d’oreilles, médaillons, colliers, pendentifs, épingles,
bagues, épingles à cravate, pinces à cravate, fixe-cravates,
montres, horloges, bracelets de montre, chaînes de montre,
bracelets, poudriers, coffrets à bijoux, boîtes à musique, bijoux de
fantaisie, pierres précieuses, insignes, insignes en métal;
cosmétiques, produits de toilette et produits brevetés et articles
connexes, nommément shampoing, poudres, lotions, pommades,
rouge à lèvres, parfums, rouges à joues, fard à cils, eau de
Cologne, vernis à ongles, dissolvant de vernis à ongles, savons,
lotions de bronzage et écrans solaires, vitamines, crème à raser,
brosses à dents, pinces pour cheveux, épinglettes, pincettes,
baumes pour les lèvres en bâtonnet, rasoirs, savons à bulle pour
bain, brosses, peignes, miroirs; couvre-lits et dessus de table,
housses d’électroménagers, serviettes, débarbouillettes,
serviettes en tissu, napperons, oreillers, taies d’oreillers,
édredons, couvertures, couvre-lit, draps, sacs de couchage
d’intérieur, tabliers, bavoirs, draps, gants de cuisine, poignées de
batterie de cuisine, serviettes de plage, nappes, dessus de table,
tentures, rideaux, décorations murales en tissu, en plastique ou en
papier; aliments et confiseries, nommément friandises, barres de
crème glacée, crème glacée, barres surgelées, boissons
gazeuses, jus, hot-dogs, hamburgers, gomme à mâcher,
sucettes, croustilles, céréales de petit déjeuner, produits de
boulangerie, nommément beignes, pâtisseries, gâteaux, tartes;
pellicule cinématographique vierge, appareils-photo, jumelles,
télescopes, loupes, magnétophones à cassettes, lecteurs de
disques compacts, projecteurs de films, cubes-éclairs et
ampoules, appareils-radio, récepteurs de télévision, bandes vidéo
préenregistrées et non préenregistrées, bandes audio
préenregistrées et non préenregistrées, magnétophones à
bandes, aiguilles de lecture de phonographe, catalogues de
microsillons, porte-microsillons et porte-bandes, haut-parleurs,
amplificateurs, visionneuses optiques pour représentations
graphiques tridimensionnelles†et transparents, jeux vidéo
payants; bandes audio préenregistrées, cartouches et cassettes,
bandes vidéo et disques préenregistrés, disques
phonographiques, disques compacts audio préenregistrés, films
cinématographiques préenregistrés pour le cinéma et la
télévision; boîtes-repas, trousses-repas comprenant des goûters
et des aliments prêts à manger, sacs-repas, contenants pour
aliments, glacières, pailles, bouteilles thermos, contenants à
boisson à isolation thermique, sacs pour congélation; plantes en
pot de maison, pots et contenants de plantation, plantes et outils
de jardinage, nommément pelles, bêches, fourches, cisailles,
élagueurs, truelles, râteaux, houes, arroseurs, tuyau d’arrosage,
lances d’arrosage de jardin, arrosoirs, vaporisateurs,
brumisateurs, pulvérisateurs, gants de jardinier; bagages,
nommément sacs à dos, polochons, bourses, sacs à main, porte-
billets, portefeuilles, porte-monnaie, porte-clés, étuis à articles de
toilette, mallettes à documents; corbeilles à papier, tables,
chaises, canapés, lampes, abat-jour, personnages
d’ornementation, veilleuses, tables-plateaux, plateaux pour
fauteuils, tables-plateaux, fourchettes, couteaux et cuillères,
vaisselle, assiettes, bols, couvercles, grosses tasses, tasses,
verres, verres en plastique, batterie de cuisine, batterie de cuisine

non électrique, nommément vaisselle à utiliser dans les fours,
vaisselle à utiliser pour la cuisson fabriquée en verre et en métal,
ustensiles en verre pour la cuisson, ustensiles en métal pour la
cuisson, articles en terre cuite, ustensiles de cuisine, nommément
poêles, casseroles et vaisselle, plats de service, salières et
poivrières, porte-condiments, planches à dépecer et planches à
aliments, ouvre-boîtes, bocaux, sacs, serviettes de table en
papier, rideaux de douche, chaînes porte-clés et articles de fête
en papier, nommément assiettes, tasses, cartes d’invitation,
dessus de table et serpentins en papier; articles de bureau,
nommément stylos, stylos lumineux, crayons, crayons à dessiner,
reliures, blocs, cahiers, papier, épingles à babillard, enveloppes,
gommes à effacer, nécessaires de bureau, buvards, signets,
couvertures de livre, ouvre-lettres, agendas, albums de
découpures, carnets d’adresses, répertoires téléphoniques,
carnets d’autographes, cahiers de rédaction, portefeuilles,
presse-papiers, tableaux d’affichage, tableaux noirs, tableaux en
liège, cartes d’invitation, albums, règles, rubans à mesurer,
dévidoirs de ruban adhésif, étuis à crayons, taille-crayons,
calendriers, cartes de souhaits, papier d’emballage, écritoires,
nommément nécessaires comprenant papiers, stylos et crayons,
ciseaux, agrafes, pochoirs, jeux de pochoirs, fournitures scolaires
comprenant étuis à crayons, gomme à effacer et taille-crayons,
sceaux en papier, ruban adhésif, emballages cadeaux, rubans,
boucles, nécessaires d’images tridimensionnelles, nommément
ensembles d’images; lunettes de soleil, lunettes, étuis à lunettes,
parapluies, colle, cannes; ampoules de Noël, décorations d’arbre
de Noël, supports d’arbre de Noël; jeux vidéo payants, billards
électriques payants, ordinateurs et périphériques, nommément
imprimantes, scanneurs, logiciels préenregistrés, ludiciels
préenregistrés; bulletins, articles promotionnels, nommément tee-
shirts, chapeaux, étiquettes à fixer sur des chaînettes, décalques
au fer chaud, cartes de membres pouvant être utilisées par des
clubs et des associations, cartes à collectionner utilisées dans
différents sports, nommément base-ball, football, hockey et golf,
cartes de souhaits pour occasions spéciales. SERVICES:
Services de divertissement, nommément l’organisation et
l’hébergement de cliniques pour sportifs, de camps de sport et
d’expositions sportives; l’exploitation de services de
radiotélévision et d’autres services de diffusion spécialisés dans la
production de films et de programmes multimédia; services de
divertissement sous forme d’interprétations en direct par des
musiciens et par d’autres artistes; services d’Internet,
nommément l’hébergement de sites Web ou de sites Web
d’Internet, l’exploitation de sites Web et l’organisation
d’événements spéciaux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,194,978. 2003/10/28. Safeskin Corporation, 1400 Holcomb
Bridge Road, Roswell, Georgia, 30076, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

LXT 
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WARES: Latex and synthetic protective gloves for industrial and
scientific use. Used in CANADA since at least as early as
December 04, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Gants de protection en latex et en matériel
synthétique à usage industriel et scientifique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04 décembre 2002 en
liaison avec les marchandises.

1,194,982. 2003/10/28. Tiger Brand Knitting Company Limited,
96 Grand Avenue South, P.O. Box 188, Cambridge, ONTARIO,
N1R5S9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

CEDAR CREEK 
WARES: Articles of clothing for men, women and children, namely
shirts, sweatshirts, sweatpants, popovers, jackets, vests and
caps. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires pour hommes,
femmes et enfants, nommément chemises, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, pulls à capuchon, vestes, gilets et
casquettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,194,997. 2003/10/28. F.S. Andersen Invest ApS, Staktoften 16,
2950 Vedbaek, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

MULTI-WING 
WARES: Fan blades (parts of machines); fan blades; fan blades
for ventilators. Used in CANADA since at least January 1980 on
wares.

MARCHANDISES: Pales de ventilateur (pièces de machines);
pales pour ventilateurs. Employée au CANADA depuis au moins
janvier 1980 en liaison avec les marchandises.

1,194,999. 2003/10/28. MENTOR ENGINEERING INC., Suite
230, 2891 Sunridge Way N.E., Calgary, ALBERTA, T1Y7K7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

MENTOR RANGER 
WARES: Computer hardware, namely, a fix-mount computer
terminal in a vehicle. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément un
terminal informatique fixe pour véhicules. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,195,012. 2003/10/29. Peter Lehmann Wines Limited, Para
Road, Tanunda, South Australia, AUSTRALIA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

STONEWELL 
WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as
January 2000 on wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,195,019. 2003/10/29. INTERACTIVE PACKAGING GROUP,
LTD., 10497 West Centennial Road, Littleton, Colorado 80127,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 -
2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P0R7 

SNAP! 
WARES: Synthetic containers, namely easy-opening, single-use
containers for delivering product samples. Priority Filing Date:
May 01, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/244,687 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Contenants synthétiques, nommément
contenants faciles à ouvrir, à usage unique, pour le transport
d’échantillons de produits. Date de priorité de production: 01 mai
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
244,687 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,195,026. 2003/10/27. CANDERM PHARMA INC., 5353
Thimens Blvd., St-Laurent, QUEBEC, H4R2H4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

COSMECEDURE 
WARES: Facial creams. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Crèmes pour le visage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,195,031. 2003/10/28. Tabi International Corporation, 44 Samor
Road, Toronto, ONTARIO, M6A1J6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

TABI BASICS 
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WARES: Ladies wearing apparel namely blouses, sweaters,
dresses, shirts, slacks, suits, scarves, jackets, shorts, t-shirts, polo
shirts and vests. Used in CANADA since September 01, 1980 on
wares.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires pour femmes,
nommément chemisiers, chandails, robes, chemises, pantalons
sport, costumes, foulards, vestes, shorts, tee-shirts, polos et
gilets. Employée au CANADA depuis 01 septembre 1980 en
liaison avec les marchandises.

1,195,034. 2003/10/28. Tabi International Corporation, 44 Samor
Road, Toronto, ONTARIO, M6A1J6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

TABI TRAVELLER 
WARES: Ladies wearing apparel namely blouses, sweaters,
dresses, shirts, slacks, suits, scarves, jackets, shorts, t-shirts, polo
shirts and vests. Used in CANADA since February 01, 2001 on
wares.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires pour femmes,
nommément chemisiers, chandails, robes, chemises, pantalons
sport, costumes, foulards, vestes, shorts, tee-shirts, polos et
gilets. Employée au CANADA depuis 01 février 2001 en liaison
avec les marchandises.

1,195,036. 2003/10/28. OLD NAVY (ITM) INC., 2 Folsom Street,
San Francisco, California, 94105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

OLD NAVY BRAND 
WARES: Clothing namely, casual clothing, jeans, pants, shorts,
overalls, shirts, tee-shirts, blouses, skirts, dresses, jackets,
outdoor winter clothing, coats, vests, athletics clothing,
sweatpants, sweatshirts, lingerie, sleepwear, underwear,
beachwear, swimwear, maternity clothing; clothing accessories
namely, gloves, belts, scarves, ties, socks, hosiery; footwear
namely, beach footwear, shoes, sandals and slippers; headgear
namely, hats and caps. Used in CANADA since at least as early
as July 2002 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vêtements de sport,
jeans, pantalons, shorts, salopettes, chemises, tee-shirts,
chemisiers, jupes, robes, vestes, vêtements d’extérieur pour
l’hiver, manteaux, gilets, vêtements d’athlétisme, pantalons de
survêtement, pulls d’entraînement, lingerie, vêtements de nuit,
sous-vêtements, vêtements de plage, maillots de bain, vêtements
de maternité; accessoires vestimentaires, nommément gants,
ceintures, foulards, cravates, chaussettes, bonneterie; articles
chaussants, nommément articles chaussants pour la plage,
chaussures, sandales et pantoufles; coiffures, nommément
chapeaux et casquettes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juillet 2002 en liaison avec les marchandises.

1,195,037. 2003/10/28. OLD NAVY (ITM) INC., 2 Folsom Street,
San Francisco, California, 94105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

OLD NAVY SUPPLY CO. 
WARES: Toys namely, stuffed toys, plush toys, toy cars and
trucks, paddles and balls, return tops and strings; picture frames
and photo albums; stationery namely, notepads and wrapping
tape; candles, paper lanterns, table linens of paper namely,
napkins, coasters, mats, runners and table cloths, serving trays,
plastic cups; radios; decorations for Christmas trees; costumes
namely, costume masks, Halloween costumes and masquerade
costumes; jewelry namely, decorative pins; jewelry boxes; dog
supply items, namely bandanas, flying disks or saucers, dog toys,
shirts, sweaters, leashes, hats, collars and food bowls. Used in
CANADA since at least as early as July 2001 on wares.

MARCHANDISES: Jouets, nommément jouets rembourrés,
jouets en peluche, autos et camions jouets, palettes et balles,
émigrettes et ficelles; cadres et albums à photos; papeterie,
nommément bloc-notes et ruban d’emballage; bougies, lanternes
en papier, linge de table de papier, nommément serviettes de
table, sous-verres, carpettes, tapis de couloir et nappes, plateaux
de service, tasses en plastique; appareils-radio; décorations pour
arbres de Noël; costumes, nommément masques de costume,
costumes d’Halloween et costumes de mascarade; bijoux,
nommément épinglettes décoratives; boîtes à bijoux; fournitures
pour chiens, nommément bandanas, soucoupes ou disques
volants, jouets pour chiens, chemises, chandails, laisses,
chapeaux, collets et bols pour nourriture. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,195,109. 2003/11/04. ehn Inc., Suite 501, 371 Adelaide Street
West, Toronto, ONTARIO, M5V1P9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

NUTRILEAN+ 
WARES: Meal replacement in powder, liquid or bar form.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Substituts de repas sous forme de poudre, de
liquide ou en barre. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,195,206. 2003/10/22. Trio Selection inc., 353 Chabanel Ouest,
Montreal, QUEBEC, H2N2G1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CLAUDETTE DAGENAIS,
(DAGENAIS & ASSOCIÉS), 10122, BOULEVARD ST-LAURENT,
SUITE 200, MONTREAL, QUEBEC, H3L2N7 

GRAVY 
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WARES: Perfumery, namely, perfume oils, perfumes, and
essential oils for personal use; hair care products, namely,
shampoo, conditioner, styling mousse, styling gel, hair
conditionning treatments and hair spray; cleaning products,
namely personal cleaning and hygiene products, namely soap,
bubble bath, skin moisturizing cream, bath oil, bath beads and
pearls, non-medicated bath salts; sunglasses; spectacles;
eyeglass frames; spectacle frames; jewelry; keyrings and
keychains made of precious metal; wallets; umbrellas; handbags;
clothing for men, women, boys and girls, namely, woven shirts;
shorts; boxer shorts; pants; overalls; knitwear, namely sweaters;
vests; fleece shirts; fleece pants; pull-over tops; t-shirts; tank tops;
polo shirts; sweat pants; sweat shirts; underwear; socks; jeans;
dresses; blouses; sweaters; skirts; culottes; trousers; pyjamas;
night gowns; dressing gowns; belts; leotards; tights; neckscarves;
shawls; handkerchiefs; bathing suits; suits; coats; jackets; sport
coats; hats and caps; gloves; mittens; ties; neckerchiefs;
snowsuits; sunsuits; suspenders; culotte-skirts; rompers; trouser-
overall sets; leg warmers; beach robes; hair accessories, namely,
hair barrettes, hair clips, head bands and hair elastics; shoes;
sandals. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfumerie, nommément huiles parfumées,
parfums et huiles essentielles pour les soins du corps; produits
pour les soins des cheveux, nommément shampoing,
revitalisants, mousse de mise en plis, gel coiffant, traitements
revitalisants pour les cheveux et fixatif capillaire en aérosol;
produits nettoyants, nommément produits de nettoyage et
d’hygiène personnels, nommément savon, bain moussant,
crèmes hydratantes pour la peau, huile pour le bain, perles pour
le bain, sels de bain non médicamentés; lunettes de soleil;
lunettes; montures de lunettes; bijoux; anneaux porte-clés et
chaînettes de porte-clés en métal précieux; portefeuilles;
parapluies; sacs à main; vêtements pour hommes, femmes,
garçons et filles, nommément chemises tissées; shorts; caleçons
boxeur; pantalons; salopettes; tricots, nommément chandails;
gilets; chemises molletonnées; pantalons molletonnés; chandails;
tee-shirts; débardeurs; polos; pantalons de survêtement; pulls
d’entraînement; sous-vêtements; chaussettes; jeans; robes;
chemisiers; chandails; jupes; jupes-culottes; pantalons; pyjamas;
robes de nuit; robes de chambre; ceintures; léotards; collants;
écharpes; châles; mouchoirs; maillots de bain; costumes;
manteaux; vestes; manteaux de sport; chapeaux et casquettes;
gants; mitaines; cravates; mouchoirs de cou; habits de neige;
costumes d’été; bretelles; jupes-culottes; barboteuses;
ensembles pantalon-combinaison; bas de réchauffement;
peignoirs de plage; accessoires pour cheveux, nommément
barrettes pour cheveux, pinces pour cheveux, bandeaux et
élastiques à cheveux; chaussures; sandales. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,195,207. 2003/10/24. Protocol (Train) Productions Inc. an
Ontario corporation, 130 Bloor Street West, 5th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5S1N5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SHELDON S. LAZAROVITZ, 31
WESTGATE BOULEVARD, TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

 

WARES: (1) Motion picture films; pre-recorded audio and video
tapes, pre-recorded audio and video cassettes, pre-recorded
audio discs, pre-recorded video discs; pre-recorded CD-ROMS
and pre-recorded DVDs, all containing entertainment reIating to a
television series; pre-recorded computer and video game
cassettes, pre-recorded computer and video game cartridges,
pre-recorded discs and pre-recorded CD-ROMS, all of which
relate to games and entertainment relating to a television series;
(2) Printed matter, namely, note paper and loose leaf paper,
playing cards, decals, bumper stickers, trading cards, note cards,
folders, and fiction books based on a television series; periodical
publications, books and newspapers; posters, calendars, writing
instruments, namely, pencils, pens, paint brushes, stationery,
namely, writing paper and envelopes, writing pads, greeting cards,
paper party decorations, transfers, (decalcomania), photographs;
figurines; ordinary playing cards. (3) Clothing items, namely t-
shirts, shirts, tops, jerseys, pullovers, vests, undershirts,
underwear, nightshirts, shorts, hats, caps, suspenders, jackets,
pants; (4) Toys, namely, toy trains, models, toy scenery sets, toy
action figures, card games, video games. (5) Jewellery, namely:
bracelets; brooches; chains; charms; cigar cases; clocks; costume
jewellery; cuff links; drinking vessels; earrings; hair clips; jewellery
boxes; key rings and chains; lapel pins; medallions; medals;
money clips; music boxes; neck chains; necklaces; pendant
watches; pendants; pill boxes; pins; plaques; pocket watches;
ponytail holders; rings; stick pins; travel alarm clocks; trophies;
watch straps; watch chains; wrist bands. (6) Luggage and related
items, namely: all-purpose gear-carrying bags; all-purpose
sporting goods bags; athletic bags; attache cases; backpacks;
baggage; bags; barrel bags; beach bags; book packs; briefcases;
business card holders; card holders; card cases; clutch bags; coin
purses, compacts; cosmetic cases; cosmetic bags; credit card
cases; cushion bags; drawstring bags; duffel bags; duffel tote
bags; equipment bags; flight bags; garment bags; garment travel
bags; glasses cases; gym bags; handbags; harnesses; insulated
and uninsulated tote bags; key pouches; key cases; key fobs;
knapsacks; ladies’ cloth and straw handbags; luggage tags;
manicure cases; overnight bags; overnight cases; parasols;
passport covers; pocket cases; pocket portfolios; pocketbooks;
portfolios; purse mirrors and compacts; purses; tote bags;
travelling bags; travelling cases; trunks. (7) Novelty items, namely:
balloons; banners; baskets; bells; belts; binoculars; blankets;
bottle openers; bottles and flasks; brooches; bumper stickers;
buttons; car emblems; carvings; chains; charms; coasters; coins;
commemorative plates; crests; cuff links; decorative boxes;
engravings; flags; flash lights; inflatables; kaleidoscopes; key
holders; labels; lapel pins; licence holders; licence plate holders;
lighters; maps; mascots being life size or replicas thereof; masks;
match books; medallions; medals; mugs; music boxes; nail
clippers; novelty hats; parasols and umbrellas; patches; pendants;
pennants; piggy banks; pins; plaques; plates; posters; prints;
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rings; seat cushions; silk flowers; souvenir albums; stone
etchings; straps; teaspoons; toy models of vehicles; trading cards;
transfers; trophies; watch chains; whips; wrist bands. SERVICES:
(1) Entertainment services, namely, production and distribution of
motion picture films, live theatre production, television programs
and pre-recorded audio and video tapes, cassettes, discs, CD-
ROMS and DVDs, all relating to a television series; publication of
books, magazines and comic books; providing on-line information
in the field of motion picture film, television and video
entertainment via a global communications network. (2)
Entertainment services in the nature of an ongoing television
series. Used in CANADA since at least as early as June 01, 2003
on services (2). Proposed Use in CANADA on wares and on
services (1).

MARCHANDISES: (1) Films cinématographiques; bandes audio
et vidéo préenregistrées, audiocassettes et vidéocassettes
préenregistrées, disques audio préenregistrés, vidéodisques
préenregistrés; CD-ROM préenregistrés et DVD préenregistrés,
contenant tous du divertissement connexe à une série
d’émissions télévisées; cassettes d’ordinateur et de jeux vidéo
préenregistrées, cartouches d’ordinateur et de jeux vidéo
préenregistrées, disques préenregistrés et CD-ROM
préenregistrés, ayant tous trait aux jeux et divertissement ayant
trait à une série d’émissions télévisées. (2) Imprimés,
nommément papier à notes et feuilles mobiles, cartes à jouer,
décalcomanies, autocollants pour pare-chocs, cartes à échanger,
cartes de correspondance, chemises et livres de fiction basés sur
une télésérie; périodiques, livres et journaux; affiches, calendriers,
instruments d’écriture, nommément crayons, stylos, pinceaux,
papeterie, nommément papier à écrire et enveloppes, blocs-
correspondance, cartes de souhaits, décorations en papier pour
fêtes, décalcomanies, photographies; figurines; cartes à jouer
ordinaires. (3) Articles vestimentaires, nommément tee-shirts,
chemises, hauts, jerseys, pulls, gilets, gilets de corps, sous-
vêtements, chemises de nuit, shorts, chapeaux, casquettes,
bretelles, vestes, pantalons. (4) Jouets, nommément trains jouets,
modèles réduits, ensembles de décors jouets, figurines articulées,
jeux de cartes, jeux vidéo. (5) Bijoux, nommément : bracelets;
broches; chaînes; breloques; étuis à cigares; horloges; bijoux de
fantaisie; boutons de manchettes; récipients à boire; boucles
d’oreilles; pinces pour cheveux; coffres à bijoux; anneaux et
chaînettes porte-clés; épinglettes; médaillons; médailles; pinces à
billets; boîtes à musique; chaînes de cou; colliers; montres-
pendentifs; pendentifs; boîtes à pilules; épingles; plaques;
montres de poche; attaches de queue de cheval; bagues;
épinglettes; réveils de voyage; trophées; bracelets de montre;
chaînes de montre; serre-poignets. (6) Bagages et articles
connexes, nommément sacs à équipement tout usage; sacs à
équipement sportif tout usage; sacs d’athlétisme; mallettes à
documents; sacs à dos; bagages; sacs; sacs cylindriques; sacs de
plage; sacs à livres; porte-documents; porte-cartes d’affaires;
porte-cartes; étuis à cartes; sacs-pochettes; porte-monnaies,
poudriers; étuis à cosmétiques; sacs à maquillage; étuis à cartes
de crédit; sacs de protection; sacs à cordonnet, polochons;
polochons fourre-tout, sacs à équipement; sacs-avion; sacs à
vêtements, sacs de voyage pour vêtements; étuis à lunettes; sacs
de gymnastique; sacs à main; harnais de transport; sacs fourre-
tout isolés ou non isolés; trousses à clés; étuis à clés; breloques

porte-clés; sacs à dos; sacs à main en toile et en paille pour
dames; étiquettes à bagages; étuis à manucure; valises de nuit;
mallettes "court séjour"; parasols; étuis à passeport; pochettes-
porte-monnaies; étuis de poche; dossiers à chemises; carnets;
dossiers; miroirs et poudriers pour sac à main; sacs à main; sacs
fourre-tout; sacs de voyage; valises; malles. (7) Articles de
fantaisie, nommément : ballons; bannières; paniers; cloches;
ceintures; jumelles; couvertures; décapsuleurs; bouteilles et
flacons; broches; autocollants pour pare-chocs; macarons;
emblèmes de voitures; gravures; chaînes; breloques; dessous de
verres; pièces de monnaie; assiettes commémoratives; écussons;
boutons de manchettes; boîtes décoratives; gravures; drapeaux;
lampes de poche; articles gonflables; kaléidoscopes; porte-clés;
étiquettes; épinglettes; porte-plaques d’immatriculation; briquets;
cartes; mascottes grandeur nature ou leurs répliques; masques;
pochettes d’allumettes; médaillons; médailles; grosses tasses;
boîtes à musique; coupe-ongles; chapeaux de fantaisie; parasols
et parapluies; pièces de couture; pendentifs; fanions; tirelires;
épingles; plaques; assiettes; affiches; estampes; bagues;
coussins de siège; fleurs de soie; albums-souvenirs; gravures sur
pierre; sangles; cuillères à thé; modèles réduits de véhicules;
cartes à échanger; décalcomanies; trophées; chaînes de montre;
fouets; serre-poignets. SERVICES: (1) Services de
divertissement, nommément production et distribution de films
cinématographiques, production de théâtre en direct, émissions
de télévision et bandes audio et vidéo préenregistrées, cassettes,
disques, CD-ROM et DVD, ayant tous trait à une série d’émissions
télévisées; publication de livres, de magazines et d’illustrés;
fourniture d’information en ligne dans le domaine des films
cinématographiques, du divertissement télévisé et vidéo au
moyen d’un réseau mondial de télécommunications. (2) Services
de divertissement sous forme d’une série continue d’émissions
télévisées. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 juin 2003 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (1).

1,195,212. 2003/10/29. Mirador DNA Design Inc., 269, rue
Prince, Montréal, QUEBEC, H3C2N4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

ACUGEL 
WARES: Precast gel cassette to analyse DNA and proteins.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cassette de gel préparé pour l’analyse de
l’ADN et des protéines. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,195,213. 2003/10/29. Mirador DNA Design Inc., 269, rue
Prince, Montréal, QUEBEC, H3C2N4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

ACTGEL 
WARES: Precast gel cassette to analyse DNA and proteins.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cassette de gel préparé pour l’analyse de
l’ADN et des protéines. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,195,225. 2003/10/30. NAVIGATOR LTD., British Colonial
Building, Third Floor, 8 Wellington Street East, Toronto,
ONTARIO, M5E1C5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

PPG 
SERVICES: Government relations consulting services and
lobbying services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation en relations
gouvernementales et services de lobbying. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,195,229. 2003/10/30. GENERAL MOTORS CORPORATION,
300 Renaissance Centre, P. O. Box 300, Detroit, Michigan
48265-3000, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TORRENT 
WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, sport utility
vehicles, trucks, vans, engines, parts and accessories therefore.
Priority Filing Date: October 29, 2003, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/320,153 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, véhicules utilitaires sport, camions, fourgonnettes et
moteurs ainsi que pièces et accessoires connexes. Date de
priorité de production: 29 octobre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/320,153 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,195,233. 2003/10/30. SAKURA FINETEK JAPAN KABUSHIKI
KAISHA (ALSO TRADING AS SAKURA FINETEK JAPAN CO.,
LTD), 3-1-9, Nihonbashi-honcho, Chuo-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TISSUE-TEK XPRESS 
WARES: (1) Research and laboratory equipment and supplies,
namely vacuum infiltration processors, paraffin infiltration
processors, tissue processing equipment, microwave processors,
reagents, fixatives, paraffin, filters and paraffin handling
equipment. (2) Medical laboratory and pathology equipment and
supplies, namely vacuum infiltration processors, paraffin
infiltration processors, tissue processing equipment, microwave
processors, reagents, fixatives, paraffin, filters and paraffin
handling equipment. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Équipement et fournitures pour
laboratoires et pour fins de recherche, nommément appareils
d’infiltration sous vide, appareils d’infiltration de paraffine,
appareils de traitement des tissus, appareils de traitement aux
micro-ondes, réactifs, fixatifs, paraffine, filtres et matériel de
manutention de la paraffine. (2) Équipement et fournitures de
laboratoire médical et de pathologie, nommément appareils
d’infiltration sous vide, appareils d’infiltration de paraffine,
appareils de traitement des tissus, appareils de traitement aux
micro-ondes, réactifs, fixatifs, paraffine, filtres et matériel de
manutention de la paraffine. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,195,235. 2003/10/30. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORPORATION, 4860 Robb Street, Suite
204, Wheat Ridge, Colorado 80033, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PLENERGY 
WARES: Dietary and nutritional food supplement bars, nutritional
energy bars, meal replacement bars. Priority Filing Date: October
20, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/316145 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires diététiques et
nutritionnels en barres, barres énergétiques nutritionnelles,
substituts de repas en barres. Date de priorité de production: 20
octobre 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/316145 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,195,236. 2003/10/30. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORPORATION, 4860 Robb Street, Suite
204, Wheat Ridge, Colorado 80033, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MAX-UP 
WARES: Dietary and nutritional food supplement bars, nutritional
energy bars, meal replacement bars. Priority Filing Date: October
20, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/316144 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires diététiques et
nutritionnels en barres, barres énergétiques nutritionnelles,
substituts de repas en barres. Date de priorité de production: 20
octobre 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/316144 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,195,240. 2003/10/30. Bayer Chemicals Corporation, 100 Bayer
Road, Pittsburgh, Pennsylvania 15205, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SUSTAIN 
WARES: Chemicals used for protection against household and
industrial stains to be applied to carpet, home furnishings,
awnings, apparel, and other textiles. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour protection contre les
taches en milieu domestique et industriel à appliquer aux tapis,
articles d’ameublement d’intérieur, auvents, vêtements et autres
produits en tissu. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,195,277. 2003/11/06. WorldSat International Inc., 211 Watline
Avenue, Mississauga, ONTARIO, L4Z1P3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROGER A. C.
KUYPERS, (FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP), 2100 -
1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3G2 

WORLDSAT 
WARES: Satellite and airborne images; prints; atlases; murals;
terrestrial globes; custom map products, namely, puzzles,
calendars, mugs, computer mouse pads, t-shirts and tradeshow
displays. SERVICES: Licensing satellite and airborne images to
others; image processing and analytical services, namely, the
classification and extraction of change detection information from
satellite and airborne imagery. Used in CANADA since at least as
early as January 01, 1995 on wares and on services.

MARCHANDISES: Images transmises par satellite et images
aériennes; estampes; atlas; peintures murales; globes terrestres;
produits cartographiques à la demande, nommément casse-tête,
calendriers, grosses tasses, tapis de souris d’ordinateur, tee-
shirts et présentoirs de foire commerciale. SERVICES: Octroi de
licences pour images prises par satellite et par aéronef à des tiers;
services de traitement et d’analyse d’images, nommément
classification et extraction d’informations sur la détection de
dissimilarité provenant de l’imagerie par satellite et par aéronef.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1995 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,195,297. 2003/11/06. LES PLATS DU CHEF INC., 51,
Kesmark, Dollard-des-Ormeaux, QUÉBEC, H9B3J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

ORGANICHEF 
MARCHANDISES: Soupe. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Soup. Proposed Use in CANADA on wares.

1,195,320. 2003/10/29. Equifax Canada Inc., 110 Sheppard
Avenue East, Toronto, ONTARIO, M2N6S1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
DEPARTMENT, 1000 DE LA GAUCHETIERE STREET WEST,
SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 

EIDVERIFIER 
SERVICES: Credit information services, namely consumer
identification authentication service for use with transactions
made over a global computer network. Used in CANADA since at
least as early as December 31, 2000 on services.

SERVICES: Services de renseignements sur le crédit,
nommément service d’identification et d’authentification de
consommateurs pour utilisation avec transactions effectuées au
moyen d’un réseau informatique mondial. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 décembre 2000 en liaison
avec les services.

1,195,326. 2003/10/29. Kay Home Products, Inc., 15666 Snow
Road, Cleveland, Ohio 44142, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

VERANDA 
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WARES: Grills, utensils for grills, fire pits, chimineas, outdoor
heaters, outdoor heaters with fans, device for attracting and killing
mosquitos and other insects, outdoor fireplaces, flower boxes,
planters. Priority Filing Date: May 15, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/514288 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Grils, ustensiles pour grils, fournaises,
cheminées, appareils de chauffage d’extérieur, appareils de
chauffage d’extérieur avec ventilateurs, dispositif pour attirer et
tuer les moustiques et autres insectes, foyers d’extérieur, boîtes à
fleurs, jardinières. Date de priorité de production: 15 mai 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/514288 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,195,330. 2003/10/29. The Evercare Company, 3440 Preston
Ridge Road, Suite 650, Alpharetta, GA, 30005-3820, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

OPTIMESH 
WARES: Laundry bags. Priority Filing Date: August 25, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
291,722 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs à linge. Date de priorité de production:
25 août 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/291,722 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,195,387. 2003/10/30. MICROSOFT CORPORATION, One
Microsoft Way , Redmond, Washington, 98052-6399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HEXIC 
WARES: Computer programs, namely, game software for use on
computers and video game players; computer game cartridges;
computer game cassettes; computer game tapes; video game
cartridges; and video game cassettes. SERVICES: Providing an
on-line magazine and web site featuring information in the field of
computer games, science fiction, games and entertainment;
providing information on-line relating to computer games and
computer enhancements for games; and entertainment services,
namely, providing an on-line computer game. Priority Filing Date:
June 26, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/267,474 in association with the same kind of
wares; June 26, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/267,476 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Programmes informatiques, nommément
ludiciels pour ordinateurs et lecteurs de jeux vidéo; cartouches de
jeux électroniques; cassettes de jeux électroniques; bandes de
jeux électroniques; cartouches de jeux vidéo; et cassettes de jeux
vidéo. SERVICES: Fourniture d’un magazine en ligne et d’un site
Web proposant de l’information dans le domaine des jeux
d’ordinateur, de la science-fiction, des jeux et du divertissement;
fourniture d’information en ligne ayant trait aux jeux d’ordinateur et
aux améliorations informatiques pour jeux; services de
divertissement, nommément fourniture d’un jeu informatique en
ligne. Date de priorité de production: 26 juin 2003, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/267,474 en liaison avec le
même genre de marchandises; 26 juin 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/267,476 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,195,391. 2003/10/30. CARDSERVICE INTERNATIONAL, INC.,
6101 Condor Drive, Moorpark, California 93021, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CARDSOLVE 
SERVICES: Merchant credit card processing and other non-cash
transaction processing, namely, check guarantee services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Traitement de cartes de crédit des commerçants et
traitement d’autres opérations hors caisse, nommément services
de garantie de chèques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,195,400. 2003/10/31. REVLON (SUISSE) S.A.,
Badenerstrasse 116, 8952 Schlieren, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

LASHFULL 
WARES: Eye makeup. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Maquillage pour les yeux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,195,401. 2003/10/31. REVLON (SUISSE) S.A.,
Badenerstrasse 116, 8952 Schlieren, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

LENGTHWISE 
WARES: Eye makeup. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Maquillage pour les yeux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,195,417. 2003/10/31. SCOTT PAPER LIMITED, 1900
Minnesota Court, Suite 200, Mississauga, ONTARIO, L5N3C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

KASHMIR 
WARES: Bathroom and facial tissue. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Papier hygiénique et mouchoirs de papier.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,195,428. 2003/10/31. NU-GRO IP INC., 10 Craig Street,
Brantford, ONTARIO, N3R7J1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

NU-SPEC 
WARES: Fertilizers for turf grass. Used in CANADA since at least
as early as June 2002 on wares.

MARCHANDISES: Engrais pour herbe à gazon. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2002 en liaison avec
les marchandises.

1,195,432. 2003/10/31. WHITE CONSOLIDATED LIMITED,
18013 Cleveland Parkway, Suite 100, P.O. Box 35920,
Cleveland, Ohio 44135, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

APTITUDE 
WARES: Vacuum cleaners, parts and accessories therefor.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aspirateurs, pièces et accessoires connexes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,195,433. 2003/10/31. WHITE CONSOLIDATED LIMITED,
18013 Cleveland Parkway, Suite 100, P.O. Box 35920,
Cleveland, Ohio 44135, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ADVOCATE 

WARES: Stationery central vacuum assemblies and parts for the
same, namely, power units, power heads, floor tools, rug tools,
crevice tools, upholstery nozzles, floor brushes, upholstery
brushes, dusting brushes, wands, hoses, nozzles, hose adaptors,
hose brackets, wall inlet plates, inlet valves and pipe fittings sold
individually and in kits. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ensembles d’aspirateur central fixe et pièces
connexes, nommément blocs moteurs, têtes électriques,
accessoires de plancher, accessoires de tapis, suceurs plats,
suceurs à meuble, brosses à plancher, brosses à meuble, brosses
à épousseter, tubes-rallonges, tuyaux souples, suceurs,
adaptateurs de tuyau souple, supports de tuyau souple, plaques
d’admission murale, clapets d’aspiration et accessoires de
tuyauterie vendus séparément et en nécessaires. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,195,543. 2003/11/07. VINCOR (QUÉBEC) INC., 175, Chemin
Marieville, Rougemont, QUÉBEC, J0L1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

STELTON 
MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

1,195,545. 2003/11/07. VINCOR (QUÉBEC) INC., 175, Chemin
Marieville, Rougemont, QUÉBEC, J0L1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

OVARIO 
MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

1,195,558. 2003/10/29. Callidus Software Inc., 160 W. Santa
Clara, Suite 1500, San Jose, California 95113, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

TrueInformation 
WARES: Software for business performance, modeling,
management and/or reporting of business programs; and manuals
distributed with such software. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Logiciels pour programmes de rendement, de
modélisation, de gestion et/ou de compte rendu dans le milieu des
affaires; manuels distribués avec ces logiciels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,195,559. 2003/10/29. Callidus Software Inc., 160 W. Santa
Clara, Suite 1500, San Jose, California 95113, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

TrueResolution 
WARES: Software for business performance, modeling,
management and/or reporting of business programs; and manuals
distributed with such software. Used in CANADA since at least as
early as September 26, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour programmes de rendement, de
modélisation, de gestion et/ou de compte rendu dans le milieu des
affaires; manuels distribués avec ces logiciels. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 26 septembre 2003 en
liaison avec les marchandises.

1,195,575. 2003/10/30. HSI SERVICE CORP., 220 Continental
Drive - Suite 115, Newark, Delaware 19713, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET
WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M8X2X3 

MAXIMINT 
WARES: Non-medicated mouthwash and oral rinse. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rince-bouche non médicamenté. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,195,629. 2003/11/04. DELMAR INTERNATIONAL INC., 10636
Côte de Liesse, Montreal, QUEBEC, H8T1A5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JONATHAN S.
FOLDIAK, (FOLDIAKS), SEVENTH FLOOR, 1010
SHERBROOKE STREET WEST, SUITE 716, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2R7 
 

The letters forming the word " DELMAR " are blue, the separated
lower section of the quadrate is blue and the upper section of the
quadrate is red. Color is being claimed as a feature of the trade-
mark.

SERVICES: International Freight Forwarders and Customs
Broker services. Used in CANADA since at least as early as 1965
on services.

Les lettres qui forment le mot "DELMAR" sont en bleu, la section
inférieure séparée du carré est en bleu et la section supérieure du
carré est en rouge. La couleur est revendiquée comme
caractéristique de la marque de commerce.

SERVICES: Services de transitaires et de courtiers en douane
internationaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1965 en liaison avec les services.

1,195,802. 2003/11/12. Estee Lauder Cosmetics Ltd., 161
Commander Blvd., Agincourt, Ontario, M1S 3K9, CANADA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, blush, cover up creams, concealers, eye
shadows, eye liners, eye pencils, eye treatments in the form of
creams, gels and lotions; lip products namely lipsticks, lip colour,
lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils, lip liners, lip balms, lip shine,
and lip conditioner, mascara, lash tints, lash enhancers, lash
primers, brow pencils, brow moisturizing cream, gel and lotion; nail
care preparations, nail lacquer, nail polish, nail polish remover;
skin masks, toners, tonics, clarifiers and refreshers; soaps for
personal use, skin cleansers, face and body powders for personal
use, bath and shower preparations, bath oils, bath salts, bath
beads, bath gels, bath grains, sun care preparations, sun screen
preparations, sun block preparations, self-tanning preparations;
skin bronzer creams, lotions and gels; bronzing sticks, bronzing
powders, after-sun soothing and moisturizing preparations; pre-
shave and after shave lotions, creams, balms, splashes and gels;
shaving cream, shaving gel, cosmetic bags and cases, sold
empty; skin care preparations, skin care treatment preparations,
facial moisturizers, face creams, face lotions, face gels, eye
creams, lotions and gels; skin cleansing lotions, skin cleansing
creams, skin cleansing gels, facial scrub, non-medicated anti-
wrinkle creams, lotions and gels, exfoliating creams, lotions, gels
and oils; non-medicated skin repair creams, lotions and gels; hand
cream, body cream, body lotion, body gel, body oil, body powder,
body toners, body cleansers, body sprays and body washes, non-
medicated skin renewal creams, lotions and gels; skin refreshers,
makeup removers, personal deodorants and antiperspirants,
moisturizing lotions and creams for the face and body, astringents,
skin tonics, talcum powder; hair care preparations, hair styling
preparations, hair sunscreen preparations; perfumery, namely
perfume, eau de perfume, eau de toilette, cologne and essential
oils for personal use, scented oils, fragranced body lotions,
fragranced body creams and fragranced body powders.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre pour le visage, poudre compacte, fard à joues, crèmes de
fond, cache-cernes, ombres à paupières, eye-liners, crayons à
paupières, traitements pour les yeux sous forme de crèmes, de
gels et de lotions; produits pour les lèvres, nommément rouges à
lèvres, couleur pour les lèvres, teinte à lèvres, brillant à lèvres,
vernis à lèvres, crayons à lèvres, baumes pour les lèvres, brillant
à lèvres, et conditionneur pour les lèvres, fard à cils, teintes à cils,
surligneurs de cils, apprêts à cils, crayons à sourcils, crème, gel et
lotion hydratants à sourcils; produits de soins des ongles, vernis à
ongles, dissolvant de vernis à ongles; masques, produits
tonifiants, toniques, clarifiants et rafraîchissants pour la peau;
savons d’hygiène corporelle, nettoyants pour la peau, poudres
d’hygiène corporelle pour le visage et le corps, préparations pour
le bain et la douche, huiles de bain, sels de bain, perles pour le
bain, gels pour le bain, granules pour le bain, produits solaires,
écrans solaires totaux, préparations autobronzantes; crèmes,
lotions et gels de bronzage; bâtonnets de bronzage, poudres de
bronzage, préparations apaisantes et hydratantes contre les
coups de soleil; lotions, crèmes, baumes, lotions à asperger et
gels avant-rasage et après-rasage; crème à raser, gel à raser,
sacs et étuis à cosmétiques vendus vides; produits de soins de la
peau, produits de traitement pour soins de la peau, hydratants
pour le visage, crèmes de beauté, lotions pour le visage, gels pour
le visage, crèmes, lotions et gels pour les yeux; lotions
nettoyantes pour la peau, crèmes nettoyantes pour la peau, gels
nettoyants pour la peau, exfoliant pour le visage, crèmes, lotions
et gels non médicamenteux de réparation de la peau, crèmes,
lotions, gels et huiles exfoliants; crèmes, lotions et gels non
médicamenteux de réparation de la peau; crème pour les mains,
crème corporelle, lotion corporelle, gel corporel, huile corporelle,
poudre corporelle, tonifiants corporels, nettoyants corporels,
aérosols corporels et solutions de lavage corporel, crèmes, lotions
et gels non médicamenteux de renouvellement de la peau; lotions
rafraîchissantes pour la peau, produits démaquillants, déodorants
corporels et produits antisudorifiques, lotions et crèmes
hydratantes pour le visage et le corps, astringents, tonifiques pour
la peau, poudre de talc; produits capillaires, produits coiffants,
produits capillaires antisolaires; parfumerie, nommément parfum,
eau de parfum, eau de toilette, eau de Cologne et huiles
essentielles d’hygiène corporelle, huiles aromatisées, lotions
corporelles parfumées, crèmes corporelles parfumées et poudres
corporelles parfumées. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,195,814. 2003/11/12. DashAmerica, Inc., 620 Compton Street,
Broomfield, Colorado 80020, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, P.O. BOX
809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

MICROSENSOR 
WARES: Textile knitted fabrics for use in active wear clothing.
Used in CANADA since at least as early as January 1997 on
wares.

MARCHANDISES: Tissus pour vêtements d’exercice. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1997 en liaison
avec les marchandises.

1,195,842. 2003/11/04. Veldhoven Clothing Holding AG, a
Corporation under the Laws of Switzerland, Paradiesstrasse 21,
8645 Jona, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

STILLS 
WARES: Clothing, namely: pants, shirts, skirts, sweaters, ties,
socks, shorts, t-shirts, sweatshirts, coats, jackets, windbreakers,
rain jackets, rain coats, waistcoats, leggings, caps, hats, gloves,
scarves, mufflers and muffs; shoes. Used in SWITZERLAND on
wares. Registered in or for SWITZERLAND on November 02,
1993 under No. P407.968 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément pantalons,
chemises, jupes, chandails, cravates, chaussettes, shorts, tee-
shirts, pulls d’entraînement, manteaux, vestes, blousons, vestes
de pluie, imperméables, gilets, caleçons, casquettes, chapeaux,
gants, foulards, cache-cols et manchons; chaussures. Employée:
SUISSE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour SUISSE le 02 novembre 1993 sous le No. P407.968 en
liaison avec les marchandises.

1,195,866. 2003/11/05. Viewpoint International, Inc., 222
Piedmont Avenue, Atlanta, Georgia 30308, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

LIFE IS ONE LONG WEEKEND 
WARES: Men’s, women’s, boy’s and girl’s clothing; namely, knit
and woven pants, shorts and jeans; shirts, skirts, dresses,
sweaters, jackets, vests, coats, robes, rainwear, swimwear,
sleepwear, belts, hats, gloves, socks, stockings, scarves, ties,
ascots and neckerchiefs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes, garçons
et filles, nommément pantalons en tricot et tissés, shorts et jeans;
chemises, jupes, robes, chandails, vestes, gilets, manteaux,
peignoirs, vêtements imperméables, maillots de bain, vêtements
de nuit, ceintures, chapeaux, gants, chaussettes, mi-chaussettes,
foulards, cravates, ascots et mouchoirs de cou. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,195,880. 2003/11/05. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 11th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 

HIGHER LEARNING 
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SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,195,888. 2003/11/05. INVERNESS MEDICAL INNOVATIONS,
INC., 51 Sawyer Road, Suite 200, Waltham, MA 02453, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

ACCU-CLEAR RESULT KEY 
WARES: Pregnancy test kits for home use and Ovulation test kits.
Priority Filing Date: May 07, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/246,612 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nécessaires de test de grossesse pour
utilisation à domicile et nécessaires de test d’ovulation. Date de
priorité de production: 07 mai 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/246,612 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,195,929. 2003/11/12. HD SPORTS LTD., Riverside, Rutland
Way, Sheffield, S3 8DG, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PTS 
WARES: computer software, namely software used to assist
individuals with sports conditioning regimens, including protocols
for exercise, nutrition, physical conditioning psychology and injury
avoidance. SERVICES: operation of a website providing
computer software, namely software used to assist individuals
with sports conditioning regimens, including protocols for
exercise, nutrition, physical conditioning, psychology and injury
avoidance. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels utilisés pour
aider les personnes en ce qui concerne les régimes de
conditionnement sportif, y compris les protocoles d’exercice, la
nutrition, le conditionnement physique, la psychologie et
l’évitement des blessures. SERVICES: Exploitation d’un site Web
fournissant des logiciels, nommément logiciels utilisés pour aider
les personnes en ce qui concerne les régimes de conditionnement
sportif, y compris les protocoles d’exercice, la nutrition, le
conditionnement physique, la psychologie et l’évitement des
blessures. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,195,930. 2003/11/12. Schering Aktiengesellschaft, D-13342,
Berlin, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

YASMINELLE 
WARES: pharmaceutical preparations, namely contraceptives.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
contraceptifs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,195,941. 2003/11/03. L & P Property Management Company,
4095 Firestone Boulevard, South Gate, California 90280,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

OUTBLACK 
WARES: Drapery lining. Used in CANADA since at least as early
as December 18, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Garnitures de tentures. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18 décembre 2002 en
liaison avec les marchandises.

1,196,054. 2003/11/12. BeautyBank Inc., 767 Fifth Avenue, New
York, New York 10153, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MEGABALM 
WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, blush, cover up creams, concealers, eye
shadows, eye liners, eye pencils, eye treatments in the form of
creams, gels and lotions; lip products and lip treatment
preparations namely lipsticks, lip colour, lip tint, lip gloss, lip glaze,
lip pencils, lip liners, lip balms, lip shine, and lip conditioner,
mascara, lash tints, lash enhancers, lash primers, brow pencils,
brow moisturizing cream, gel and lotion; nail care preparations,
nail lacquer, nail polish, nail polish remover; skin masks, toners,
tonics, clarifiers and refreshers; soaps for personal use, skin
cleansers, face and body powders for personal use, bath and
shower preparations, bath oils, bath salts, bath beads, bath gels,
bath grains, sun care preparations, sun screen preparations, sun
block preparations, self-tanning preparations; skin bronzer
creams, lotions and gels; bronzing sticks, bronzing powders, after-
sun soothing and moisturizing preparations; pre-shave and after
shave lotions, creams, balms, splashes and gels; shaving cream,
shaving gel, cosmetic bags and cases, sold empty; skin care
preparations, skin care treatment preparations, facial
moisturizers, face creams, face lotions, face gels, eye creams,
lotions and gels; skin cleansing lotions, skin cleansing creams,
skin cleansing gels, facial scrub, non-medicated anti-wrinkle
creams, lotions and gels, exfoliating creams, lotions, gels and oils;
non-medicated skin repair creams, lotions and gels; hand cream,
body cream, body lotion, body gel, body oil, body powder, body
toners, body cleansers, body sprays and body washes, non-
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medicated skin renewal creams, lotions and gels; skin refreshers,
makeup removers, personal deodorants and antiperspirants,
cosmetic ingredient used in skin care preparations, moisturizing
lotions and creams for the face and body, astringents, skin tonics,
talcum powder; hair care preparations, hair styling preparations,
hair sunscreen preparations; perfumery, namely perfume, eau de
perfume, eau de toilette, cologne and essential oils for personal
use, scented oils, fragranced body lotions, fragranced body
creams and fragranced body powders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre pour le visage, poudre compacte, fard à joues, crèmes de
fond, cache-cernes, ombres à paupières, eye-liners, crayons à
paupières, traitements pour les yeux sous forme de crèmes, de
gels et de lotions; produits pour les lèvres et produits de traitement
des lèvres, nommément rouges à lèvres, couleur pour les lèvres,
teinte à lèvres, brillant à lèvres, vernis à lèvres, crayons à lèvres,
baumes pour les lèvres, brillant à lèvres, et conditionneur pour les
lèvres, fard à cils, teintes à cils, surligneurs de cils, apprêts à cils,
crayons à sourcils, crème, gel et lotion hydratants à sourcils;
produits de soins des ongles, vernis à ongles, dissolvant de vernis
à ongles; masques, produits tonifiants, toniques, clarifiants et
rafraîchissants pour la peau; savons d’hygiène corporelle,
nettoyants pour la peau, poudres d’hygiène corporelle pour le
visage et le corps, préparations pour le bain et la douche, huiles
de bain, sels de bain, perles pour le bain, gels pour le bain,
granules pour le bain, produits solaires, écrans solaires totaux,
préparations autobronzantes; crèmes, lotions et gels de
bronzage; bâtonnets de bronzage, poudres de bronzage,
préparations apaisantes et hydratantes contre les coups de soleil;
lotions, crèmes, baumes, lotions à asperger et gels avant-rasage
et après-rasage; crème à raser, gel à raser, sacs et étuis à
cosmétiques vendus vides; produits de soins de la peau, produits
de traitement pour soins de la peau, hydratants pour le visage,
crèmes de beauté, lotions pour le visage, gels pour le visage,
crèmes, lotions et gels pour les yeux; lotions nettoyantes pour la
peau, crèmes nettoyantes pour la peau, gels nettoyants pour la
peau, exfoliant pour le visage, crèmes, lotions et gels non
médicamenteux de réparation de la peau, crèmes, lotions, gels et
huiles exfoliants; crèmes, lotions et gels non médicamenteux de
réparation de la peau; crème pour les mains, crème corporelle,
lotion corporelle, gel corporel, huile corporelle, poudre corporelle,
tonifiants corporels, nettoyants corporels, aérosols corporels et
solutions de lavage corporel, crèmes, lotions et gels non
médicamenteux de renouvellement de la peau; lotions
rafraîchissantes pour la peau, produits démaquillants, déodorants
corporels et produits antisudorifiques, ingrédient cosmétique
utilisé dans les préparations de soins de la peau, lotions et crèmes
hydratantes pour le visage et le corps, astringents, tonifiques pour
la peau, poudre de talc; produits capillaires, produits coiffants,
produits capillaires antisolaires; parfumerie, nommément parfum,
eau de parfum, eau de toilette, eau de Cologne et huiles
essentielles d’hygiène corporelle, huiles aromatisées, lotions
corporelles parfumées, crèmes corporelles parfumées et poudres
corporelles parfumées. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,196,080. 2003/11/13. AUSTRALIAN GOLD, INC. (a corporation
of the State of Indiana), 6270 Corporate Drive, Indianapolis,
Indiana 46278-2900, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

JACKED UP 
WARES: Suntanning preparations. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Produits de bronzage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,196,081. 2003/11/13. ADVANCED TECHNOLOGY SYSTEMS,
INC. (a Corporation of the State of Indiana), 6270 Corporate
Drive, Indianapolis, Indiana 46278-2900, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

BONFIRE 
WARES: Suntanning preparations. Priority Filing Date: May 29,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/517,992 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de bronzage. Date de priorité de
production: 29 mai 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/517,992 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,196,083. 2003/11/13. AUSTRALIAN GOLD, INC. (a corporation
of the State of Indiana), 6270 Corporate Drive, Indianapolis,
Indiana 46278-2900, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DANGEROUSLY DARK 
WARES: Suntanning preparations. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Produits de bronzage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2587

May 26, 2004 261 26 mai 2004

1,196,084. 2003/11/13. AUSTRALIAN GOLD, INC. (a corporation
of the State of Indiana), 6270 Corporate Drive, Indianapolis,
Indiana 46278-2900, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HOT AMARETTO 
WARES: Suntanning preparations. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Produits de bronzage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,196,085. 2003/11/13. BANQUE NATIONALE DU CANADA ,
une corporation légalement constituée, Tour de la Banque
Nationale, 600, rue de La Gauchetière Ouest, 10ième, Montréal,
QUÉBEC, H3B4L2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 

PRENEZ L’AVANTAGE 
SERVICES: Services de cartes de crédit. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Credit card services. Proposed Use in CANADA on
services.

1,196,086. 2003/11/13. AUSTRALIAN GOLD, INC. (a corporation
of the State of Indiana), 6270 Corporate Drive, Indianapolis,
Indiana 46278-2900, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MY BAD 
WARES: Suntanning preparations. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Produits de bronzage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,196,087. 2003/11/13. AUSTRALIAN GOLD, INC. (a corporation
of the State of Indiana), 6270 Corporate Drive, Indianapolis,
Indiana 46278-2900, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

WHACKED 
WARES: Suntanning preparations. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Produits de bronzage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,196,088. 2003/11/13. AUSTRALIAN GOLD, INC. (a corporation
of the State of Indiana), 6270 Corporate Drive, Indianapolis,
Indiana 46278-2900, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

INTIMIDATION 
WARES: Suntanning preparations. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Produits de bronzage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,196,101. 2003/11/13. BANQUE NATIONALE DU CANADA ,
une corporation légalement constituée, Tour de la Banque
Nationale, 600, rue de La Gauchetière Ouest, 10ième, Montréal,
QUÉBEC, H3B4L2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 

HAVE THE ADVANTAGE 
SERVICES: Services de cartes de crédit. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Credit card services. Proposed Use in CANADA on
services.

1,196,150. 2003/11/05. BRETAGNE COSMETIQUES MARINS
Société Anonyme, Prat Menan, 29880 Plouguerneau, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

ISOMARINE 
MARCHANDISES: Articles de parfumerie, préparations
cosmétiques à base d’algues et de composants actifs marins pour
les soins du visage, du corps et des cheveux, émulsions
nettoyantes, laits nettoyants, lotions toniques, masques de
beauté, préparations pour le "peeling" pour la peau et
préparations gommantes pour le visage, crèmes, gels et sérums;
laits hydratants, huiles et lotions pour le corps, savons, poudre
d’algues pour les soins du visage, du corps et des cheveux,
shampooings; gels pour la douche, préparations pour le bain
(moussantes et non moussantes) sels et poudres de bain,
tablettes effervescentes pour la douche et le bain. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2001 en liaison avec
les marchandises.
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WARES: Perfumery, cosmetic preparations made from algae and
active marine components for the face, body and hair, cleansing
emulsions, cleansing milks, toning lotions, face masks, peels and
exfoliants for the face, creams, gels and serums; moisturizing
milks, body oils and lotions, soaps, algae powder for the face,
body and hair, shampoos; shower gels, bath preparations
(foaming and non-foaming), bath salts and powders, effervescent
tablets for the shower and bath. Used in CANADA since at least
as early as August 2001 on wares.

1,196,155. 2003/11/03. PRIMEAU METAL INC., 10460, rue
Bellevois, Montréal-Nord, QUÉBEC, H1H3C3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

PRIMAIR 
MARCHANDISES: Soffite, nommément: panneaux de protection
et de ventilation pour corniches de tout genre d’immeubles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1984 en liaison avec les marchandises.

WARES: Soffits, namely protection and ventilation panels for
eaves of all kinds of buildings. Used in CANADA since at least as
early as September 1984 on wares.

1,196,215. 2003/11/07. Peak Performance Nutrients, Inc., 3601
N. Dixie Highway, Unit 16, Boca Raton, Florida 33431, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CLAUDETTE DAGENAIS,
(DAGENAIS & ASSOCIÉS), 10122, BOULEVARD ST-LAURENT,
SUITE 200, MONTREAL, QUEBEC, H3L2N7 

TIE FREE 
WARES: Food supplements namely vitamins, vitamin mineral
mixtures, meal replacement mixtures for animals. Used in
CANADA since 1999 on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires, nommément
vitamines, mélanges vitamines-sels minéraux, mélanges genre
substituts de repas pour animaux. Employée au CANADA depuis
1999 en liaison avec les marchandises.

1,196,222. 2003/11/07. Kabushiki Kaisha Square Enix (also
trading as Square Enix Co., Ltd.), 3-22-7 Yoyogi, Shibuya-ku,
Tokyo, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ACTRAISER 
WARES: Computer game software; video game software.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ludiciels; logiciels de jeux vidéo. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,196,231. 2003/11/07. HILL-ROM SERVICES, INC. a Delaware
corporation, 1069 State Route 46 E, Batesville, Indiana 47006,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

VERSACARE 
WARES: Hospital beds. Priority Filing Date: July 22, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
277513 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lits d’hôpitaux. Date de priorité de production:
22 juillet 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/277513 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,196,401. 2003/11/07. Dynanic Tire Corp., 100 Marmora Street,
Toronto, ONTARIO, M9M2X5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

MIRAGE 
WARES: Tires for use on passenger vehicles, light truck vehicles
and sports utility vehicles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus pour véhicules de tourisme, camions
légers et véhicules utilitaires sport. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,196,403. 2003/11/07. TAB PRODUCTS OF CANADA LTD., 130
Sparks Avenue, Willowdale, ONTARIO, M2H2S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

ETERNAFILM 
WARES: File folders, pocket files, expansion files; and file storage
systems, namely, file cabinets, filing shelf units, and filing bins.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chemises de classement, pochettes de
classement, chemises extensibles de classement; et systèmes
d’archivage de fichiers, nommément classeurs, étagères de
classement sur pied et caisses de classement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,196,461. 2003/11/10. Albany International Corp., 1373
Broadway, Albany, New York, 12204, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: NELLIGAN O’BRIEN PAYNE LLP, SUITE 1900, 66
SLATER, OTTAWA, ONTARIO, K1P5H1 

KNOCK & LOCK 
WARES: Industrial doors; parts and fittings therefore. Priority
Filing Date: November 06, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/324,253 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Portes industrielles; pièces et accessoires
connexes. Date de priorité de production: 06 novembre 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/324,253 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,196,515. 2003/11/17. AGROPUR COOPERATIVE, C.P. 6000,
510, rue Principale, Granby, QUÉBEC, J2G7G2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU
GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800
PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

MARCHANDISES: lait. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 2003 en liaison avec les marchandises.

WARES: Milk. Used in CANADA since at least as early as
September 2003 on wares.

1,196,525. 2003/11/17. AGROPUR COOPERATIVE, C.P. 6000,
510, rue Principale, Granby, QUÉBEC, J2G7G2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU
GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800
PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

 

MARCHANDISES: lait. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 2003 en liaison avec les marchandises.

WARES: Milk. Used in CANADA since at least as early as
September 2003 on wares.

1,196,537. 2003/11/17. GESTION MODEX INC., 300, RUE DU
SAINT-SACREMENT, BUREAU 18, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H2Y1X4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP,
ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE
AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3A3N9 

TECHNOARGUS 
MARCHANDISES: Logiciels de modélisation pour risques
d’estimations financières. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Financial risk modeling software. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,196,698. 2003/11/10. A- Rapid Rooter Sewer & Drain Service
Inc., 1-24 Ronson Drive, Toronto, ONTARIO, M9W1B3 

ROOTER ROOTER 
The right to the exclusive use of the word ROOTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Sewer & drain cleaning, repairs, installation of sewer
& water piping, plumbing services and repairs. Used in CANADA
since July 04, 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROOTER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Curage d’égouts et de canalisations, réparations,
installation de canalisations d’égouts et d’eau, services de
plomberie et réparations. Employée au CANADA depuis 04 juillet
1996 en liaison avec les services.
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1,197,008. 2003/11/20. BANQUE NATIONALE DU CANADA ,
une corporation légalement constituée, Tour de la Banque
Nationale, 600, rue de La Gauchetière Ouest, 10ième, Montréal,
QUÉBEC, H3B4L2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 

TAKE THE ADVANTAGE 
SERVICES: Services de cartes de crédit. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Credit card services. Proposed Use in CANADA on
services.

1,197,757. 2003/11/28. MatchNet plc, 465 St. Jean, Suite 800,
Montreal, QUEBEC, H2Y1T9 
 

The right to the exclusive use of the word DATE.CA and the
eleven-point maple leaf is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing on-line information concerning dating and
personal relationship issues through a website, accessed via
interconnected global computer networks, for the purpose of
making acquaintances, friendships, dating and long term
relationships; providing on-line and interactive access to
electronic personal classified advertisements through a website,
accessed via interconnected global computer networks and local
area telecommunication systems; dissemination of advertising
matter for others in the nature of personal advertisements via an
interactive electronic telecommunications network linked with an
interactive on-line global computer network. Used in CANADA
since October 01, 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot de "DATE.CA" et de la feuille
d’érable à onze pointes en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’information en ligne dans le domaine
des rencontres et des relations personnelles au moyen d’un site
Web accessible au moyen de réseaux informatiques mondiaux
interconnectés, afin de faire de nouvelles connaissances,
développer des amitiés, obtenir des rendez-vous sentimentaux et
développer des relations à long terme; fourniture d’accès en ligne
et interactif à des petites annonces personnelles électroniques au

moyen d’un site Web accessible au moyen de réseaux
informatiques mondiaux et de réseaux de télécommunications
locaux interconnectés; diffusion de matériel publicitaire pour des
tiers sous forme de petites annonces personnelles au moyen d’un
réseau de télécommunications électronique interactif connecté à
un réseau informatique mondial en ligne interactif. Employée au
CANADA depuis 01 octobre 2003 en liaison avec les services.

1,198,215. 2003/12/02. MARRIOTT WORLDWIDE
CORPORATION, 10400 Fernwood Road, Bethesda, Maryland
20817, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

EXECUSTAY 
SERVICES: Real estate services, namely rental and management
of serviced apartments; providing temporary and long-term
housing accommodations; and hotel services. Used in CANADA
since at least as early as June 01, 1999 on services.

SERVICES: Services immobiliers, nommément location et
gestion d’appartements chauffés; fourniture d’hébergement
temporaire et à long terme; et services d’hôtellerie. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 1999 en liaison
avec les services.

1,198,216. 2003/12/02. MARRIOTT WORLDWIDE
CORPORATION, 10400 Fernwood Road, Bethesda, Maryland
20817, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

MARRIOTT EXECUSTAY 
SERVICES: Real estate services, namely rental and management
of serviced apartments; providing temporary and long-term
housing accommodations; and hotel services. Used in CANADA
since at least as early as June 01, 1999 on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA202,915

SERVICES: Services immobiliers, nommément location et
gestion d’appartements chauffés; fourniture d’hébergement
temporaire et à long terme; et services d’hôtellerie. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 1999 en liaison
avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA202,915.
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1,198,631. 2003/12/01. Sea Harbour Food & Beverage
Management Ltd., 142 - 11786 River Road, Richmond, BRITISH
COLUMBIA, V7X1Z7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES
LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
 

The English translation of the Chinese characters is from left to
right: (1) SEA; (2) HARBOUR; (3) GOURMET; (4 and 5) HOUSE
(a place to eat). The transliteration of the Chinese characters is (1)
Hai; (2) Kong; (3) Mei; (4) Xi; (5) Fong, as provided by the
applicant.

SERVICES: Restaurant services. Proposed Use in CANADA on
services.

La traduction anglaise des caractères chinois de gauche à droite
est : (1) SEA; (2) HARBOUR; (3) GOURMET; (4 et 5) HOUSE
(établissement de restauration). La translittération des caractères
chinois est (1) Hai; (2) Kong; (3) Mei; (4) Xi; (5) Fong, telle que
fournie par le requérant.

SERVICES: Services de restauration. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,199,150. 2003/12/05. NEMCOR INC., 501 Franklin Boulevard,
Cambridge, ONTARIO, N1R8G9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE HOUSE, 50
QUEEN STREET NORTH, KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

SPIT HAPPENS 
WARES: (1) Bibs. (2) Blankets; infant bedding and accessories,
namely, comforters, sheets, bumper pads and blankets. Used in
CANADA since at least as early as 1998 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Bavoirs. (2) Couvertures; literie de bébé et
accessoires, nommément édredons, draps, butoirs de pare-chocs
et couvertures. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1998 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,200,508. 2003/12/31. CORRECT GOLF INC., 600 Colborne
Street, Suite 100, London, ONTARIO, N6B2V2 

WWW.HOLE-IN-ONEDERFUL.COM 
The right to the exclusive use of WWW and .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer game programs, computer game
software, video game programs, prerecorded video cassettes,
digital video discs (DVDs), CD-ROMs featuring video clips, movie
clips and audio clips in the area of golf. (2) Game equipment,
namely prerecorded video cassettes, digital video disks (DVDs)
and CD-ROMs featuring video, movie and audio clips in the area
of golf. (3) Board games. (4) Equipment sold as a unit for playing
a board game. (5) Games and equipment for playing games,
namely playing boards, die, question and answer cards, rules of
play, player tokens, scorecards, card boxes. (6) Coffee mugs, key
chains, coasters, serving trays, souvenir spoons, fridge magnets,
bottle openers, glasses, beer mugs, shot glasses and ice buckets.
(7) Computer software for use in creation, delivery, navigation,
playing and viewing video clips, movie clips and audio clips in the
area of golf. (8) Printed instructional, educational and teaching
materials sold as a unit or separately in the field of team building,
namely, instruction sheets, guides, reference books, books,
charts, journals, digests, newsletters, pamphlets, bulletins, flow
charts, questionnaires, tests, printed answer sheets, score books,
score cards, score charts and score pads. (9) Clothing, namely
bathrobes, boxer shorts, caps, cardigans, coats, gloves, golf
shirts, gym shorts, hats, headbands, jackets, jogging suits,
pajamas, scarves, shirts, skorts, skirts, sleepwear, socks, sweat
suits, sweaters, t-shirts, tank tops, trousers, turtlenecks, vests,
shoes, sneakers, slippers, booties, underwear and leotards.
SERVICES: (1) Entertainment services, namely the production of
television shows, providing an interactive online computer game
and entertainment in the nature of a television game show series.
(2) Product development and product development consultation
services. (3) Syndicated newspaper services regarding golf,
vacation and entertainment activities. (4) Leadership and
corporate development training. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de WWW et .COM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Ludiciels, logiciels de jeux, programmes
de jeux vidéo, cassettes vidéo, vidéodisques numériques (DVD),
CD-ROM préenregistrés contenant des vidéoclips, des bandes-
annonces et des audioclips ayant trait au golf. (2) Matériel de jeu,
nommément cassettes vidéo, vidéodisques numériques (DVD) et
CD-ROM préenregistrés contenant des vidéoclips, des bandes-
annonces et des audioclips ayant trait au golf. (3) Jeux de table.
(4) Équipements vendus comme un tout pour jouer un jeu de
combinaison. (5) Jeux et équipement de jeux, nommément
planchettes de jeux, dés, cartes de questions et réponses, règles
de jeu, jetons de jeux, fiches de marque, boîtes de carton. (6)
Tasses à café, chaînes porte-clés, sous-verres, plateaux de
service, cuillères-souvenirs, aimants pour réfrigérateur,
décapsuleurs, verres, chopes à bière, verres de mesure à alcool
et seaux à glace. (7) Logiciels pour la création, la fourniture et la
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visualisation de vidéoclips, de séquences de film et d’audioclips,
et pour la navigation et le jeu, dans le domaine du golf. (8) Matériel
didactique et pédagogique imprimé pour la formation dans le
domaine de la synergie des groupes, vendu comme un tout ou
séparément, nommément notes pédagogiques, guides, livres de
référence, livres, graphiques, revues, condensés, bulletins,
dépliants, bulletins, diagrammes, questionnaires, examens,
feuilles-réponses, livres de pointage, cartes de pointage,
diagrammes de pointage et blocs de pointage. (9) Vêtements,
nommément robes de chambre, caleçons boxeur, casquettes,
cardigans, manteaux, gants, polos de golf, shorts de
gymnastique, chapeaux, bandeaux, vestes, tenues de jogging,
pyjamas, foulards, chemises, jupes-shorts, jupes, vêtements de
nuit, chaussettes, survêtements, chandails, tee-shirts,
débardeurs, pantalons, chandails à col roulé, gilets, chaussures,
espadrilles, pantoufles, bottillons, sous-vêtements et léotards.
SERVICES: (1) Services de divertissement, nommément
production de spectacles télévisés, fourniture d’un jeu
informatique interactif en ligne et divertissement sous forme d’une
série de spectacles télévisés. (2) Services de développement de
produits et consultation en développement de produits. (3)
Services de journaux souscrits concernant le golf, les vacances et
les activités de divertissement. (4) Formation en développement
des qualités de chef et en expansion de l’entreprise. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,200,509. 2003/12/31. CORRECT GOLF INC., 600 Colborne
Street, Suite 100, London, ONTARIO, N6B2V2 

HOLE-IN-ONEDERFUL 
WARES: (1) Computer game programs, computer game
software, video game programs, prerecorded video cassettes,
digital video discs (DVDs), CD-ROMs featuring video clips, movie
clips and audio clips in the area of golf. (2) Game equipment,
namely prerecorded video cassettes, digital video disks (DVDs)
and CD-ROMs featuring video, movie and audio clips in the area
of golf. (3) Board games. (4) Equipment sold as a unit for playing
a board game. (5) Games and equipment for playing games,
namely playing boards, die, question and answer cards, rules of
play, player tokens, scorecards, card boxes. (6) Coffee mugs, key
chains, coasters, serving trays, souvenir spoons, fridge magnets,
bottle openers, glasses, beer mugs, shot glasses and ice buckets.
(7) Computer software for use in creation, delivery, navigation,
playing and viewing video clips, movie clips and audio clips in the
area of golf. (8) Printed instructional, educational and teaching
materials sold as a unit or separately in the field of team building,
namely, instruction sheets, guides, reference books, books,
charts, journals, digests, newsletters, pamphlets, bulletins, flow
charts, questionnaires, tests, printed answer sheets, score books,
score cards, score charts and score pads. (9) Clothing, namely
bathrobes, boxer shorts, caps, cardigans, coats, gloves, golf
shirts, gym shorts, hats, headbands, jackets, jogging suits,
pajamas, scarves, shirts, skorts, skirts, sleepwear, socks, sweat
suits, sweaters, t-shirts, tank tops, trousers, turtlenecks, vests,
shoes, sneakers, slippers, booties, underwear and leotards.
SERVICES: (1) Entertainment services, namely the production of

television shows, providing an interactive online computer game
and entertainment in the nature of a television game show series.
(2) Product development and product development consultation
services. (3) Syndicated newspaper services regarding golf,
vacation and entertainment activities. (4) Leadership and
corporate development training. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Ludiciels, logiciels de jeux, programmes
de jeux vidéo, cassettes vidéo, vidéodisques numériques (DVD),
CD-ROM préenregistrés contenant des vidéoclips, des bandes-
annonces et des audioclips ayant trait au golf. (2) Matériel de jeu,
nommément cassettes vidéo, vidéodisques numériques (DVD) et
CD-ROM préenregistrés contenant des vidéoclips, des bandes-
annonces et des audioclips ayant trait au golf. (3) Jeux de table.
(4) Équipements vendus comme un tout pour jouer un jeu de
combinaison. (5) Jeux et équipement de jeux, nommément
planchettes de jeux, dés, cartes de questions et réponses, règles
de jeu, jetons de jeux, fiches de marque, boîtes de carton. (6)
Tasses à café, chaînes porte-clés, sous-verres, plateaux de
service, cuillères-souvenirs, aimants pour réfrigérateur,
décapsuleurs, verres, chopes à bière, verres de mesure à alcool
et seaux à glace. (7) Logiciels pour la création, la fourniture et la
visualisation de vidéoclips, de séquences de film et d’audioclips,
et pour la navigation et le jeu, dans le domaine du golf. (8) Matériel
didactique et pédagogique imprimé pour la formation dans le
domaine de la synergie des groupes, vendu comme un tout ou
séparément, nommément notes pédagogiques, guides, livres de
référence, livres, graphiques, revues, condensés, bulletins,
dépliants, bulletins, diagrammes, questionnaires, examens,
feuilles-réponses, livres de pointage, cartes de pointage,
diagrammes de pointage et blocs de pointage. (9) Vêtements,
nommément robes de chambre, caleçons boxeur, casquettes,
cardigans, manteaux, gants, polos de golf, shorts de
gymnastique, chapeaux, bandeaux, vestes, tenues de jogging,
pyjamas, foulards, chemises, jupes-shorts, jupes, vêtements de
nuit, chaussettes, survêtements, chandails, tee-shirts,
débardeurs, pantalons, chandails à col roulé, gilets, chaussures,
espadrilles, pantoufles, bottillons, sous-vêtements et léotards.
SERVICES: (1) Services de divertissement, nommément
production de spectacles télévisés, fourniture d’un jeu
informatique interactif en ligne et divertissement sous forme d’une
série de spectacles télévisés. (2) Services de développement de
produits et consultation en développement de produits. (3)
Services de journaux souscrits concernant le golf, les vacances et
les activités de divertissement. (4) Formation en développement
des qualités de chef et en expansion de l’entreprise. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,200,744. 2003/12/30. Royal Group Technologies Limited, 1
Royal Gate Boulevard, Vaughan, ONTARIO, L4L8Z7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 
 

WARES: Plastic panels for fastening to existing walls and ceilings
inside car wash outlets and other buildings, along with plastic
joiners and caps. Used in CANADA since at least as early as
October 2003 on wares.

MARCHANDISES: Panneaux en plastique à fixer aux murs et
plafonds existants à l’intérieur des lave-auto et autres bâtiments,
avec joints et capuchons en plastique. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que octobre 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,201,305. 2003/12/09. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

MY LIP MIRACLE 
The right to the exclusive use of the word LIP is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Lip care products, namely, liquid lip color. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des lèvres, nommément
couleur en liquide pour les lèvres. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,201,606. 2003/12/15. WMS GAMING INC., 800 South
Northpoint Boulevard, Waukegan, Illinois 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

AMERICAN REELS 
The right to the exclusive use of the word AMERICAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Gaming machines. Priority Filing Date: December 15,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/340,664 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AMERICAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils de jeux de hasard. Date de priorité
de production: 15 décembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/340,664 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,202,059. 2003/12/22. PCCW-HKT DataCom Services Limited,
a limited liability company, 39th Floor, PCCW Tower, Taikoo
Place, 979 King’s Road, Quarry Bay, HONG KONG, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 
 

The transliteration as provided by the applicant of the Chinese
characters is DIN YING and the translation is ELECTRICITY,
SURPLUS.

WARES: (1) Electronic, scientific, photographic, cinematographic,
optical, signalling apparatus and instruments namely video
viewers, lamps, television screens, video tape recorders,
computers, fax, telex; apparatus and instruments for recording,
receiving, transmitting, displaying, printing out and/or reproducing
data, information, pictures, images, and/or sound namely
computers, computer screens, computer keyboards, printers,
telephones, telecopiers, televisions; magnetic data carriers
namely blank diskettes, pre-recorded diskettes featuring
telecommunication services, entertainment, educational, finance,
insurance, property development, property management and
technology information services; CD ROMS namely blank CD
ROMS, pre-recorded CD ROMS featuring telecommunication
services, entertainment, educational, finance, insurance, property
development, property management and technology information
services; electronic data processing equipment; computers;
computer programs featuring telecommunication services,
entertainment, educational, finance, insurance, property
development, property management and technology information
services; electronic publications (downloadable from the Internet)
namely magazines, prospectus, books, manuals; computer
software to enable searching of data featuring telecommunication
services, entertainment, educational, finance, insurance, property
development, property management and technology information
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services; telecommunications apparatus and instruments namely
telephones, wireless telephones, answering machines,
computers, cellular telephones, pagers, telecommunications
networks and circuitry namely telephone calling cards,
phonecards providing access to make local and international calls,
namely pre-paid telephone cards, magnetically encoded cards
and non magnetic cards, fax machines, telex machines; optical
communication apparatus and circuitry for telecommunication
purposes namely optical fibre cable, optical modulators, optical
isolators, optical switches and optical circulators; electronic and/or
computer apparatus and instruments for debiting and/or crediting
financial accounts and/or for paying for goods or services, namely
telephone calling cards, phonecards providing access to make
local and international calls, namely pre-paid telephone cards,
magnetically encoded cards and non magnetic cards, fax
machines, telex machines; machine-readable debit and/or credit
and/or charge cards; apparatus and instruments for
communicating with computer networks (e.g. the world-wide-web)
namely computers, software for communicating with computer
networks (e.g. the world-wide-web) featuring telecommunication
services, entertainment, educational, finance, insurance, property
development, property management and technology information
services; video and audio apparatus, equipment and devices
namely video tape recorders, radios, speakers, televisions; digital
music (downloadable) provided from the Internet; MP3 players;
apparatus for coding and decoding signals namely transmitters
and receivers, transmitter for telecommunication purposes,
transmitters of electronic signals; and parts and fittings for all the
aforesaid goods. (2) Paper and cardboard and goods made from
these materials namely letterheads, calendars, envelopes,
cardboard boxes for sending diskettes; telephone, facsimile, e-
mail and web site directories; circulars, diaries, leaflets and printed
matter namely books, newspaper, pamphlets, magazines;
stationery namely rulers, pens, pencils, erasers, paper clips,
staples and staplers; photographs; material for packaging namely
plastic and cardboard boxes, plastic bags; cards namely debit
cards, credit cards, charge cards and telephone cards.
SERVICES: (1) Publication of publicity materials namely
broadcasting of publicity by means of television and radio;
advertising and promotion services namely print, radio, television,
and Internet promotions for other persons; sales, advertising,
promotional and business information services namely conception
and development of advertisement for third parties; promoting
goods and services by preparing and placing advertisements in an
electronic magazine accessed through a global computer
network, advertising agency services and dissemination of
advertising matter; rental of advertising space; computer data
processing; auctioneering provided on the Internet; provision of
computer databases featuring telecommunication services,
entertainment, educational, finance, insurance, property
development, property management and technology information
services relating to business; retailing and wholesaling services
namely of computer software, electronic and computer apparatus
and instruments for recording, receiving, transmitting and/or
reproducing data, information, pictures, images and/or sound,
apparatus for heating and cooking purposes, printed matter,
magnetic and non magnetically encoded cards, vehicles,
footwear, headgear, games and electronic toys, provided via a
global computer network; retail and wholesale of electronic and

telecommunications goods, computer hardware and computer
software, apparatus and instruments for recording, receiving,
transmitting and/or reproducing data, information, pictures,
images and/or sound; organisation of exhibitions for commercial
or advertising purposes; compilation and rental of mailing lists;
business administration services for the processing of sales made
on the Internet; consultancy, information, management and
advisory services relating to a variety of services, namely
publication of publicity material, advertising and promotion
services and information services, business information services,
dissemination of advertising material, updating of advertising
material, compilation of advertisements for use as web pages on
the Internet, rental of advertising space, promotion of goods and
services, computer database, processing, sales, business,
advertising and promotional information provided by computers to
unavailable subscribers, provision of sales, business, advertising
and promotional information through a global computer network,
provision of computer databases relating to business, auction via
a global computer network, and retail and wholesale of goods. (2)
Insurance and financial services namely acceptance of deposits
and issuance of bonds in substitution for acceptance of deposits,
loaning of funds and discounting bills, domestic exchange
transactions, surety of debts and acceptance of bills, loaning of
securities, acquiring and assigning credits, safekeeping securities,
precious metals, money exchanging, acceptance of financial
futures transactions, acceptance of bond offerings, foreign
exchange transactions, business relating to letters of credits,
trading of securities, securities index futures transactions,
securities options transaction, and foreign market securities
futures transaction; financial consultancy and advisory services;
securities brokerage services, stock exchange quotations; credit
card services, debit card services, charge card services and
cheque guarantee services; credit verification via global computer
information network; electronic credit risk management services;
electronic purchase payment and electronic bill payment services;
financial accounts debiting and crediting services; issuance of
stored value cards namely pre-paid telephone cards, pre-paid
cards featuring telecommunication services, entertainment,
educational, finance, insurance, property development, property
management and technology information services, charge cards
and debit cards; information services relating to finance and
insurance, provided online from a computer database or Internet;
consultancy, information and advisory services relating to a
variety of services, namely publication of texts, books and journals
(other than publicity texts), publication of diagrams, images and
photographs, education and instruction services, entertainment
involving electronic and digital interactive media, electronic games
services provided by means of the Internet, and providing on-line
electronic publications (not downloadable). (3) Information
services relating to repair or installation of electronic, computer
and telecommunication apparatus; installation and repair of
telecommunication apparatus; installation and repair of computer
hardware; telephone installation and repair; office machines and
equipment installation, maintenance and repair; underwater
construction and repair of tunnel and telecommunication
networks. (4) Telecommunication services namely providing data
transmission services via radio, telephone lines and the Internet
for the computers of others, telephone conferencing services,
video conferencing services, telephone information and directory
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services, mobile telecommunication services, namely cellular
telecommunication networks, and direct sale of
telecommunication apparatus and equipment and inter-connect
equipment to the public, electronic storage of messages and data,
electronic store-and-forward messaging; providing
telecommunications connections to the Internet or data bases
namely providing telecommunications connections to a global
computer network; computer network services namely a website
that permit authorized users to upload images to the website and
access the functions of imaging software contained on that
website; computer aided transmission of messages and images
namely transmission of emergency calls, linking the vehicle to
home, guidance between vehicles, remote diagnostic service,
intake of entertainment, car fleet management; electronic mail
services; facsimile transmission, paging services; satellite
communication services namely communication of data via a
satellite; electronic message sending and forwarding services
namely electronic mail services; transmission and delivery of data
by electronic means namely transmission of data and messages
by electronic mail; provision of telecommunication access namely
computer network, Intranet, Extranet, computer database, to
signal coding and decoding apparatus, provision of
telecommunication facilities for interactive discussion and
conversation namely chat room, discussion boards, delivery of
digital music by telecommunications namely computer network,
Intranet, Extranet, computer database; cable television
broadcasting; providing access to digital music web sites on the
Internet; providing access to MP3 web sites on the Internet. (5)
Travel services namely travel reservation and information
services; provision of information relating to travel and tourism
through Internet and telecommunication networks namely through
electronic message sending, Intranet, Extranet and videotext;
transport of goods and passengers by air, by train, by boat;
packaging and storage of goods namely storage of goods of all
kinds in warehouses and shipping containers. (6) Publication of
texts, books and journals (others than publicity texts), diagrams,
images and photographs; education and instruction services
relating to telecommunications, computers, computer programs
and web site design; entertainment featuring digital and electronic
games, telecommunication, entertainment, education and
business provided via electronic and digital interactive media
namely computer network, Intranet, Extranet, the Internet and
computer database; providing on-line electronic publications (not
downloadable); information relating to entertainment or education,
provided online from a computer database or the Internet;
providing digital music (not downloadable) from the Internet;
providing digital music (not downloadable) from MP3 Internet web
sites; consultancy, information and advisory services relating to
entertainment featuring digital and electronic games,
telecommunication, entertainment, education and business
provided via electronic and digital interactive media, namely
computer network, Intranet, Extranet, the Internet and computer
database. (7) Leasing access time to a computer data base;
computer service relating to creating indexes of information, sites
on computer networks; providing access to computer database on
the global computer network for searching and retrieving
information, data, web sites available on computer networks;
licensing of digital data, still images, moving images, audio and
text; computer programming; design, drawing and commissioned

writing, all for the compilation of web pages on the Internet;
creating and maintaining web sites; hosting web sites; installation,
maintenance and repair of computer software; updating of
computer software; consultancy relating to computer hardware;
design and engineering design services relating to
telecommunications systems and apparatus; design of
advertisement directory and listings; testing of computing,
telecommunication, electrical and electronic apparatus and
instruments; computer database development; providing access
to electronic publications and data via telecommunication
networks, computer network, Internet, Intranet, Extranet and
computer databases, for the downloading and/or processing and/
or displaying purposes; rental and leasing of computers, computer
systems, computer software and computer data; encryption and
decryption of computer and electronic data; drawing and
commissioned writing, all for compilation of web pages on the
Internet; compilation, creation and maintenance of a register of
domain names; home shopping services by means of the Internet;
computer and electronic signal coding and decoding; consultancy,
information and advisory services relating to a variety of services,
namely creating indexes of information, sites on computer
networks, searching and retrieving information, data, web sites
available on computer networks, licensing of digital data, still
images, moving images, audio and text, computer programming,
design, drawing and commissioned writing, all for the compilation
of web pages on the Internet, creating and maintaining web sites,
design of advertisement directory listings, providing access to
electronic publications and data via computer networks and
telecommunication for the downloading and/or processing and/or
displaying purposes, providing access to remote computers
containing electronic publications, bulletin boards, database and
information accessible via computer, and rental and leasing of
computer software and data. Used in HONG KONG, CHINA on
wares and on services. Registered in or for HONG KONG, CHINA
on September 05, 2000 under No. 14783 of 2002 on wares (1);
HONG KONG, CHINA on September 05, 2000 under No. 06144
of 2002 on wares (2); HONG KONG, CHINA on September 05,
2000 under No. 10846 of 2003 on services (1); HONG KONG,
CHINA on September 05, 2000 under No. 14784 of 2002 on
services (2); HONG KONG, CHINA on September 05, 2000 under
No. 14785 of 2002 on services (3); HONG KONG, CHINA on
September 05, 2000 under No. 10847 of 2003 on services (4);
HONG KONG, CHINA on September 05, 2000 under No. 14786
of 2002 on services (5); HONG KONG, CHINA on September 05,
2000 under No. 10848 of 2003 on services (6); HONG KONG,
CHINA on September 05, 2000 under No. 10849 of 2003 on
services (7).

La translittération telle que fournie par le requérant des caractères
chinois est DIN YING et la traduction anglaise est ELECTRICITY,
SURPLUS.

MARCHANDISES: (1) Appareils et instruments électroniques,
scientifiques, photographiques, cinématographiques, optiques et
de signalisation, nommément visualiseurs de vidéo, lampes,
écrans de télévision, magnétoscopes, ordinateurs, télécopieurs,
télex; appareils et instruments pour l’enregistrement, la réception,
la transmission, l’affichage, l’impression et/ou la reproduction de
données, d’information, de photos, d’images et/ou de sons,
nommément ordinateurs, écrans d’ordinateur, claviers
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d’ordinateur, imprimantes, téléphones, télécopieurs, téléviseurs;
supports de données magnétiques, nommément disquettes
vierges, disquettes préenregistrées ayant trait aux services de
télécommunications, au divertissement, à la pédagogie, aux
finances, aux assurances, à l’aménagement immobilier, à la
gestion des propriétés et aux services d’information
technologique; CD-ROM, nommément CD-ROM vierges, CD-
ROM préenregistrés ayant trait aux services de
télécommunications, au divertissement, à la pédagogie, aux
finances, aux assurances, à l’aménagement immobilier, à la
gestion des propriétés et aux services d’information
technologique; équipement de traitement de données
électroniques; ordinateurs; programmes informatiques ayant trait
aux services de télécommunications, au divertissement, à la
pédagogie, aux finances, aux assurances, à l’aménagement
immobilier, à la gestion des propriétés et aux services
d’information technologique; publications électroniques
(téléchargeables dans Internet), nommément revues, prospectus,
livres, manuels; logiciels permettant la recherche de données
ayant trait aux services de télécommunications, au
divertissement, à la pédagogie, aux finances, aux assurances, à
l’aménagement immobilier, à la gestion des propriétés et aux
services d’information technologique; appareils et instruments de
télécommunications, nommément téléphones, téléphones sans
fil, répondeurs, ordinateurs, téléphones cellulaires,
téléavertisseurs, réseaux de télécommunications et montage de
circuits, nommément cartes d’appels téléphoniques, cartes
d’appel permettant de faire des appels locaux et internationaux,
nommément cartes d’appel pré-payées, cartes à codage
magnétique et cartes non magnétiques, télécopieurs, télex;
appareils de communications optiques et montage de circuits pour
les télécommunications, nommément câble à fibres optiques,
modulateurs optiques, isolateurs optiques, commutateurs
optiques et circulateurs optiques; appareils et instruments
électroniques et/ou informatiques pour débiter et/ou créditer des
comptes financiers et/ou pour payer de la marchandise ou des
services, nommément cartes d’appels téléphoniques, cartes
d’appel permettant de faire des appels locaux et internationaux,
nommément cartes d’appel pré-payées, cartes à codage
magnétique et cartes non magnétiques, télécopieurs, télex; cartes
de paiement de débit et/ou de crédit lisibles par une machine;
appareils et instruments pour communiquer avec des réseaux
d’ordinateurs (p. ex. le Web), nommément ordinateurs, logiciels
pour communiquer avec des réseaux d’ordinateurs (p. ex. le Web)
en ce qui a trait aux services de télécommunications, au
divertissement, à la pédagogie, aux finances, aux assurances, à
l’aménagement immobilier, à la gestion des propriétés et aux
services d’information technologique; appareils, équipement et
dispositifs audio et vidéo, nommément magnétoscopes,
appareils-radio, haut-parleurs, téléviseurs; musique numérique
(téléchargeable) offerte dans Internet; lecteurs MP3; appareils
pour coder et décoder des signaux, nommément émetteurs et
récepteurs, émetteurs pour les télécommunications, émetteurs de
signaux électroniques; et pièces et accessoires pour tout le
matériel susmentionné. (2) Papier et carton et articles fabriqués
des matériaux ci-dessus, nommément papier à en-tête,
calendriers, enveloppes, boîtes en carton pour l’expédition de
disquettes; répertoires de téléphone, de télécopie, de courrier
électronique et de site Web; circulaires, agendas, dépliants et

imprimés, nommément livres, journaux, dépliants, magazines;
papeterie, nommément règles, stylos, crayons, gommes à effacer,
trombones, agrafes et agrafeuses; photographies; matériau pour
emballage, nommément articles en plastique et boîtes en carton,
sacs de plastique; cartes, nommément cartes de débit, cartes de
crédit, cartes de paiement et cartes téléphoniques. SERVICES:
(1) Publication d’annonces publicitaires, nommément diffusion de
publicité au moyen de la télévision et de la radio; services de
publicité et de promotion, nommément promotions dans la presse
écrite, à la radio, à la télévision et sur l’Internet pour des tiers;
services de vente, de publicité, de promotion et d’information
commerciale, nommément conception et élaboration de publicité
pour tiers; promotion de biens et services au moyen de la
préparation et du placement d’annonces publicitaires dans un
magazine électronique accessible au moyen d’un réseau
informatique mondial, services d’agence de publicité et diffusion
de matériel publicitaire; location d’espace publicitaire; traitement
de données informatiques; vente aux enchères sur l’Internet; mise
à disposition de bases de données informatiques ayant trait à des
services de télécommunications, de divertissement, d’éducation,
financiers, d’assurance, de promotion immobilière, de gestion
immobilière et d’informatique en rapport avec les affaires; services
de vente au détail et en gros de produits, nommément logiciels,
matériel informatique, appareils et instruments pour
enregistrement, réception, transmission et/ou reproduction de
données, d’information, d’images fixes, d’images animées et/ou
de sons, appareils de chauffage et de cuisson, imprimés, cartes
magnétiques et non magnétiques, véhicules, articles chaussants,
chapellerie, jeux et jouets électroniques, fournis au moyen d’un
réseau informatique mondial; vente au détail et en gros de
produits électroniques et de télécommunications, de matériel
informatique et de logiciels, d’appareils et d’instruments pour
l’enregistrement, la réception, la transmission et/ou la
reproduction de données, d’information, d’images fixes, d’images
animées et/ou de sons; organisation d’expositions à des fins
commerciales ou publicitaires; compilation et location de listes
d’abonnés; administration commerciale pour la gestion
informatique des ventes effectuées sur l’Internet; services de
conseil, d’information et de gestion ayant trait à différents types de
services, nommément publication de matériel publicitaire,
services de publicité et de promotion et services d’information,
services de renseignements commerciaux, diffusion de matériel
publicitaire, mise à jour de matériel publicitaire, compilation
d’annonces publicitaires pour utilisation comme pages Web sur
l’Internet, location d’espace publicitaire, promotion de biens et
services, base de données informatique, traitement, ventes,
information commerciale, publicitaire et promotionnelle fournie par
des ordinateurs aux abonnés non disponibles, mise à disposition
d’information de vente, commerciale, publicitaire et
promotionnelle au moyen d’un réseau informatique mondial, mise
à disposition de bases de données informatiques ayant trait aux
affaires, vente aux enchères au moyen d’un réseau informatique
mondial et vente au détail et en gros de marchandises. (2)
Assurance et services financiers, nommément acceptation de
dépôts et émission d’obligations en remplacement d’acceptation
de dépôts, prêts de fonds et actualisation de factures, opérations
de change nationales, caution de dettes et acceptation de
factures, prêt de valeurs, acquisition et attribution de crédits,
garde de valeurs, de métaux précieux, échange de monnaies,
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acceptation de transactions à terme d’instruments financiers,
acceptation d’émissions d’obligations, transaction de devises
étrangères, entreprise ayant trait aux lettres de crédit, commerce
de valeurs, transactions en opérations à terme sur l’indice des
valeurs, transactions d’options de valeurs et transactions en
opérations à terme sur le marché étranger des valeurs; services
de consultation et de conseils financiers; services de courtage de
valeurs, cours des actions en bourse; services de cartes de crédit,
services de cartes de débit, services de cartes de paiement et
services de garantie de chèques; vérification de crédit au moyen
d’un réseau mondial d’information sur ordinateur; services de
gestion électronique de risque de crédit; paiement électronique
d’achat et services électroniques de règlement des factures;
services financiers de comptes de crédit et de débit; émission de
cartes à valeur stockée, nommément cartes téléphoniques
prépayées, cartes prépayées ayant trait aux services de
télécommunications, divertissement, éducation, finance,
assurance, développement de propriétés, gestion de propriétés et
services d’information de technologie, cartes de paiement et
cartes de débit; services d’information ayant trait à la finance et à
l’assurance, fournis en ligne depuis une base de données
informatisées ou l’Internet; services d’information, de consultation
et de conseil ayant trait à une foule de services, nommément
publication de textes, livres et journaux (autres que des textes
publicitaires), publication de diagrammes, images et
photographies, éducation et services de formation, divertissement
en rapport avec les médias électroniques et numériques
interactifs, services de jeux électroniques fournis au moyen de
l’Internet et fourniture en ligne de publications électroniques (non
téléchargeables). (3) Services d’information ayant trait à la
réparation ou à l’installation d’appareils électroniques,
informatiques et de télécommunication; installation et réparation
d’appareils de télécommunication; installation et réparation de
matériel informatique; installation et réparation de téléphones;
installation, entretien et réparation de machines et d’équipements
de bureau; construction et réparation de tunnels et de réseaux de
télécommunication sous-marins. (4) Services de
télécommunication, nommément fourniture de services de
transmission de données par radio, par lignes téléphoniques et
par l’Internet pour les ordinateurs de tiers, services de
téléconférence, services de vidéoconférence, services
d’information et de répertoires téléphoniques, services de
télécommunications mobiles, nommément réseaux de
télécommunications cellulaires, et vente directe d’appareils et
d’équipement de télécommunication et d’équipement
d’interconnexion au grand public, stockage électronique de
messages et de données, services de messagerie électronique;
fourniture de connexions de télécommunication à l’Internet ou à
des bases de données, nommément fourniture de connexions de
télécommunication à un réseau informatique mondial; services de
réseau informatique, nommément un site Web permettant aux
utilisateurs autorisés de télécharger des images sur le site Web et
d’accéder aux fonctions des logiciels d’imagerie stockés sur ce
site Web; transmission de messages et d’images assistée par
ordinateur, nommément transmission d’appels d’urgence, liaison
véhicule-foyer, guidage entre véhicules, services de
télédiagnostic, entrée de divertissement, gestion de parc
automobile; services de courrier électronique; services de
télécopie, services de téléappel; services de communication par

satellite, nommément communication de données au moyen d’un
satellite; services de transmission et de routage électroniques de
messages, nommément services de courrier électronique;
transmission et livraison de données par des moyens
électroniques, nommément transmission de données et de
messages par courrier électronique; mise à disposition de
connexions de télécommunication, nommément réseau
informatique, intranet, extranet, base de données informatisées,
pour appareils de codage et de décodage de signaux, fourniture
d’installations de télécommunication pour discussion interactive et
conversation, nommément salon de cyberclavardage, forums de
discussion, livraison de musique numérique par des moyens de
télécommunication, nommément réseau informatique, intranet,
extranet, base de données informatisée; télédiffusion par câble;
fourniture d’accès à des sites Web de musique numérique;
fourniture d’accès à des sites Web offrant des fichiers MP3. (5)
Services de voyage, nommément réservation de voyages et
services d’information; fourniture d’information ayant trait aux
voyages et au tourisme au moyen de l’Internet et de réseaux de
télécommunication, nommément au moyen de la transmission de
messages électroniques, de l’Intranet, d’extranets et du
vidéotexte; transport de marchandises et de passagers par air, par
train et par bateau; emballage et entreposage de marchandises,
nommément entreposage de marchandises de toutes sortes dans
des entrepôts et des conteneurs d’expédition. (6) Publication de
textes, livres et journaux (autres que des textes publicitaires),
diagrammes, images et photographies; éducation et services
d’éducation ayant trait aux télécommunications, ordinateurs,
programmes informatiques et conception de sites Web;
divertissement ayant trait aux jeux numériques et électroniques,
télécommunications, divertissement, éducation et entreprise
fournis au moyen de médias électroniques et numériques
interactifs, nommément réseau informatique, Intranet, Extranet,
Internet et base de données informatisées; fourniture en ligne de
publications électroniques (non téléchargeables); information
ayant trait au divertissement ou à l’éducation, fournie en ligne
depuis une base de données informatisées ou l’Internet; fourniture
de musique numérique (non téléchargeable) depuis l’Internet;
fourniture de musique numérique (non téléchargeable) depuis des
sites Web MP3 sur l’Internet; conseils, services d’information et de
consultation ayant trait au divertissement concernant des jeux
numériques et électroniques, télécommunications,
divertissement, éducation et entreprise fournis au moyen de
médias électroniques et numériques interactifs, nommément
réseau informatique, Intranet, Extranet, Internet et base de
données informatisées. (7) Crédit-bail du temps d’accès à une
base de données informatique; services d’informatique ayant trait
à la création d’index d’information, sites sur réseaux d’ordinateurs;
fourniture d’accès à une base de données informatique sur le
réseau informatique mondial pour fins de recherche et de
consultation d’information, de données et de sites Web
disponibles sur des réseaux d’ordinateurs; concession de licences
d’utilisation de données numériques, d’images fixes, d’images
animées, de sons et de textes; programmation informatique;
services d’élaboration, de conception et d’écriture sur commande,
tous pour la compilation de pages Web sur Internet; création et
gestion de sites Web; hébergement de sites Web; installation,
maintenance et dépannage de logiciels; mise à niveau de
logiciels; services de conseil ayant trait au matériel informatique;
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services de conception et d’ingénierie ayant trait à des systèmes
et appareils de télécommunications; conception de répertoires et
listes à usage publicitaire; essai d’appareils et instruments
électriques et électroniques de calcul et de télécommunication;
création de bases de données informatiques; fourniture d’accès à
des publications électroniques et des données au moyen de
réseaux de télécommunication, de réseaux informatiques, de
l’Internet, d’intranets, d’extranets et de bases de données
informatiques, pour fins de téléchargement et/ou de traitement et/
ou d’affichage; location et crédit-bail d’ordinateurs, de systèmes
informatiques, de logiciels et de données informatiques; cryptage
et décryptage de données informatiques et électroniques;
services d’élaboration, de conception et d’écriture sur commande,
tous pour la compilation de pages Web sur Internet; compilation,
création et gestion d’un registre de noms de domaine; services
d’achat à domicile au moyen de l’Internet; codage et décodage de
signaux informatiques et électroniques; services de conseil et
d’information ayant trait à des services en tous genres,
nommément création d’index d’information, de sites de réseaux
informatiques, recherche et consultation d’information, de
données et de sites Web accessibles sur des réseaux
d’ordinateurs, concession de licences d’utilisation de données
numériques, d’images fixes, d’images animées, de sons et de
textes, de programmation informatique, services d’élaboration, de
conception et d’écriture sur commande, tous pour la compilation
de pages Web sur Internet, notamment annonces pour usage en
tant que pages Web sur Internet, création et gestion de sites Web,
conception de répertoires et de listes à usage publicitaire,
fourniture de services d’accès à des publications et des données
électroniques au moyen de réseaux d’ordinateurs et par des
moyens de télécommunication pour fins de téléchargement et/ou
de traitement et/ou d’affichage, fourniture de services d’accès à
distance à des ordinateurs contenant des publications
électroniques, des babillards, des bases de données et des
renseignements accessibles par ordinateur, et location et crédit-
bail de logiciels et de données. Employée: HONG KONG, CHINE
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour HONG KONG, CHINE le 05 septembre
2000 sous le No. 14783 of 2002 en liaison avec les marchandises
(1); HONG KONG, CHINE le 05 septembre 2000 sous le No.
06144 of 2002 en liaison avec les marchandises (2); HONG
KONG, CHINE le 05 septembre 2000 sous le No. 10846 of 2003
en liaison avec les services (1); HONG KONG, CHINE le 05
septembre 2000 sous le No. 14784 of 2002 en liaison avec les
services (2); HONG KONG, CHINE le 05 septembre 2000 sous le
No. 14785 of 2002 en liaison avec les services (3); HONG KONG,
CHINE le 05 septembre 2000 sous le No. 10847 of 2003 en liaison
avec les services (4); HONG KONG, CHINE le 05 septembre 2000
sous le No. 14786 of 2002 en liaison avec les services (5); HONG
KONG, CHINE le 05 septembre 2000 sous le No. 10848 of 2003
en liaison avec les services (6); HONG KONG, CHINE le 05
septembre 2000 sous le No. 10849 of 2003 en liaison avec les
services (7).

1,203,303. 2004/01/14. ORAL-B LABORATORIES, a Division of
Gillette Canada Company, existing under the laws of Nova
Scotia, Canada, 4 Robert Speck Parkway, Mississauga,
ONTARIO, L4Z4C5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

ORAL-B POWER POLISHER 
The right to the exclusive use of the words POWER POLISHER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electric toothbrushes and replacement brushheads for
electric toothbrushes. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots POWER POLISHER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Brosses à dents électriques et têtes de brosse
de rechange pour brosses à dents électriques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,203,348. 2004/01/14. XCEED MORTGAGE CORPORATION,
18, King Street East, 10th Floor, Toronto, ONTARIO, M5C1C4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

CORPORATION HYPOTHÉCAIRE 
XCEED 

The right to the exclusive use of the words CORPORATION
HYPOTHÉCAIRE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely mortgages, loans and
credit cards. Used in CANADA since at least as early as April
2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CORPORATION
HYPOTHÉCAIRE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément hypothèques, prêts
et cartes de crédit. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que avril 2003 en liaison avec les services.
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1,203,350. 2004/01/14. XCEED MORTGAGE CORPORATION,
18, King Street East, 10th Floor, Toronto, ONTARIO, M5C1C4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 
 

The right to the exclusive use of the words CORPORATION
HYPOTHECAIRE and MORTGAGE CORPORATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely mortgages, loans and
credit cards. Used in CANADA since at least as early as April
2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CORPORATION
HYPOTHECAIRE et MORTGAGE CORPORATION en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément hypothèques, prêts
et cartes de crédit. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que avril 2003 en liaison avec les services.

1,204,888. 2004/02/02. Higrocorp Inc., 620 Cataraqui Woods
Drive, Unit #2, Kingston, ONTARIO, K7P1T8 

Organaponics 
WARES: (1) Fertilizer. (2) Agricultural chemicals. Used in
CANADA since January 18, 2004 on wares.

MARCHANDISES: (1) Engrais. (2) Produits chimiques agricoles.
Employée au CANADA depuis 18 janvier 2004 en liaison avec les
marchandises.

1,205,529. 2004/02/06. Peak Innovations Inc., 707- 777 West
Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5Z4J7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLINTON LEE, PEAK PRODUCTS MANUFACTURING INC.,
707- 777 WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C4J7 

 

The mark consists of the colour greyish green (PANTONE*
5635C) as applied to the whole of the visible surface of the
particular object shown in the drawing. The drawing is lined for the
colour greyish green.*PANTONE is a registered trade-mark

WARES: Fastener brackets for attaching deck boards. Used in
CANADA since at least as early as June 01, 2003 on wares.

La marque de commerce comprend la couleur vert grisâtre
(PANTONE* 5635C) appliquée à toute la surface visible de l’objet
particulier représenté dans le dessin. La partie hachurée du
dessin est pour la couleur vert grisâtre. *PANTONE est une
marque de commerce déposée.

MARCHANDISES: Supports de fixation pour fixation de planches
de terrasse. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 juin 2003 en liaison avec les marchandises.

1,205,809. 2004/02/04. NEXUS INVESTMENT CORPORATION,
Suite 404, 999 Canada Place, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6C3E2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OWEN, BIRD, P.O. BOX 49130, THREE
BENTALL CENTRE, 2900 - 595 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J5 
 

The right to the exclusive use of the words INVESTMENT
CORPORATION is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely brokerage and
underwriting services in the fields of pension funds, mutual funds,
life insurance, mortgage lending, mortgage servicing and
mortgage investment, corporate and lease financing. Used in
CANADA since at least as early as March 15, 1993 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INVESTMENT
CORPORATION en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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SERVICES: Services financiers, nommément services de
courtage et de souscription dans les domaines suivanst : fonds de
pension, fonds mutuels, assurance-vie, prêts hypothécaires,
service hypothécaire et placement hypothécaire, financement des
entreprises et de baux financiers. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 15 mars 1993 en liaison avec les
services.

1,205,837. 2004/02/10. Peak Innovations Inc., 707- 777 West
Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5Z4J7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLINTON LEE, PEAK PRODUCTS MANUFACTURING INC.,
707- 777 WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C4J7 
 

The mark consists of the colour greyish green (PANTONE*
5635C) as applied to the whole of the visible surface of the
particular object shown in the drawing. The drawing is lined for the
colour greyish green.*PANTONE is a registered trade-mark

WARES: Post supports, namely adjustable post supports. Used
in CANADA since at least as early as June 01, 2003 on wares.

La marque de commerce comprend la couleur vert grisâtre
(PANTONE* 5635C) appliquée à toute la surface visible de l’objet
particulier représenté dans le dessin. La partie hachurée du
dessin est pour la couleur vert grisâtre. *PANTONE est une
marque de commerce déposée.

MARCHANDISES: Supports pour poteaux, nommément supports
à poteaux réglables. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 juin 2003 en liaison avec les marchandises.

1,205,986. 2004/02/11. Peak Innovations Inc., 707- 777 West
Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5Z4J7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLINTON LEE, PEAK PRODUCTS MANUFACTURING INC.,
707- 777 WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C4J7 

 

The mark consists of the colour greyish green (PANTONE*
5635C) as applied to the whole of the visible surface of the
particular object shown in the drawing. The drawing is lined for the
colour greyish green.*PANTONE is a registered trade-mark

WARES: Post supports, namely post holders. Used in CANADA
since at least as early as June 01, 2003 on wares.

La marque de commerce comprend la couleur vert grisâtre
(PANTONE* 5635C) appliquée à toute la surface visible de l’objet
particulier représenté dans le dessin. La partie hachurée du
dessin est pour la couleur vert grisâtre. *PANTONE est une
marque de commerce déposée.

MARCHANDISES: Supports pour poteaux, nommément supports
à poteaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 juin 2003 en liaison avec les marchandises.

1,206,185. 2004/02/12. Peak Innovations Inc., 707- 777 West
Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5Z4J7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLINTON LEE, PEAK PRODUCTS MANUFACTURING INC.,
707- 777 WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C4J7 
 

The mark consists of the colour greyish green (PANTONE*
5635C) as applied to the whole of the visible surface of the
particular object shown in the drawing. The drawing is lined for the
colour greyish green.*PANTONE is a registered trade-mark

WARES: Post supports, namely post anchors. Used in CANADA
since at least as early as June 01, 2003 on wares.
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La marque de commerce comprend la couleur vert grisâtre
(PANTONE* 5635C) appliquée à toute la surface visible de l’objet
particulier représenté dans le dessin. La partie hachurée du
dessin est pour la couleur vert grisâtre. *PANTONE est une
marque de commerce déposée.

MARCHANDISES: Supports pour poteaux, nommément
ancrages pour poteaux. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 juin 2003 en liaison avec les marchandises.

1,206,330. 2004/02/13. Peak Innovations Inc., 707- 777 West
Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5Z4J7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLINTON LEE, PEAK PRODUCTS MANUFACTURING INC.,
707- 777 WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C4J7 
 

The mark consists of the colour greyish green (PANTONE*
5635C) as applied to the whole of the visible surface of the
particular object shown in the drawing. The drawing is lined for the
colour greyish green.*PANTONE is a registered trade-mark

WARES: Post supports, namely screw-in spikes. Proposed Use
in CANADA on wares.

La marque de commerce comprend la couleur vert grisâtre
(PANTONE* 5635C) appliquée à toute la surface visible de l’objet
particulier représenté dans le dessin. La partie hachurée du
dessin est pour la couleur vert grisâtre. *PANTONE est une
marque de commerce déposée.

MARCHANDISES: Supports pour poteaux, nommément
crampons à visser. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,206,816. 2004/02/18. Peak Innovations Inc., 707- 777 West
Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5Z4J7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLINTON LEE, PEAK PRODUCTS MANUFACTURING INC.,
707- 777 WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C4J7 

 

The mark consists of the colour greyish green (PANTONE*
5635C) as applied to the whole of the visible surface of the
particular object shown in the drawing. The drawing is lined for the
colour greyish green.*PANTONE is a registered trade-mark

WARES: Post supports, namely screw-in post supports.
Proposed Use in CANADA on wares.

La marque de commerce comprend la couleur vert grisâtre
(PANTONE* 5635C) appliquée à toute la surface visible de l’objet
particulier représenté dans le dessin. La partie hachurée du
dessin est pour la couleur vert grisâtre. *PANTONE est une
marque de commerce déposée.

MARCHANDISES: Supports pour poteaux, nommément supports
à poteaux à visser. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,206,836. 2004/02/13. Changes For Women Franchise
Corporation, 4806 Bank Street, Second Floor, Gloucester,
ONTARIO, K1X1G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MICHAEL L. ROBINSON, (SISKIND,
CROMARTY, IVEY & DOWLER LLP), 680 WATERLOO STREET,
LONDON, ONTARIO, N6A3V8 

CHANGES FOR WOMEN 
The right to the exclusive use of FOR WOMEN is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Operation of women’s health and fitness programs
and facilities. Used in CANADA since January 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif de FOR WOMEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de programmes et installations de santé
et de conditionnement physique pour femmes. Employée au
CANADA depuis janvier 2003 en liaison avec les services.
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1,206,969. 2004/02/20. Peak Innovations Inc., 707- 777 West
Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5Z4J7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLINTON LEE, PEAK PRODUCTS MANUFACTURING INC.,
707- 777 WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C4J7 
 

The mark consists of the colour greyish green (PANTONE*
5635C) as applied to the whole of the visible surface of the
particular object shown in the drawing. The drawing is lined for the
colour greyish green.*PANTONE is a registered trade-mark

WARES: Post supports, namely ground spikes. Proposed Use in
CANADA on wares.

La marque de commerce comprend la couleur vert grisâtre
(PANTONE* 5635C) appliquée à toute la surface visible de l’objet
particulier représenté dans le dessin. La partie hachurée du
dessin est pour la couleur vert grisâtre. *PANTONE est une
marque de commerce déposée.

MARCHANDISES: Supports pour poteaux, nommément
crampons pour fixation au sol. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,207,230. 2004/02/23. Peak Innovations Inc., 707- 777 West
Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5Z4J7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLINTON LEE, PEAK PRODUCTS MANUFACTURING INC.,
707- 777 WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C4J7 

 

The mark consists of the colour greyish green (PANTONE*
5635C) as applied to the whole of the visible surface of the
particular object shown in the drawing. The drawing is lined for the
colour greyish green.*PANTONE is a registered trade-mark

WARES: Post supports, namely bolt downs. Used in CANADA
since at least as early as April 21, 2003 on wares.

La marque de commerce comprend la couleur vert grisâtre
(PANTONE* 5635C) appliquée à toute la surface visible de l’objet
particulier représenté dans le dessin. La partie hachurée du
dessin est pour la couleur vert grisâtre. *PANTONE est une
marque de commerce déposée.

MARCHANDISES: Supports pour poteaux, nommément
dispositifs de fixation à boulonner. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 21 avril 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,207,307. 2004/02/19. Changes For Women Franchise
Corporation, 4806 Bank Street, Second Floor, Gloucester,
ONTARIO, K1X1G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MICHAEL L. ROBINSON, (SISKIND,
CROMARTY, IVEY & DOWLER LLP), 680 WATERLOO STREET,
LONDON, ONTARIO, N6A3V8 
 

The right to the exclusive use of FOR WOMEN is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Operation of women’s health and fitness programs
and facilities. Used in CANADA since January 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif de FOR WOMEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de programmes et installations de santé
et de conditionnement physique pour femmes. Employée au
CANADA depuis janvier 2003 en liaison avec les services.
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1,207,426. 2004/02/24. Peak Innovations Inc., 707- 777 West
Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5Z4J7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLINTON LEE, PEAK PRODUCTS MANUFACTURING INC.,
707- 777 WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C4J7 
 

The mark consists of the colour greyish green (PANTONE*
5635C) as applied to the whole of the visible surface of the
particular object shown in the drawing. The drawing is lined for the
colour greyish green.*PANTONE is a registered trade-mark

WARES: Connector plates, namely plates for connecting building
materials together. Used in CANADA since at least as early as
June 01, 2003 on wares.

La marque de commerce comprend la couleur vert grisâtre
(PANTONE* 5635C) appliquée à toute la surface visible de l’objet
particulier représenté dans le dessin. La partie hachurée du
dessin est pour la couleur vert grisâtre. *PANTONE est une
marque de commerce déposée.

MARCHANDISES: Plaques de connexion, nommément plaques
pour la connexion de matériaux de construction. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 2003 en liaison
avec les marchandises.

1,207,521. 2004/02/25. Peak Innovations Inc., 707- 777 West
Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5Z4J7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLINTON LEE, PEAK PRODUCTS MANUFACTURING INC.,
707- 777 WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C4J7 
 

The mark consists of the colour greyish green (PANTONE*
5635C) as applied to the whole of the visible surface of the
particular object shown in the drawing. The drawing is lined for the
colour greyish green.*PANTONE is a registered trade-mark

WARES: Connector plates, namely plates for connecting building
materials together. Used in CANADA since at least as early as
June 01, 2003 on wares.

La marque de commerce comprend la couleur vert grisâtre
(PANTONE* 5635C) appliquée à toute la surface visible de l’objet
particulier représenté dans le dessin. La partie hachurée du
dessin est pour la couleur vert grisâtre. *PANTONE est une
marque de commerce déposée.

MARCHANDISES: Plaques de connexion, nommément plaques
pour la connexion de matériaux de construction. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 2003 en liaison
avec les marchandises.

1,207,620. 2004/02/20. NEXUS INVESTMENT CORPORATION,
Suite 404 - 999 Canada Place, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6C3E2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OWEN, BIRD, P.O. BOX 49130, THREE
BENTALL CENTRE, 2900 - 595 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J5 

NEXUS 
SERVICES: Financial services, namely brokerage and
underwriting services in the fields of pension funds, mutual funds,
life insurance, mortgage lending, mortgage servicing and
mortgage investment, corporate and lease financing. Used in
CANADA since at least as early as March 26, 1992 on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
courtage et de souscription dans les domaines suivanst : fonds de
pension, fonds mutuels, assurance-vie, prêts hypothécaires,
service hypothécaire et placement hypothécaire, financement des
entreprises et de baux financiers. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 26 mars 1992 en liaison avec les
services.

1,208,044. 2004/03/01. BEAUTYWORX, a division of 985357
Ontario Ltd., 116 Galaxy Blvd., Toronto, ONTARIO, M9W4Y6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

CELLU-FITER 
WARES: Hosiery. Used in CANADA since at least as early as
September 2003 on wares.

MARCHANDISES: Bonneterie. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que septembre 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,208,802. 2004/03/08. HMY Airways Inc., 5455 Airport Road
South, Module F, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V7B1B5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

HARMONY 
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SERVICES: Airline services including transportation of
passengers and cargo by air; air travel services; customer loyalty
program services; frequent flyer program. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de transport aérien, y compris le transport
de passagers et de fret par avion; services de voyage par avion;
services de programme de fidélisation des clients; programme
pour grands voyageurs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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859,285-1. 2003/02/19. (TMA519,320--1999/11/10) THE NORTH
WEST COMPANY INC., 77 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C2R1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

NORTHERN EXPEDITION 
WARES: (1) Clothing namely tops, shirts, sweaters, vests,
blazers, pants, coveralls, bottoms, shorts, dresses, skirts,
swimwear, ladies exercise clothing, pajamas, nightgowns, robes
and gowns. (2) Underwear namely bras and briefs. (3) Hosiery,
pantyhose and tights. (4) Sandals, slippers. (5) Clothing and
accessories for newborns and infants namely layettes, sleepwear,
gowns tops and bottoms, underwear, socks, shoes, cribs, crib
mats, chairs, playpens, gates, walkers, car seats, infant carriers.
(6) Luggage, trunks, bags, wallets, travel/ storage kits, belts and
suspenders, umbrellas, sunglasses, watches, jewellery, scarves,
mufflers. (7) Felt lined winter boots, snow boots and children’ s
winter footwear. Used in CANADA since at least as early as
August 2000 on wares (7). Proposed Use in CANADA on wares
(1), (2), (3), (4), (5), (6).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément hauts, chemises,
chandails, gilets, blazers, pantalons, combinaisons, bas, shorts,
robes, jupes, maillots de bain, vêtements d’exercice pour femmes,
pyjamas, robes de nuit, robes de chambre et peignoirs. (2) Sous-
vêtements, nommément soutiens-gorge et caleçons. (3)
Bonneterie, bas-culottes et collants. (4) Sandales, pantoufles. (5)
Vêtements et accessoires pour nouveau-nés et bébés,
nommément layettes, vêtements de nuit, peignoirs, hauts et bas,
sous-vêtements, chaussettes, chaussures, berceaux, matelas de
lits d’enfant, chaises, parcs pour enfants, barrières, marchettes,
sièges d’auto, lits d’auto. (6) Bagages, malles, sacs, portefeuilles,
nécessaires de voyage/d’entreposage, ceintures et bretelles,
parapluies, lunettes de soleil, montres, bijoux, foulards, pièges à
sons. (7) Bottes d’hiver à doublure de feutre, bottes de neige et
chaussures d’hiver pour enfants. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que août 2000 en liaison avec les
marchandises (7). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1), (2), (3), (4), (5), (6).

1,095,830-1. 2003/09/08. (TMA587,539--2003/08/20) RAINBOW
INTERNATIONAL CARPET DYEING & CLEANING CO., 1010-
1020 N. University Parks Drive, Waco, Texas 76707, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

 

The right to the exclusive use of the words CLEAN,
INTERNATIONAL and CARPET CARE & RESTORATION
SPECIALIST is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Carpet, upholstery and drapery cleaning and spot,
stain and odor removal services; air-duct cleaning services;
disaster restoration services, namely, restoring building interiors,
carpet and furnishings damaged by fire, water, smoke and other
disasters; mold inhibition services; carpet repair services;
commercial and residential building cleaning services; providing
carpet and upholstery dyeing, tinting and colorizing services.
Used in CANADA since at least as early as January 18, 2001 on
services. Registration will be subject to the provisions of Section
67(1) of the Trade-marks Act, in view of Newfoundland
Registration No. 1610 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CLEAN, INTERNATIONAL et
CARPET CARE & RESTORATION SPECIALIST en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de nettoyage et de détachage de tapis, de
rembourrage et de tentures, et services de suppression des
taches et des odeurs; services de nettoyage des conduits d’air;
services de restauration en cas de désastre, nommément
restauration d’intérieurs de bâtiments, de tapis et d’ameublement
endommagés par le feu, l’eau, la fumée et d’autres désastres;
services d’inhibition des moisissures; services de réparation de
tapis; services de nettoyage de bâtiments commerciaux et
habitations; fourniture de services de teinture et de coloration des
tapis et des rembourrages. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 18 janvier 2001 en liaison avec les services.
Cet engistrement sera sujet aux dispositions de l’article 67(1) de
la Loi sur les marques de commerce, vu l’enregistrement No 1610
selon les lois de Terre-neuve en liaison avec les services.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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1,158,169. 2002/11/06. Hispanocatalana de Textiles, S.L., Triana,
104 - Quinta Planta, 35002 Las Palmas de Gran Canaria, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The term TTONE
is in ’dark green’. The arrowed hook above the letter O is in
’yellow’, the base line under the hook and between the second
letter T and the O is in ’yellow’ the tip of the upper left portion of
the letter O is in ’yellow’, the arrowhead at the upper portion of the
letter O is in ’yellow’ and the upward curving section of the second
letter T, as well as the arrowhead, are in ’yellow’.

WARES: (1) Yarns and threads for textile use. (2) Textiles for
hospital use (sheets, towels, bedspreads, curtains), textiles for
hotel and restaurant use (sheets, table cloths, textile napkins,
towels, rags), curtains and wall hangings. Used in SPAIN on
wares. Registered in or for SPAIN on August 06, 2001 under No.
2.369.081 on wares (1); SPAIN on August 06, 2001 under No.
2.369.082 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of May 05, 2004

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Le terne TTONE est en ’vert foncé’. Le
crochet fléché au-desus de la lettre O est en ’jaune’, la ligne de
base sous le crochet et entre le deuxième T et le O est en ’jaune’,
le bout de la partie supérieure gauche de la lettre O est en ’jaune’,
la pointe de la flèche à la partie supérieure de la lettre O est en
’jaune’ et la courbe ascendante du deuxième T, ainsi que la pointe
de la flèche, sont en ’jaune’.

MARCHANDISES: (1) Fils à usage textile. (2) Produits en tissu
pour utilisation dans les hôpitaux (draps, serviettes, jetés de lit,
rideaux), produits en tissu pour utilisation dans les hôtels et les
restaurants (draps, nappes, serviettes de table en textile,
serviettes, chiffons), rideaux et décorations murales. Employée:
ESPAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour ESPAGNE le 06 août 2001 sous le No. 2.369.081 en
liaison avec les marchandises (1); ESPAGNE le 06 août 2001
sous le No. 2.369.082 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 05 mai 2004 

Demandes re-publiées
Applications Re-advertised
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TMA609,418. May 05, 2004. Appln No. 1,098,131. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. L’HÔPITAL CHINOIS DE MONTRÉAL 
(1963) / THE MONTREAL CHINESE HOSPITAL (1963),.

TMA609,419. May 05, 2004. Appln No. 1,097,869. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. Riskvault Inc.

TMA609,420. May 05, 2004. Appln No. 1,097,026. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. PEÑAFLOR SOCIEDAD ANONIMA,.

TMA609,421. May 05, 2004. Appln No. 1,095,909. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. CGC Inc.,a legal entity.

TMA609,422. May 05, 2004. Appln No. 1,098,714. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. Gordon Food Service, Inc.,a Michigan cor-
poration,.

TMA609,423. May 05, 2004. Appln No. 1,098,706. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. TM ACQUISITION CORP.

TMA609,424. May 05, 2004. Appln No. 1,098,678. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. Tri-Tech (Canada) Inc.,.

TMA609,425. May 05, 2004. Appln No. 1,098,664. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Etienne Lacroix Tous Artifices SA,.

TMA609,426. May 05, 2004. Appln No. 1,053,524. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. ASAH MEDICO A/S.

TMA609,427. May 05, 2004. Appln No. 1,051,383. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. HIP INTERACTIVE CORP.

TMA609,428. May 05, 2004. Appln No. 1,138,859. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. Club Millennium inc.

TMA609,429. May 05, 2004. Appln No. 1,119,597. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Canadian Association of Speech-Lan-
guage Pathologists and Audiologists.

TMA609,430. May 05, 2004. Appln No. 1,146,232. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. CURTIS-WRIGHT FLOW CONTROL 
CORP., c/o/b SPRAGUE PRODUCTS.

TMA609,431. May 05, 2004. Appln No. 1,099,817. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. ASSOCIATION FRANCAISE DE NOR-
MALISATION (AFNOR).

TMA609,432. May 05, 2004. Appln No. 1,119,470. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. PEACH ORCHARD PROPERTIES LTD.

TMA609,433. May 05, 2004. Appln No. 1,098,719. Vol.50 Issue 
2532. May 07, 2003. The World Resident Holdings, Ltd.

TMA609,434. May 05, 2004. Appln No. 1,098,721. Vol.50 Issue 

2531. April 30, 2003. The World Resident Holdings, Ltd.

TMA609,435. May 05, 2004. Appln No. 1,098,718. Vol.50 Issue 
2532. May 07, 2003. The World Resident Holdings, Ltd.

TMA609,436. May 05, 2004. Appln No. 1,098,722. Vol.50 Issue 
2530. April 23, 2003. The World Resident Holdings, Ltd.

TMA609,437. May 05, 2004. Appln No. 1,105,313. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. VanDyke Software, Inc.

TMA609,438. May 05, 2004. Appln No. 1,104,919. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Victor Innovatex Inc.

TMA609,439. May 05, 2004. Appln No. 1,129,989. Vol.50 Issue 
2530. April 23, 2003. CONCERTO SOFTWARE, INC.

TMA609,440. May 05, 2004. Appln No. 1,123,898. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. CHARLES PLEY.

TMA609,441. May 05, 2004. Appln No. 1,118,657. Vol.50 Issue 
2531. April 30, 2003. HORIZON FURNITURE DISTRIBUTORS 
INC.,.

TMA609,442. May 05, 2004. Appln No. 1,146,003. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. The S.A. (Servants Anonymous) 
Foundation - Canada.

TMA609,443. May 05, 2004. Appln No. 1,089,732. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. ABB Automation Technologies Man-
agement AG.

TMA609,444. May 05, 2004. Appln No. 1,088,479. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. ABB Automation Technologies Manage-
ment AG.

TMA609,445. May 05, 2004. Appln No. 1,157,185. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. SEAGULL PEWTER INC.

TMA609,446. May 05, 2004. Appln No. 1,131,010. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. Enerclean Canada Inc.

TMA609,447. May 05, 2004. Appln No. 1,156,728. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. ROYAL GROUP TECHNOLOGIES 
LIMITED.

TMA609,448. May 05, 2004. Appln No. 1,156,593. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. G and J Lewis Enterprises Pty Ltd.

TMA609,449. May 05, 2004. Appln No. 1,156,370. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. SELECT COMFORT CORPORATION.

TMA609,450. May 05, 2004. Appln No. 1,156,343. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. ADVANCED TECHNOLOGY SYS-
TEMS, INC., (a Corporation of the State of Indiana).

Enregistrement
Registration
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TMA609,451. May 05, 2004. Appln No. 1,156,176. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Cheminova A/S.

TMA609,452. May 05, 2004. Appln No. 1,145,254. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. VOYAGER ESTATE (W.A.) PTY LTD.

TMA609,453. May 05, 2004. Appln No. 1,134,879. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. BCPBank Canada.

TMA609,454. May 05, 2004. Appln No. 1,128,580. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. Greenwood, Inc., doing business as 
Greenwood Plastics.

TMA609,455. May 05, 2004. Appln No. 1,035,878. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. Merchandising International S.A.,.

TMA609,456. May 05, 2004. Appln No. 1,128,512. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Find A Pro Inc.

TMA609,457. May 05, 2004. Appln No. 1,130,164. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Green Organic Vegetables Inc.

TMA609,458. May 05, 2004. Appln No. 1,142,822. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Vancouver International Airport 
Authority.

TMA609,459. May 05, 2004. Appln No. 1,011,393. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. EVERMORE PUBLISHING INC.

TMA609,460. May 05, 2004. Appln No. 1,109,173. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. TERRA MÍTICA - DISTRIBUIÇÃO E 
COMÉRCIO DE VESTUÁRIO, S.A.,a legal entity,.

TMA609,461. May 05, 2004. Appln No. 1,107,886. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. ROOT LEARNING, INC.,.

TMA609,462. May 05, 2004. Appln No. 1,106,257. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. Cantrell Industries, Inc.

TMA609,463. May 05, 2004. Appln No. 1,161,147. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Integrated Loyalty Solutions Inc.

TMA609,464. May 05, 2004. Appln No. 1,160,662. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. PHARMACIA & UPJOHN COM-
PANYa legal entity.

TMA609,465. May 05, 2004. Appln No. 1,159,318. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. ARIE HOGGERBRUGGE.

TMA609,466. May 05, 2004. Appln No. 1,157,571. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. PRYM-DRITZ CORPORATION.

TMA609,467. May 05, 2004. Appln No. 1,082,501. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. JVP Consulting (UK) Limited.

TMA609,468. May 05, 2004. Appln No. 1,142,100. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Zilzie Wines Pty Ltd.

TMA609,469. May 05, 2004. Appln No. 1,140,657. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. TORONTO COMMUNITY HOUSING 
CORPORATION.

TMA609,470. May 05, 2004. Appln No. 1,140,170. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. ThyssenKrupp Bilstein GmbH.

TMA609,471. May 05, 2004. Appln No. 857,341. Vol.45 Issue 
2290. September 16, 1998. PAXTON DEVELOPMENTS INC.

TMA609,472. May 05, 2004. Appln No. 1,136,049. Vol.50 Issue 
2533. May 14, 2003. Sherwood Services AG.

TMA609,473. May 05, 2004. Appln No. 1,133,495. Vol.49 Issue 
2494. August 14, 2002. FIRST MEDIA GROUP INC.

TMA609,474. May 05, 2004. Appln No. 1,088,366. Vol.49 Issue 
2509. November 27, 2002. Osram Sylvania Inc.

TMA609,475. May 05, 2004. Appln No. 1,083,524. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY.

TMA609,476. May 05, 2004. Appln No. 1,116,905. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. Amazon.com, Inc.

TMA609,477. May 05, 2004. Appln No. 1,123,167. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. Unilever Canada Inc.

TMA609,478. May 05, 2004. Appln No. 1,159,108. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. TILANO DECORATIVE PRODUCTS 
INC.

TMA609,479. May 05, 2004. Appln No. 1,125,774. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. Bowe Bell + Howell Company.

TMA609,480. May 05, 2004. Appln No. 1,127,207. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. CruiseShipCenters International Inc.

TMA609,481. May 05, 2004. Appln No. 1,149,282. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. Powersmiths International Corp.

TMA609,482. May 05, 2004. Appln No. 1,148,540. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. Fitz-Wright Company Ltd.

TMA609,483. May 05, 2004. Appln No. 1,148,485. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. China Healthways Institute, Inc.

TMA609,484. May 05, 2004. Appln No. 1,148,309. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. 4Life Research, L.C.

TMA609,485. May 05, 2004. Appln No. 1,149,436. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Blackfoot Motorcycle Ltd.

TMA609,486. May 05, 2004. Appln No. 1,149,380. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. Robert Michael Spargo, Sr.

TMA609,487. May 05, 2004. Appln No. 1,160,955. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. BUSINESS TRAVEL INTERNATIONAL 
GMBH.

TMA609,488. May 05, 2004. Appln No. 1,104,918. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Victor Innovatex Inc.

TMA609,489. May 05, 2004. Appln No. 1,104,877. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. AMF BOWLING WORLDWIDE, INC.(a 
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Delaware corporation).

TMA609,490. May 05, 2004. Appln No. 1,104,054. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Victor Innovatex Inc.,.

TMA609,491. May 05, 2004. Appln No. 1,104,045. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. Jamieson Laboratories Ltd.

TMA609,492. May 05, 2004. Appln No. 1,103,835. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. DEPUY, INC.a Delaware corporation.

TMA609,493. May 05, 2004. Appln No. 1,099,828. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. The Cider House Company Limited,.

TMA609,494. May 05, 2004. Appln No. 1,119,945. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. CHARLES MARTIN.

TMA609,495. May 05, 2004. Appln No. 1,124,109. Vol.50 Issue 
2531. April 30, 2003. Lakeside Logistics Inc.

TMA609,496. May 05, 2004. Appln No. 1,119,837. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. VAUGHN WYANT INVESTMENTS 
LTD.

TMA609,497. May 05, 2004. Appln No. 1,119,808. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. Stewart Title Guaranty Company, a Texas 
corporation,.

TMA609,498. May 05, 2004. Appln No. 1,119,697. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. Wolf Corporation (An Indiana Corporation).

TMA609,499. May 05, 2004. Appln No. 1,119,584. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Realtysellers Inc.

TMA609,500. May 06, 2004. Appln No. 1,129,458. Vol.50 Issue 
2545. August 06, 2003. 9092-9878 Québec Inc. faisant affaires 
sous le nom ’LA TOMATE’.

TMA609,501. May 06, 2004. Appln No. 1,167,826. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. MONITOR 24-7 INC.

TMA609,502. May 06, 2004. Appln No. 1,137,863. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Quiet PC (Canada) Inc.

TMA609,503. May 06, 2004. Appln No. 1,161,456. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Brown-Forman Corporation.

TMA609,504. May 06, 2004. Appln No. 1,088,467. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. ABB Automation Technologies Man-
agement AG.

TMA609,505. May 06, 2004. Appln No. 1,129,243. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. Laureen Johnson, trading as Cre-
ative Computer Communications.

TMA609,506. May 06, 2004. Appln No. 1,122,197. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. RETAIL FORWARD, INC.

TMA609,507. May 06, 2004. Appln No. 1,098,848. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. AKCESSIA Inc.,a Canadian corpora-
tion,.

TMA609,508. May 06, 2004. Appln No. 1,098,948. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. NORWOOD INDUSTRIES PTY. LTD. 
(an Australian company),.

TMA609,509. May 06, 2004. Appln No. 1,123,039. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. A.H.F. AERATED HOME FURNISH-
INGS LTD./ACCESSOIRES D’AMEUBLEMENTS AERES A.H.F. 
LTÉEa body corporate and politic, duly incorporated according to 
law,.

TMA609,510. May 06, 2004. Appln No. 1,007,703. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. ZOOMP CONFECÇÕES LTDA.

TMA609,511. May 06, 2004. Appln No. 1,122,646. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. GENERAL CABLE TECHNOLOGIES 
CORPORATION.

TMA609,512. May 06, 2004. Appln No. 1,100,205. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. JOHNSON & JOHNSON,.

TMA609,513. May 06, 2004. Appln No. 1,086,564. Vol.50 Issue 
2545. August 06, 2003. Betaseed, Inc.(a Minnesota corporation).

TMA609,514. May 06, 2004. Appln No. 1,082,128. Vol.49 Issue 
2501. October 02, 2002. BÖWE SYSTEC AG,.

TMA609,515. May 06, 2004. Appln No. 1,043,707. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. Icefloe Technologies Inc.

TMA609,516. May 06, 2004. Appln No. 1,163,089. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. Fleetwood Enterprises, Inc.a Dela-
ware corporation.

TMA609,517. May 06, 2004. Appln No. 1,161,028. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Canna B.V.

TMA609,518. May 06, 2004. Appln No. 1,160,796. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. Engage Selling Solutions Inc.

TMA609,519. May 06, 2004. Appln No. 1,156,814. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. BOYD COFFEE COMPANY, an Ore-
gon corporation.

TMA609,520. May 06, 2004. Appln No. 1,129,399. Vol.50 Issue 
2545. August 06, 2003. Canadian Imperial Bank of Commerce.

TMA609,521. May 06, 2004. Appln No. 1,137,104. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. ATLAS COPCO AIRPOWER,a joint 
stock company.

TMA609,522. May 06, 2004. Appln No. 1,137,412. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. Kanzaki Specialty Papers, Inc.

TMA609,523. May 06, 2004. Appln No. 1,147,957. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. ZODIAC INTERNATIONAL, une 
Société par Actions Simplifiée Unipersonnelle.

TMA609,524. May 06, 2004. Appln No. 1,156,601. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. SMARTAN SALONS INC.

TMA609,525. May 06, 2004. Appln No. 1,129,926. Vol.50 Issue 
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2557. October 29, 2003. Cybozu, Inc.

TMA609,526. May 06, 2004. Appln No. 1,129,927. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. Cybozu, Inc.

TMA609,527. May 06, 2004. Appln No. 1,114,238. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. WESTON FOODS INC.,.

TMA609,528. May 06, 2004. Appln No. 1,115,741. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. GREAT PACIFIC INDUSTRIES INC.,.

TMA609,529. May 06, 2004. Appln No. 1,098,200. Vol.50 Issue 
2530. April 23, 2003. Conair Corporation(a Delaware Corpora-
tion).

TMA609,530. May 06, 2004. Appln No. 1,155,958. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. COLLETTE TRAVEL SERVICE, INC.

TMA609,531. May 06, 2004. Appln No. 1,098,247. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. GENERAL BINDING CORPORA-
TION.

TMA609,532. May 06, 2004. Appln No. 1,154,438. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. ACBEL POLYTECH INC.

TMA609,533. May 06, 2004. Appln No. 1,153,641. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. Austo Canada Inc.

TMA609,534. May 06, 2004. Appln No. 1,152,144. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. LEHMAN BROTHERS INC.

TMA609,535. May 06, 2004. Appln No. 1,148,865. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. Lifemark Health Management Inc.

TMA609,536. May 06, 2004. Appln No. 1,148,407. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. Canadian Association of Elizabeth Fry 
Societiesa legal entity.

TMA609,537. May 06, 2004. Appln No. 1,147,148. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. FMR CORP. (a Delaware corpora-
tion).

TMA609,538. May 06, 2004. Appln No. 1,146,905. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. IJL Holdings Corporation.

TMA609,539. May 06, 2004. Appln No. 1,173,606. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Knorr-Naehrmittel Aktiengesellschaft.

TMA609,540. May 06, 2004. Appln No. 892,284. Vol.47 Issue 
2391. August 23, 2000. IRFB SERVICES (IRELAND) LIMITED.

TMA609,541. May 06, 2004. Appln No. 1,117,398. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. FF Acquisition Corp.

TMA609,542. May 06, 2004. Appln No. 1,117,318. Vol.50 Issue 
2532. May 07, 2003. Sherwood Services AG,.

TMA609,543. May 06, 2004. Appln No. 1,105,585. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. MAISON DES FUTAILLES, S.E.C.

TMA609,544. May 06, 2004. Appln No. 1,105,540. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. NATIONAL AMERICAN UNIVERSITY(a 

South Dakota Corporation).

TMA609,545. May 06, 2004. Appln No. 1,041,786. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. PARAMOUNT CARDS, INC. (A 
Rhode Island Corporation).

TMA609,546. May 06, 2004. Appln No. 1,061,249. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. GROUPE INTERNATIONAL TRAV-
ELWAY INC.,/ TRAVELWAY GROUP INTERNATIONAL INC.,.

TMA609,547. May 06, 2004. Appln No. 1,059,761. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. Stefano’s Foods, Inc.,.

TMA609,548. May 06, 2004. Appln No. 1,058,472. Vol.49 Issue 
2476. April 10, 2002. Whirlpool Properties, Inc.

TMA609,549. May 06, 2004. Appln No. 1,166,286. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. WORK N PLAY CLOTHING COMPANY 
INC.

TMA609,550. May 06, 2004. Appln No. 1,054,848. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. Associated Hygienic Products, LLC(a 
Delaware Limited Liability Company).

TMA609,551. May 06, 2004. Appln No. 1,166,261. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. Bacou-Dalloz Fall Protection Invest-
ment, Inc.a Delaware corporation.

TMA609,552. May 06, 2004. Appln No. 1,054,571. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. Columbia Sportswear North America, 
Inc.(an Oregon Corporation).

TMA609,553. May 06, 2004. Appln No. 1,165,703. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. BALDOR ELECTRIC COMPANYa legal 
entity.

TMA609,554. May 06, 2004. Appln No. 1,102,641. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. Studio Publications Inc.,.

TMA609,555. May 06, 2004. Appln No. 1,164,202. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. WAL-MART STORES, INC.

TMA609,556. May 06, 2004. Appln No. 1,102,332. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. GO-EAST INC.

TMA609,557. May 06, 2004. Appln No. 1,114,978. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. Cook Like a Chef Inc.,.

TMA609,558. May 06, 2004. Appln No. 1,163,935. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. COLORAMICS, LLC.

TMA609,559. May 06, 2004. Appln No. 1,098,717. Vol.50 Issue 
2532. May 07, 2003. The World Resident Holdings, Ltd.

TMA609,560. May 06, 2004. Appln No. 1,122,291. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. Stewarts Food Enterprise.

TMA609,561. May 06, 2004. Appln No. 1,122,439. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. THE CANADIAN PASTA MANUFACTUR-
ERS ASSOCIATION.

TMA609,562. May 06, 2004. Appln No. 1,122,440. Vol.50 Issue 
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2544. July 30, 2003. THE CANADIAN PASTA MANUFACTUR-
ERS ASSOCIATION.

TMA609,563. May 06, 2004. Appln No. 1,110,564. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. Windsor Spitfires Inc.,.

TMA609,564. May 06, 2004. Appln No. 1,112,897. Vol.50 Issue 
2528. April 09, 2003. Overture Services, Inc.(a Delaware Corpo-
ration).

TMA609,565. May 06, 2004. Appln No. 1,113,373. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. MEISEE UNDERWEAR CO., LTD.

TMA609,566. May 06, 2004. Appln No. 1,114,018. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. Overture Services, Inc.(a Delaware 
Corporation).

TMA609,567. May 06, 2004. Appln No. 1,114,087. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Russell Brown.

TMA609,568. May 06, 2004. Appln No. 1,114,452. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. DELAWARE CAPITAL FORMATION, 
INC. (a Corporation of the State of Delaware),.

TMA609,569. May 06, 2004. Appln No. 1,114,831. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. HP Foods Limited.

TMA609,570. May 06, 2004. Appln No. 1,115,011. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. Overture Services, Inc.(a Delaware Cor-
poration).

TMA609,571. May 06, 2004. Appln No. 1,115,306. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. Unilever Canada Inc.

TMA609,572. May 06, 2004. Appln No. 1,115,389. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. Connie Helen Mary Crogal trading as 
Koni.

TMA609,573. May 06, 2004. Appln No. 1,115,676. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. BAY EQUITIES INC.,.

TMA609,574. May 06, 2004. Appln No. 1,160,786. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. SALLY BEAUTY INTERNATIONAL, 
INC.(a Delaware Corporation).

TMA609,575. May 06, 2004. Appln No. 1,160,441. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. Build-A-Bear Retail Management, Inc.

TMA609,576. May 06, 2004. Appln No. 1,158,252. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. JCorp Inc.

TMA609,577. May 06, 2004. Appln No. 1,156,630. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Whirlpool Properties, Inc.

TMA609,578. May 06, 2004. Appln No. 1,116,322. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. METZELER AUTOMOTIVE PROFILE 
SYSTEMS GMBH,.

TMA609,579. May 06, 2004. Appln No. 1,147,143. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. FMR CORP.( a Delaware corpora-
tion).

TMA609,580. May 06, 2004. Appln No. 1,118,826. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Radisson Seven Seas Cruises, Inc.(a 
Minnesota corporation).

TMA609,581. May 06, 2004. Appln No. 1,119,596. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Canadian Association of Speech-Lan-
guage Pathologists and Audiologists.

TMA609,582. May 06, 2004. Appln No. 1,100,916. Vol.50 Issue 
2530. April 23, 2003. Coverall North America, Inc.

TMA609,583. May 06, 2004. Appln No. 1,121,002. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. DocuCorp International, Inc.

TMA609,584. May 06, 2004. Appln No. 1,100,904. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Whirlpool Properties, Inc.

TMA609,585. May 06, 2004. Appln No. 1,121,513. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. ENTEK IRD INTERNATIONAL COR-
PORATION.

TMA609,586. May 06, 2004. Appln No. 1,100,225. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Weiser Inc.

TMA609,587. May 06, 2004. Appln No. 1,122,143. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. BAYER AG.

TMA609,588. May 06, 2004. Appln No. 1,117,473. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. MediaLogic Inc.

TMA609,589. May 06, 2004. Appln No. 1,043,907. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. Xenogen Corporation.

TMA609,590. May 06, 2004. Appln No. 1,097,545. Vol.49 Issue 
2499. September 18, 2002. Norpak Corporation.

TMA609,591. May 06, 2004. Appln No. 1,046,792. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. The Hilldale Trust,.

TMA609,592. May 06, 2004. Appln No. 1,097,546. Vol.49 Issue 
2499. September 18, 2002. Norpak Corporation.

TMA609,593. May 06, 2004. Appln No. 1,031,068. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. 5.1 ENTERTAINMENT GROUP LLC.

TMA609,594. May 06, 2004. Appln No. 1,042,308. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. The Toronto-Dominion Bank,.

TMA609,595. May 06, 2004. Appln No. 1,098,838. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. 7-ELEVEN, INC.,.

TMA609,596. May 06, 2004. Appln No. 1,144,519. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. THE ENTERPRISE CRADLE LIMITED(A 
UK Company).

TMA609,597. May 06, 2004. Appln No. 1,114,896. Vol.50 Issue 
2540. July 02, 2003. ROADRUNNER APPAREL INC.,.

TMA609,598. May 06, 2004. Appln No. 1,143,416. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. ALIANT INC.
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TMA609,599. May 06, 2004. Appln No. 1,140,806. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. Quest International Services B.V.

TMA609,600. May 06, 2004. Appln No. 1,039,425. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony Corpora-
tion.

TMA609,601. May 06, 2004. Appln No. 1,140,172. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. ThyssenKrupp Bilstein GmbH.

TMA609,602. May 06, 2004. Appln No. 1,140,168. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. ThyssenKrupp Bilstein GmbH.

TMA609,603. May 06, 2004. Appln No. 1,135,873. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. Software Aktiengesellschaft.

TMA609,604. May 06, 2004. Appln No. 1,041,125. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. ROCKET TECHNOLOGIES INC.,.

TMA609,605. May 06, 2004. Appln No. 1,126,666. Vol.50 Issue 
2543. July 23, 2003. CARGILL, INCORPORATED.

TMA609,606. May 06, 2004. Appln No. 1,141,428. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. WESTON FOODS INC.

TMA609,607. May 06, 2004. Appln No. 1,124,162. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA609,608. May 06, 2004. Appln No. 1,141,498. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. Cast Group of Companies Inc.

TMA609,609. May 06, 2004. Appln No. 1,099,144. Vol.50 Issue 
2528. April 09, 2003. CRYSTALLICS INTERNATIONAL B.V.,.

TMA609,610. May 06, 2004. Appln No. 1,123,688. Vol.50 Issue 
2545. August 06, 2003. Sartorius AG.

TMA609,611. May 06, 2004. Appln No. 1,109,984. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Nicole M. Weatherly.

TMA609,612. May 06, 2004. Appln No. 1,129,473. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Trio Selection inc.

TMA609,613. May 06, 2004. Appln No. 1,114,496. Vol.50 Issue 
2532. May 07, 2003. ISE Innomotive Systems Europe GmbH,.

TMA609,614. May 06, 2004. Appln No. 1,114,616. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. WDTWS Creations Inc.,.

TMA609,615. May 06, 2004. Appln No. 1,095,505. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. QUEBECOR INC.

TMA609,616. May 06, 2004. Appln No. 1,141,270. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. Orion Corporation, a legal entity.

TMA609,617. May 06, 2004. Appln No. 1,032,366. Vol.48 Issue 
2439. July 25, 2001. KENVELO CZ, spol. s r.o.,.

TMA609,618. May 06, 2004. Appln No. 1,141,402. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Hurley International LLC(an Oregon 
limited liability company).

TMA609,619. May 06, 2004. Appln No. 1,156,517. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. Gap (ITM) Inc.

TMA609,620. May 06, 2004. Appln No. 1,098,213. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. Henri De Villamont S.A.,.

TMA609,621. May 06, 2004. Appln No. 1,134,025. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. ADEZA BIOMEDICAL CORPORA-
TION(A Delaware Corporation).

TMA609,622. May 06, 2004. Appln No. 1,116,641. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. Sierra Entertainment, Inc.(a Delaware cor-
poration).

TMA609,623. May 06, 2004. Appln No. 898,497. Vol.50 Issue 
2533. May 14, 2003. PARKS AND RECREATION ONTARIO.

TMA609,624. May 06, 2004. Appln No. 1,163,562. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. MARISA MINICUCCI.

TMA609,625. May 06, 2004. Appln No. 1,135,500. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. PRODUITS PHOENICIA PRODUCTS 
INC.

TMA609,626. May 06, 2004. Appln No. 1,099,200. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Victor Innovatex Inc.,.

TMA609,627. May 06, 2004. Appln No. 1,089,681. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. VIACOM INTERNATIONAL INC.

TMA609,628. May 06, 2004. Appln No. 1,107,259. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. COMPAGNIE GENERALE DES 
ETABLISSEMENTS MICHELIN- MICHELIN ET CIE.

TMA609,629. May 06, 2004. Appln No. 1,132,547. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. HARRY AND DAVIDa corporation orga-
nized under the laws of the State of Oregon.

TMA609,630. May 06, 2004. Appln No. 1,133,496. Vol.49 Issue 
2494. August 14, 2002. FIRST MEDIA GROUP INC.

TMA609,631. May 06, 2004. Appln No. 1,135,670. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. TURN-OVER INTERNATIONAL B.V.

TMA609,632. May 06, 2004. Appln No. 1,106,680. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. COMPAGNIE GENERALE DES 
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN ET CIE.

TMA609,633. May 06, 2004. Appln No. 1,098,073. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. VARIAN MEDICAL SYSTEMS TECH-
NOLOGIES, INC.(a Delaware Corporation).

TMA609,634. May 06, 2004. Appln No. 1,162,978. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. HOTEL DE GLACE QUÉBEC CAN-
ADA INC.

TMA609,635. May 06, 2004. Appln No. 1,133,906. Vol.50 Issue 
2531. April 30, 2003. Vanity Fair, Inc.(a Delaware corporation).

TMA609,636. May 06, 2004. Appln No. 1,148,588. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. MICO TECHNOLOGIES INC.
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TMA609,637. May 06, 2004. Appln No. 1,132,215. Vol.50 Issue 
2530. April 23, 2003. Pharmanex, LLC.

TMA609,638. May 06, 2004. Appln No. 1,129,445. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. PROJECT MANAGEMENT INSTI-
TUTE, INC.

TMA609,639. May 06, 2004. Appln No. 1,088,491. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. CANADA POST CORPORATION.

TMA609,640. May 06, 2004. Appln No. 1,130,301. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. LABON INC.

TMA609,641. May 06, 2004. Appln No. 1,116,943. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. 1-888-ROSE INC.,.

TMA609,642. May 06, 2004. Appln No. 1,162,137. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Les Services Comptable Rive Sud Inc.

TMA609,643. May 06, 2004. Appln No. 1,127,378. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. LAUZON - Planchers de bois exclusifs 
inc.

TMA609,644. May 06, 2004. Appln No. 1,107,206. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. SOMETHING GOOD MARKETING INC.,.

TMA609,645. May 06, 2004. Appln No. 1,084,074. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. BEI TECHNOLOGIES, INC.(a Dela-
ware corporation),.

TMA609,646. May 06, 2004. Appln No. 1,107,893. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. KOHLER CO.,.

TMA609,647. May 06, 2004. Appln No. 1,109,763. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Helene Curtis, Inc.(a Delaware Cor-
poration),.

TMA609,648. May 06, 2004. Appln No. 1,127,388. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. ANDERSEN CORPORATION.

TMA609,649. May 06, 2004. Appln No. 1,137,388. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. Oncura Inc.(a Delaware Corporation).

TMA609,650. May 06, 2004. Appln No. 1,140,729. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. HITFAR CONCEPTS LTD.

TMA609,651. May 06, 2004. Appln No. 1,157,585. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. SEAGULL PEWTER INC.

TMA609,652. May 06, 2004. Appln No. 1,123,648. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Applied Medical Resources Corpora-
tiona California corporation.

TMA609,653. May 06, 2004. Appln No. 1,121,869. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. Kelley Blue Book Company Inc.

TMA609,654. May 06, 2004. Appln No. 1,142,949. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. KEYSTONE GRAIN LTD.

TMA609,655. May 06, 2004. Appln No. 1,159,973. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. Dresser, Inc.

TMA609,656. May 06, 2004. Appln No. 1,160,778. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. R-TOOLS TECHNOLOGY INC.

TMA609,657. May 06, 2004. Appln No. 1,163,102. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Interras Real Estate Consulting Inc.

TMA609,658. May 06, 2004. Appln No. 1,164,199. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Corus Radio Company.

TMA609,659. May 06, 2004. Appln No. 1,164,967. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. HUHTAMAKI FINANCE B.V.

TMA609,660. May 06, 2004. Appln No. 1,151,032. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Ansell Services, Inc.

TMA609,661. May 06, 2004. Appln No. 1,137,543. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Timcal SA (Timcal AG), (Timcal Ltd.).

TMA609,662. May 06, 2004. Appln No. 859,221. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. DIAGEO PLC.

TMA609,663. May 07, 2004. Appln No. 1,098,344. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. Preferred One Inc.

TMA609,664. May 07, 2004. Appln No. 1,098,465. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. EFFEM INC.,.

TMA609,665. May 07, 2004. Appln No. 1,116,557. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Dr. Brian Williams,an individual citizen 
of the United States.

TMA609,666. May 07, 2004. Appln No. 1,114,097. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Mitsubishi Rayon Co., Ltd.

TMA609,667. May 07, 2004. Appln No. 1,113,950. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. Okaïdi International.

TMA609,668. May 07, 2004. Appln No. 1,098,240. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Teranet Enterprises Inc.

TMA609,669. May 07, 2004. Appln No. 1,098,259. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. Teranet Enterprises Inc.

TMA609,670. May 07, 2004. Appln No. 1,098,836. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Teranet Enterprises Inc.

TMA609,671. May 07, 2004. Appln No. 1,175,007. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. Woodbine Entertainment Group (a legal 
entity).

TMA609,672. May 07, 2004. Appln No. 1,179,988. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. C.O.R.E. Digital Pictures Inc.

TMA609,673. May 07, 2004. Appln No. 1,137,642. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. GERZER INC.

TMA609,674. May 07, 2004. Appln No. 1,032,926. Vol.50 Issue 
2543. July 23, 2003. MARK COVANT.

TMA609,675. May 07, 2004. Appln No. 1,051,611. Vol.48 Issue 
2439. July 25, 2001. DECISION RESOURCES, INC.,a corpora-
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tion of Massachusetts,.

TMA609,676. May 07, 2004. Appln No. 1,055,045. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Artisan Entertainment, Inc.

TMA609,677. May 07, 2004. Appln No. 1,168,704. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. EDEN SALON INC.

TMA609,678. May 07, 2004. Appln No. 1,169,549. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. The Procter & Gamble Company.

TMA609,679. May 07, 2004. Appln No. 1,172,841. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. Nielsen & Bainbridge LLC(a limited lia-
bility corporation).

TMA609,680. May 07, 2004. Appln No. 1,174,121. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. VOLVO CAR CORPORATION.

TMA609,681. May 07, 2004. Appln No. 1,168,050. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Eveready Battery Company, Inc.

TMA609,682. May 07, 2004. Appln No. 1,167,408. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. ROYAL & SUN ALLIANCE INSUR-
ANCE GROUP PLC.

TMA609,683. May 07, 2004. Appln No. 1,100,926. Vol.50 Issue 
2545. August 06, 2003. Colt Engineering Corporation.

TMA609,684. May 07, 2004. Appln No. 1,141,787. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. DMS Marketing Inc.

TMA609,685. May 07, 2004. Appln No. 1,108,351. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. Johnvince Foods Ltd.

TMA609,686. May 07, 2004. Appln No. 1,087,375. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. GREG STEELE.

TMA609,687. May 07, 2004. Appln No. 1,081,712. Vol.49 Issue 
2482. May 22, 2002. EXCELSIOR FOODS INC.,.

TMA609,688. May 07, 2004. Appln No. 1,007,189. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. KINAKIN INTERNATIONAL HOLD-
INGS INC.

TMA609,689. May 07, 2004. Appln No. 839,833. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. Indigo Books & Music Inc.

TMA609,690. May 07, 2004. Appln No. 1,133,741. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. DR. PEITHNER KG NUNMEHR 
GMBH & CO.

TMA609,691. May 07, 2004. Appln No. 1,133,002. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. Northern Transportation Company 
Limited.

TMA609,692. May 07, 2004. Appln No. 1,129,328. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. Team Canada Sportswear Inc.

TMA609,693. May 07, 2004. Appln No. 1,100,826. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Homestead Technologies Inc.

TMA609,694. May 07, 2004. Appln No. 1,167,173. Vol.50 Issue 

2569. January 21, 2004. SHAKESPEARE COMPANY, LLC(Dela-
ware, a limited liability company).

TMA609,695. May 07, 2004. Appln No. 1,165,050. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. CISRO WEALTH CONSULTING INC.

TMA609,696. May 07, 2004. Appln No. 1,165,091. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. ETERNABOND INC.

TMA609,697. May 07, 2004. Appln No. 1,100,110. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. 655685 Ontario Limited doing busi-
ness as International Specialty Items.

TMA609,698. May 07, 2004. Appln No. 1,100,724. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. eupec Europäische Gesellschaft für 
Leistungshalbleiter mbH.

TMA609,699. May 07, 2004. Appln No. 1,134,468. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. Big Paper America Inc.

TMA609,700. May 07, 2004. Appln No. 1,134,289. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. Benjamin Moore & Co., Limited.

TMA609,701. May 07, 2004. Appln No. 1,134,230. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. BIOBEST N.V.

TMA609,702. May 07, 2004. Appln No. 1,100,059. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. Canada Newswire Ltd.

TMA609,703. May 07, 2004. Appln No. 1,135,661. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. Data Management Association Interna-
tional.

TMA609,704. May 07, 2004. Appln No. 1,134,197. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. BOYD COFFEE COMPANYan Ore-
gon corporation.

TMA609,705. May 07, 2004. Appln No. 1,134,149. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. Maple Leaf Distillers Inc.

TMA609,706. May 07, 2004. Appln No. 1,133,410. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. NISSAN JIDOSHA KABUSHIKI KAI-
SHA(ALSO TRADING AS NISSAN MOTORS CO., LTD.).

TMA609,707. May 07, 2004. Appln No. 1,133,040. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. TELUS Corporation.

TMA609,708. May 07, 2004. Appln No. 1,137,985. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. Maple Leaf Distillers, Inc.

TMA609,709. May 07, 2004. Appln No. 1,137,573. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. New York Stock Exchange, Inc.

TMA609,710. May 07, 2004. Appln No. 1,137,535. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. MICHELIN RECHERCHE ET TECH-
NIQUE S.A.

TMA609,711. May 07, 2004. Appln No. 1,135,929. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. SCHOLASTIC INC.

TMA609,712. May 07, 2004. Appln No. 1,164,979. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. SHIMANO INC.
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TMA609,713. May 07, 2004. Appln No. 1,164,977. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. SHIMANO INC.

TMA609,714. May 07, 2004. Appln No. 1,164,972. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. SHIMANO INC.

TMA609,715. May 07, 2004. Appln No. 1,143,347. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. West Marine IHC I, Inc.

TMA609,716. May 07, 2004. Appln No. 1,142,954. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. LEBHAR-FRIEDMAN, INC.a New York 
corporation.

TMA609,717. May 07, 2004. Appln No. 1,131,162. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. John Kenneth Foster.

TMA609,718. May 07, 2004. Appln No. 1,131,141. Vol.50 Issue 
2529. April 16, 2003. Adventure Capital Inc.

TMA609,719. May 07, 2004. Appln No. 1,131,095. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. FACTORY MUTUAL INSURANCE 
COMPANYa Rhode Island corporation.

TMA609,720. May 07, 2004. Appln No. 1,131,013. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. LEVI STRAUSS & CO.

TMA609,721. May 07, 2004. Appln No. 1,130,910. Vol.50 Issue 
2529. April 16, 2003. E-WITNESS INC.

TMA609,722. May 07, 2004. Appln No. 1,134,751. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. CREDIT SUISSE GROUP.

TMA609,723. May 07, 2004. Appln No. 1,134,483. Vol.50 Issue 
2545. August 06, 2003. DENISE BISSONNETTE.

TMA609,724. May 07, 2004. Appln No. 1,099,960. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. Cobra Electronics Corporation,.

TMA609,725. May 07, 2004. Appln No. 1,099,871. Vol.50 Issue 
2530. April 23, 2003. PIVOVARY STAROPRAMEN A.S.

TMA609,726. May 07, 2004. Appln No. 1,099,636. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. TRAVIS BELL,.

TMA609,727. May 07, 2004. Appln No. 1,099,581. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. MMTC Development Corp.,.

TMA609,728. May 07, 2004. Appln No. 1,099,345. Vol.49 Issue 
2498. September 11, 2002. Avon Products, Inc.

TMA609,729. May 07, 2004. Appln No. 1,160,962. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. TZU WEI CHEN FOOD CO., LTD.

TMA609,730. May 07, 2004. Appln No. 1,159,936. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. KOMBI SPORTS INC.

TMA609,731. May 07, 2004. Appln No. 1,151,678. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. Bandag Licensing Corporation(an 
Iowa Corporation).

TMA609,732. May 07, 2004. Appln No. 1,136,898. Vol.50 Issue 

2560. November 19, 2003. VIÑA DOÑA PAULA S.A.

TMA609,733. May 07, 2004. Appln No. 1,156,912. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. BREVILLE PTY LTD.

TMA609,734. May 07, 2004. Appln No. 1,163,518. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. E.R.A. DISPLAY CO. LTD. / EXPOSI-
TION E.R.A. CIE LTÉE.

TMA609,735. May 07, 2004. Appln No. 1,164,413. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Air Products and Chemicals, Inc.

TMA609,736. May 07, 2004. Appln No. 1,165,702. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. BALDOR ELECTRIC COMPANYa legal 
entity.

TMA609,737. May 07, 2004. Appln No. 1,100,651. Vol.49 Issue 
2498. September 11, 2002. David Chapman’s Ice Cream Limited/
David Chapman’s Ice Cream Limitée.

TMA609,738. May 07, 2004. Appln No. 1,122,766. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. OLCESE S.P.A.

TMA609,739. May 07, 2004. Appln No. 1,099,503. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. DaimlerChrysler AG,a legal entity,.

TMA609,740. May 07, 2004. Appln No. 1,102,696. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. Huck Patents, Inc.

TMA609,741. May 07, 2004. Appln No. 1,102,036. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. MTU Aero Engines GmbHa legal 
entity.

TMA609,742. May 07, 2004. Appln No. 1,134,878. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. BCPBank Canada.

TMA609,743. May 07, 2004. Appln No. 1,129,690. Vol.50 Issue 
2545. August 06, 2003. River Ranch Fresh Foods, LLCa Dela-
ware limited liability company.

TMA609,744. May 07, 2004. Appln No. 1,128,152. Vol.50 Issue 
2540. July 02, 2003. LA.MET. S.p.a.

TMA609,745. May 07, 2004. Appln No. 1,099,619. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. Shippers Supply Inc.,.

TMA609,746. May 07, 2004. Appln No. 1,099,595. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. Wiberg Corporation,.

TMA609,747. May 07, 2004. Appln No. 1,099,728. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. Water Pik Technologies Canada, Inc.

TMA609,748. May 07, 2004. Appln No. 1,099,879. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. Fuji Medical Systems U.S.A., Inc.,.

TMA609,749. May 07, 2004. Appln No. 1,105,240. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. "Georgian Wines & Spirits Company" Ltd.,.

TMA609,750. May 07, 2004. Appln No. 1,123,633. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. E’lite Optik Canada Inc.

TMA609,751. May 07, 2004. Appln No. 1,152,098. Vol.50 Issue 
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2557. October 29, 2003. VANTIS CREDIT UNION LIMITED.

TMA609,752. May 07, 2004. Appln No. 1,153,120. Vol.50 Issue 
2545. August 06, 2003. LEHMAN BROTHERS INC.

TMA609,753. May 07, 2004. Appln No. 1,105,752. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. MOEN INCORPORATED,.

TMA609,754. May 07, 2004. Appln No. 1,130,936. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. JoWood Productions Software AGa legal 
entity.

TMA609,755. May 07, 2004. Appln No. 1,131,863. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. Cargojet Canada Ltd.

TMA609,756. May 07, 2004. Appln No. 1,156,753. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. AG PROCESSING INC., A CO-
OPERATIVE CORPORATION IOWA.

TMA609,757. May 07, 2004. Appln No. 1,151,691. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. Bandag Licensing Corporation(an 
Iowa Corporation).

TMA609,758. May 07, 2004. Appln No. 1,102,763. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. CANADIAN TIRE CORPORATION, 
LIMITED.

TMA609,759. May 07, 2004. Appln No. 1,131,851. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. CAMANCHACA INC.a Florida Corporation.

TMA609,760. May 07, 2004. Appln No. 1,136,034. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. Beth Lischeron.

TMA609,761. May 07, 2004. Appln No. 1,136,214. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. VANCOUVER CITY SAVINGS CREDIT 
UNION.

TMA609,762. May 07, 2004. Appln No. 1,151,784. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. LEITCH TECHNOLOGY CORPORATION.

TMA609,763. May 07, 2004. Appln No. 1,159,448. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Promat Ltd.

TMA609,764. May 07, 2004. Appln No. 1,133,514. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Hands of Hope Inc.

TMA609,765. May 07, 2004. Appln No. 1,133,820. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. Engineering.com Incorporated.

TMA609,766. May 07, 2004. Appln No. 1,134,267. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. Animal Feed Supplement, Inc.

TMA609,767. May 10, 2004. Appln No. 1,136,444. Vol.50 Issue 
2539. June 25, 2003. Totum Life Science Inc.

TMA609,768. May 10, 2004. Appln No. 1,135,931. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. KURT GEIGER LIMITED.

TMA609,769. May 10, 2004. Appln No. 1,098,528. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. MICROSOFT CORPORATION.

TMA609,770. May 10, 2004. Appln No. 1,142,582. Vol.50 Issue 

2558. November 05, 2003. Barbara Arrowsmith Young.

TMA609,771. May 10, 2004. Appln No. 1,142,580. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Barbara Arrowsmith Young.

TMA609,772. May 10, 2004. Appln No. 1,138,791. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. SUN RICH FRESH FOODS INC.

TMA609,773. May 10, 2004. Appln No. 1,064,290. Vol.50 Issue 
2531. April 30, 2003. Communimed Inc.

TMA609,774. May 10, 2004. Appln No. 1,121,963. Vol.50 Issue 
2539. June 25, 2003. The Procter & Gamble Company.

TMA609,775. May 10, 2004. Appln No. 1,164,995. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. SHIMANO INC.

TMA609,776. May 10, 2004. Appln No. 1,166,850. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Canadian National Railway Company.

TMA609,777. May 10, 2004. Appln No. 1,166,444. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. ROBERT VALLÈE.

TMA609,778. May 10, 2004. Appln No. 1,166,306. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Helpcaster Technologies Inc.

TMA609,779. May 10, 2004. Appln No. 1,133,981. Vol.50 Issue 
2533. May 14, 2003. Nautic Partners, LLC, a Delaware limited lia-
bility company.

TMA609,780. May 10, 2004. Appln No. 1,133,300. Vol.50 Issue 
2533. May 14, 2003. IMPROCROP USA, INC.

TMA609,781. May 10, 2004. Appln No. 1,132,361. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. SPINEVISION (S.A.).

TMA609,782. May 10, 2004. Appln No. 1,131,862. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. Cargojet Canada Ltd.

TMA609,783. May 10, 2004. Appln No. 1,130,468. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. Domino’s Pizza PMC, Inc.

TMA609,784. May 10, 2004. Appln No. 1,127,248. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. DaimlerChrysler AGa company orga-
nized under the laws of Germany.

TMA609,785. May 10, 2004. Appln No. 1,125,894. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. ARNOLD PALMER ENTERPRISES, 
INC.

TMA609,786. May 10, 2004. Appln No. 1,103,674. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. PANACHE MANAGEMENT LTD.

TMA609,787. May 10, 2004. Appln No. 1,103,491. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. Sompo Japan Insurance Inc.

TMA609,788. May 10, 2004. Appln No. 1,102,695. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. Huck Patents, Inc.

TMA609,789. May 10, 2004. Appln No. 1,107,313. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. MERIDIAN RETAIL, INC.,Nebraska corpora-
tion,.
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TMA609,790. May 10, 2004. Appln No. 1,158,998. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. HARSCO TECHNOLOGIES CORPO-
RATION.

TMA609,791. May 10, 2004. Appln No. 1,138,286. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Bell Mobility Inc./Bell Mobilité Inc.

TMA609,792. May 10, 2004. Appln No. 1,172,472. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. FORD MOTOR COMPANY.

TMA609,793. May 10, 2004. Appln No. 1,171,901. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. Stoneage Ceramics International Hong 
Kong Ltd. (a Hong Kong corporation).

TMA609,794. May 10, 2004. Appln No. 1,167,806. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. Les Entreprises Bizier Inc.

TMA609,795. May 10, 2004. Appln No. 1,166,445. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. ROBERT VALLÈE.

TMA609,796. May 10, 2004. Appln No. 1,155,273. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. North American Barter Exchange Ltd.

TMA609,797. May 10, 2004. Appln No. 1,166,302. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Helpcaster Technologies Inc.

TMA609,798. May 10, 2004. Appln No. 1,134,169. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. PRISMAFLEX INTERNATIONAL, 
Société Anonyme de Droit français.

TMA609,799. May 10, 2004. Appln No. 1,134,162. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. PRISMAFLEX INTERNATIONALSociété 
Anonyme.

TMA609,800. May 10, 2004. Appln No. 1,099,127. Vol.49 Issue 
2498. September 11, 2002. NEXTMOVE INC.

TMA609,801. May 10, 2004. Appln No. 1,155,249. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. GENERAL MILLS CANADA CORPO-
RATION.

TMA609,802. May 10, 2004. Appln No. 1,155,453. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. Tretorn Aktiebolag.

TMA609,803. May 10, 2004. Appln No. 1,155,998. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. ASHLAND INC.a Kentucky corpora-
tion.

TMA609,804. May 10, 2004. Appln No. 1,162,576. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. NOVARTIS AG.

TMA609,805. May 10, 2004. Appln No. 1,163,161. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. WINNIPEG HARVEST INC.

TMA609,806. May 10, 2004. Appln No. 1,166,330. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. INSPIRE ADVERTISING & DESIGN 
INC.

TMA609,807. May 10, 2004. Appln No. 1,166,303. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Helpcaster Technologies Inc.

TMA609,808. May 10, 2004. Appln No. 1,164,973. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. SHIMANO INC.

TMA609,809. May 10, 2004. Appln No. 1,164,996. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. SHIMANO INC.

TMA609,810. May 10, 2004. Appln No. 1,164,981. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. SHIMANO INC.

TMA609,811. May 10, 2004. Appln No. 1,066,710. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. Hunter Duckworth Holdings Ltd., a 
corporation incorporated under the laws of the province of 
Alberta,.

TMA609,812. May 10, 2004. Appln No. 1,055,046. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Artisan Entertainment, Inc.

TMA609,813. May 10, 2004. Appln No. 1,033,612. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. Discount Sport Nutrition Franchising, 
L.P.(a Texas Limited Partnership).

TMA609,814. May 10, 2004. Appln No. 1,155,366. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. ALLERGAN INC.

TMA609,815. May 10, 2004. Appln No. 1,153,960. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. Maspex Wadowice Sp. z.o.o.

TMA609,816. May 10, 2004. Appln No. 1,152,950. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Applimaxx Corp.

TMA609,817. May 10, 2004. Appln No. 1,150,920. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Röhm GmbH & Co. KG.

TMA609,818. May 10, 2004. Appln No. 1,180,016. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. Callaway Golf Company.

TMA609,819. May 10, 2004. Appln No. 1,175,008. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. Woodbine Entertainment Group (a legal 
entity).

TMA609,820. May 10, 2004. Appln No. 1,173,023. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. BLOOMBERG L.P.

TMA609,821. May 10, 2004. Appln No. 1,164,968. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. SHIMANO INC.

TMA609,822. May 10, 2004. Appln No. 1,145,113. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. HEADS UP INSPIRATION FROM 
INFORMATION.

TMA609,823. May 10, 2004. Appln No. 1,144,837. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. Laars, Inc.(a Delaware corporation).

TMA609,824. May 10, 2004. Appln No. 1,144,654. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. JIM PATTISON DEVELOPMENTS LTD.

TMA609,825. May 10, 2004. Appln No. 1,143,360. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. West Marine IHC I, Inc.

TMA609,826. May 10, 2004. Appln No. 1,142,583. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. Barbara Arrowsmith Young.
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TMA609,827. May 10, 2004. Appln No. 1,141,035. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. International Business Machines Corpo-
ration.

TMA609,828. May 10, 2004. Appln No. 1,156,064. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. THE GILLETTE COMPANY(a Delaware 
Corporation).

TMA609,829. May 10, 2004. Appln No. 1,134,442. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. KOURA BAY WINES LIMITED.

TMA609,830. May 10, 2004. Appln No. 1,148,248. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. CITY OPTICAL INC.

TMA609,831. May 10, 2004. Appln No. 1,149,294. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. ORAL-B LABORATORIES, A DIVI-
SION OF GILLETTE CANADA COMPANY (organized and exist-
ing under the laws of Nova Scotia).

TMA609,832. May 10, 2004. Appln No. 1,073,323. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. Kicking Horse Mountain Resort Limited 
Partnership,.

TMA609,833. May 10, 2004. Appln No. 1,096,566. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. MAGIC EARTH, INC.,.

TMA609,834. May 10, 2004. Appln No. 762,022. Vol.45 Issue 
2254. January 07, 1998. FORD MOTOR COMPANY,.

TMA609,835. May 10, 2004. Appln No. 1,098,931. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. McLean Architectural Technologies Inc.

TMA609,836. May 10, 2004. Appln No. 1,099,922. Vol.50 Issue 
2529. April 16, 2003. SHIMANO INC.

TMA609,837. May 10, 2004. Appln No. 1,107,684. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. Piller Sausages & Delicatessens Lim-
ited.

TMA609,838. May 10, 2004. Appln No. 1,127,164. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Dixon Valve & Coupling Company.

TMA609,839. May 10, 2004. Appln No. 1,133,087. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. MANCINI LEATHER GOODS INC. / 
ARTICLES DE CUIR MANCINI INC.

TMA609,840. May 10, 2004. Appln No. 1,100,693. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. Sompo Japan Insurance Inc.

TMA609,841. May 10, 2004. Appln No. 1,127,474. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. ERIC LEROY.

TMA609,842. May 10, 2004. Appln No. 1,107,391. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. NCR INTERNATIONAL, INC.,.

TMA609,843. May 10, 2004. Appln No. 1,127,053. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. Maschinenfabrik Reinhausen GmbH.

TMA609,844. May 10, 2004. Appln No. 1,128,592. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Liko AB.

TMA609,845. May 10, 2004. Appln No. 1,160,465. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. BH Safety Services & Consulting Ltd.

TMA609,846. May 10, 2004. Appln No. 1,129,175. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. MBT HOLDING AG.

TMA609,847. May 10, 2004. Appln No. 1,137,755. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. BOC Canada Limited/BOC Canada 
Limitée.

TMA609,848. May 10, 2004. Appln No. 1,136,744. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. Landqarta Corporation under the 
laws of Switzerland.

TMA609,849. May 10, 2004. Appln No. 1,129,584. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. GIANT TIGER STORES LIMITED.

TMA609,850. May 10, 2004. Appln No. 1,130,020. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. THE CANADIAN INSTITUTE OF CHAR-
TERED ACCOUNTANTS.

TMA609,851. May 10, 2004. Appln No. 1,102,558. Vol.50 Issue 
2531. April 30, 2003. Ayrtight Clothing, a partnership comprised 
of Ayr Barnett and Janene Charles.

TMA609,852. May 10, 2004. Appln No. 1,100,696. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. Sompo Japan Insurance Inc.

TMA609,853. May 10, 2004. Appln No. 1,134,434. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. GOLD LINE TELEMANAGEMENT INC., a 
legal entity.

TMA609,854. May 10, 2004. Appln No. 1,160,396. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. PHH VEHICLE MANAGEMENT SER-
VICES, L.L.C.a Delaware limited liability company.

TMA609,855. May 10, 2004. Appln No. 1,152,047. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. Laboratoires DRUIDE inc.

TMA609,856. May 10, 2004. Appln No. 1,150,697. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. AT&T CORP.

TMA609,857. May 10, 2004. Appln No. 1,132,507. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. ARMFOAM INC.

TMA609,858. May 10, 2004. Appln No. 1,136,465. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. Mecka Nutraceutical Inc.

TMA609,859. May 10, 2004. Appln No. 1,137,714. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. BANQUE NATIONALE DU CANADAune 
corporation légalement constituée.

TMA609,860. May 10, 2004. Appln No. 1,159,307. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Canadian Bio-Systems Inc.

TMA609,861. May 10, 2004. Appln No. 1,137,712. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. BANQUE NATIONALE DU CANADAune 
corporation légalement constituée.

TMA609,862. May 10, 2004. Appln No. 1,151,651. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. HYOSUNG CORPORATION.
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TMA609,863. May 10, 2004. Appln No. 1,106,678. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. COMPAGNIE GENERALE DES ETAB-
LISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN ET CIE.

TMA609,864. May 10, 2004. Appln No. 1,129,307. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. McKesson Canada Corporation.

TMA609,865. May 10, 2004. Appln No. 1,131,722. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. AIRVANTAGE INC.

TMA609,866. May 10, 2004. Appln No. 1,100,122. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. M. Fernand Campbell, agissant sous la 
dénomination sociale Campbell Expertise Marketing inc.,.

TMA609,867. May 10, 2004. Appln No. 1,172,799. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. BAINS ULTRA INC.

TMA609,868. May 10, 2004. Appln No. 1,106,683. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. GROUPE FRUITS & PASSION INC. (LE) / 
THE FRUITS & PASSION GROUP INC.

TMA609,869. May 10, 2004. Appln No. 895,163. Vol.50 Issue 
2543. July 23, 2003. Unibroue Inc.

TMA609,870. May 10, 2004. Appln No. 1,169,846. Vol.50 Issue 
2539. June 25, 2003. The Governor and Company of Adventur-
ers of England trading into Hudson’s Bay, also known as Hud-
son’s Bay Company.

TMA609,871. May 10, 2004. Appln No. 1,123,330. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. Tim Siekawitch.

TMA609,872. May 10, 2004. Appln No. 1,158,766. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. Jouets Bo-Jeux Inc. / BJ Toys Inc.

TMA609,873. May 10, 2004. Appln No. 1,165,591. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. MAXI-TOUR COMACT INC.

TMA609,874. May 10, 2004. Appln No. 1,165,354. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Cie de Literie Provinciale Ltée.

TMA609,875. May 10, 2004. Appln No. 1,171,140. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. 9090-6173 Québec Inc.

TMA609,876. May 10, 2004. Appln No. 1,157,317. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. Lion Apparel, Inc.

TMA609,877. May 10, 2004. Appln No. 1,170,685. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Association des détaillants de matériaux 
de construction du Québec.

TMA609,878. May 10, 2004. Appln No. 1,157,019. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Distribution Stéréo Plus inc.

TMA609,879. May 10, 2004. Appln No. 1,158,168. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. IPAK MACHINERY LTD.

TMA609,880. May 10, 2004. Appln No. 1,168,542. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Kabushiki Kaisha Top.

TMA609,881. May 10, 2004. Appln No. 1,158,203. Vol.50 Issue 

2568. January 14, 2004. Nick Bolton Limited.

TMA609,882. May 10, 2004. Appln No. 1,168,152. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. SAFENGSERVICES & TECHNOLO-
GIES LTEE/SAFE ENGINEERING SERVICES & TECHNOLO-
GIES LTD (SES).

TMA609,883. May 10, 2004. Appln No. 1,146,518. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. Helpcaster Technologies Inc.

TMA609,884. May 10, 2004. Appln No. 1,148,946. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. In-Sync Consumer Insight Corp.

TMA609,885. May 10, 2004. Appln No. 1,150,026. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Sobeys Capital Incorporated.

TMA609,886. May 10, 2004. Appln No. 1,150,028. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Sobeys Capital Incorporated.

TMA609,887. May 10, 2004. Appln No. 1,150,831. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. Wilkhahn Wilkening + Hahne GmbH + 
Co.

TMA609,888. May 10, 2004. Appln No. 1,152,461. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. Maximum Kidswear Inc.

TMA609,889. May 10, 2004. Appln No. 1,154,068. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. VANTIS CREDIT UNION LIMITED.

TMA609,890. May 10, 2004. Appln No. 1,155,367. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. ALLERGAN INC.

TMA609,891. May 10, 2004. Appln No. 1,156,826. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Bedrock Research Corp.

TMA609,892. May 10, 2004. Appln No. 1,163,658. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. FAIRTEX EQUIPMENT COMPANY, 
LIMITED.

TMA609,893. May 10, 2004. Appln No. 1,164,946. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Lighting Alternatives Limited.

TMA609,894. May 10, 2004. Appln No. 1,166,128. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. Finca Antigua, S.A.a joint-stock com-
pany under the Spanish law.

TMA609,895. May 11, 2004. Appln No. 1,145,199. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. SIG Technology AG (SIG Technology 
Ltd.).

TMA609,896. May 11, 2004. Appln No. 1,139,595. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. CARL-ZEISS-STIFTUNG trading as 
CARL ZEISSa German corporation.

TMA609,897. May 11, 2004. Appln No. 1,129,664. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. LUMI-LITE CANDLE COMPANY, INC.,a 
legal entity.

TMA609,898. May 11, 2004. Appln No. 1,129,366. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. Stanadyne Corporation.

TMA609,899. May 11, 2004. Appln No. 1,127,943. Vol.50 Issue 
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2568. January 14, 2004. F.W. Rickard Seeds, Inc.(Kentucky cor-
poration).

TMA609,900. May 11, 2004. Appln No. 1,123,440. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Capital Controls Company, Inc.

TMA609,901. May 11, 2004. Appln No. 1,120,069. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. AMAXA GmbH,a German corpora-
tion,.

TMA609,902. May 11, 2004. Appln No. 1,100,650. Vol.49 Issue 
2498. September 11, 2002. David Chapman’s Ice Cream Limited/
David Chapman’s Ice Cream Limitée.

TMA609,903. May 11, 2004. Appln No. 814,355. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. DATASTREAM SYSTEMS, INC.

TMA609,904. May 11, 2004. Appln No. 1,148,791. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. GRUPO AG S.A.

TMA609,905. May 11, 2004. Appln No. 1,148,409. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. Canadian Association of Elizabeth Fry 
Societiesa legal entity.

TMA609,906. May 11, 2004. Appln No. 1,147,353. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Canadian Imperial Bank of Com-
merce.

TMA609,907. May 11, 2004. Appln No. 1,146,943. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Bailey Nurseries, Inc., a Minnesota 
corporation.

TMA609,908. May 11, 2004. Appln No. 1,146,903. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. IJL Holdings Corporation.

TMA609,909. May 11, 2004. Appln No. 1,146,108. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. THERM-IC PRODUCTS GMBHa 
legal entity.

TMA609,910. May 11, 2004. Appln No. 1,162,809. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. CHUBB INTERNATIONAL HOLD-
INGS LIMITED.

TMA609,911. May 11, 2004. Appln No. 1,145,868. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. BLOOMBERG L.P.

TMA609,912. May 11, 2004. Appln No. 1,135,353. Vol.50 Issue 
2543. July 23, 2003. HAGWILGET VILLAGE COUNCILa Council 
under the Canadian Indian Act.

TMA609,913. May 11, 2004. Appln No. 1,134,590. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. CO.RE 1920 S.P.A.

TMA609,914. May 11, 2004. Appln No. 1,164,103. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. CapsCanada Corporation.

TMA609,915. May 11, 2004. Appln No. 1,163,275. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. Kimberly-Clark Worldwide, Inc.

TMA609,916. May 11, 2004. Appln No. 1,156,908. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. BREVILLE PTY LTD.

TMA609,917. May 11, 2004. Appln No. 1,099,509. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. ZIMMER, INC.,a legal entity,.

TMA609,918. May 11, 2004. Appln No. 1,099,535. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. ZIMMER, INC.a legal entity.

TMA609,919. May 11, 2004. Appln No. 1,166,278. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. D.M.C. TRANSAT INC.

TMA609,920. May 11, 2004. Appln No. 1,123,052. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. PACIFIC SMOKED SALMON LTD.

TMA609,921. May 11, 2004. Appln No. 1,148,613. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. NUFARM AGRICULTURE INC.

TMA609,922. May 11, 2004. Appln No. 1,153,861. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. TOPIGEN PHARMACEUTICALS 
INC.

TMA609,923. May 11, 2004. Appln No. 1,153,905. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. MENTOR CORPORATIONa legal entity.

TMA609,924. May 11, 2004. Appln No. 1,169,668. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. ALIMENTS CARRIÈRE INC. /CARRI-
ERE FOODS INC.

TMA609,925. May 11, 2004. Appln No. 1,169,167. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. MULTI-MARQUES INC.

TMA609,926. May 11, 2004. Appln No. 1,100,781. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. TRIONIQ INC.

TMA609,927. May 11, 2004. Appln No. 1,155,488. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. United Grain Growers Limited, doing 
business as Agricore United.

TMA609,928. May 11, 2004. Appln No. 1,158,473. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. ZEN TAO CHI-KUNG TAI-CHI IP LIM-
ITED.

TMA609,929. May 11, 2004. Appln No. 1,156,492. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Fleet Engineers, Inc., a Michigan cor-
poration.

TMA609,930. May 11, 2004. Appln No. 1,151,897. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Ganterie B.C.L. ltée.

TMA609,931. May 11, 2004. Appln No. 1,137,713. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. BANQUE NATIONALE DU CANADAune 
corporation légalement constituée.

TMA609,932. May 11, 2004. Appln No. 1,118,234. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. SHACHIHATA INC.,a corporation organized 
under the laws of Japan,.

TMA609,933. May 11, 2004. Appln No. 1,078,046. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. Derek Englefield Design Ltd.,.

TMA609,934. May 11, 2004. Appln No. 1,105,280. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. SYNAPSYS INC.
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TMA609,935. May 11, 2004. Appln No. 1,115,434. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. QUINN & SHERRY INC.,.

TMA609,936. May 11, 2004. Appln No. 1,174,001. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. CONGRESS CENTRES INC., a legal 
entity.

TMA609,937. May 11, 2004. Appln No. 1,115,043. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. CHOICE HOTELS INTERNATIONAL, INC.

TMA609,938. May 11, 2004. Appln No. 1,183,362. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Canadian Imperial Bank of Com-
merce.

TMA609,939. May 11, 2004. Appln No. 1,112,575. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. FOCUS ENTERTAINMENT GROUP, 
INC.

TMA609,940. May 11, 2004. Appln No. 1,122,723. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. DOLE FOOD COMPANY, INC.(A Del-
aware Corporation).

TMA609,941. May 11, 2004. Appln No. 1,078,153. Vol.49 Issue 
2492. July 31, 2002. Jurgen Schemmer.

TMA609,942. May 11, 2004. Appln No. 1,166,277. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. D.M.C. TRANSAT INC.

TMA609,943. May 11, 2004. Appln No. 1,110,530. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Lady of America Inc.

TMA609,944. May 11, 2004. Appln No. 1,165,479. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Éditions du renouveau pédagogique inc.

TMA609,945. May 11, 2004. Appln No. 1,171,133. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. LEISUREWORLD INC.

TMA609,946. May 11, 2004. Appln No. 1,109,547. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Kelly Properties, Inc.,a Michigan corpo-
ration,.

TMA609,947. May 11, 2004. Appln No. 1,107,204. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. CONGOLEUM CORPORATION,a 
corporation organized and existing under the laws of the State of 
Delaware,.

TMA609,948. May 11, 2004. Appln No. 1,107,713. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. SCHOLASTIC INC.

TMA609,949. May 11, 2004. Appln No. 1,078,375. Vol.49 Issue 
2483. May 29, 2002. BHD Chartered Accountants Inc., a federal 
company under the laws of Canada,.

TMA609,950. May 11, 2004. Appln No. 1,057,792. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. Viva Pharmaceutical Inc.

TMA609,951. May 11, 2004. Appln No. 1,065,545. Vol.50 Issue 
2539. June 25, 2003. SLEEP SECRETS INCORPORATED,.

TMA609,952. May 11, 2004. Appln No. 1,171,661. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Systèmes Topb’ord Inc./Topb’ord Sys-

tems Inc.

TMA609,953. May 11, 2004. Appln No. 1,173,089. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Sears Canada Inc.

TMA609,954. May 11, 2004. Appln No. 1,173,450. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. THE GOODYEAR TIRE & RUBBER 
COMPANY.

TMA609,955. May 11, 2004. Appln No. 1,099,546. Vol.50 Issue 
2530. April 23, 2003. Osram Sylvania Inc.

TMA609,956. May 11, 2004. Appln No. 1,173,840. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. ALBERTA TREASURY BRANCHES.

TMA609,957. May 11, 2004. Appln No. 1,169,168. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. UPM-Kymmene Corporation.

TMA609,958. May 11, 2004. Appln No. 1,169,898. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Abercrombie Consulting Services 
Inc.also doing business asInternational Council on Active Aging.

TMA609,959. May 11, 2004. Appln No. 1,099,715. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. The Jeffery Group Ltd.

TMA609,960. May 11, 2004. Appln No. 1,170,546. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. TSMG Software Inc.

TMA609,961. May 11, 2004. Appln No. 1,168,912. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Spa Logic Inc.

TMA609,962. May 11, 2004. Appln No. 1,088,970. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. D.C. HUMPHRYS CO, INC, d/b/a 
HUMPHRYS TEXTILE PRODUCTS.

TMA609,963. May 11, 2004. Appln No. 1,090,143. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. De Champlain Services financiers inc.

TMA609,964. May 11, 2004. Appln No. 1,171,427. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Coopérative fédérée de Québec.

TMA609,965. May 11, 2004. Appln No. 1,166,847. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. Omnova Solutions, INc.

TMA609,966. May 11, 2004. Appln No. 1,106,394. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. CHEM-TREND, INC.

TMA609,967. May 11, 2004. Appln No. 1,171,494. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. MeadWestvaco Corporation, a legal 
entity.

TMA609,968. May 11, 2004. Appln No. 1,088,740. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. Home Safe Kids Products Inc.

TMA609,969. May 11, 2004. Appln No. 1,055,296. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. Retail Council of Canada,.

TMA609,970. May 11, 2004. Appln No. 1,156,607. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Indeck Boiler Corporation.

TMA609,971. May 11, 2004. Appln No. 1,166,851. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Canadian National Railway Company.
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TMA609,972. May 11, 2004. Appln No. 1,155,827. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. PACCAR INC.

TMA609,973. May 11, 2004. Appln No. 1,155,594. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Abbas Zahedani.

TMA609,974. May 11, 2004. Appln No. 1,131,260. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. The North West Company Inc.

TMA609,975. May 11, 2004. Appln No. 1,166,968. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. PRYM-DRITZ CORPORATION.

TMA609,976. May 11, 2004. Appln No. 1,127,824. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. 933496 ONT INC.

TMA609,977. May 11, 2004. Appln No. 1,125,527. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Orient Overseas Container Line Limited.

TMA609,978. May 11, 2004. Appln No. 1,124,711. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. Bruce & Terry Morin a partnership.

TMA609,979. May 11, 2004. Appln No. 1,138,265. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. Colasphalt Ltd.

TMA609,980. May 11, 2004. Appln No. 1,141,139. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Icefloe Technologies Inc.

TMA609,981. May 11, 2004. Appln No. 1,031,860. Vol.48 Issue 
2431. May 30, 2001. CentrSource Corp.,.

TMA609,982. May 11, 2004. Appln No. 1,086,865. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Adeptra, Inc.

TMA609,983. May 11, 2004. Appln No. 1,122,310. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. DATABEACON INC.

TMA609,984. May 11, 2004. Appln No. 1,122,311. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. DATABEACON INC.

TMA609,985. May 11, 2004. Appln No. 1,122,684. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. DATABEACON INC.

TMA609,986. May 11, 2004. Appln No. 1,057,752. Vol.50 Issue 
2530. April 23, 2003. Hans Turck GmbH & Co. K.G.,.

TMA609,987. May 11, 2004. Appln No. 1,053,812. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. Trend Design Shoe Fashion B.V.,.

TMA609,988. May 11, 2004. Appln No. 1,061,266. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. Reed Data, Inc.

TMA609,989. May 11, 2004. Appln No. 1,069,084. Vol.50 Issue 
2543. July 23, 2003. Skechers U.S.A., Inc., II(a Delaware Corpo-
ration).

TMA609,990. May 11, 2004. Appln No. 1,110,189. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. Bell Hardware Distributors Ltd.,.

TMA609,991. May 11, 2004. Appln No. 1,115,271. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. Paramount Cards, Inc.,a Rhode Island 
corporation,.

TMA609,992. May 11, 2004. Appln No. 1,109,873. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. Werkzeugfabrik Königsee Zweignied-
erlassung der Widia GmbH,.

TMA609,993. May 11, 2004. Appln No. 1,138,565. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. Sobeys Capital Incorporated.

TMA609,994. May 11, 2004. Appln No. 1,109,550. Vol.50 Issue 
2545. August 06, 2003. Hohoemi Brains, Inc. (Japanese Corpora-
tion),.

TMA609,995. May 11, 2004. Appln No. 1,142,546. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Edward B. Beharry Co., Ltd.

TMA609,996. May 11, 2004. Appln No. 1,108,842. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. TWIN RIVERS TECHNOLOGIES, LIMITED 
PARTNERSHIP (Limited Partnership of Massachusetts).

TMA609,997. May 11, 2004. Appln No. 1,108,649. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Monterey Mushrooms, Inc.,a Califor-
nia corporation,.

TMA609,998. May 11, 2004. Appln No. 1,142,581. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Barbara Arrowsmith Young.

TMA609,999. May 11, 2004. Appln No. 1,108,628. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. Sirona Dental Systems GmbH,.

TMA610,000. May 11, 2004. Appln No. 1,142,844. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. Arplama PolyQuartz GmbH.

TMA610,001. May 11, 2004. Appln No. 895,410. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. RHINO LININGS U.S.A., INC.

TMA610,002. May 11, 2004. Appln No. 893,126. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. TAMBERN LIMITED.

TMA610,003. May 11, 2004. Appln No. 876,865. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. CNA FINANCIAL CORPORATION.

TMA610,004. May 11, 2004. Appln No. 875,417. Vol.45 Issue 
2298. November 11, 1998. NIHC, INC.,(a Colorado corporation),.

TMA610,005. May 11, 2004. Appln No. 871,983. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. ITT INDUSTRIES, INC.

TMA610,006. May 11, 2004. Appln No. 1,098,826. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. THE INDEPENDENT ORDER OF FOR-
ESTERS,.

TMA610,007. May 11, 2004. Appln No. 1,121,459. Vol.50 Issue 
2539. June 25, 2003. CHATAM INTERNATIONAL INCORPO-
RATEDa legal entity,.

TMA610,008. May 11, 2004. Appln No. 1,168,702. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. ALIANT INC.

TMA610,009. May 11, 2004. Appln No. 1,168,151. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. SAFENGSERVICES & TECHNOLO-
GIES LTEE/SAFE ENGINEERING SERVICES & TECHNOLO-
GIES LTD (SES).
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TMA610,010. May 11, 2004. Appln No. 1,165,304. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. UPM-Kymmene Corporation.

TMA610,011. May 11, 2004. Appln No. 1,099,364. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Maxtech Manufacturing Inc.

TMA610,012. May 11, 2004. Appln No. 1,160,397. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. PHH VEHICLE MANAGEMENT SER-
VICES, L.L.C.a Delaware limited liability company.

TMA610,013. May 11, 2004. Appln No. 1,123,420. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. ALDEAVISION INC.

TMA610,014. May 11, 2004. Appln No. 1,099,241. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY.

TMA610,015. May 11, 2004. Appln No. 1,158,813. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. FABASOFT AG.

TMA610,016. May 11, 2004. Appln No. 1,078,999. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. THE TORONTO-DOMINION BANK,.

TMA610,017. May 11, 2004. Appln No. 1,172,800. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. BAINS ULTRA INC.

TMA610,018. May 11, 2004. Appln No. 1,168,703. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. ALIANT INC.

TMA610,019. May 11, 2004. Appln No. 1,169,630. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. KEEN ROSE TECHNOLOGY GROUP 
LIMITED.

TMA610,020. May 11, 2004. Appln No. 1,078,382. Vol.50 Issue 
2543. July 23, 2003. Roxlor LLC,a Delaware Limited Liability 
Company,.

TMA610,021. May 11, 2004. Appln No. 1,169,828. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. BACARDI & COMPANY LIMITED(a cor-
poration of the Principality of Liechtenstein).

TMA610,022. May 11, 2004. Appln No. 877,329. Vol.50 Issue 
2543. July 23, 2003. AGRIBRANDS PURINA CANADA INC.

TMA610,023. May 11, 2004. Appln No. 1,167,065. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. ECOLAIT INC.

TMA610,024. May 11, 2004. Appln No. 1,142,036. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. Bacou-Dalloz Fall Protection Invest-
ment, Inc.

TMA610,025. May 11, 2004. Appln No. 1,113,495. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. GROUPE COSSETTE COMMUNI-
CATION INC.,.

TMA610,026. May 11, 2004. Appln No. 1,090,704. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. Monitor Company Group Limited Part-
nership(a Delaware Limited Partnership).

TMA610,027. May 11, 2004. Appln No. 1,113,756. Vol.50 Issue 
2530. April 23, 2003. PNEUS UNIMAX LTÉE.

TMA610,028. May 11, 2004. Appln No. 1,165,968. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. MAGICLEAN CLEANING SERVICES 
INC.

TMA610,029. May 11, 2004. Appln No. 1,051,081. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Rittal GmbH & Co. KG.

TMA610,030. May 11, 2004. Appln No. 1,165,979. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. ALIMENTS NUTRISOYA INC. / 
NUTRISOYA FOODS INC.

TMA610,031. May 11, 2004. Appln No. 1,089,713. Vol.50 Issue 
2543. July 23, 2003. Third Sector Software Solutions Inc.,.

TMA610,032. May 11, 2004. Appln No. 1,168,109. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. 1046608 ONTARIO INC.

TMA610,033. May 11, 2004. Appln No. 1,092,123. Vol.49 Issue 
2493. August 07, 2002. Flint Ink Corporation.

TMA610,034. May 11, 2004. Appln No. 1,165,825. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. Monsanto Technology LLC.

TMA610,035. May 11, 2004. Appln No. 1,166,365. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Immunotec Research Ltd.

TMA610,036. May 11, 2004. Appln No. 1,107,725. Vol.50 Issue 
2543. July 23, 2003. RHODIA INC.a Delaware Corporation.

TMA610,037. May 11, 2004. Appln No. 1,168,350. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. PLAYER’S COMPANY INC.

TMA610,038. May 11, 2004. Appln No. 1,168,577. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. 519080 Alberta Ltd.

TMA610,039. May 11, 2004. Appln No. 885,746. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. ERNST BIEGLER GESELLSCHAFT 
M.B.H.

TMA610,040. May 11, 2004. Appln No. 1,099,374. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. BARBA S.R.L.

TMA610,041. May 11, 2004. Appln No. 1,139,908. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. VIACOM INTERNATIONAL INC.

TMA610,042. May 11, 2004. Appln No. 1,088,495. Vol.49 Issue 
2489. July 10, 2002. NOVARTIS AG,.

TMA610,043. May 11, 2004. Appln No. 1,129,796. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Dictanet Software AG.

TMA610,044. May 11, 2004. Appln No. 1,100,551. Vol.49 Issue 
2496. August 28, 2002. DIXON TICONDEROGA COMPANY.

TMA610,045. May 11, 2004. Appln No. 1,122,657. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. GENERAL CABLE TECHNOLOGIES 
CORPORATION.

TMA610,046. May 11, 2004. Appln No. 1,063,433. Vol.50 Issue 
2539. June 25, 2003. Rittal GmbH & Co. KG.
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TMA610,047. May 11, 2004. Appln No. 1,135,288. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Hands of Hope Inc.

TMA610,048. May 11, 2004. Appln No. 1,146,907. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. IJL Holdings Corporation.

TMA610,049. May 11, 2004. Appln No. 1,147,135. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. KOM Networks Inc.

TMA610,050. May 11, 2004. Appln No. 1,148,408. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. Canadian Association of Elizabeth Fry 
Societiesa legal entity.

TMA610,051. May 11, 2004. Appln No. 1,146,904. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. IJL Holdings Corporation.

TMA610,052. May 11, 2004. Appln No. 1,146,508. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. Network Appliance, Inc.(a Delaware 
corporation).

TMA610,053. May 11, 2004. Appln No. 1,168,728. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Canadian National Sportfishing Founda-
tion.

TMA610,054. May 11, 2004. Appln No. 1,123,499. Vol.50 Issue 
2532. May 07, 2003. MOHANI BAY.

TMA610,055. May 11, 2004. Appln No. 1,094,511. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. HANOVER ACCESSORIES, INC.,.

TMA610,056. May 11, 2004. Appln No. 1,105,146. Vol.50 Issue 
2530. April 23, 2003. Telect, Inc.

TMA610,057. May 11, 2004. Appln No. 1,136,051. Vol.50 Issue 
2533. May 14, 2003. Sherwood Services AG.

TMA610,058. May 11, 2004. Appln No. 1,149,604. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. Tanja Neil.

TMA610,059. May 11, 2004. Appln No. 1,148,798. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. R.R. Bowker, L.L.C.a corporation of the 
State of Delaware.

TMA610,060. May 11, 2004. Appln No. 1,148,395. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. Charles S. Taub trading as Charles S. 
Taub Insurance Services and also is trading as, Life Insurance for 
Everyone, and also is trading as, The L.I.F.E. Agency.

TMA610,061. May 11, 2004. Appln No. 1,147,144. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. FMR CORP. (a Delaware corpora-
tion).

TMA610,062. May 11, 2004. Appln No. 856,516. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. ALCIDE CORPORATION(A DELAWARE 
CORPORATION).

TMA610,063. May 11, 2004. Appln No. 1,171,570. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. SEARS, ROEBUCK AND CO.

TMA610,064. May 11, 2004. Appln No. 1,165,432. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. SCOTT PAPER LIMITED.

TMA610,065. May 11, 2004. Appln No. 1,140,992. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Clariant AG.

TMA610,066. May 11, 2004. Appln No. 1,140,171. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. ThyssenKrupp Bilstein GmbH.

TMA610,067. May 11, 2004. Appln No. 1,140,167. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. ThyssenKrupp Bilstein GmbH.

TMA610,068. May 12, 2004. Appln No. 1,159,678. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. EDUCATIONAL MEDIA FOUNDA-
TIONA CALIFORNIA CORPORATION.

TMA610,069. May 12, 2004. Appln No. 1,160,056. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. COMPAGNIE INTERNATIONALE DE 
TURBINES ATMOSPHERIQUESune société anonyme.

TMA610,070. May 12, 2004. Appln No. 1,160,628. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. THE DIAL CORPORATION.

TMA610,071. May 12, 2004. Appln No. 1,161,218. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. U-HAUL INTERNATIONAL, INC.a 
Nevada corporation.

TMA610,072. May 12, 2004. Appln No. 1,161,610. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. ZHENGZHOU SANQUAN FOODS 
CO., LTD.

TMA610,073. May 12, 2004. Appln No. 1,161,672. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. Stepan Company.

TMA610,074. May 12, 2004. Appln No. 1,162,120. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Universal Lighting Technologies, Inc.

TMA610,075. May 12, 2004. Appln No. 1,163,254. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. TACCETTI S.R.L.

TMA610,076. May 12, 2004. Appln No. 1,163,331. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. E.R.A. DISPLAY CO. LTD. / EXPOSI-
TION E.R.A. CIE LTÉE.

TMA610,077. May 12, 2004. Appln No. 1,163,469. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Acier Léger TECHNOFAB Inc.

TMA610,078. May 12, 2004. Appln No. 1,154,739. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. SICK AG.

TMA610,079. May 12, 2004. Appln No. 1,042,235. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. The Chickwagon Foundation for 
Women.

TMA610,080. May 12, 2004. Appln No. 1,088,478. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. ABB Automation Technologies Manage-
ment AG.

TMA610,081. May 12, 2004. Appln No. 1,156,723. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. Orlando Corporation.

TMA610,082. May 12, 2004. Appln No. 1,157,328. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. CSA (US) CORPORATION.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2587

May 26, 2004 299 26 mai 2004

TMA610,083. May 12, 2004. Appln No. 1,143,088. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. International Engine Intellectual Prop-
erty Company, LLC.

TMA610,084. May 12, 2004. Appln No. 1,058,242. Vol.49 Issue 
2487. June 26, 2002. CL EUROFACTOR SERVICES, société 
anonyme.

TMA610,085. May 12, 2004. Appln No. 1,143,533. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. Electec Ltd.

TMA610,086. May 12, 2004. Appln No. 1,111,183. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. N.V. Organon.

TMA610,087. May 12, 2004. Appln No. 1,111,304. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. SINO-CIRCLE LTD.,.

TMA610,088. May 12, 2004. Appln No. 1,154,601. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. Plextron Corp.

TMA610,089. May 12, 2004. Appln No. 1,111,975. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. GREPPMAYR FOOTCARE GMBH,.

TMA610,090. May 12, 2004. Appln No. 1,164,970. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. SHIMANO INC.

TMA610,091. May 12, 2004. Appln No. 1,164,976. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. SHIMANO INC.

TMA610,092. May 12, 2004. Appln No. 1,164,985. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. SHIMANO INC.

TMA610,093. May 12, 2004. Appln No. 1,165,157. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. James Richard Young.

TMA610,094. May 12, 2004. Appln No. 1,112,713. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. THE PILLSBURY COMPANY,.

TMA610,095. May 12, 2004. Appln No. 1,113,562. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. SOUTHWEST RESEARCH INSTI-
TUTE,.

TMA610,096. May 12, 2004. Appln No. 1,070,324. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. BC INTERNATIONAL COSMETIC & 
IMAGE SERVICES, INC.

TMA610,097. May 12, 2004. Appln No. 1,046,215. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. HERMAN MILLER, INCORPO-
RATED.

TMA610,098. May 12, 2004. Appln No. 1,049,677. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. C & M SEEDS,.

TMA610,099. May 12, 2004. Appln No. 1,107,852. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. CAPECOM MEDIA INC.,.

TMA610,100. May 12, 2004. Appln No. 1,043,334. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. THE CIT GROUP, INC.

TMA610,101. May 12, 2004. Appln No. 1,018,632. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. Holista Health (Canada) Inc.

TMA610,102. May 12, 2004. Appln No. 1,113,652. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. CARGILL LIMITED - CARGILL LIMITÉE,.

TMA610,103. May 12, 2004. Appln No. 1,069,154. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. EMC Corporation.

TMA610,104. May 12, 2004. Appln No. 1,070,862. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. LOGITEK TECHNOLOGY LTD.,.

TMA610,105. May 12, 2004. Appln No. 1,166,305. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Helpcaster Technologies Inc.

TMA610,106. May 12, 2004. Appln No. 1,063,870. Vol.49 Issue 
2488. July 03, 2002. Unilever Canada Inc.

TMA610,107. May 12, 2004. Appln No. 1,166,442. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. ROBERT VALLÈE.

TMA610,108. May 12, 2004. Appln No. 1,166,467. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. Aerogroup International, Inc.

TMA610,109. May 12, 2004. Appln No. 1,167,959. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Les Aliments PAPCO INC.

TMA610,110. May 12, 2004. Appln No. 1,168,684. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. AITEC HOLDINGS INC.a legal entity.

TMA610,111. May 12, 2004. Appln No. 1,169,330. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. GOODYEAR CANADA INC.

TMA610,112. May 12, 2004. Appln No. 1,172,580. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Consultair Inc.

TMA610,113. May 12, 2004. Appln No. 1,173,831. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. Eaton Corporation.

TMA610,114. May 12, 2004. Appln No. 1,174,557. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. Royal Canin, S.A.

TMA610,115. May 12, 2004. Appln No. 1,182,751. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. GREAT AMERICAN DUCK RACES, 
INC. doing business as GAME: Great American Merchandise and 
Events.

TMA610,116. May 12, 2004. Appln No. 1,099,039. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. Dermofarm, S.A.,.

TMA610,117. May 12, 2004. Appln No. 1,098,999. Vol.49 Issue 
2498. September 11, 2002. Firkin Hospitality Group Inc.,.

TMA610,118. May 12, 2004. Appln No. 1,098,969. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. Maxtech Manufacturing Inc.

TMA610,119. May 12, 2004. Appln No. 1,098,964. Vol.49 Issue 
2499. September 18, 2002. Joey Tomato’s (Canada) Inc.

TMA610,120. May 12, 2004. Appln No. 1,099,537. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. Rosel Heim GmbH.

TMA610,121. May 12, 2004. Appln No. 1,092,041. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. On Hold Impressions Inc.
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TMA610,122. May 12, 2004. Appln No. 1,095,079. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. R.F. TECHNOLOGIES, INC.,.

TMA610,123. May 12, 2004. Appln No. 1,097,997. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. The ServiceMaster Company.

TMA610,124. May 12, 2004. Appln No. 1,098,862. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. PUELLES FRANCISCO.

TMA610,125. May 12, 2004. Appln No. 1,098,878. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. MedMira Laboratories Inc.,.

TMA610,126. May 12, 2004. Appln No. 1,098,963. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. Joey Tomato’s (Canada) Inc.

TMA610,127. May 12, 2004. Appln No. 1,111,076. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. Hatch Ltd./Hatch Ltée.

TMA610,128. May 12, 2004. Appln No. 1,113,818. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. Axiome groupe conseil inc.

TMA610,129. May 12, 2004. Appln No. 1,169,935. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Vincor (Québec) inc.

TMA610,130. May 12, 2004. Appln No. 898,350. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. CHUM LIMITED.

TMA610,131. May 12, 2004. Appln No. 1,117,274. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. SNC EDITIONS PLAY BACsociété 
en nom collectif.

TMA610,132. May 12, 2004. Appln No. 1,005,007. Vol.49 Issue 
2494. August 14, 2002. CENTRE FOR LANGUAGE TRAINING 
AND ASSESSMENT a division of QUALITY CONTINUOUS 
IMPROVEMENT CENTRE FOR COMMUNITY EDUCATION 
AND TRAINING (an Ontario Corporation).

TMA610,133. May 12, 2004. Appln No. 1,007,674. Vol.47 Issue 
2394. September 13, 2000. Bliss World LLC.

TMA610,134. May 12, 2004. Appln No. 1,007,796. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. ELI GERSHKOVITCH.

TMA610,135. May 12, 2004. Appln No. 823,413. Vol.44 Issue 
2235. August 27, 1997. HORIZON UNI VERT INC.

TMA610,136. May 12, 2004. Appln No. 1,137,293. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. THE SOVEREIGN GENERAL INSUR-
ANCE COMPANY.

TMA610,137. May 12, 2004. Appln No. 1,077,574. Vol.50 Issue 
2543. July 23, 2003. OSRAM SYLVANIA INC.

TMA610,138. May 12, 2004. Appln No. 1,078,110. Vol.49 Issue 
2493. August 07, 2002. OSRAM SYLVANIA INC.

TMA610,139. May 12, 2004. Appln No. 1,074,453. Vol.49 Issue 
2499. September 18, 2002. 3787320 Canada Inc.

TMA610,140. May 12, 2004. Appln No. 1,182,448. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. GOLD LINE TELEMANAGEMENT 

INC.a legal entity.

TMA610,141. May 12, 2004. Appln No. 1,177,440. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. CK Franchising, Inc.

TMA610,142. May 12, 2004. Appln No. 1,174,496. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. Development Dimensions International, 
Inc.

TMA610,143. May 12, 2004. Appln No. 1,173,587. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. North Point Capital Corp.

TMA610,144. May 12, 2004. Appln No. 1,171,957. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. MINIMOD COIFFURE INC.

TMA610,145. May 12, 2004. Appln No. 1,169,134. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. Platinum System Chiropractic Revolu-
tion (LS) inc.

TMA610,146. May 12, 2004. Appln No. 1,169,104. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. MZ Motorrad- und Zweiradwerke GmbH.

TMA610,147. May 12, 2004. Appln No. 1,168,155. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. Fleetwood Enterprises, Inc.a Dela-
ware corporation.

TMA610,148. May 12, 2004. Appln No. 1,167,958. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Les Aliments PAPCO INC.

TMA610,149. May 12, 2004. Appln No. 1,167,407. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. ROYAL & SUN ALLIANCE INSUR-
ANCE GROUP PLC.

TMA610,150. May 12, 2004. Appln No. 1,166,466. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. The Gatehouse Child Abuse Advo-
cacy Centre.

TMA610,151. May 12, 2004. Appln No. 1,166,414. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. FROMAGERIE BERGERON INC.

TMA610,152. May 12, 2004. Appln No. 1,166,304. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Helpcaster Technologies Inc.

TMA610,153. May 12, 2004. Appln No. 1,165,053. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. ASTON MARTIN LAGONDA LIM-
ITED.

TMA610,154. May 12, 2004. Appln No. 1,142,592. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. Tourism British Columbia.

TMA610,155. May 12, 2004. Appln No. 1,145,066. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. Phoenix Contact GmbH & Co.

TMA610,156. May 12, 2004. Appln No. 1,164,984. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. SHIMANO INC.

TMA610,157. May 12, 2004. Appln No. 1,164,974. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. SHIMANO INC.

TMA610,158. May 12, 2004. Appln No. 1,143,476. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. Nela Blackstone-Hallwas.
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TMA610,159. May 12, 2004. Appln No. 1,146,276. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. Dreamwave Productions Inc.

TMA610,160. May 12, 2004. Appln No. 1,164,969. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. SHIMANO INC.

TMA610,161. May 12, 2004. Appln No. 1,147,647. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. ROGER CAPDEPON.

TMA610,162. May 12, 2004. Appln No. 1,052,061. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. Jones-Blair Company,a Texas corpo-
ration,.

TMA610,163. May 12, 2004. Appln No. 1,037,313. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. IBERIA, LINEAS AEREAS DE ESPANA, 
S.A.

TMA610,164. May 12, 2004. Appln No. 1,144,564. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. Jason Volk and Corine Sim, carrying on 
business in Partnership.

TMA610,165. May 12, 2004. Appln No. 1,029,884. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. STÄUBLI FAVERGES,. 
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915,713. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(e) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Municipalité de Lac-des-Seize-Iles of the mark shown above.

La couleur est revendiquée comme caractéristique des armoiries
à savoir : i) le bleu pour la banderole sur laquelle sont inscrits les
mots Lac-des-Seize-Iles, pour l’eau ainsi que le ciel par par la
couleur PANTONE* 299 et ii) le vert pour les montagnes, les
arbres appparaissant sur le logo ainsi que les branches entourant
le logo par la couleur PANTONE* 3292. *PANTONE est une
marque enregistrée.

915,713. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(e) de la Loi sur les marques de commerce de
l’adoption et de l’utilisation par Municipalité de Lac-des-Seize-Iles
de la marque reproduite ci-dessus.

Colour is claimed as a feature of the coat of arms, namely: i) blue
for the banner on which the words Lac-des-Seize-Iles are written,
for the water and the sky in the colour PANTONE 299 and ii) green
for the mountains, the trees on the logo and the branches
surrounding the logo in the colour PANTONE 3292. PANTONE is
a registered trade-mark.

 

915,765. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by THE
UNIVERSITY OF BRITISH COLUMBIA of the mark shown above.

915,765. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par THE UNIVERSITY OF BRITISH
COLUMBIA de la marque reproduite ci-dessus.

 

915,766. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by THE
UNIVERSITY OF BRITISH COLUMBIA of the mark shown above.

915,766. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par THE UNIVERSITY OF BRITISH
COLUMBIA de la marque reproduite ci-dessus.

 

915,767. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by THE
UNIVERSITY OF BRITISH COLUMBIA of the mark shown above.

915,767. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par THE UNIVERSITY OF BRITISH
COLUMBIA de la marque reproduite ci-dessus.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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UNIVERSITY OF REDLANDS 
915,781. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
UNIVERSITY OF REDLANDS of the mark shown above.

915,781. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par UNIVERSITY OF REDLANDS
de la marque reproduite ci-dessus.

THE KIT: KEEPING IT TOGETHER 
915,782. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
McMaster University of the mark shown above.

915,782. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par McMaster University de la
marque reproduite ci-dessus.

Alberta Works 
915,552. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Alberta Government, Department of Human Resources and
Employment of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

915,552. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Alberta Government,
Department of Human Resources and Employment de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

MONTAGUE’S 
915,663. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Manitoba Lotteries Corporation of the mark shown above, as an
official mark for services: A restaurant in one of its Casinos.

915,663. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Manitoba
Lotteries Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services: Un restaurant intégré dans
l’un de ses casinos.

SPIKE & RAIL DELI & LOUNGE 
915,664. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Manitoba Lotteries Corporation of the mark shown above, as an
official mark for services: A deli and lounge in one of its Casinos.

915,664. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Manitoba
Lotteries Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services: Charcuterie et salon intégrés
dans un de ses casinos.

PIRATES COVE 
915,665. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Manitoba Lotteries Corporation of the mark shown above, as an
official mark for services: A restaurant in one of its Casinos.

915,665. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Manitoba
Lotteries Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services: Un restaurant intégré dans
l’un de ses casinos.

SMUGGLERS DELI & LOUNGE 
915,666. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Manitoba Lotteries Corporation of the mark shown above, as an
official mark for services: A deli and lounge in one of its Casinos.

915,666. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Manitoba
Lotteries Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services: Charcuterie et salon intégrés
dans un de ses casinos.

STATION MASTER 
915,667. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Manitoba Lotteries Corporation of the mark shown above, as an
official mark for services: A guest services kiosk.

915,667. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Manitoba
Lotteries Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services: Services de kiosque pour
invités.

THE COUNTESS OF DUFFERIN ROOM 
915,668. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Manitoba Lotteries Corporation of the mark shown above, as an
official mark for services: A high stakes card room.
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915,668. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Manitoba
Lotteries Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services: Salle de jeux de cartes à
mises élevées.

 

915,704. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Olympic Committee of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

915,704. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Olympic
Committee de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

PULL-TAB 
915,776. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
British Columbia Lottery Corporation of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

915,776. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par British Columbia
Lottery Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

PEELREGION 
915,784. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Regional Municipality of Peel of the mark shown above, as an
official mark for services.

915,784. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Regional
Municipality of Peel de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.
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912,623. Public notice is hereby given of the withdrawal by
UNITED WAY OF GREATER TORONTO of its mark shown
below, published under sub-paragraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-
marks Act in the Trade-marks Journal of November 08, 2000.

912,623. Avis public est par la présente donné du retrait, par
UNITED WAY OF GREATER TORONTO de sa marque ci-
dessous, publiée dans le journal des marques de commerce du 08
novembre 2000 en vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur
les marques de commerce.

ClickforUnitedWay
912,624. Public notice is hereby given of the withdrawal by
UNITED WAY OF GREATER TORONTO of its mark shown
below, published under sub-paragraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-
marks Act in the Trade-marks Journal of November 08, 2000.

912,624. Avis public est par la présente donné du retrait, par
UNITED WAY OF GREATER TORONTO de sa marque ci-
dessous, publiée dans le journal des marques de commerce du 08
novembre 2000 en vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur
les marques de commerce.

UnitedWay@work

Avis de retrait de l'article 9
Section 9 Withdrawal Notice
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La publication de la marque MENORAH Design
(no. de séries 909760) est non valide et
inexécutable, au sens d’une décision de la Cour
fédérales, Section de première instance, en date
du 28 mai 2002 (numéro de dossier T-3-00, Affd
FCA, Socket A-406-02 de la Cour fédérale).

The publication of the mark MENORAH Design
(Serial No. 909670) is invalid and unenforceable,
as per a decision of the Federal Court Trial
Division dated May 28, 2002 (Federal Court File
Number T-3-00, Affd FCA, Docket A-406-02).

Avis/Notice
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger la publication.
28 avril 2004

1,067,839 - The wares "poissons frais et surgelés" were missing
from the translation in the Journal of April 28, 2004. Volume 51,
issue 2583. Les marchandises "poissons frais et surgelés" ont été
omis de la traduction dans le Journal du 28 avril, 2004. Volume 51,
numéro 2583.

14 avril 2004

1,103,807 - La marque a été publiée par inadvertance dans le
Journal du 14 avril 2004, volume 51 no.2581. Une revendication
16(2) a été ajoutée. 

.

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.
April 28, 2004

1,067,839 - The wares "fish products" were missing from the
translation in the Journal of April 28, 2004. Volume 51, issue 2583.

April 14, 2004

1,103,807 - The mark was inadvertently advertised in the Journal
of April 14th, 2004, volume 51, issue 2581. A 16(2) claim has been
added. 

.
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